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Δρος ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΓΡΑΜΜΑΤΟΠΟΥΛΟΥ

Η ΜΟΛΔΟΒΛΑΧΙΑ ΤΟΥ 18ου ΑΙΩΝΟΣ
1) Νεώτεραι εκτιμήσεις έπί της συνυψ ασμένης Έ λλη νορου-  

μανικής ιστορίας έ ν  Μολδοβλαχία.
2) Π α νευ κ λ εε ίς  ελληνικά! μ ετα β υζα ντινο ί ο ίκογένεια ι ε ις  

τήν ή νεμ ο ν ία ν  και τήν ιστορίαν τής Μ ολδοβλαχίας.
Π Ρ Ο Ο ΙΜ ΙΟ Ν

Ε κ ε ίν ο  τό οποίον δοκ ιμάζω  καί προσπαθώ νά ε π ιτύ χω ,  είναι νά παρουσιάσω 
τήν εποχήν  τήν  λεγομένην «των Φ αναριωτών» (είς την π ρ α γ μ α τ ικ ό τη τα  Ε λ λ ή ν ω ν  
Η γ ε μ ό ν ω ν )  υπό τήν αληθ ινήν της  έπ ιστημονικήν δψιν, ώς ευεργετών τών Μ ο λ δ ο - 
βλάχο - Ρουμάνων κα ί οχι ώς εκμεταλλευτών κα ί σκληρών δεσποτών, ώς άνδρών 
πεφω τισμένω ν κα ί φορέων νέου πνεύματος είς τή ν  διοίκησιν τών ηγεμον ιώ ν ,  είς τήν 
π α ιδε ία ν ,  είς  τήν  Δικαιοσύνην κα ί τάς σχέσεις μέ τόν ξένον κόσμον.

Ή  άποψίς μου αδτη  διαφέρει τής  ά ντ ιλήψ εω ς τών Ρουμάνων ιστορικών οϊτινες 
π ρ οπη λ ακ ίζοντες  τήν επ ο χή ν  τών Ε λ λ ή ν ω ν  Η γ ε μ ό ν ω ν ,  έδημιούργησαν έσφαλμένην 
ιδέαν περ ί  τών π ρ α γ μ ά τω ν  τή ς  επ ο χή ς  εκείνης, π ρ ά γ μ α  τό όποιον ώ δ ή γη σ εν  είς 
«άντιφαναριωτισμόν» κα ί περα ιτέρω  είς μισελληνισμόν. Σήμερον μόλις ή Ρ ω μ α ν ικ ή  
Ιστοριογραφία α να γνω ρ ίζε ι  δειλά, δτι οί "Ε λληνες  ηγεμόνες  εφερον κα ί κάτ ι  τό 
καλόν διά τον Ρουμανικόν τόπον, τήν T e r r a  b la c h o r u m .

Ή  δημιουργηθεΐσα  ά ντ ιφ α να ρ ιω τ ικ ή  ψύχω σις δέν ήτο  φαινόμενον δλως αυθόρ
μητον καί άσκοπον. ά λλά  άπετέλεσεν αντιπερισπασμόν έν δψει τών εσωτερικών δυσχε
ρείων τών π ρ ιγ κ ιπ ά τ ω ν  καί του νεωστί ίδρυθέντος Ρουμανικού ανεξαρτήτου κράτους. 
Δ ιά  τάς  δυσχερείας τών π ρ ιγ κ ιπ ά τ ω ν  βαρύνονται, κ α τ ’ εμέ, οί γ η γ ε ν ε ί ς  ηγεμόνες  
τής  λεγομένης «προφαναριωτικής εποχής» διά λόγους τούς οποίους θά α ναπτύξω  κ α 
τω τέρω  καί οχ ι  οί "Ε λληνες  ήγεμόνες.

Χ ω ρίς  υπερβολήν υποστηρίζω , δτι οί "Ε λληνες  ήγεμόνες  μπορούν νά θεωρη
θούν ώς κτήτορες τής  νέας μ εταβυζαντινής  Μ ολδοβλαχο-ρουμανικής κοινωνίας. Έ π ί  
τά  ί χ ν η  τών Ε λ λ ή ν ω ν  ηγεμόνω ν, έπορεύθησαν κα ί οί μ ετ’ αυτούς άκολουθήσαντες 
γ η γ ε ν ε ίς  ήγεμόνες, διά τήν δυνάμωσιν τοΰ Ρουμανικοΰ κράτους υπό μορφήν υπ οτε
λών ηνωμένων π ρ ιγ κ ιπ ά τ ω ν  α ρ χ ικ ά  κα ί τά  οποία άπέβησαν ολίγον τι άργότερον τό 
ελεύθερον καί ανεξάρτητον Ρουμανικόν Βασίλειον υπό τόν Κάρολον τόν Α ' .

Δ ιά  τοΰτο θεωρώ, δτι τό περ ί  Φ α ναρ ιω τώ ν κεφάλαιον τής  Ρ ουμ α νική ς  ιστορίας, 
θά π ρ έπ ε ι  νά άναθεωρηθή  ρ ιζ ικ ά  κα ί νά γ ίν η  μ ιά  καθαρώς έπ ιστημονική  εκτίμησις
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τής εποχής των Ε λλ ή νω ν ήγεμόνων, οί οποίοι έλάμπρυναν τήν εποχήν τοϋ 18ου 
αίώνος τής Μ ολδοβλαχίας.

Έ ά ν  εις Ρουμάνος ιστορικός επιχείρηση νά συγγράψη καί εκτίμηση τήν επο
χήν  τοΰ 18ου αίώνος, παραβλέπων έσκεμμένως τόν ελληνικόν συντελεστήν τής έλ- 
λην.κής παρουσίας καί δημιουργίας, τότε θά εχη  συγγράφει μίαν έντελώς πτω χήν 
καί μή αντιπροσωπευτικήν ιστορίαν, άνευ ουσίας, άνευ χάριτος καί άνευ πνεύματος. 
Τοΰτο διότι, τό ίστορκιόν βίωμα αύτοϋ τοϋ αίώνος έν Μ ολδοβλαχία ήτο κ τ’ ουσίαν 
βίωμα έλληνισμοΰ έν άναγεννήσει —  παράλληλα μέ άλλες εστίες τοϋ έλλαδικοΰ χ ώ 
ρου —  καί «ρωμανισμοϋ» έν εδραιώσει. Ή  ιστορία αύτοϋ τοΰ αίώνος ήτο καθ’ ολο
κληρία ν έλληνορουμανική, περιέχουσα δύο παράλληλα βιώματα, τοΰ νέου έλληνι- 
σμοΰ καί τοΰ Μολδο - βλάχο - ρουμανισμοΰ.

Μια φορά κι ενα καιρό, κατά τήν διάρκειαν ολοκλήρου τοΰ 18ου αίώνος, «τά 
φτερά» τής ελληνικής απεραντοσύνης, έκάλυψαν τό βόρειον τμήμα τής χερσονήσου 
τοΰ Αίμου, τό τμήμα τό όποιον άπετέλεσε τότε τήν Μολδοβλαχίαν καί σήμερον άπο- 
τελεΐ τόν Ρουμανικόν χώρον, δπου αύτοεξορίσθη τμήμα τοΰ κοσμικοΰ καί χριστιανικού 
Βυζαντίου.

'Ο  18ος αιών, ήτο δ αιών κατά τήν διάρκειαν τοΰ οποίου δ Ρωμανισμός των 
Μολδοβλάχων, άπέσειε τό έλαφρόν κάλυμμα τής συγκεχυμένης ιστορικής του παρα- 
δόσεως, γ ια  νά άποβεΐ πλέον, ιστορική συνείδησίς τοΰ όρθουμένου Ρουμανικοΰ ’Έ 
θνους. Τοΰτο έπετεύχθη άφοϋ οί πρώτοι διανοούμενοι έλαύνοντες διά τοΰ έλληνικοΰ 
πνευματικού χώρου τών προγενεστέρων αιώνων καί καλλιεργηθέντες ύπό τών μετα
βυζαντινών Ε λλ ή νω ν λογίων καί ιστορικών, διέρρηξαν τά δεσμά αιώνων ιστορικής 
άγνοιας καί συγχύσεως. Διότι διά τό παρελθόν τών Μολδοβλάχων ήσχολήθησαν τό
σοι καί τόσοι "Ελληνες ιστορικοί, άποκαλύψαντες κεκαλυμμένας από τόν χρόνον 
ίστορικάς πηγάς.

Έ κ ε ΐ, εις συγγενές φυλετικά καί ομόθρησκον περιβάλλον, ύψώθη μία νέα έξέ- 
δρα από τής όποιας τό υπόλοιπον τοΰ ταλαιπωρηθέντος Βυζαντίου, Ιστελλε μηνύ
ματα δχι μόνον πρός τό ύπόλουλον ’Έ θνος, άλλα καί πρός άλλους έν υποταγή υπάρ
χοντας λαούς καί ατενίζοντας πρός ενα καλύτερον μέλλον. Διότι αυτός ήτο ό προ
ορισμός τοΰ πνευματικοΰ έλληνισμοΰ, νά προσφέρει πνευματικήν στέγην, ελπίδα καί 
φώς εις δλους.

Έ κ ε ΐ εις τήν Μολδοβλαχίαν συνεκροτεΐτο μία παγχρ ιστιανική  άμυνα διά τήν 
αποτροπήν καί άποσόβησιν περαιτέρω εισβολής τοΰ Ίσ λ ά μ  πρός τό κέντρον τής 
Εύρώπης. Οί Βαλκανικοί λαοί, ήτένιζον άγωνιώντες πρός τά δύο έλπιδοφόρα κέν
τρα τοΰ Βουκουρεστίου καί Ίασ ίου , δπου τό ελληνικόν πνεΰμα έθωράκιζε λαούς καί 
’Έ θνη  ένώπιον τής εν όργασμφ ακόμη Ίσ λ α μ ικ ή ς  επιβουλής καί Ίσλαμικοΰ σκότους. 
Διότι τό Βυζάντιον παρ’ δλας τ άς  ταλαιπω ρίας καί συμφοράς έπέζησεν έν Μολδο
βλαχία  κατά τά ρηθέντα ύπό τοΰ Ν. Iorga. Τό Βυζάντιον μέ τόν άξιολογώτερον τών 
πολιτισμών τοΰ κσμου1, έδημιούργει καί μετά τήν πολτικήν του πτώσιν έντός τοΰ 
Ίσλαμικοΰ βαράθρου καί έρέβους.

Τό έλληνικόν πνεΰμα έκινεΐτο έλευθέρως εις τόν εύλογημένον έκεΐνον χώρον 
τής Μ ολδοβλαχίας καί έδημιούργει δχι διά νά καταδυναστεύση —  δπως κάποτε ένο- 
μίσθη από κακοβούλους τινάς Ρουμάνους ιστορικούς καί χρονικογράφους —  λαούς 
καί ’Έ θνη , άλλά διά νά τούς προσφέρη σχεδίαν σωτηρίαν από τά δεινά τής άγνοιας 
καί τής πλέον καταθλιπτικής τυραννίας.

Ό  Ρουμανικός χώρος προσέφερε τά καλά του διά τήν άνάρρωσιν τοΰ έλληνικοΰ 
δυναμικού, τό όποιον άπεκάλυπτεν εις τό υπόδουλον Ρουμανικόν ’Έ θνος τήν έκ τής 
ελληνικής νοημοσύνης άπορρέουσαν ύστάτην εύδαιμονίαν καί καλλιέργειαν τοΰ ήθους 
καί τοΰ πνεύματος» τήν έξασφαλίζουσαν τήν άπελευθέρωσιν τοΰ άνθρώπου από παν
τός είδους καταδυνάστευσιν.
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Οί Ρουμάνοι ήγεμόνες, προσέφερον τήν φυλετικήν ρώμην τοΰ λαοΰ των, οί 
δέ 'Έ λληνες ήγεμόνες τήν εύρωστείαν τοΰ αενάως κινουμένου έλληνικοΰ πνεύματος 
διά νά τεθή φραγμός είς τήν άσιατο-οθωμανικήν προσβολήν καί άτίμωσιν Ε λλ ή νω ν 
καί Μολδοβλάχων.

Τ ίποτε τό περισσότερον φυσιολογικόν δ ι’ αύτόν τόν άπώτερον σκοπόν, παρά ή 
παράλληλος πορεία τοΰ M ichai V iteazu l καί S tefan Cel M are άφ’ ενός καί Καντα- 
κουζηνών, Μαυροκορδαταίων, Ύ ψηλάντηδων καί άλλων άφ’ ετέρου πλαισιομένων 
άπό τόσους φωστήρας τοΰ Έ λληνικοΰ Γένους οί όποιοι γενναιόδωρα έγένοντο διδά
σκαλοι τών λαών τοΰ Βαλκανικού χώρου.

Διανύοντες τήν Ρουμανικήν ιστοριογραφίαν καί κρίνοντες έπί τών σημαντικών 
γεγονότων τής χώ ρας καί τής εποχής  αυτής, άνακαλύπτομεν μείζονας καί έλάσσονας 
ιστορικούς στόχους περί τών οποίων αυτοί οί άνθρωποι ήσχολήθησαν κάποτε μέ νη- 
φάλιον κρίσιν καί κάποτε μέ έμπάθειαν, όπως είς τήν περίπωτσιν τών 'Ελλήνω ν 
ήγεμόνιον καί τής ρήξεως Ύψηλάντου καί Θ. Βλαδιμιρέσκου.

Π ρ ώ τ ο ς  σ τ ό χ ο ς  τής Ρουμανικής ιστοριογραφίας ήτο νά ύπογραμμι- 
σθή ή έξαιρετική σημασία τοΰ 18ου αί. (μέ ιστορικήν προέκτασιν εντός τοΰ 19ου αί.) 
δπότε τίθενται αί βάσεις τής Ρουμανικής πολιτικής άφυπνήσεως καί τής νέας πνευ- 
ματικότητος, χω ρίς όμως νά τονισθή, ότι ή νέα αυτή πνευματικότης ήτο έλληνοβυ- 
ζαντινής άποχρώσεως καί ουσίας, προοίμιον τής συσχετίσεως ταύτης μέ τήν πνευ
ματικότητα τής Δύσειος. Δυστυχώς ό 18ος αί. ήτο Ιν τινι μέτρφ αιών μερικών έλληνο- 
ρουμανικών παρεξηγήσεο)ν, αντιθέσεων καί απογοητεύσεων, παρ’ όλην τήν μεγάλην 
προσφοράν τοΰ Έ λληνικοΰ Γένους διά τήν άνάρρωσιν τοΰ λανθάνοντος δυναμικοΰ 
τοΰ Ρουμανικοΰ ’Έθνους.

Έ ν  γενικα ΐς γραμμαϊς & 18ος αιών ήτο ό αιών τής πνευματικής άποκαταστά- 
σεως καί τών δύο Ε θνώ ν καί πολιτικής ευπραξίας άμφοτέρων. Αί άντιθέσεις, αί άπο- 
γοητεύσεις καί παρεξηγήσεις, ήταν, πρέπει νά άναγνωρίσωμεν, επακόλουθα τής μα
ζικής Ε λ λ η ν ικ ή ς  παρουσίας έν Μ ολδοβλαχία, ή όποία έκορυφώθη μέ τόν θεσμόν τής 
διά Ε λλ ή νω ν ηγεμόνων διοικήσεως τών Ρουμανικών χωρών περί τοΰ όποιου θέλω 
άσχοληθή έκτενέστερον είς ειδικόν κεφάλαιον, ζυγίζοντας τά κατά καί τά υπέρ αύτοΰ 
τοΰ θεσμοΰ.

Αύτή είναι μία πραγματική  καί άδιάσειστος αλήθεια ή όποία δέν προτίθεται 
νά .καλύψη τυχούσας άρνητικάς πτυχάς αύτοΰ τοΰ θεσμοΰ (άπό Ρουμανικής πλευ
ράς) . Υ πογραμμίζω  ευθύς έξ άρχής, ότι ή πλειάς τών Ε λλ ή νω ν  ήγεμόνων έπετά- 
χυνε τήν πορείαν τών Μολδοβλάχων καί τούς εφερεν πλησιέστερα τών πνευματικών 
καί πολιτιστικών κέντρων τής Ευρώπης, τής πολυθρυλήτου Ρώ μης, Πάντοβας, Β ε
νετίας, Παρισίων καί άλλων. Μέ τόν καιρόν τό γόητρον τών Ε λλ ή νω ν  ήγεμόνο)ν 
άποκαθίσταται, ή προσωπικότης τοιν όρθοΰται άκόμη πιό θαλερά, ένώ τά άμαυρω- 
τικά  είς βάρος τους επ ιχειρήματα ώχριοΰν. Δέν κάμω διάκρισιν μεταξύ Ε λλήνω ν 
τής προφαναριωτικής εποχής  καί Ε λλ ή νω ν  ήγεμόνων τής καθ’ έαυτοΰ έποχής, διότι 
όλοι μαζί αντιπροσωπεύουν έπαξίως τό πνεΰμα καί τό σφρίγος τής Φυλής, ευκλεούς 
είς άνδρας μέ ιστορικόν ανάστημα.

Μία δράξ Ρουμάνων πολιτικών καί διανοουμένων, ιστορικών, συγγραφέων, ποι
ητών, δραματουργών καί γενικά  έθναποστόλων, ώς οί Ν . B algescu, E liad e  T iberiu , 
R adu lescu , C ipariu , Sam uel M icu, N . Io rca , V. P apvan , B, H asdeu , T . M a’iorescu, 
K ogaln ieean , M itrop . Saguna, έμόχθησαν καί ύψωσαν καί έστερέωσαν τήν Μ εγά
λην Ρουμανικήν ’Ιδέαν, ήτις ήλέκτρισεν το Ρουμανικόν ’Έ θνος άπό τοΰ ποταμοΰ 
T issa  μέχρι τοΰ Δνιστέρου καί τοΰ Εύξεινου Πόντου. Μερικοί άπό αυτούς τούς Ε 
θναποστόλους, εγαλουχήθησαν μέ τό πνεΰμα τοΰ Έ λληνο  - Βυζαντινό - χριστιανικοΰ 
πολιτισμοΰ.



Λ ε ύ τ ε ρ ο ς  σ τ ό χ ο ς :  Κ α τ ά  τά τέλη  τοΰ 18ου αίώνος κα ί  έν συνεχεία
έγένετο  μ ία τεραστία  προσπάθεια  εκ μέρους τών συνεσταλμένων π ρ ώ τω ν  Ρουμάνων 
η γε τώ ν  εις τόν πολιτ ικόν καί είδ ικώτερον πνευματικόν τομέα τή ς  χώ ρ α ς ,  δπως θε
μελιώσουν μ ίαν άνευ ρ ω γμ ώ ν ιστορικήν «οικονομίαν» καί ιστορικήν «διαδικασίαν» επί 
τή βάσει τών όποιων θά άνεγνω ρ ίζετο  από  δλους κ α ί  χ ω ρ ίς  ενδοιασμούς ή έκ τών 
Ρ ω μ α ίω ν  κ α τ α γ ω γ ή  τών σημερινών Ρουμάνων. "Ολοι οί δμιλοΰντες τό νεολατινικόν 
ιδίωμα τής  Μ ολδοβλαχίας, τή ς  Τρανσυλβανίας , τής B u c o v in a  κα ί  πέραν  τοΰ Π ρού
θου ποταμοΰ, ή  σαν μέλη  τής  ιδίας έθνίας. Κ α τ ’ αυτόν τόν τρόπον έσφυρηλατήθη  ή 
Ρ ουμ α ν ικ ή  ιδέα περ ί  τής οποίας θέλω ομιλήσει άργότερον.

Έ π ρ ό κ ε ιτο  δ ιά  εργον δυσχερέστατον, προσκρούοντας εις ύπερμ εγέθε ις  υφ ά 
λους, φυλετικούς, γλωσσικούς, έθνογραφικούς, Ιστορικούς, πολιτ ιστικούς , π λή ν  δμως 
τό συναίσθημα τών Ρουμάνων διά τήν  έκ τών Λ α τίνω ν  κ α τ α γ ω γ ή ν  τους, έκυρίευσε 
τά  π λή θ η ,  τάς συνειδήσεις α πλώ ν  κα ί μορφωμένων (μάλλον αυτών τών τελευταίων) 
κα ί  τοΰτο ήτο αποτέλεσμα εντέχνου χειρισμού τής μ εγ ά λ η ς  αυτής ύποθέσεως έκ μ έ
ρους τής  π νευ μ α τ ικ ή ς  κα ί  π ο λ ιτ ικ ή ς  η γεσ ία ς  τοΰ νεοεμφανισθέντος εύρωστωτέρου 
Ρουμανικοΰ ’Έ θνο υς  μέ έντονωτέραν τήν  εθνικήν, συνείδησιν κ α τά  τό δεύτερον ήμισυ 
τοΰ 19ου αί. Γλωσσικά  οί Ρουμάνοι έλατίνιζον ανέκαθεν, π νευ μα τ ικ ά  δμως έβυζαν- 
τίν ιζον έ π ’ άρκετόν κα ί  έν μέρει έλλήνιζον (εις τό άνώτερον κοινωνικόν στρώμα) 
π ρ ά γ μ α  πού τούς έσωσεν από  τόν έκσλαβισμόν.

Λύ ιός ήτο ό μείζω ν στόχος τών Ρουμάνων ιστορικών, νά δημιουργήσουν ένα 
ιστορικόν ύπόβαθρον διά τό ’Έ θ νος  τό οποίον έβάλλετο π α ντα χόθεν ,  μέ πολύπλοκον 
φυλετ ικήν  δομήν κα ί μέ πνευ μα τ ικ ή ν  έξάρτησιν από το Βυζάντιον , διά νά άοάξη 
τήν Κ ιβωτόν του επί τών δχθεων τοΰ Δουνάβεως.

Τ ρ ί τ ο ς  σ τ ό χ ο ς  καί με ίζω ν  ήτο νά αποσιωπήσουν δσον τό δυνατόν π ε 
ρισσότερον τήν α) σημασίαν τής  Ε λ λ η ν ι κ ή ς  παρουσίας κ α ί  π νευ μ α τ ικ ή ς  συμμετο
χ ή ς  εις τήν δομήν τής  Μ ολδοβλαχίας τοΰ 18ου αί.  άντιθαλάμου τής  γεννόμενης  Ρ ο υ 
μανίας τοΰ 19ου αί. ή οποία έπεδείκνυε υπερήφανα  τόν άρξάμενον κα ί  καλπά ζοντα  
ή δη  πολιτ ισμόν της  καί β) τήν σημασίαν τής  έγκαταστάσεω ς εις τάς Ρ ουμανικάς  
ή γεμον ία ς  τών ευκλεών ελληνικώ ν οικογενειών καί τοΰ πολιτισμοΰ των αί όποΐαι 
άπετέλεσαν αναμφίβολον στοιχεΐον ά φ ’ ενός μέν διά τήν άποτροπήν τοΰ ολοκληρω τι
κού έκσλαβισμοΰ τοΰ Ρουμανικοΰ ’Έ θνους  καί ά φ ’ ετέρου διότι έδημιούργησαν τάς 
προϋποθέσεις συνδέσεως τή ς  νέας π νευ μ α τ ικ ή ς  Ρ ουμανίας  μετά  τής  Δύσεως.

Τ  έ τ α ρτ ο ς σ τ ό χ ο ς  (Στόχος  έλάσσων) : Συνίστατο εις τό νά α π α λ λ ά 
ξουν από ιστορικήν ευθύνην τόν ά τυ χ ή  Ρουμάνον ο π λ α ρ χ η γό ν  Τ. V la d im ire sc u  διά 
τήν  α ρ νη τ ικ ήν  του στάσιν εις τόν α γ ώ ν α  τής Φ ιλ ικ ή ς  Ε τ α ι ρ ία ς ,  στάσις ή δποία 
έβλαψε τ ά  ίδ ια  εθνικά  συμφέροντα τοΰ γ η γ εν ο ΰ ς  πληθυσμοΰ. Ή  άποσκίρτησ ίς  του καί 
ή ρήξις  του μέ τήν Φ ιλ ικ ή ν  Ε τ α ιρ ί α ν  δέν εβλαψεν μόνον τούς σκοπούς διά τούς 
οποίους έμάχοντο Φιλ ικοί "Ε λληνες  καί Ρουμάνοι, α λλ ά  καθυστέρησε τήν εθνικήν 
κα ί  π ο λ ιτ ική ν  χε ιρ α φ έτησ ιν  τών Μ ολδοβλάχων διά μίαν τουλάχιστον γενεάν .  Ή  
διένεξις μεταξύ τοΰ Ρουμάνου ο π λα ρ χη γο ύ  κα ί τοΰ Ύ ψηλάντου  παρερμηνευθε ΐσα  διά 
λόγους εσωτερικής σκοπιμότητας, έπρεπε  νά βαρύνη τόν Ύ ψ η λ ά ντη ν ,  π ρ α γ μ α  άσύμ- 
φωνον μέ τήν άντ ικ ιεμ εν ική ν  ιστορικήν αλήθειαν. Τ ο  αληθινόν θϋμα ύπήρξεν  ό Ά λ .  
Τ ψ η λ ά ν τ η ς  κα ί  όχ ι  6 Τ .  V la d im ire sc u  δστις ύπέκυψεν εις τά  μοιραία  π ολ ιτ ικά  του 
λάθη , τούς τυχοδιω κτικούς  προσανατολισμούς του κα ί  βεβαίως εις τά  έλαττώ μα τα  
τοΰ χα ρα κτή ρα ς  του (υπέρμετρος φιλοδοξία, α δ ια λ λα ξ ία  καί πρό παντός σκληρότης) .

Δ οκ ιμά ζω  μίαν σύντομον άνασκόπισιν τών ιστορικών γεγονότω ν κ α ί  μ ίαν νέαν 
έκτίμησιν  επί τή ς  πολυαμφ ισβητηθείσης επ ο χή ς  τών κ α τ α χ ρ η σ τ ικ ώ ς  άποκληθέντο>ν 
Φ αναριω τώ ν (διότι δέν ήσαν δλοι Φ αναρ ιώ τα ι τήν κ α τ α γ ω γ ή ν  τους) θεωρουμένων
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πάντοτε γενικά  εί ς τά πλαίσια της πνευματικής, πολιτικής, οικονομικής καί πολιτι
στικής στάθμης υποκειμενικότητας έπί τοΰ ζητήματος τούτου καί άδικων έσκεμμένως 
τήν άλλην πλευράν, δηλαδή τήν Ρουμανικήν.

'Η  άλλοίωσις καί παραχάραξις τής ιστορίας δέν μένει άνευ έπιπτώσεων έπί τών 
μελλοντικών εξελίξεων καί σχέσεων μεταξύ λαών καί έθνών. Οί έναγκαλιζόμενοι τήν 
ιστορίαν δέν πρέπει νά λησμονοΰν, δτι ή ιστορία είναι υπεύθυνος επιστήμη καί οχι 
βήμα προπαγάνδας άπό τοΰ οποίου νά έξαγγέλω νται φλυαρίαι καί κακόβουλοι θεω- 
ρίαι, άποσκοποΰσαι νά καλύψουν άλλοτρίους σκοπούς.

Οί γέτο-δάκο-σκύθο-θράκες άπετέλεσαν τόν βασικόν πυρήνα εκείνων οΐτινες 
κατά τά τέλη τής πρώ της μ .χ. χιλιετηρίδας ώνομάσθησαν «Βλάχοι» καί άργότερον 
Ρουμάνοι. Οί σλάβοι είναι έκεΐνοι οί όποιοι ώνόμασαν τούς γετο-δακο-σκυθο-θράκας 
«Βλάχους» 650 μ.Χ. Ά π ό δειξ ις  δτι τό δνομα τοΰτο είναι σύνηθες είς τόν κόσμον τών 
σλάβυίν, είναι τό δτι οί μέν Πολωνοί τούς ώνόμασαν V lacatz, δηλαδή βοσκοί, οί δέ 
Ρώσσοι τούς ώνόμασαν V loh ita  μέ τήν ιδίαν έννοιαν. Τό δνομα δέ Ρουμανία τό 
οποίον απέκτησε ή Μ ολδοβλαχία, έδόθη ύπό τοΰ Έ λλ η νο ς  Δανιήλ Φ ιλίππου, μέλους 
διάσημου ελληνικής οικογένειας διανοουμένιον είς τό Ίάσ ιον , ή οποία έδωσε Γεο>- 
γράφους, ιστορικούς, Λαογράφους καί ποιητάς, οί όποιοι καί σήμερν διατηρούν τήν 
ελληνικήν ορθογραφίαν τοΰ ονόματος του καθώς καί τό συναίσθημα τής έλ λ η ν - 
κής αύτών καταγω γής.

Έ π ί τών ανωτέρω αρχικώ ν φυλετικών στοιχείων, μετεμφυτεύθησαν διαδοχίκώς 
καί άλλα πολλά στοιχεία, έτερα καί άνομοιογεν.ή, ώς οί Κ έλται, οί Λ ατίνοι, οί ’Αρ
χα ίο ι 'Έ λληνες, οί θύννοι, οί Γότθοι, οί Σλάβοι, οί "Αβαροι, οί Ά λανο ί, οί Γεπή- 
δες, οί Κουμάνοι, οί Πετσένεγοι οί Βούλγαροι, οί Τάταροι καί οί μεταβυζαντινοί 
'Έ λληνες.

Ε ίς τήν άλλοτε Γετο-δακο-μολδοβλαχίαν, δηλαδή τόν σημερινόν Ρουμανικόν χώ 
ρον, έπετελέσθη μιά πολυφυλετική· σύνθεσις άπό τήν έποχή τοΰ παλαιολιθικού μέχρι 
τής έποχής τοΰ σιδήρου. Δείγματα τής νεολιθικής καί τοΰ πολιτισμού ταύτης άνευ- 
ρέθησαν είς ολόκληρον τόν Ρουμανικόν χώρον καί φαίνεται δτι οί ίδρυταί τής νεο
λιθικής «κουλτούρας» ήσαν οί γη γενείς «Θράκες» οί οποίοι έπηρέασαν τούς πληθυ
σμούς τής βαλκανικής άπό βορραν πρός νότον καί οχι άντιστρόφο) (Ν. Jorga) . Π αρά
ξενος θεωρία, διότι ή Ευρώπη έξεπολιτίσθη άπό τής Μεσογείου θελάσσης πρός τά 
βορειανατολικά μέχρι τοΰ ποταμοΰ Δνεισθέρου καί νοτίως μέχρι Ροδόπης (Ν. Jorga) . 
Καί άκόμη περισσότερον μερικά Θ ρακικά φύλα διέβησαν τόν Βόσπορον πρός Μι 
κράν Ά σ ία ν  (Φρΰγες, Βιθύνιοι) .

"Ολα τά προαναφερθέντα φυλετικά στοιχεία, άπερροφήθησαν άπό τάς μάζας 
τών γηγενώ ν αί οποΐαι διεφύλαξαν τό άγέρωχον τών Γετοδακών είς τό γεωμετρικόν 
περίμετρον, τό μεταξύ τών δυτικών ’Ά λπ εω ν, τοΰ ποταμοΰ T issa ,  τοΰ Δνεισθέρου, τοΰ 
Δουνάβεως καί τοΰ Εύξείνου Πόντου. Ό  χώρος ούτος έφερε την σφραγίδα τής Ρ ώ 
μης (Ν. jorga) .

Α υτή ή διαδοχική μετεμφύτευσις διήρκησεν έπί α ιώνας καί έγένετο κατά δια
φόρους έποχάς καί ούτως έπεξεργάσθησαν τά χαρακτηριστικά  ενός νέου λαοΰ άπό 
τά σύ:ιμικτα χαρακτηριστικά τών ώς άνω άφομοιωθέντιον Γετο-δακο-σκυθο-θρακών. 
Κ αί έφ’ δσον ή Γετοδακία αμφοτέρωθεν τών Καρπαθάον ύπετάγη  είς τόν κατακτη- 
τήν- ή λατινική καί ακολούθως ή νεοελληνική ήκούσθη καί βορείι,ος καί νοτίως τής 
καταπληκτικής είς πλοΰτον καί είς φυσικόν κάλλος οροσειράς. Τό γεωγραφικόν περ ί
μετρον τών αρχαίω ν Γετο-δακοσκυΟο-θρακών ήτο έν γενικαΐς γραμμαΐς το τοΰ σημε
ρινού Ρουμανικοΰ χώρου, συμπεριλαμβανομένης καί τής Βεσσαραβίας (τής άποσχι- 
σθείσης έπανειλημμένως ύπό τών Ρώσσων άπό τόν κορμόν τής Ρουμανικής Μολδα
βίας) .

Βαρύς καί βαθύς, άνηλεής καί μή διαφανής 6 ζόφος ό καλύψας τό πάλαι ποτέ



τήν χώ ρ α ν  τών Γετο-δακο-σκυθο-θρακών, τών αυστηρών ήθών τούτων ήμιβαρβάρων, 
άτρώ τω ν εις τάς κοσμοπολ ίτικες αδυναμίας  τή ς  π επολιτ ισμένης ,  ά λλα  κα ί εύθαρμέ- 
νης Ρ ώ μ η ς ,  τών προσφερόντο)ν θυσίας εις  τόν Σ αβάζιον ,  τήν οΰτω καλουμένην θεό
τη τα  τών θ ρ α κ ικ ώ ν  φύλων, τήν  ίσοδυναμοΰσαν μέ τόν Διόνυσον καί συνάμα π ιστών 
εις τήν διδασκαλίαν τοϋ Ζ αμόλξεω ς, μαθητου κα ί δούλου του ΙΙυθαγόρου  περ ί  μιας 
λ ιτής  κα ί  π ε ιθ α ρ χ η μ ένη ς  ζω ής .

’ \λλ" ή Ρ ω μ α ϊκ ή  κ α το χή  τή ς  Γ ετοδακ ίας  δέν δ ιήρκησεν επί πολύ, π α ρ ά  μόνον 
επί 165  ετη  διότι έ γ κ α τελε ίφ θ η  ύπό τοΰ A u re l i a n u s  τό 2 7 0  μ .Χ . δ στις άπεσύρθη 
νοτίως τοΰ Δουνάβεως. Κ α τ ’ αυτήν τήν επ ο χή ν  δ ιεμορφώθη, δ πρώτος πυρήν τών 
μ ετέπε ιτα  Ρουμάνων κα ί ή ρ χ ισ ε  νά εκκολά πτετα ι  άτολμα εν γλωσσικόν ιδίωμα, βάσις 
τής  μετέπε ιτα  Ρουμανικής .

’Α πό  τοΰ 2ου π .Χ . αί.  όταν οί Ρ ω μ α ίο ι  κατέλαβον τήν  ’Ιλλυρ ίαν  εγένετο τό 
πρώτον βήμα «.Ρωμαιοποιήσεως» τής Β α λκ α ν ικ ή ς  χερσονήσου κα ί ήκολούθησαν εις 
αυτήν τήν  προσπάθειαν Ρ ω μ αιοπο ιήσ εω ς ή ’Ή π ε ιρ ο ς /  ή Μακεδονία , ή Θ ράκη.

Τ ό  ζή τη μ α  παρουσιάζει ιδιαίτερον ενδιαφέρον, διότι ή κοινή Λ α τ ιν ική  γλώ σσα, 
ένεφανίσθη πρωτίστους νοτίως τοΰ Δουνάβεως μεταξύ αύτοΰ καί τής  Ά δ ρ ια τ ικ ή ς ,  
δηλαδή  εις ’Ιλλυ ρ ίαν  καί Δ α λμ α τ ία ν  κα ί  'Ε λ λ η ν ικ ή ν  χερσόνησον, προτοΰ δηλαδή  
κ ά μ η  τήν  έμφάνισίν της  εις τήν Γετο-δακίαν. Ε π ο μ έ ν ω ς  ούδεμία σχέσις μεταξύ τής 
νεολατιν ικής τής  Ε λ λ ά δ ο ς  καί ’Α λβανίας κα ί  τή ς  νεολατιν ικής τής  Γετο-δακ ίας. Α ί 
φω νη τ ικ α ί  κα ί  λεξ ικα ί  ομοιώσεις τής  Ρουμ α ν ικ ή ς  κα ί  τή ς  νεολατιν ικής Ε λ λ ά δ ο ς  καί 
’Α λβανίας, δέν διακιολογοΰν τήν  θεωρίαν καί τής  ίδιας φυλετ ική ς  ταυτότητος τών 
Γετο-δακών κα ί τών επ ιγόνω ν τους, δηλ. τών σημερινών Ρουμάνων μέ τούς καθόλου 
"Ε λλη να ς ’Η πε ιρώ τα ς ,  Μ ακεδόνας, θ ρ ά κ α ς  καί θεσσαλούς, τούς καί νεολατιν ίζοντας 
έν μέρει, δπω ς τοΰτο συμβαίνει μέ αριθμόν τι να ’Αλβανών.

Ή  μή ά ναγνώ ρισ ις  αύτής τής  α λήθε ιας  ώ δήγη σεν  τάς  πα ιλα ιοτέρας  Ρ ουμανικάς  
Κυβερνήσεις  μ έχρ ι  τής  3η ς  δεκαετηρίδας τοΰ αίώνος αύτοΰ ει.ς μή φ ιλ ικ άς  έναντι 
τής  Ε λ λ ά δ ο ς  πρ άξε ις  ύποστηρίζουσαι ανθελληνικάς  τάσεις εν μέσφ Ε λ λ η ν ικ ώ ν  π λ η 
θυσμών. Τοΰτο έμ ιμ ήθη  άργότερον καί ό Μουσολίνι «κοπτώμενος» διά τήν  δήθεν λατι.- 
ν ικότητα  κα ί διατί δχ ι  κα ί  « Ί τα λ ικ ό τη τα »  τών Τ Ιπ ε ιρω τώ ν  καί ’Αλβανών.

Ευρισκόμενη μακράν τοΰ 'Ε λληνορω μαϊκού  πεπολιτ ισμένου χώρου, ή Γετο-δακ ία  
ήτο ή πλέον άπομεμακρυσμένη πρός βορειοανατολικά επ α ρ χ ία  τής Ε υ ρ ώ π η ς  καί επο
μένως ή πλέον καθυστερημένη. Τ ά  μόνα καί ολ ίγα  στοιχεία  πολιτισμού, οί Γ ετοδάκες 
τά  παρέλαβον από τάς Έ λ λ η ν ικ ά ς  α πο ικ ίας  τής  έλάσσωνος Σκυθ ίας ,  τοΰ Δουνάβεως 
κα ί τοϋ Εύξείνου Πόντου (Παρθενούπολις , Διονυσούπολις , ’Ό λ β ια ,  Τ ό μ η ς ,  αί δύο 
τελευτα ΐα ι  ά π ο ικ ία ι  τών Μ ηλισίων, Κ α λ λ ά τ ίς  Μεσεμβρία, α π ο ικ ία  Μ εγαραίιον κ.ά. 
καθώς κα ί από  τάς συναλλαγάς των μέ τούς πρός τά  έκεΐ ταξιδεύοντας από τάς έ λ 
λην ικά ς  θαλάσσας. Δ ι ’ αυτώ ν δλων έστερεώθησαν αί 'σχέσεις τών Γετο-δακών μέ 
τόν Ε λ λ η ν ικ ό ν  κόσμον, περί τών οποίων ήσχολήθησαν μεταξύ άλλων κα ί δ Η ρ ό 
δοτος κα ί  ό Εύτρόπιος.

Ή  γλώσσα κα ί 6 πολιτισμός τών Γετο-δακών ήσαν πρω τόγονα .  Ή  ά π λή  γ λ ώ σ 
σα των, από τής  οποίας παρέμε ιναν μόνον έλάχ ιστα ι  λέξεις  εις τήν σημερινήν Ρ ο υ 
μ ανικήν κα ί  αύταί συζητήσ ιμα ι,  ε ξ η γ ε ί  καί τό μοναδικόν φαινόμενον τής  απολύτου 
ένδειας μ ιας ιστορικής επ ο χ ή ς  -εις γ ρ α π τ ά ς  μαρτυρ ίας περ ί  αυτών τών ιδίων κα ί περί 
τών π έρ ιξ  αυτών γε ιτον ικώ ν λαών.

Ά ν τ ιθ έ τ ω ς  αί έλλη νικα ί π η γ α ί  ώς πρός τήν Δ ακίαν  είναι πολλαί κα ί  σημαν- 
τ ικα ί .  Οί Γετο-δακικοί πληθυσμοί δέν έγνώρισκν ίδιαν γ ρ α φ ή ν  κα ί δ,τι θεωρείται ώς 
Δ α κ ικ ό ν ' λεξιλόγιον- είναι άπό τά  άπλούστερα. "Ο ,τι γρ απ τόν  υ π ά ρ χε ι  έν σχέσει μέ 
τή ν  παρουσίαν αυτών τών πληθυσμών, τήν σταδιοδρομίαν κα ί  τούς πολέμους των, 
δ,τι γρ απ τό ν  εύρέθη άναφερόμενον εις τόν τόπον καί εις τόν κόσμον του, είναι γ ρ α μ 
μένο εις τήν  Ε λ λ η ν ικ ή ν  καί δχ ι  εις  τήν Λ α τ ιν ικ ή ν .  Κ α ί  έφ ’ δσον δέν ε ίχον ιδίαν



γλώ σσαν μέ κάποιον εκφραστικόν πλούτον κα ί  ουτε γρ α φ ή ν ,  δέν ε ίχον οδτε στο ιχε ι
ώδη  μόρφωσίν καί ακόμη άργότερον π νευ μα τ ικ ή ν  άνάπτυξ ιν .  Ή  τέχ νη  τους ήτο καί 
αύτή μετρίων α παιτήσεω ν μαρτυρούσης άπλουστάτην σύλληψιν κα ί  άπλούστερον 
ορίζοντα.

Τ ό  βιωτικόν τους επ ίπεδον ήτο πολύ χα μ η λ ό ν .  Οί Γετο-δάκες ήσχολοΰντο μέ 
τήν κ αλ λ ιέρ γε ιαν  τή ς  γ ή ς ,  τήν κτηνοτροφίαν, τήν έκμετάλλευσιν τών λατομείων καί 
μ εταλλευμάτω ν χρυσού κα ί σιδήρου, τήν  μελισσοκομίαν, τήν  ε ξ α γ ω γ ή ν  άλατος.  Τ ά  
δάση τους άπετέλουν καί αύτά εξαιρετ ικόν Ικμεταλλεύσιμον πλούτον. Δέν δύναμαι 
νά υποστηρίξω , οτι οί Γετο-δάκες ήσαν βάρβαροι,  ά λ λ ’ ούτε κα ί  δτι ήσαν κτήτορες 
κάποιου πολιτισμού, κ άπο ιας  κουλτούρας, δπ ω ς  αφή νετα ι  νά έννοηθή.

Μ ετά  τήν άπ οχώ ρησ ιν  τών Ρ ω μ α ίω ν  τό τελευταΐον άξιόλογον γεγονός  είς αύτόν 
τόν τόπον, τό άπετέλεσαν αί α λλεπ ά λλη λο ι  είσβολαί βαρβάρων- φαινόμενον οχ ι  άνευ 
σημασίας είς τήν δομήν τοϋ Ρουμανικού ’Έ θνους ,  τών εισβολών δέ τούτων ήκολού- 
θησεν ή απόλυτος ιστορική σ ιγή ,  ή απόλυτος α νεξήγη το ς  σ ιωπή τής  ιστορίας, ή όποία 
δέν άνέγραψεν  τ ίποτε τό άξιόλογον, τ ίποτε  τό σημαντικόν ώς πρός τά  π ρ ά γ μ α τα ,  
τοΰ τόπου καί τοΰ λαού μ έχρ ι  σχεδόν τών α ρ χώ ν  τής  2 ας μ.Χ. χ ιλ ιετηρ ίδας ,  δταν καί 
εμφανίζοντα ι  αί π ρ ώ τα ι  πληροφορίαι περ ί  τών «βλάχων» ά να μ εμ ιγμένω ν  τών π λη ρ ο 
φοριών τούτων  μέ ά λλας  ώς πρός τούς βαρβάρους οί'τινες είσέβαλλον έκ τών Οποίων 
οί μέν  ά π εχώ ρ η σ α ν ,  οί δέ παρέμε ιναν χ α ΐ  άπερροφήθησαν υπό τών γ η γ ε ν ώ ν  καί  δλοι 
δμοΰ ώ ργανώθησαν είς κ ρατ ίδ ια ,  εις τήν μετέπε ιτα  Μ ολδοβλαχίαν. Κ αί τότε είς  τά 
τέλη  -cfjc 1 η ς  χ ιλ ιετη ρ ίδα ς  κα ί  ά ρ χ ά ς  τής  2ας κα ί  άργότερον ακόμη είς τόν τόπον 
εκείνον ήκούσθη μ ία  ά λλ η  εύηχος γλώσσα ή οποία  ένεθύμιζε  λ ίγο  - πολύ τήν γ λ ώ σ 
σαν είς τήν  οποίαν έξεφράζοντο οί κ α τ α κ τ η τα ί  καί οι άποικοι τής  Μ ολδοβλαχίας μέ 
επ ικ εφ α λ ή ς  τούς Ρ ω μ α ίο υς  τοπ ά ρ χα ς  καί αύτοκρατορικούς L eca tu s .

Ή  οικονομική κατάστασις  τοΰ τόπου δέν έβελτιώθη μετά  τήν άπ οχώ ρησ ιν  τών 
Ρ ω μ α ίω ν ,  διότι ή Ρ ω μ α ϊκ ή  επ ο χή  σκληρά δπω ς καί τό ήθος τών Ρ ω μ α ίω ν  κα ί αί 
ά ρ π α γ α ί  .καί αί λεηλασία  ι τών βαρβάρων έπέφερον τήν π τώ χευσ ιν  κα ί  έξαθλίωσιν 
τών πληθυσμ.ών έκ τών όποιων δέν συνήλθαν π α ρά  πολύ άργότερον.

Οί πληθυσμοί τών πρώ τω ν «προρρουμανικών» κρατ ιδ ίω ν  (Κ νεζάτα ,  Βοεβοδάτα) 
κ α τά  τάς ά ρ χ ά ς  τής  2α ς  μ .Χ . χ ιλ ιετη ρ ίδα ς ,  δέν ε ίχον εθνικήν συνείδησιν ή μάλλον 
εύρίσκοντο υπό έντονον Σ λ α β ικ ήν  κα ί Β ο υλ γα ρ ικ ήν  επιρροήν.

Ά π ό  δσα γνω ρ ίζομεν  δέν φαίνετα ι  νά έχε ι  Ιπ ω φ ελη θ ή  ή Γετο-οακία  άπό  τήν 
τών Ρ ω μ α ίω ν  παρουσίαν ή μάλλον κ α το χή ν ,  π α ρ ά  μόνον τό οτι δ πληθυσμός της 
ά π έκτησ εν  ενα νέον γλωσσικόν ιδίωμα. Μάλλον ή χ ώ ρ α  ε ιχεν  εξαθλ ιω θεί  λ ό γ φ  ά γρ ια ς  
έκμεταλλεύσεως τόΰ εδάφους  καί τοΰ υπεδάφους της  κα ί  τών γ η γ ε ν ώ ν  ερ γα τ ικ ώ ν  χε ι-  
ρών. Οί Ρ ω μ α ίο ι  «έκουβάλησαν» δλον τόν χρυσόν καί τόν σίδερον. Ή  Αυτοκρατορία  
ε ΐχεν  α νά γ κ η ν  κα ί τών δύο τούτων μεταλλευμάτων. Τ ό  νέον γλωσσικόν ιδίωμα τής 
νεολατιν ικής, άπετέλεσεν τό έρεισμα τής  «Μ εγάλης Ρ ο υμ α ν ικ ή ς  Ιδέας» τής  έκ Ρ ώ μ η ς  
έξαρτήσεως αυτού τοΰ λαοΰ.

Α ί συνεχείς επ ιθέσεις τών Γότθων κα ί ή αδυναμία  τής  Ρ ω μ α ϊκ ή ς  Αύτοκρατορίας 
νά προστατεύση τήν Μοισίαν, Μ α κ εδ ο ν ία ν 'κ α ί  λο ιπήν Ε λ λ ά δ α  καθώς καί τάς άνα- 
τολ ικάς  έπ α ρ χ ία ς  τη ς  εναντίον  τών βαρβάρων ή νάγκασεν  τήν Ρο>μην νά συμπήξη 
τάς δυνάμεις τ η ς  κα ί  νά τάς άπασύρη νοτίως τοΰ Δαυνάβεως.

Μίαν καθυστερημένην κατάστασίν έκληρονόμησαν οί “Ε λλ η νες  Η γ ε μ ό ν ε ς ,  δταν 
έκλήθησαν είς τήν άλλοτε Γετο-δακίαν, τήν  μ ετέπ ε ιτα  Μ ολδοβλαχίαν νά τήν  διακυ- 
βερνήσουν διά  λογαριασμόν τών ’Ο θωμανών, δηλαδή  κατάστασίν  μ εγ ά λ η ς  ένδειας  καί 
αθλιότητας, όπισθοδρομήσεως καί έκμεταλλεύσεως υπό* τών μικρών γ η γ ε ν ώ ν ,  ήγεμό- 
νων καί ηγεμονίσκων, έρ ιζόντων πρός άλλήλους οχι διά τήν Π ατρ ίδα ν ,  διότι δέν είχον 
ακόμη π λ ή ρ η  συνείδησιν τής  έννοιας αύτή ς ,  ά λλά  διά τόν πολλαπλασιασμόν τών χω -  
ραφιών κα ί τών κ τη μά τω ν .



Ή  μεταβυζαντινή  κα ί  νεωτέρα Ε λ λ η ν ικ ή  παρουσία έν Μ ολδοβλαχία  τών 18ου - 
19ου α ί.,  ε ίχε  λάβει διαστάσεις μ α ζ ικ ή ς  αποδη μ ίας  καί μετεμφυτεύσεως έκεΐ πολυα
ρίθμων έλληνικώ ν οικογενειών μετά τήν  πτώσ ιν  τοΰ Β υζαντ ίου  κα ί  τήν έφαρμγοήν 
τοΰ θεσμοΰ τών ξένων ήγεμόνων* δη λαδή  Ε λ λ ή ν ω ν ,  είς τόν βαθμόν που άρκετα ί  π ό 
λεις νά προσλάβουν Ε λ λ η ν ικ ό ν  χα ρ α κ τή ρ α ,  ώς εκ τής δομής τής  άνωτέρας κο ι
νωνίας αύτών κα ί τοΰ έμφανοΰς Έ λ λ η ν ικ ο ΰ  προβαδίσματος τή ς  επ ο χ ή ς  εκείνης.

Δ ιά  τοΰτο θά υπ οστηρ ίξω  ευθύς έξ α ρ χ ή ς  δτι ή π τώ σ ις  τής  Κ ω ν) πό λε ω ς  κα ί  ή 
κ ατά ργη σ ις  τής Β υζα ντ ινή ς  Α υτοκρατορίας , συνεπήγετο οχι μόνον μετεμφύτευσιν ζων- 
τανοΰ Έ λ λ η ν ικ ο ΰ  δυναμικού, ά λλά  καί μεταλαμπάδευσ ιν  τοΰ Έ λλη νοβ υζα ντ ινοΰ  π ο 
λιτισμού είς μ ίαν χώ ρ α ν  καθυστερημένην πολιτ ιστ ικά ,  λόγψ  ιδια ιτέρων γ ε ω γ ρ α φ ι 
κών. κο ινωνικώ ν κα ί πολ ιτ ικώ ν συνθηκών. Ή  καθυστέρησίς των ήτο ολοκληρω τική, 
τό σκότος ήτο πυκνόν καί μή δ ιαμπερές  καί ελπ ίδες  διά  μίαν έκ τών ένδον νεκρανά- 
στασιν δέν ύπ ή ρχον  π α ρ ά  μόνον μ ία βαθμηδόν αθόρυβος διήθησις τοΰ πολιτισμοΰ άπό 
τήν Δύσιν, τήν φοράν αυτήν, διότι έκεΐ έπτελεΐτο  μέ γοργόν ρυθμόν ,ή άνα,νέωσις καί 
πρόοδος είς δλους τούς τομείς τής  κοινωνίας.

Ή  μετεμφύτευσις τοϋ Έ λ λ η ν ικ ο ΰ  στοιχείου, έγένετο  τόσον μ α ζ ικ ή ,  ώστε ή 
Μ ολδοβλαχία  νά θεωρηθή μία  πρός βορραν προέκτασις  τού Β υζαντίου, είς τήν οποίαν 
ή ζω ή  έξελίσσετο κ α τά  τό Βυζαντινόν πρότυπον κα ί  έν πολλοΐς μέ Έ λ λη νο β υζα ντ ι-  
νόν πνευματικόν κα ί  θρησκευτικόν περιεχόμενον . Τ ό  τελευταΐον τοΰτο, έπ α ιζεν  σπου- 
δαΐον ρόλον είς τήν εποχήν  του κα ί οχ ι  ευκαταφρόνηταν, διότι διηύρυνε τάς βάσεις 
τή ς  η θ ικ ή ς  γνώσεως τών π ρ α γ μ ά τω ν ,  πα ρά λ λη λ α  μέ εκείνην τών κλασσικών ανθρω
πιστικώ ν επ ιστημώ ν είς καθυστερημένο·/ περιβάλλον.

’Ά λ λ ω σ τ ε  ή έκκλη σ ία  τής  Μ ολδοβλαχίας, δέν ήτο άπό τήν α ρ χ ή ν  π α ρά  μία 
πα ρα φ υά ς τής  Έ λ λ η νο β υ ζα ντ ινή ς  έκκλησίας , δπω ς το ιαΰτα ι πα ρα φ υά δες  η σαν καί 
αί έκκλησία ι  τής  Βόρειας Τρασυνλβανίας  (Κομιτάτον M a ra ra u re s )  , τής  Π ολωνίας 
καί αυτής τής Λιθουανίας κα ί  άκόμη τής  Δ υτ ική ς  Ρ ω σ ία ς .1. Τ ό  έξαφανισθέν ποσμι- 
κόν Β υζάντ ιον  έξηκολούθη νά επ ιδρά  έξ άποστάσεως διά τής  έτέρας οψεώς του, 
τή ς  θρησκευτικής, άφοΰ κα ί πρότερον έπηρέασεν οχι μόνον τήν Β ουλγαρ ίαν  κ α Γ Σ ε ρ 
βίαν, ά λλ ά  καί αυτήν τήν ’Ισ πανίαν ,  τήν  Γ αλλ ίαν  κα ί  αυτήν τήν  μακρυνήν ’Ιρλα νδ ία ν2.

Ή '  π τώ σ ις  τή ς  Κ ωνσταντινουπόλεω ς έπεσφάργισεν  τήν πορείαν α λλ επ α λλ ή λω ν  
γενεώ ν Ε λ λ ή ν ω ν  κα ί άλλων μ ετ’ αύτών συνυπαρχόνωτν εθνών, διά .τούς οποίους ή 
κ α τά ρ γ η σ ις  κα ί  τοΰ τελευταίου ίχνους τής  Ε λ λ η ν ι κ ή ς  Α υτοκρατορίας, άπετέλεσεν 
κ α μ π ή ν  όδυνηράς διαδρομής, έμπερ ιεχούσης κα ί  τόν κίνδυνον τοΰ παρολ ίγον άφα- 
νισμοΰ τή ς  Φ υλής μας.

Ή  άντικατάστασις  τής  κοσμικής Α ύτοκρατορικής ή γεσ ίας  τών Ε λ λ ή ν ω ν  διά 
τή ς  θρησκευτικής κα ί  π νευ μ α τ ικ ή ς  ή γεσ ία ς  τών προκαθημένω ν τοϋ π α τρ ια ρχ ικού  οι
κουμενικού θρόνου, ύπή ρξε  σωτήριος διά τό Ε λ λ η ν ικ ό ν  γένος. Τ ά  ή ν ί α τούτου, τοΰ 
Ε λ λ η ν ικ ο ύ  γένους, εύρισκοντο είς τό έξης είς δεδοκιμασμένας χ ε ΐρ α ς  ιεραρχών μέ 
ισχυρόν εθνικόν φρόνημα κα ί άνεξαντλτήτους δ ιπ λ ω μ α τ ικ ά ;  ικανότητας.

Ν . Io rg a  - S im era : Β Γ Ζ Λ Ν Τ Ι Ν Α .  σελ. 90.

Β Ι Β Λ Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

1) Ν. IO R G A  O perele lui Const. C antacuzino  1941.
2) N . IO R G A  H isto ire  de P E nseignem ent en Pays R oum ains 1932.
3) N . IO R G A  R oum ains et G recs a  travers les Siecles 1940.
4) N . IO R G A  M oldova si T a ra  R om aneasca an fost provincii supuse Fanario tilo r. M em .

Sect. Istoriei Sectia l i t  tom  V III M em.
5) N . IO R G A  H istoire des R oum ains et de la  R om anite  O rientale Vol. 1. Buc. 1937— 45.
6) N . IO R G A  fitude Byzantines. T om  I. Buc. 1939.



7) N . IO R G A  N ouvelle  H istore  de L ’ E m pire  Byzantin 1941.
8) N. IO R G A  Le D espotism e claire dans les Pays R oum ains du X V III siecle.
9) Μ. K. K O G A L N IC E A N U  H isto ire R oum aine Vol. 1 p. 1— 2. 1938.

10) Μ . K. K O G A L N IC E A N U  H isto ire  de la  V alachie 1897 annotee pa r N. Balcescu. Edit.
A cadem ie Populaire  R oum aine.

11) C. C. G IU R E S C U  Isto ria  R om anilor.
12) A. V. U R E C H E A  Istoria  R om anilor.
13) D. O N C IU L  O riginile P rincipatelor R om ane Buc. 1897.
14) C. O B E D E A N U  larasi G recii si R om anii Buc. 1807.
15) C. O B E D E A N U  G recii in T ara  R om aneasca Buc. 1900.
16) A l.A .C . ST U R Z A  L ’ E urope O rien ta le  et le Role historique de M aurocorda to  Paris 1913.
17) Al.A .C. ST U R Z A  Figures H elleniques m econnues Paris 1912 (Alex. M aurocorda to  L ’

Exaporite).
18) C. E R B IC E A N U  P riv iri istorcei si lite rare  asupra  E pocii F an ario te  1900.
19) C. E R B IC E A N U  D iscurs asupra  Scolii G recesti si R o m an e  Iasi 1885.
20) G. IO N E S C U  In flu en ta  C u ltu rii G recesti in  M oldova si M u nten ia  Buc. 1900.
21) M .PH . Z A L L A N Y  Esai su r les Phanario tes. M arseille  1824.
22) A rchives H istoriques. Souverains. Personnages distingues. T outes Les N ations. Fam ille

des Cantacuzenes. Paris.
23) R evue R oum aine d ’ H isto ire. L e Stolnic Const. C antacuzene. L ’ H om m e politique, V hu-

m aniste. 1966 p. 588— <29.
24) R A N G H A B E . Le L ivre de la N oblesse Phanario te  en G rece, en  R oum anie, en Russie et

T urquie . A thenes 1892.
25) A. D. X E N O PO L  Isto ria  R om an ilo r Vol. I— X II, 1913— 11 1925.
26) N . C A R T O JA N . D. SIM IO N E SC U . Stolnicul K antacuzino. (storia T arii R om anesti

Craiova.
27) V. C A N D E A  Stolnicul an tre  C on tem poran i Buc. 1971.
28) C H . D IE H L  H isto ire  de L ’ E m pire  B yzantin Paris 1919.
29) Sym posion. 21— 25 Oct. 1970 Thessaloniki.
30) D . SC A R LA TO  SO U T ZO  Les Fam ilies Princieres G recques de V alachie et de M oldavie

Sym posion 1970. Thessaloniki.
31) PA PA D O P O L  —  C A L IM A C H I Alex. M avrocordato  E xaporitu l. E x tras din Analele

A vadem iei. Seria II. T o m  I 1884.
32) Le P R IN C E  G R E G O IR E  G H IC A . H o spodar de M oldavie. Arch. G enerales. Revue

M ensuelle 13 annee.
33) V. SL A V ESC U  V iata  si O pera  lu i P. M avrogheni Buc 1936.
34) P R IN C E  N IC O LA S SO U TZO . M em oires. V ienne 1899.
35) L. F IL IT T I F ram in ta rile  Politice si Sociale in  P rincipatele  R om ane. 1821— 1828.
36) A. O T E T E A  T udor V ladim irescu si R evolutia  din 1821.
37) N IK . Κ Α Λ Λ Ε ΡΓ Η Σ  - Μ Α Τ Ρ Ο Γ Ε Ν Η Σ  «'Ο  ήγεμώ ν τής Οΰγγ<?ο6λαχί«ς Νικ. Ι ω ά ν 

νης Μ αυρογένης».

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )



ΤΡΙΑΝΤΑΦΥΛΛΟΥ ΔΗΜ. ΠΑΠΑΖΗΣΗ 
Πολιτικού Μηχανικού

ΔΥΟ ΚΑΑΑΡΙΪΙΝΒΙ ΑίΙΟΙΡΑΦΟΙ ΣΤΗ ΔΥΤΙΚΗ ΘΕΣΣΑΛΙΑ
Ο ί Κ α λ α ρ ϊτες , τό φ η μ ισ μ ένο  αύτό  χω ρ ιό  τ η ς  π α ρ α φ υ ά δ α ς  Λ άκμος (Π ε 

ρ ισ τέρ ι)  τη ς  Π ίνδ ο υ  δ έ ν  ε ίν α ι μόνο  π α τρ ίδ α  δο ξα σ μ ένω ν  α γω ν ισ τώ ν  τη ς  ε 
λ ε υ θ ε ρ ία ς  δπ ω ς τοΰ Γ ιώ ρ γο υ  Τ ο υ ρ το ύ ρ η  πού  πρω τοσ τά τη σ ε σ τή ν  επ α νά σ τα 
ση τώ ν  Κ λ α ρ ιτ ιν ώ ν  τή ς  1ης ’Ιο υ ν ίο υ  1821 ή π α σ ίγνω σ τω ν  ά ρ γ υ ρ ο χ ό ω ν  κ α ι 
χρ υ σ ο χ ό ω ν  δπ ω ς οί Τ ό λ η ς  Δ ά σ κ αλος, Α θανάσ ιος Τ σ ιμ ο ύ ρη ς , Δ ια μ ά ν τη ς  Μ πά- 
φ α ς  κ λ π ., ά λ λ ά  κ α ι ξ εχ α σ μ έ ν ω ν  ά γ ιο γ ρ ά φ ω ν  πού  τά  έ ρ γ α  το υ ς  σ το λ ίζο υ ν  
π ο λ λ έ ς  έκ κ λ η σ ίε ς  κα ί μ ονα σ τή ρ ια , σ τήν Θ εσ σ α λία  και Μ α κ εδο ν ία  κυρ ίω ς.

'Α ν α φ έ ρ ο υ μ ε  τό ν  Δ η μ ή τρ η  Ζ ούκη  πού  τό 1784 μαζί μ έ  τόν  μ αθητή  του 
Γ ε ώ ρ γ ιο  το ιχ ο γ ρ ά φ η σ ε  τόν  ν ά ρ θ η κ α  τή ς  Μ ο νή ς Υ π α π α ν τ ή ς  τώ ν  Μ ετεώ ρ ω ν , 
το ύ ς  ά δ ε λ φ ο ύ ς  Σ τ έ ρ γ ιο  κα ι Ι ω ά ν ν η  πού  τό 1766 ζω γρ ά φ η σ α ν  τό π α ρ ε κ κ λ ή 
σι τώ ν  'Α γ ίω ν  Π ά ν τω ν  σ τήν Μ η τρόπ ολη  τή ς  Κ α λα μ π ά κ α ς, τόν  ’Α θανάσ ιο  Π α- 
πα κ ώ σ τα  πού  τό 1802 ζω γρ ά φ ισ ε  τή ν  ε ικ ό να  τή ς  Κ ο ιμήσεω ς τή ς  Θ εοτόκου 
π ού  φ υ λ ά γ ε τ α ι σ ή μ ερ α  οτό ναό  τώ ν  Α γ ίω ν  Π ά ν τω ν  Κ ρ α ν ιά ς Γ ρ ε β εν ώ ν  καί 
τόν  Γ εώ ρ γ ιο  τοΰ Γ εω ρ γ ίο υ , ϊσω ς τόν  μαθητή  τοΰ Ζ ούκη  πού  τό 1787 ζω γρά- 
φ η σ ε τ ις  δ εσ π ο τικ ές  ε ικ ό ν ες  σ τούς 'Α γ ίο υ ς  ’Α ποσ τόλους Σ α ρ α κ ή ν α ς  Κ α
λ α μ πά κα ς .

'Ο  Δ η μ ή τ ρ η ς  Ζ ο ύ κ η ς μ π ο ρ ε ί ϊσω ς νά  τα υ τισ θή  μ έ  τόν  ά γ ιο γ ρ ά φ ο  Δ ημ ή- 
τρ ιο  πού  τόν  Μ άρτιο  τοΰ 1778 ζω γ ρ ά φ ισ ε  τ ίς  ε ικ ό ν ες  τοΰ  τέ μ π λ ο υ  τοΰ  έξω κ- 
κλησ ιοΰ  τοΰ 'Α γ ίο υ  Γ ειοργίου  στόν Κ λ ε ινό  Κ α λα μ π ά κ α ς, τό β λ α χ ο χ ώ ρ ι α ύ 
τό πού  ε ίν α ι γνω σ τό τερ ο  μ έ  τή ν  π α λ ιά  ονομ α σ ία  τοΰ Κ λ ε ινο β ό ς κ α ί ε ίν α ι π α 
τρ ίδ α  τοΰ επ ισ κόπου  Λ αμ ίας 'Ιε ρ ό θ ε ο υ  πού  ά ρ γό τερ α  έ γ ιν ε  Π α τρ ιά ρ χ η ς  ’Α 
λ ε ξ ά ν δ ρ ε ιά ς  (1825— 1845) κα ί τοΰ επ ισ κόπου  Σ τ α γ ώ ν  (Κ α λ α μ π ά κ α ς)  κ α ί 
έ π ε ιτ α  Σ υ λ η β ρ ία ς  καί Φ ιλ ιπ π ο ύ π ο λ η ς  Π α ΐσ ιου .

Σ τό  χω ρ ιό  αύτό  καί ε ίδ ικ ώ τερ α  σ τόν σ υνοικ ισμ ό  του Α μ π έλ ια  ύ π ά γ ε τ α ι 
κα ί ή μονή  Χ ρυ ο ίνο υ  έ'να άπό  τά  δύο  μ ν η μ ε ία  πού  θά μ α ς  π ιιασ χολή 'σ ουν στό 
σ η μ ερ ινό  μ α ς  σημείω μα.

Ή  Μ ο ν ή  Κ ο ι μ ή σ ε ω ς  Θ ε ο τ ό κ ο υ  Χ ρ υ σ ί ν ο υ  ύ π ή ρ χ ε  
κα ί τόν  14ον α ίώ να  δ ιότι δ π ω ς  ά ν α φ έ ρ ε ι ό Φ ώ της Κ ο το π ο ύ λ η ς1 λ ίγ ο  μ ε τά  τό 
1354 κ ά πο ιος μ ο ν α χ ό ς  τοϋ μ ονα σ τη ρ ιού , ό Μ α νασ ής, π ή γ ε  κα ί μ ό να σ ε στό 
π ρ ο σ ε υ χ ά δ ι «ή Θ εοτόκος» τώ ν  Μ ετεώ ρ ω ν , μ ετο νο μ ά σ τη κε σέ Μ ακάριο , έ γ ι 
ν ε  κα ί ά ρ χ ιμ α ν δ ρ ίτη ς  κα ί έπ έ σ τ ρ ε ψ ε  στί Μ ονή  τό 1370.

Ή  είσοδος τή ς  Μ ο νή ς ε ίν α ι ε ρ ε ιπ ω μ έ ν η  καί β ρ ίσ κετα ι π ρ ό ς  Α.
’Ε ρ ε ιπ ω μ έ ν α  έπ ίσ η ς  ε ίν α ι κα ί τά κ ε λ λ ιά  τοϋ μ ονασ τηρ ιού .
'Π  κ ό γ χ η  τοΰ 'Α γ ίο υ  Β ήματος τοΰ καθολικού ε ίν α ι εξω τερ ικ ά  τρ ίπ λ ε υ ρ η  

μ έ τρ ε ις  τ υ φ λ έ ς  α ψ ίδ ε ς  κα ί στό άνω  μ έ ρ ο ς  τη ς  δ ιπ λ ή  οδοντω τή  τα ιν ία .
Ψ η λ ό τ ε ρ α  στόν α να το λ ικ ό  το ίχο  π ά ν ω  άπό  δύο  π α ρ α θ υ ρ ά κ ια  υ π ά ρ χ ε ι 

τρ ίλο β η  κ ό γ χ η  πού  π ε ρ ιβ ά λ λ ε τ α ι άπό οδο ντω τή  τα ιν ία .
Σ τ ό ν  το ίχο  α ύ τό ν  υ π ά ρ χ ο υ ν  ε ν τ ο ιχ ισ μ έ ν α  καί ροδιακά  π ινά κ ια .

1. Μετέο>ρα, σελίς 127,
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'Ο  ν α ό ς  ε ίν α ι μ ο νό χω ρ ο ς μ έ  τρ ία  έ ν ισ χ υ τ ικ ά  τόξα  άπό  τά  όποϊα  τά  δύο 
άκρα ϊα  ε ίν α ι σέ ε π α φ ή  μ έ  τόν  ά να το λ ικ ό  κ α ι τόν  δυτικ ό  το ίχο .

Π ά ν ω  άπό  τή ν  είσοδο πού  ο δ η γ ε ί άπό  τόν  π ρ ό να ο  οτόν  κ υ ρ ίω ς  να ό  υ 
π ά ρ χ ε ι ή ε π ιγ ρ α φ ή :

« Ά ν η γ έ ρ θ η  και ίστορήθη ό θε ίο ς ούτος καί π ά ν σ ε π το ς  να ό ς  τή ς  Κ οιμή
σ εω ς τή ς  ύ π ε ρ ε υ λ ο /γ η μ έ ν η ς  ένδο ξο υ  Δ ε σ π ο ίν η ς  ημώ ν Θ εοτόκου κα ί ά ε ιπα ρ - 
θ ένο υ  Μ α ρ ία ς δ ιά  σ υ νδρ ο μ ή ς κα ι έξώ δου  / τοΰ πα νοσ ιω τά του  π ρ ο το σ ιγγ έλ ο υ  
κ υ ρ ίο υ  ’Α γα π ίο υ  ίερ ο μ ο νά χο υ  τοϋ έκ  Κ λη νσ βοϋ  /  t  ά ρ χ ιε ρ α τ ε ύ ο ν το ς  τοϋ θε- 
ο φ ιλ εσ τά το υ  κ α ι λ ο γ ιω τά το υ  /  έπ ισ κόπου  Σ τ α γ ώ ν  κ υ ρ ίο υ  θ ε ο φ ά ν ο υ ς  διά  
χ ε ιρ ό ς  ή μ ώ ν τώ ν  τα π ιν ώ ν  α ύ τ α δ έλ φ ω ν  Γ εω ρ γ ίο υ  κ α ί /  Σ τ ε ρ γ ίο υ  έκ  κόμ ις 
Κ α λ α ρ ρ ύ τα ς  κατά  τό σ (ω τ ή )ρ ιο ν  έτο ς  Α Ψ Μ  Φ ευ ρ ο υ α ρ ίο υ  β/1840».

Ό  έπ ίσ κοπος Θ εο φ ά ν η ς  πού  ά ν α φ έ ρ ε τ α ι σ τη ν  έ π ιγ ρ α φ ή  ά ρ χ ιε ρ ά τ ε υ σ ε  
άπό  τό 1723 μ έ χ ρ ι  τό 1749 οπ ό τε  κ α ι π α ρ α ιτή θ η κ ε» 2.

Σ τ ά  δ εξ ιά  τοΰ ε ισ ερ χο μ έν ο υ  ολόσω μοι ό "Α ρ χ ώ ν  Γ α β ρ ιή λ  καί ό "Α γιος 
Ι ά κ ω β ο ς  ό Π έρσ ης.

Ψ η λ ό τ ε ρ α  άπό  Ν πρός Β σέ σ τηθάρ ια  οί "Α γιο ι «Δ ιομίδις», Κ ή ρυκος κα ι 
« Ί ο υ λ ίτ τ α » .

Σ τ ά  ά ρ ιστερά  τοΰ ε ισ ερ χο μ έν ο υ  ολόσω μοι ό "Α ρ χ ώ ν  Μ ιχ α ή λ  ό φ ο β ερ ό ς 
φ ύ λ α ξ  πού  κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :

«Ε ϊ μ έ ν  φ ίλ ο ς  π έ φ υ /κ α ς  ε ϊσ ελ θ ε  χ α ίρ ω ν  /  ε ί δ έ  έχ θ ρ ό ς  κ ( α ί )  β ά σ κ α /ν ο ς  
κ ( α ί )  γ έ μ ω ν  δόλου  /  π ό ρ ρω  π ό ρ ρω  π έ /φ ε υ γ ε  τή ς  π ύ λ η ς  /  τα ύ τη ς» . κ α ι ό 
"Α γ ιο ς  Μ ερκ ούρ ιος.

Ψ η λ ό τ ε ρ α  άπό  Ν πρός Β οί "Α γιο ι τρ ε ϊς  π α ϊδ ε ς  Ά ν α ν ία ς ,  Ά ζ α ρ ία ς  κα ί 
Μ ισαήλ.

Π ιο  πάνο) σ ’ ολο  τό δυτικ ό  τύ μ π α νο  ή Γ έννη σ η  τή ς  Θ εοτόκου, ή Μ ετά 
σταση τή ς  Θ εοτόκου καί τά  Ε ίσόδια  τή ς  Θ εοτόκου.

Σ το  έσ ω ρ ρ ά χιο  τοΰ τόξου πού  έ φ ά π τ ε τα ι στον δυτικ ό  το ίχο  σέ στηθάρ ια  
ο ί "Α γιο ι Σ α μ ψ ώ ν  ό ν έο ς . Σ α μ ψ ώ ν  ό ξ εν ο δ ό χ ο ς , Σ υ μ ε ώ ν  ό δ ιά  Χ ριστόν σά
λ ο ς , Ί σ α ά κ ιο ς , ’Ιω ά ν ν η ς , 2 δυσ δ ιά γνω σ το ι. Ν ική τα ς , Θ εόδω ρος, Ά βράμ χος, 
Π α φ ν ο ύ τ ιο ς . Θ εόδω ρος ό σ το υ δ ίτη ς  κα ί κ α τεβ α ίν ο ντα ς  π ρ ό ς  Β Μ ά ξιμ ος ό ο 
μ ο λ ο γη τή ς , Ί λ α ρ ίω ν  ό μ έ γ α ς , Μ α ρ τιν ια νό ς , θ ε ό κ τ ισ το ς , Π α ΰ λ ο ς  ό ά π λ ο ϋ ς , 
Π ο ιμ ή ν . ,’Ιω ά ν ν η ς  ό π α λ α ιο λ α υ ρ ίτη ς . Κ λή μ η ς, 2 δυσ δ ιά γνω σ το ι κα ί Ε ύ - 
στράτιος.

Σ τ ο  άνατολπ<ό μ έτω π ο  τοΰ τόξου άπό  Ν π ρ ό ς  Β ολόσω μος ό "Α γιο ς Π αν- 
τ ε λ ε ή μ ω ν  κα ί σέ σ τηθάρ ια  ο ί "Α γιο ι ’Α νεμ π ό δ ισ το ς, Φ λώ ρος, Σ τρ α τό ν ικ ο ς , 
’Έ ρ μ υ λ ο ς ,  8 δ υ σ δ ιά γνω σ το ι κα ί τό βόρειο  μισό τοΰ  τόξου Τ ά ρ α χ ο ς , 3 δυοδιά- 
γνω σ το ι, Β ο ν ιφ ά τιο ς , δυ σ δ ιά γνω σ το ς, Φ ώ τιος, Λ ουκάς, Α ύ ξ έν τ ιο ς  κ α ί ο λό 
σωμη ή 'Α γ ία  Π α ρα σ κευ ή . Σ τ ο  βόρειο  το ίχ ο  τοΰ δ υ τ ικ ώ τερ ο υ  τμ ή μ α το ς  τοϋ 
να οΰ  άπό  Δ  π ρ ό ς  Α  ολόσω μοι οί "Α γ ιε ς  Β αρβάρα κα ί Α ικ α τερ ίνη  κ α ί οί "Α
γ ιο ι 'Ε λ έ ν η  κ α ί Κ ω ν )ν ο ς  πού  κ ρ α το ύ ν  τόν  σταυρό . Μ ή να ς ό Α ιγ ύ π τ ιο ς , Ν ι
κ ή τα ς  καί Θ εόδω ρος ό σ τρ α τη λ ά τη ς .

Ψ η λ ό τ ε ρ α  σέ σ τηθάρ ια  οί "Α γιο ι Ε υ γ έ ν ιο ς , Ό ρ έ σ τ η ς , Μ α ρδά ρ ιος, Β ί
κ τω ρ , Β ικ έντ ιο ς  καί μ ετά  έν α  σ τενό  π α ρ ά θ υ ρ ο  «Βασιλήσκος».

Π ιο  πάνίο  «ή Ά π ό ν ιψ ις  τοϋ Π ιλάτου» , «ό Έ μ π ε γ μ ό ς  τοΰ Χ ριστοϋ», ό 
« Έ λ κ ό μ ε ν ο ς  ε π ί σ τ ( α υ ) ρ ( ο ) ϋ »  κα ί «ή Σ τα ύ ρ ω σ ις  τοΰ  Χ ρίστου».

Ψ η λ ό τ ε ρ α  τ ά : «Ν έαν  έ δ ε ιξ ε  κτίσ ιν» , «Ξ ένον τόκον ίδό ντες» , «"Ο λος

2. Βασιλείου Ά τ έ σ η : Μ ητροπολίτη πρώην Λήμνον, ’Επισκοπικοί κατάλογοι, Α θ ή ν α  1975, 
σελ. 264.



η ν  έν  το ϊς κάτω» κ α ι «Πάσα φ ύ σ ις  ά γ γ έ λ ω ν »  ιώ ν  24 Ο ϊκω ν τη ς  Θ εοτόκου.
Π ιό  π ά ν ω  οτό κ έν τρ ο  τή ς  ο ρ ο φ ή ς ό Π α ντο κ ρ ά το ρ α ς κα ί γ ύ ρ ω  του ή έπ ι-

γ ρ αφ ή : _  ̂ ν
«Κ ύριε έπ ίβ λ εψ ο ν  έ ζ  ο ύ ρ α νο ΰ  κ έ  ϊδ ε  κα ι έπ ίσ κ εψ α ι τή ν  ά μ π ελ ο ν  τα υ τη ν  

κα ί κατάρτισ α ι α ύ τ ή ν  ή ν  έ φ ύ τ ε υ σ ε  ή δ εξ ιά  σου π έμ ψ ο ν  και τ α ν ϋ ν  τή ν  χ ά ρ ιν  
τοΰ  ά γ ίο υ  σου π ν ε ύ μ α τ ο ς  ε ίς  δόξαν και τ ιμ ή ν  τή ς  πα να μ ώ μ ο υ  σου μ η τρ ό ς έπ ί 
το ύ ς  κ α το ικ ο ύ ντα ς  έν  τω  ά γ ίω  οϊκω  το ύ τφ . Έ γ ώ  θεός τε  κα ι κ ρ ιτή ς  π ά ν τω ν  
πα ίδω ν» .

Γ ύρ ω  γ ύ ρ ω  του ά γ γ ε λ ο ι  μ έ  τή ν  Π α ν α γ ία  π ρ ό ς  Δ  κα ι τόν  "Α γιο  ’Ιω ά ν ν η  
τόν  Π ρόδρομο π ρός Α. Γ ύρ ω  ά π ’ α ύ το ύ ς  π ρ ο φ ή τε ς  δη λ . ά ρ χ ίζο ν τ α ς  άπό  Α 
κα ι π η γ α ίν ο ν τ α ς  πρός Ν μ ετά  άπό  ένα  έ ξ α π τέ ρ υ γ ο  Δ α ν ιή λ  πού  κ ρα τά  ε ίλ η - 
τάρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :

« Έ γ ώ  έ θ /ε ώ ρ ο υ /ν  έω ς ο /ο ύ  θ ρ ό ν ο /ι  έ τ έθ η /σ α ν »  (Δ α ν ιή λ  7 ,9 ).
’Ιω ν ά ς  πού  κρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή  (ό  τ ε λ ε υ τ α ίο ς  σ τ ίχο ς  μι- 

κ ρ ο γ ρ ά μ μ α τ ο ς ) .
« Έ 6 ό η σ /α  έ ν  θ λ /ίψ ε ι μ ο /υ  π ρός Κ /ύ ρ ιο ν  τόν /  θ ε ό ν  μου» ( ’Ιω ν ά ς  2 ,3 ) .
Ζ α χ α ρ ία ς  ό π α τέ ρ α ς  τοϋ Π ροδρόμου πού  κρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ τή ν  έ π ιγ ρ α 

φ ή  : (ό  τ ε λ ε υ τα ίο ς  σ τ ίχο ς  μ ικ ρ ο γ ρ ά μ μ α το ς . .
« Ε ύ λ ο γ ι/τό ς  Κ ύ /ρ ιο ς  ό θ / ε ό ς  τοϋ /  ’Ισ ρ α ή λ  /  οτι έπ ε /σ κ έψ α τσ » .
Μ ω ϋοή ς πού  κρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
« Έ ν  ά ρ χή  /  έπ ο ίη /σ εν  ό θ ε /ό ς  τόν  /  ο ύ ρ α νό ν  /  κ ( α ι )  τή ν»  ( γ ή ν )  (Γ έ ν 1* 

νεσ ις  1 ,1 ).
’Α α ρώ ν πού  κρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
« Έ γ ώ  δ έ  /  ά νθή /σ α σ α ν  / τόν κ τί,/σ τη ν  ά ν /θ ο ς  π» ( ρ ο κ α τ ή γ γ ε ιλ α ) .
Α μ ώ ς  πού  κρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή  (ο ί δύο  τε λ ε υ τα ίο ι σ τίχο ι 

μ ικ ρ ο γ ρ ά μ μ α το ι) .
«Κ ύριε /  έκ  Σ ιώ ν  /  έ φ θ έ γ /ξ α τ ο  κ ( α ι )  /  έξ  Ί ε ρ ο υ /σ α λ ή μ »  ( ’Α μώ ς 1 ,2 ).
'Ι ε ρ ε μ ία ς  πού  κρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
«Κ ύριε γ ν ώ /ρ ισ ό ν  μοι / κ ( α ι )  γνώ σ ο /μ α ι τό τε  /  ϊδον» ( 'Ι ε ρ ε μ ία ς  11,18) 

κα ί μ ετά  άπό έ'να έ ξ α π τ έ ρ υ γ ο  πού β ρ ίσ κετα ι π ρ ό ς  Δ  ό Π ρ ο φ ή τη ς  Ζ α χα ρ ία ς  
ό ν έο ς  πού  κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή  (μ ικ ρ ο γρ ά μ μ α το ι οί δ ύ ο  τ ε λ ε υ 
τα ίο ι σ τ ίχ ο ι :

«Λ έγει Κ ύ /ρ ιο ς π α /ν το κ ρ ά /τω ρ  ίδ ο /ύ  έγ ώ  σ ώ /ζ ω  τόν  λ α /ό ν  μου» (Ζ α 
χ α ρ ία ς  8 .7 ).

Ή σ α ΐα ς  πού κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή : (μ ικ ρ ο γρ ά μ μ α το ς  ό τ ε 
λ ε υ τα ίο ς  σ τ ίχ ο ς ) .

« Έ κ  ν υ κ τ /ό ς  ό ρ θ ρ ί/ζε ι τό π /ν ε ϋ μ α  μ /ο υ  π ρ ό ς  σέ /  ό θ ε ό ς »  (Ή σ α ΐα ς  2 6 ,9 ).
'Ι ε ζ ε κ ιή λ  πού  κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή : (ό  τ ε λ ε υ τα ίο ς  σ τίχος 

μ ικ ρ ο γ ρ ά μ μ α το ς) .
« Έ γ έ ν ε /τ ο  έ π ’/έ μ έ  χ /ε ιρ  Κ υ /ρ ίο υ  καί /ε ίδ ο ν  /  κα ι ίδού  π νεϋ μ α »  ( ’Ι ε 

ζ ε κ ιή λ  1 .3 ).
Δ α υ ίδ  πού  κρατα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή : (ο ί δύο  τε λ ε υ τα ίο ι σ τίχο ι 

μ ικ ρ ο γ ρ ά μ μ α το ι) .
« 'Ω ς έ μ ε /γ α λ ή ν /θ η  τά έ ρ /γ α  σου Κ /ύ ρ ιε  π ά /ν τ α  έν  σ /ο φ ία  έπ ο ί/η σ α ς»  

(Ψ α λ μ ο ί 103,24).
Ή λ ία ς  πού  κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ια  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
«Ζ ήλω ν /  έζή λ ω /σ α  τω  Κ /υ ρ ίω  π /α ν το κ ,/ρ ά το ρ ι»  (Β α σ ιλ ε ιώ ν  19 ,14).
Έ λ ισ σ α ϊο ς  πού  κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή : «Ζή Κ ύ ρ ι/ο ς  ό θ εό ,/ς  

τώ ν  δ υ /ν ά μ ε ω ν  /  ού  μή σ./έ έ γ κ α τ /α λ ε ίψ ω » .



Ά β β α κ ο ύ μ  πού κρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μέ τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
«Κύχε ε ί/σ α κ ή κ ο /α  τή ν  ά κ ο /ή ν  σου /  κα ι έφ ο /6 ή θ η ν»  (Ά β β α κ ο ύ μ  3, 1— 2 ) .
Σ το  ΒΑ λ ο φ ίο  ό Ε υ α γ γ ε λ ισ τ ή ς  Μ ατθα ίος πού  κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  

έ π ιγ ρ α φ ή  :
« Β ίβ λ ο /ς  γ ε ν / έ σ ε ω ς  /  Ί ( η σ ο ) ϋ  Χ (ρ ισ το )ΰ »  (Μ α τθ . 1 .1 ).
Σ το  ΒΔ ό Ε υ α γ γ ε λ ισ τ ή ς  Λ ουκάς πού ισ τορεί τή ν  ε ικ ό να  τή ς  Θ εοτόκου.
Σ τ ό  ΝΑ ό Ε υ α γ γ ε λ ισ τ ή ς  ’Ιω ά ν ν η ς  μαζί μ έ τόν  Π ρ ό χο ρ ο  κα ί στο Ν Δ  ό 

Ε υ α γ γ ε λ ισ τ ή ς  Μ άρκος, πού  κ ρα τα  ε ύ α γ γ έ λ ιο  σ την  άρ ιστερή  σ ελ ίδα  τοΰ οποίου 
ά ν α γ ρ ά φ ε τ α ι :

« Α ρ χ ή  /  τοΰ έ ύ /α γ γ ε /λ ίο υ »  καί σ την  δ εξ ιά :
« Ί η σ ο ΰ  /  Χ ριστ/οΰ  ύοΰ  /  τοΰ θ η ε ο ) ΰ »  (Μ ά ρκ . 1 ,1 ).
'Ό λ ο ι  οί ε υ α γ γ ε λ ισ τ έ ς  ε ίκ ο ν ίζο ν τα ι μ έ  τά  σ ύμ βολά  τους.
Χ α μ η λ ό τερ α  τά : «’Ί δ ο ν  Π α ΐδ ες  Χ α λδα ίω ν» , «Κ ή ρυκες θ εο φ ό ρ σ ι» , «Λάμ- 

ψ α ς  έν  τή Α ίγύ π τω » . « Μ έλ λ ο ντο ς  Σ υ μ ε ώ ν ο ς»  τώ ν  24 Ο ϊκω ν τή ς  Θ εοτόκου.
Χ α μ η λότερα  μ ισ οκα τεσ τρα μ μ ένα  λ ό γ ω  δ ιευ ρ ύ ν σ εω ς  τοΰ π α ρ α θ ύ ρ ο υ  ή 

Βαϊος^όρος καί ό Μ υσ τικός Δ ε ίπ ν ο ς  καί έπ ε ιτ α  οέ καλή  κατάσταση ή Π ροδο
σία κ α ί τ ό :

«Ύ πό " Α ν ν α  καί Κ α ϊά φ α  κ ρ ινό μ ενο ς» .
Πιο κάτω  δ εξ ιά  άπό  τό πα ρ ά θυρ ο  σέ σ τηθάρια  οί "Α γιο ι Α κ ίν δ υ ν ο ς ,  Π η- 

γά σ ιος. Ά φ θ ό ν ιο ς  κα ί Έ λ π ιδ ο φ ό ρ ο ς  καί π ιο  κάτω  ολόσω μοι Ε ύ σ τά θ ιος ό Π λα- 
κ ίδ α ς  μ έ τό π α ιδ ί του τόν  "Α γιο  θ ε ό π ισ το  καί οί "Α γιο ι Α ν ά ρ γ υ ρ ο ι  Κοσμάς' 
κα ί Δ α μ ια νός .

Σ τ η ν  δυ τ ικ ή  όψη τοϋ μεσα ίου  έν ισ χ υ τ ικ ο ΰ  τόξου άπό Β π ρ ό ς  Ν  ολόσω μος 
ό "Α γιος Π ροκόπ ιος και ψ η λ ό τερ α  σέ σ τηθάρ ια  οί "Α γιο ι Π ρόκλ ος, Ί ά σ ω ν , 
Σ ω σ ίπ α τρ ο ς , Φ ίλ ιπ π ο ς , Σ ίμ ω ν . Ά ν δ ρ έ α ς ,  Φ ίλ ικος, ’Ιω ά ν ν η ς , στό κ έν τρ ο  τοϋ 
τόξου ό Ί η σ ο ϋ ς  Χ ριστός κα ί κ α τεβ α ίν ο ντα ς  π ρ ό ς  Ν  Π α ΰ λ ο ς , 2 δυσ δ ιά γνω σ το ι, 
’Ιά κω β ος, Β αρθολομαίος, θ ω μ ά ς , Σ τ ά χ υ ς ,  Σ ίμ ω ν , Ν ικ η φ ό ρ ο ς κα ί χ α μ η λ ό τ ε 
ρα ολόσω μος ό "Α γιος Ν έσ τορας.

Σ τό  έσ ω ρ ρ ά χ ιο  τοϋ τόξου άπό Β π ρ ό ς  Ν ολόσω μος ό "Α γ ιο ς Γ ε ώ ρ γ ιο ς  ό 
Τ ρο π α ιο φ ό ρ ο ς. Ψ η λ ό τ ε ρ α  ή 'Α γ ία  Έ λ ισ σ ά β ετ  καί ό Π ρ ο φ ή τη ς  Ζ α χ α ρ ία ς  κα ί 
π ιο  π ά νω  τά : «Ρ ήτορας π ο λ υ φ θ ό γ γ ο υ ς» . «Σ ώ σ α ι θ έλ ω ν  τόν  κόσμον», «Τ εί
χος ε! τώ ν  π α ρ θ ένω ν» , στό κ έν τρ ο  τοΰ  τόξου ό Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ί η σ ο ΰ ς  Χ ριστός, 
κ α τεβ α ίν ο ντα ς  π ρ ό ς  Ν τό « θεο δρ ό μ ο ν  άστέρα», «’Ή κ ο υ σ ο ν  οί π ο ιμ έν ες» , «Ζά
λ η ν  έ ν δ ο θ εν  έχω ν» , π ιο  κάτω  οί "Α γιο ι ’Ιω α κ ε ίμ  καί ’Ά ν ν α  κα ί χ α μ η λ ό τερ α  
ολόσω μος ό "Α γ ιο ς  Δ η μ ή τρ ιο ς  ό Μ υ ρ ο β λ ή τη ς .

Σ τ ή ν  ά να το λ ικ ή  δψ η τοΰ τόξου α ύτοϋ  άπό Ν  π ρ ό ς  Β ολόσ ω μος ό "Α 
γ ιο ς  Χ ρ ισ τόφ ορος, ψ η λ ό τερ α  σέ σ τηθάρ ια  Μ ή να ς  ό κ α λ λ ικ έλ α δ ο ς , Γά ϊος, Ε ρ 
μ ής. Ά π ε λ λ ή ς ,  δ υ σ δ ιά γνω σ το ς  κα ί κ α εβ α ίν ο ν τα ς  π ρ ό ς  Β δυσ δ ιά γνω σ το ι, ’Α
σ ύ γκ ρ ιτο ς , ’Ιω σ ή φ , Λ εό ντιο ς κα ί χ α μ η λ ό τε ρ α  όλόσιυμος ό "Α γ ιο ς Τ ρ ύ φ ω ν .

Σ τ ό  βόρειο  το ίχ ο  τοϋ επ ό μ εν ο υ  δ ια μ ερ ίσ μ α το ς ό ’Α σπασμός τοϋ  Π έτρ ο υ  
κ α ί Π α ύ λ ο υ  καί μ έσ α  στό ίερό  ολόσω μοι οί "Α γ ιο ι Β ησσαρίω ν ό Λ αρίσης, τό 
δραμ α  τοϋ Α γ ίο υ  Π έτρ ο υ  ’Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ιά ς  δπου  ό "Α γιος ρω τά  τόν  Χ ρισ τό : 
«Τ ίς σοϋ τόν  χ ιτ ώ ν α  Χ ριστέ δ ιή λ εν» . Χ α μ η λό τερ α  σέ μ ία  κ ό γ χ η  Ρ ω μ α νό ς ό 
Μ ελω δός.

Ψ η λ ό τ ε ρ α  σέ στηθάρ ια  οί "Α γιο ι Μ α ρ ίνος. Ά ρ έ θ α ς  κα ί μέσα  στό ίερό  
Χ α ρ α λ ά μ π η ς, Β λάσ ιος, Ε ύσ τά θ ιο ς ό Α ν τ ιό χ ε ια ς  καί Γ ρ η γό ρ ιο ς  ό Ν ύσσης.

Π ιο  π ά ν ω  ό Έ π ιτ ά φ ε ιο ς  θ ρ ή ν ο ς  καί μέσα  οτό ίερό  «ή ’Α νάστασ ις τοΰ 
Χ (ρ ισ το )ΰ »  κα ί «ή Ψ η λ ά φ η σ ις  τοΰ θ ω μ α » .

Ψ η λ ό τ ε ρ α  τ ά : «Φ ω τοδόχον λα μ πά δα » , «Χ άριν δο ϋ να ι θελήσ ας» . «Ψ άλ-



λ ο ν τ έ ς  σου τόν  τόκον» κ α ι « Ώ  π α ν ύ μ ν η τ ε  μήτερ»  τώ ν 24 Ο ϊκω ν τη ς  Θ εο 
τόκου. Π ιό  π ά νω  ι ό : « 'Ύ μνος ά π α ς ήττατα ι»  κα ι π ά ν ω  άπό  αύτό οί Δ ίκ α ιο ι 
Μ ε λ χ ισ ε δ έ κ  κα ί Σ α μ ο υ ή λ . Δ ε ξ ιά  ά π ά -τό ν  Ο ϊκο  αύτό τη ς  Θ εοτόκου κα ί το ύ ς  
Δ ίκ α ιο υ ς  ή θ ε ί α  Λ ε ιτο υ ρ γ ία  μ έ  τή ν  ε π ιγ ρ α φ ή : «ό Χ ριστός λ ε ιτο υ ρ γ ο ύ ν /τ α »  
κα ί τή ν  ά νά σ τρ ο φ α  γ ρ α μ μ έ ν η  γ ρ α φ ή :

"Α γ ιο ς ό θ ε ό ς .  ά γ ιο ς  ισ χ υ ρ ό ς , ά γ ιο ς  ά θά να το ς έλ έη σ ο ν  η μ ά ς ά γ ιο ς  ά γ ι
ος ά γ ιο ς  Κ ύρ ιο ς Σ α β β α ώ θ  π λ ή ρ η ς  ό ουρανός» .

Σ τ ό  κ λ ε ιδ ί  τή ς  κ α μ ά ρ α ς ό Μ ε γ ά λ ο ς  τή ς  Β ου λή ς ά γ γ ε λ ο ς  κ α ί ή Α γ ία  
κα ί Ζ ω α ρ χ ικ ή  Τ ρ ιά ς  δπου  ό Χ ρισ τός κ ρα τά  ε ύ α γ γ έ λ ιο  μ έ  τή ν  ε π ιγ ρ α φ ή  
ά ρ ισ τ ε ρ ά :

« Έ γ ώ  ε ίμ ί /  ή  ά μ π ε /λ ο ς  ή ά λ /η θ ιν ή  καί» κα ί δ εξ ιά :
«ό π α τή ρ  /  μου ό γ ε /ω ρ γ ό ς  έ π ί /  π α ν  κλή ./μα»  ( Ί ω ά ν .  15, 1 ) .
Ό  δ έ  Π α τή ρ  κ ρα τά  ε ύ α γ γ έ λ ιο  μ έ  τή ν  ε π ιγ ρ α φ ή  ά ρ ισ τερά  μ έ ν :
Ο ύ το ς  /  έσ τίν  ό ύ / ό ς  μου ό /  άγα πη »  δεξ ιά  δ έ :
«τός έ ν  /  ώ εύ δό /κ η σ α  α ύ /τό ν  ά κ /ο ύ ετε»  (Μ ατθ. 3 ,17 ).
Κ α τεβ α ίνο ντα ς  στό νότιο  μισό τή ς  κ α μ ά ρ α ς ή θ ε ία  Λ ε ιτο υ ρ γ ία  μ έ  τή ν  

σ υ ν έ χ ε ια  τώ ν  ε π ιγ ρ α φ ώ ν  δ η λ . :
«Μ ετά  τώ ν /  ά γ γ έ λ ω ν »  κ α ί ά νά σ τρ ο φ α  π ά λ ιν :
«καί ή γ ή  τή ς  δό ξη ς σου ώ σ α ννά  έ ν  το ΐς  ύ φ ίσ το ις  ε ύ λ ο γ η μ έ ν ο ς  ό ε ρ χ ό 

μ ε ν ο ς  έ ν  όνό μ α τι κυ ρ ίο υ  Ώ σ α ν ν ά  ό έ ν  το ϊς  ύφ ίσ το ις» ,
κ α ί δ εξ ιά  τη ς  οί Δ ίκ α ιο ι ’Α βραάμ  κα ί Ί ώ β  καί άπό κάτω  το υ ς  τό «’Έ χ ο υ -  

σα θ ε ο δ ό χ ο ν » .
Χ α μ η λ ό τερ α  τά  « " Α γ γ ε λ ο ς  π ρω τοσ τάτης» . «Β λέπουσ α  ή 'Α γ ία» , «Γνώ- 

σ ιν ά γνω σ το ν  γνώ ναι>  καί « Δ ύ να μ ις  τοϋ Ύ ψ ίστου» τώ ν  24 Ο ϊκω ν.
Π ιό κ ά τω  ή Βάτιτιση, ή Μ ετα μ όρφ ω σ η  καί στόν κ υ ρ ίω ς  ναό ή ’Έ γ ε ρ σ η  

τοϋ Λ αζάρου.
Χ α μ η λό τερ α  σέ σ τηθάρ ια  ο ί "Α γιο ι Δ ιο νύ σ ιο ς  ό 'Α ρ ε ο π α γ ίτη ς  καί δ εξ ιά  

άπό ένα  π α ρ ά θ υ ρ ο  Γ ρ η γό ρ ιο ς  ό Ά κ ρ α γ α ν τ ίν ω ν , Γ ε ρ μ α ν ό ς  ό Κ ω ν )λ ε ω ς , Σ υ λ -  
βέσ τρος ό Ρ ώ μ ης καί στόν κ υ ρ ίω ς ν α ό  μ ετά  τό π α ρ ά θυ ρ ο  ό "Α γ ιο ς Π λ ά τω ν .

Π ιό  κάτω  ολόσω μοι οί "Α γιο ι Ν ικό λ α ο ς ό Μ υ ρ έω ν  καί μ ετά  τό π α ρ ά θ υ 
ρο Σ π υ ρ ίδ ω ν  ό θ α υ μ α το υ ρ γό ς , ’Ι γ ν ά τ ιο ς  ό θ ε ο φ ό ρ ο ς . Ιω ά ν ν η ς  ό Έ λ ε ή μ ω ν  
κα ί στόν κ υ ρ ίω ς  ναό  ό Π ρ ο φ ή τη ς  Ή λ ία ς  πού  κρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  
έ π ιγ ρ α φ ή  :

«Ζ ήλω ν /  έ ζ ή λ ω /σ α  τ φ  Κ υρ ίω  /  π α ντο κ ρ ά /το ρ ι ότι έ /κ α τ έλ /ιπ ο ν »  (Β α
σ ιλ ε ιώ ν  Γ ' 19 ,14).

Σ τ ή ν  δυ τ ικ ή  δφ η  τοϋ έν ισ χ υ τ ικ ο ϋ  τόξου πού  ε φ ά π τ ε τα ι μ έ  τόν  ά να τολ ι- 
κό το ίχο  άπό  Β π ρ ό ς  Ν  σέ στηθάρ ια  οί Ά γ ι ο ι  Ά ν τ ύ π α ς ,  δυσ δ ιά γνω σ το ς, θ ω 
μάς Κ ύ ρ ιλ λ ο ς  ό 'Ιε ρ ο σ ο λ ύ μ ω ν , Α γ ά π ιο ς .  4 δυσ δ ιά γνω σ το ι κ α τεβ α ίν ο ντα ς  
π ρ ό ς  Ν 4 δυσ δ ιά γνω σ το ι, Π α ύ λ ο ς , Μ εθόδιος, δυσ δ ιά γνω σ το ς. Π ρόκλος.

Σ τ ό  έσ ω ρ ρ ά χιο  τοϋ τόξου άπό Β π ρ ό ς  Ν  σέ στηθάρ ια  οί "Α γιο ι Ν ίκα νδρ ο ς. 
δυ σ δ ιά γνω σ το ς, Σ υ μ ε ώ ν . Α ν τ ώ ν ιο ς , Δ ο μ ετ ια νό ς . Ά β έ ρ κ ιο ς , Σ ω φ ρ ό ν ιο ς , ’Ε 
λ ε υ θ έ ρ ιο ς . Ν ικ η φ ό ρ ο ς. 'Ιε ρ ό θ ε ο ς , στό κ λ ε ιδ ί  Α υτόνομ ος κα ί κ α τεβ α ίν ο ντα ς  
π ρ ό ς  Ν  Ε ύ μ έ ν ιο ς , Π α τρ ίκ ιο ς, Ε ύ ο έβ ιο ς , Ύ π άτιος, δυ σ δ ιά γνω σ το ς, ’Ιω σ ή φ , 
Π α ύ λ ο ς , Β ουκόλος, Α χ ίλ λ ε ιο ς  ό Λ αρίσης καί Ο ίκ ο υ μ έν ιο ς  ό Τ ρ ίκ κ η ς.

Σ τ ό ν  ά να το λ ικ ό  το ίχο  ά ν ο ίγ ε τα ι ή κ ό γ χ η  τή ς  Π ρόθεσ η ς μ έ  τό : «’Ά ν ω  σέ 
έν  θρόνω  κ α ί κά τω  έν  τά φ ψ »  κα ί άπό  κάτω  ονόμ ατα  ζώ ν τω ν  κ α ί τ ε θ ν εώ τω ν  
δη λ . θ ε ο φ ά ν ο υ ς  ά ρ χ ιερ έ ω ς , Α γ α π ίο υ  ίερ ο μ ο νά χο υ , Ί ω ά σ α φ  μ ο ν α χ ο ύ . Π ρό
κ ε ιτα ι π ρ ο φ α ν ώ ς γ ιά  το ύ ς  Θ εο φ ά νη  κ α ί Α γ ά π ιο  σ τήν  κ τη τορ ική  έ π ιγ ρ α φ ή . 

Δ ε ξ ιά  άπό τή ν  κ ό ν χη  τή ς  Π ρ όθεσ η ς ό Ά γ ι ο ς  π ρ ω το μ ά ρ τυ ς  Σ τ έ φ α ν ο ς ,



ψ η λ ό τερ α  ή Μ εσ οπεντηκ οσ τή  κα ι δ εξ ιά  άπό τή ν  κ ό γ χ η  τοϋ 'Α γ ίο υ  Β ήματος 
ή Π εντη κ ο σ τή .

Σ τ ή ν  κ ό γ χ η  τοΰ Δ χακονικοΰ ό "Α γ ιο ς  Κ ύ ρ ιλ λ ο ς  ό Α λ ε ξ α ν δ ρ ε ία ς . 
Ψ η λ ά  ψ η λ ά  οτόν  α να το λ ικ ό  το ίχο  ή ’Α νά λ η ψ η  πού  δ ια τρ υ π α τα ι άπό  δύο 

σ τεν ά  π α ρ ά θυ ρ α .
Σ τ ή ν  κ ό γ χ η  τοΰ ίεροΰ  Μ ήτηρ  θ ε ο ΰ  ή Υ ψ η λ ό τερ α  τώ ν  Ο ύ ρ α ν ώ ν  μ ε τα 

ξύ τώ ν  ’Α ρ χ α γ γ έ λ ω ν  Μ ιχ α ή λ  πού  κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
«Τή ά ε ιπ α ρ /θ έ ν ω  κα ι /  μ η τρ ί τοΰ /  β α σ ιλέω ς /  τώ ν  ά νω  /  δ υ ν ά μ ε /ω ν  έκ  

κ α /θ α ρ ο τά /τη ς  κ α ρ /δ ία ς  πιστοί».
και Γ α β ρ ιή λ  πού κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
« Σ έ  έ σ φ ρ α /γ ισ μ έ ν /η ν  ά λ η /θ ώ ς  χ ο /ρ ό ς  π ρ ο /φ η τ ικ ό ς  /  π η γ ή ν  /  κε- 

κ λ ε ι /σ μ έ ν η ν  /  π ύ λ η ν» .
Χ α μ η λ ό τερ α  σ υ λ λ ε ιτ ο υ ρ γ ο ΰ ν τ ε ς  Γ ρ η γό ρ ιο ς  ό θ ε ο λ ό γ ο ς  πού  κ ρα τα  ε ί

λ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή : (ό  τ ε λ ε υ τ α ίο ς  σ τ ίχο ς  μ ικ ρ ο γ ρ ά μ μ α το ς ) .
«Δ έσποτα  /  Κ ύ ρ ιε  ό / θεός ή /μ ώ ν  ό κ /α τα σ τή σ α ς /  έ ν  ο ύ ρ α /ν ω  τάγμ α τ» . 
Ιω ά ν ν η ς  ό Χ ρυσόστομος πού  κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή : 

«Π ιστεύω  /  Κ ύ ρ ιε  κα ϊ /  ό μ ο λ ο /γώ  δ τ ι σύ /  οί ό Χ ρισός ύ /ό ς  τοΰ θ ε / ο ΰ  
ό έλθώ ν».

κα ί δ εξ ιά  άπό  έ ν α  π α ρ ά θ υ ρ ο  τύ π ο υ  π ο λ εμ ίσ ρ α ς «Β ασίλειος ό ούρα νο- 
φ ά ντω ν»  πού  κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :

«Ο ύδο ίς ά /ξ ιο ς  τώ ν  /  σ υ ν δ ε δ ε /μ έ ν ω ν  ,/ τή ς  σ α ρ κ ι/κ ή ς  έ π ι /θ υ μ ία ς  /  κα ϊ 
ύ δονή ς» .

κ α ί ’Α θανάσ ιος ό ’Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ιά ς  πού  κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή : 
« Έ ξ α ιρ έ /τ ω ς  τή ς  / Π α ν α γ ία ς  /  ά χ ρ ά ν το υ  /  ύ π ε ρ ε υ /λ ο γ η μ έ /ν η ς  έ ν /δ ό -  

ξου /  Δ ε σ π ύ ν /η ς  ήμώ ν».
Τ ό τέ μ π λ ο  ε ίν α ι ξ υ λ ό γ λ υ π τ ο  μ έ  ε ίκ ό να  τή ς  Π α ν α γ ία ς , ε ικ ό να  τοΰ Χ ρι- 

στοΰ δπου  ά ν α γ ρ ά φ ε τ α ι μ έ  μ ε γ α λ ο γ ρ ά μ μ α τη  γ ρ α φ ή :
«Χειρ τα π ινο ΰ  /  Ν ικολά ου  /  Α Ψ Κ Γ »  (1723) κα ί ε ίκ ό να  τοΰ 'Α γ ίο υ  Ί ω -  

ά ννο υ  τοΰ Π ροδρόμου πού  κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
«ν Ι δ ε  ό ά μ νό ς /  τοΰ θ ( ε ο ) ΰ  ό α ϊρω ν  /  τή ν  ά μ α ρ τ ί(α ν )  /  τοΰ κόσμου /  

ο ύ το ς έστί /  π ε ρ ί ου έγ ώ  ει./π ο ν  όπί,/σω  μου έ ρ χ ό /μ ε ν ο ς »  ( Ί ω ά ν .  1,29— 3 0 ) . 
Σ έ  ε ίκ ό να  τή ς  'Ο δ η γ ή τ ρ ια ς  α ν α γ ρ ά φ ε τ α ι μ έ  μ ικ ρο γρά μ μ α τη  γ ρ α φ ή : 
« Α Ψ Κ Γ  /  Χ ειρ  τα ,/π ινο ΰ  Ν ι/κ ο λ ά ο υ »  (1 7 2 3 ).

"Α ς έλ θ ο υ μ ε  τώ ρα  σ τή ν  έξέτα σ η  έν ό ς  ά λ λ ο υ  μ νη μ ε ίο υ  τη ς  έ  κ  κ λ  η- 
σ ί α ς  δ η λ .  τ ή ς  ' Α γ ί α ς  Π α ρ α σ κ ε υ ή ς  πού  βρ ίσ κετα ι σ τή ν  
Ά ν θ ο ΰ σ α  Κ α λα μ πά κα ς.

’Έ χ ε ι  τέσ σ ερα  έν ισ χ υ τ ικ ά  τόξα  άπό  τά  όποια  τά  δύο  ά κ ρα ϊα  ε ίν α ι έν  ε 
π α φ ή  μ έ  τόν  α να το λ ικ ό  καί rov δυτικ ό  το ίχο .

Σ τ ά  δ η μ ίο υ ρ γ ο ύ μ ε ν α  έ'τσι δ ια μ ερ ίσ μ α τα  ύ π ά ρ χ ο υ ν  άπό  δύο τ υ φ λ έ ς  κ ό γ χ ε ς . 
Σ τ ή ν  τ υ φ λ ή  κ ό γ χ η  τοΰ β όρειου  το ίχο υ  τοΰ δ υ τ ικ ώ τερ ο υ  δ ια μ ερ ίσ μ α το ς 

δ λ ε ς  οί π α ρ α σ τά σ ε ις  ε ίν α ι δ υ σ δ ιά γνω σ τες .
Π ά νω  άπό  τή ν  είσοδο ύ π ά ρ χ ε ι  ή έ π ιγ ρ α φ ή :
«’Α ν εγ έ ρ θ η  κα ί ά νεσ τω ρ ίθη  ο ύ το ς θήος καί π ά ν σ ε π το ς  ν α ό ς  τή ς  'Α γ ία ς  

Π α ρ α σ κ (ε ) 6 ΰ ς  ά ρ χ η ε ρ α τε ύ ο ν τ ο ς  τοΰ θ ε ο φ ι /λ ε σ τ ά τ ο υ  κα ί λ ο γ ιο τά το υ  
κ ( υ ρ ί ) ψ  κ ( ω ρ ί ) ω  κυρ . Θ εο φ ά νη  έπ ισ κώ που  Σ τ α ( γ ) ό ν  Γοΰ εύ λ α β εσ τά το υ  
κ α ί έδεσ ιμ οτά του  κ ( υ ρ ί ) ω  κ ( υ ρ ί ) ω  κ υ ρ . ’Α ποστόλοι /  τόν  έν τ ιμ ό τα το ν  καί 
ε ύ γ ε υ γ ε ν ε σ τ ά τ ο υ  κ ( υ ρ ί ) ψ  κ ( υ ρ ί ) ω  κ υ ρ  Ν ήκο Τ ο ύ β λ υ  καί Γ ιό ρ γο  Γ ρ ίβα  Κα- 
ραδίμα  κα ί Δ ίμ ο  Μ α ρ τζ έλ ι κ α ί Γ ερ ω π ό χ ο  κα ί νή κ ο  Τ ζο . . . /  κ α ί Δ ιμ ή τρ ι Χ ρί- 
σκε κα ί Κ ρ ίτζα  καί Γ ιά νη  Π ασούρα  καί άπό  δ έ  λ ιπ ί  χό ρ α  δ λ ι δ ιά  σ ινδρ ο μ ή ς
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κόπου κ α ι έξόδου  έν  ετ ι 1736 α ( ύ )γ ο ύ σ τ ο υ  /  ήπό  χ ιρ ό ς  κα μ ά ρα  μ ή α  όνομα- 
ζο μ ένη  Κ ύμησι Σ τ έ ρ γ ιο ς  τοϋ π α π ά  Ί ω ( ά ν ν η )  /  άπό  χ ο ρ ίο ν  Κ α . .

Ή  εκ κ λ η σ ία  λ ο ιπ ό ν  ά γ ιο γ ρ α φ ή θ η κ ε  τέσ σ ερα  χ ρ ό ν ια  π ρ ιν  τό  καθολ ικό  
τή ς  Μ ο νή ς Χ ρυσ ίνου  π ο ύ  έξετά σ α μ ε  π ρ ο η γ ο υ μ έν ω ς , έ π ί τή ς  ά ρ χ ιε ρ α τ ε ία ς  
τοϋ ίδ ιου  έπ ισ κόπου  Σ τ α γ ώ ν , τοΰ Θ εο φ ά νη .

Λ ογικά  θά  μ π οροϋσ ε ν ά  ύ π ο θ έσ ε ι κ α ν ε ίς  ότι ό ά γ ιο γ ρ ά φ ο ς  Σ τ έ ρ γ ιο ς  τοϋ 
π α π α  ’Ιω ά ν ν η  πού  ά ν α φ έ ρ ε τα ι σ τη ν  έ π ιγ ρ α φ ή  ε ίν α ι ό ίδ ιος μ έ  τόν  Σ τ έ ρ γ ιο  
π ο ύ  ζω γ ρ ά φ ισ ε  τό  1740 μ α ζ ί μ έ  τόν  ά δ ε λ φ ό  του Γ ιώ ρ γο  τό καθολ ικό  τή ς  Μ ο
ν ή ς  Χ ρυσ ίνου .

Ο ί τ ο ιχ ο γ ρ α φ ίε ς  ε ίν α ι δμω ς τ ε λ ε ίω ς  δ ια φ ο ρ ετ ικ ή ς  τε χ ν ο τρ ο π ία ς  ή δέ 
ο ρ θ ο γρ α φ ία  τώ ν  δ ια φ ό ρ ω ν  έ π ιγ ρ α φ ώ ν  τ ε λ ε ίω ς  δ ιά φ ορη  καί ή ύπόθεσ η  δ έν  
εύ σ τα θεϊ.

Ά ν α μ φ ισ β ή η τα  δμω ς ό ά γ ιο γ ρ ά φ ο ς  μ α ς ή τα ν  Κ α λ α ρ ιτ ινό ς  καί λ ό γ ω  γ ε ιτ -  
ν ιά σ εω ς τώ ν  Κ λα ρ ιτώ ν  καί λ ό γ ω  τή ς  δ ιααώ σεω ς σ τη ν  κτη τορ ική  έ π ιγ ρ α φ ή  τή ς  
π ρ ώ τη ς  σ υ λ λ α β ή ς  τή ς  ονομ α σ ία ς τή ς  π α τρ ίδ α ς  του (τά  ύ π ό λ ο ιπ α  ε ίν α ι κ α τα 
σ τρ εμ μ έ ν α ) κα ί κ υ ρ ίω ς  λ ό γ ω  τοΰ δ τ ι δπ ω ς θα δοΰμ ε οί ε π ιγ ρ α φ έ ς  τώ ν  ε ίλ η - 
τα ρ ίω ν  τώ ν  π ρ ο φ η τώ ν , 'Ι ε ρ α ρ χ ώ ν  καί μ ο ν α χ ώ ν  μ ο ιά ζο υ ν  μ έ  τ ις  ά ν ίσ το ιχ ες  
ε π ιγ ρ α φ έ ς  στά ε ίλ η τ ά ρ ια  τώ ν  ά γ ίω ν  α ύ τώ ν  στη Μ ονή Χ ρυσ ίνου  π ρ ά γ μ α  πού  
ίσω ς ύ π ο δ η λ ώ ν ε ι δ τ ι συά μέσα  τοΰ 18ου α ιώ να  εΤχε ά ν α π τυ χ θ ή  στούς Κ αλα- 
ρ ίτε ς  ά γ ιο γ ρ α φ ικ ή  Σ χ ο λ ή .

Σ τ ά  δ εξ ιά  τοΰ ε ισ ερ χο μ έν ο υ  άπό  Β π ρ ό ς  Ν  ε ίκ ο ν ίζ ο ν τ α ι: «ό ά ρ χ ο ν  Μ ι
χ α ή λ »  κα ί ο ί "Α γ ιο ι Π α ΰ λ ο ς  καί Π έτρ ο ς  πού  κ ρα το ϋ ν  τή ν  εκ κλη σ ία .

Σ τ ά  ά ρ ισ τερ ά  τοΰ ε ισ ερ χ ο μ έν ο υ  (δ ια κ ρ ίν ο ντα ι μόνο  τά κ ε φ ά λ ια  το υ ς )  
«ό ά ρ χο ν  Γ αβρ ιήλ»  καί «ό "Α γ ιο ς  Κ ω ν σ τα ν /τή ν ο ς»  κ α ί ή 'Α γ ία  Ε λ έ ν η  πού  
κ ρα το ϋσ α ν  τόν  σταυρό.

Ψ η λ ό τ ε ρ α  άπό  Ν  π ρ ό ς  Β σέ σ τηθάρ ια  οί "Α γιο ι Σ τ έ φ α ν ο ς  ό Σ α β α ΐτ η ς , 
Σ ισ ώ η ς  κ α ί ’Ιω ά ν ν η ς  ό Π α λ α ιο λ α υ ρ ίτη ς  πού  κρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ι
γ ρ α φ ή :

«’Έ χ ω ν  /  κα τά  ν ο /ϋ ν  τή ν  /  κ ρ ιτοΰ  /  παρουσ ίαν» .
Σ τ η ν  σ υ ν έ χ ε ια  ε ίκ ο ν ίζ ε τα ι: «ή Κ ύ μ η /σ ο ις  /  τή ς  θ ( ε ο τ ό κ ο ) /»  καί μ ετά  

ο ί "Α γ ιε ς  Μ αρία , «Σ α λόμ ι» , κα ί Μ άρθα .
Π ά νω  άπό τή ν  Κ οίμηση τή ς  Θ εοτόκου σ την ίδια  π α ρ ά σ τ α σ η : «ή Μ ετά- 

σ τα /σ ο ις  /  τή ς  θ ( ε ο τ ό κ ο ) υ »  μ έ  τ ις  έπ ί μ έρ ο υ ς  π α ρα σ τά σ εις  ά ρ ισ τερά  μ έ ν :
«Δ έξε τό βραβύον»
Κ αί δ εξ ιά :
« Ή  Ά π ό δ ιξ ις  /  τή ς  Μ ετα,/στάσεος».
Π ιό  π ά ν ω : «ό χορ ισ μ ός /  τοΰ Ή ο α κ ύ μ  /  κα ί τή ς  Ά ,/ν η ς »  κα ί δ ε ξ ιά : « Ή  

Γ ένη σ ο ις  /  τή ς  θ ( ε ο τ ό κ ο )υ » .
Ψ η λ ό τ ε ρ α : « Ή  Π ρ ο σ ευ χή  / τοΰ Ή ο α κ /ύ μ »  κα ί δ ε ξ ιά : «ή Π ρ ο σ ευ χή  τή ς

/  Ά ν η ς » ,  «’Ή σ ο δ ο ς  /  τή ς  θ ( ε ο τ ό κ ο ) υ »  κα ί «ή Σ ίλ ιψ η ς  /  τή ς  ’Ά ν η ς » .
Σ τ ή ν  καμ ά ρα  «ό "Α γ ιο ς  /  θ ε ω φ ά ν ο ις  /  ό π ιο ιη /τή ς» . «ή Σ κ υ /ν ή  /  του

Μ α ρ τι/ρ ίο υ » , «τά ά π ο λ ο /λ ά  /  π ρ ό β α /τα »  κ α ί «ό "Α γιο ς Ά ν δ ρ έ α ς  /  Κ ρ ίτη ς /
π ιη τ ίς»  πού  γ ρ ά φ ε ι σέ ε ίλ η τά ρ ιο : «’Ά ν α ρ /χ α ι  τ ι/ά ς » .

Ψ η λ ό τ ε ρ α  « Ή  'Α γ ία  έτ ιμ ορ ίθο ι /  μα ί ν ε ΰ ρ α  6οηδί/ον» , « Ή  'Α γ ία  έβ ά λ- 
θη /  ε ις  φ υ λ α κ ύ ν  /  ό Χ (ρ ισ τ ό ) ς  έ κ α /τ α ίβ υ  /  μ έ  π λ ϋ /θ ο ς  ά γ γ έ λ ο ν » . « Ή  'Α 
γ ία  φ ε ρ ο μ έ ν η  /  ε ις  ιερ ό ν  κ α ί τά  ε ίδω λ α  /  έκρ εμ ίσ τικ α ν»  καί ή Ά π ο το μ ή  τή ς  
'Α γ ία ς  Π α ρ α σ κ ευ ή ς.

Π ιο  π ά ν ω  « κ ρυ νό μ ενο ς /  ύ π ό  Ά ν α  /  Κ αϋά,/φα», «έρ ιξε τά  -τρ ιάκοντα  /  
α ρ γύ ρ ια »  κ α ί «ό Έ μ π ε /γ μ ό ς » .

Ψ η λ ό τ ε ρ α  «ναοί κα ί π α ρ ά /δ ο ισ α ι»  (Λ ο γ ικ έ ) ,  «Π α ρθενο ικ ώ ν  κα ύχη μ α » .



Σ τ ό  κ λ ε ιδ ί  ή  Π α ν α γ ία  κα ι κ α τεβ α ίν ο ντα ς  π ρ ό ς  Ν :
« Έ π ι σοί χ α ίρ ι κ α ι ( χ α ρ ι)τ ω μ α ίν ο ι πα σ α  ί κ τή σ ης ά γ γ έ λ λ ο ν  τό σ ί/σ π -  

μα  /  κα ι ά νθ ρ ω π ο ν  /  τό γ έ νο ς» .
Χ α μ η λ ό τερ α  ό Ί η σ ο ΰ ς  σ ύρω ν τή ν  όνον . ή Β αϊοφ όρος,
« π α ρ α χρ ή μ α  /  έ ξ ιρ ά ν /θ η  ή σική», ή Π ροδοσία.
Π ιό  κ ά τω : « Ή  'Α γ ία  έβ ά λ θ η  ε ίς  /  φ υ λ α /κ ύ ν » , « Ή  Α γ ια  κ α ιο μ ένη  μ έ  

δάδες» , « Ή  'Α γ ία  φ ερ ο μ α ίν η  /  ε ίς  δράκον» , « Ή  'Α γ ία  φ ε ρ ο /μ έ ν η  έκ  τοϋ  χ α λ /  
κ ώ ματος /  ά γ γ έ λ ο ς  έδρό /σ ιζε» .

Χ α μ η λ ό τερ α  « Ί ω ( ά ν ν η ς )  ό Δ α μ α /σ κ υ ν ό ς» , ό ’Α μ νός τοϋ θ ε ο ΰ » , ή 'Α 
γ ία  /  Βάτος» και «Κοσμάς /  ό π υ η τή ς»  π ο ύ  γ ρ ά φ ε ι  σέ ε ύ α γ γ έ λ ο  ά ρ ισ τ ε ρ ά : 

« γυ ν ϊ /  σέ θ ν η /τή ν »  κα ι δ ε ξ ιά : «άλ’ ίπ ( ε ρ φ υ ώ ς ) » 3.
Π ιό  κάτω  σέ στηθάρ ιο  ό "Α γ ιο ς Ε ύ λ ό γ ισ ς  καϊ δ εξ ιά  άπό  τή ν  τ υ φ λ ή  κ ό γ 

χη  σέ σ τηθάριο  ό 'Ά γ ιο ς  Ν είλο ς .
Σ τ ή ν  τ υ φ λ ή  κ ό γ χ η  σέ σ τη θά ρ ιο : «ό 'Ά γ ιο ς  Έ φ ρ έ μ  /  ό Σ ΰ ρ ο ς»  χ α μ η 

λ ό τερ α  σέ σ τη θά ρ ια : «ό 'Ά γ ιο ς  Π α τά π η /ο ς»  πού  κρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  
ε π ιγ ρ α φ ή :

« 'Ω ς χ ό ρ /το ς  ή μ /ό ν  τώ ν  /  β ρ ο τ ό ν /ν  α ίή μ έ /ρ ε »  (Δ α υ ίδ  ε φ η σ ε ) 4, « 'Ο  'Ά 
γ ιο ς  Ή σ α ή /α ς»  πού  κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :

« Ά ν α β α ί/ν α ιτ α ι  /  ά ν α β α ί/ν α ιτ ε » . «ό 'Ά γ ιο ς  Ή ο υ λ ια /ν ό ς  ό θ η β έ ο ς »  πού  
κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :

« Έ π ίχ α /ρ ις  ή λ ι/ο ς  δ μ μ α /σ ι π έ λ ε ι  /ί δ ’ αύ» (π ρ ο σ ευ χ ή  φ ω σ φ ο ρ ε ϊ τή ν  
κ α ρ δ ία ν )5. «ό 'Ά γ ιο ς  Ά ν τ ίο /χ ο ς »  πού  κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τ ή ν  έ π ιγ ρ α φ ή : 

« 'Ύ π ν /ο ς  π ε /ρ ισ σ ό ς  /  σ υ μ μ ι/γ ή ς» 6.
Π ιό  κάτω  ολόσω μοι μ έ  ά ν ά γ λ υ φ α  φ ω το σ τέφ α ν ο  οί 'Ά γ ιο ι  Κ οσμάς, «Δα- 

μ ηανός» , « Π α ντελ εή μ ο ν» , « Ί ω ( ά ν ν η ς )  /  ό θ ε ο λ ό γ ο ς »  πού  κρα τα  ε ύ α γ γ έ λ ιο  
σ τή ν  ά ρ ιστερή  σ ελ ίδ α  τοϋ οποίου ά ν α γ ρ ά φ ε τ α ι :

« Έ ν  ά ρ /χ ή  ήν  ό λ ό γ ο ς  /  κ α ί ό λό» κα ί δ ε ξ ιά : «γος ή ν  π ρ /ό ς  τόν  /  θ ε ό ν  /  
κα ί θ ε »  «ό 'Ά γ ιο ς  Ά ρ σ έ νη ο ς»  πού  κ ρα τά  ε ικ όνα  τή ς  Θ εοτόκου κα ί «ό Ά γ ιο ς  
Σ τ έ φ α ν ο ς  /  ό Ν έος» πού  κ ρα τα  ε ικ ό να  τοϋ Χ ριστοϋ.

Σ τ ή ν  βόρε ια  τ υ φ λ ή  κ ό γ χ η  τοϋ επ ό μ εν ο υ  δ ια μ ερ ίσ μ α το ς ολόσω μοι ο ί "Α 
γ ιο ι Ε υ σ τά θ ιο ς  ό Π λ α κ ίδ α ς  μ έ  τά  δύο  π α ιδ ιά  του. Α ρ τέ μ ιο ς . Θ εόδω ρος ό σ τρα 
τη λ ά τη ς , κα ί Π ροκόπ ιος. Ά ρ ισ τε ρ ά  άπό  τή ν  κ ό γ χ η  ό 'Ά γ ιο ς  Χ ρ ιστόφ ορος 
καί δ εξ ιά  ό 'Ά γ ιο ς  Μ ώ κιος.

Ψ η λ ό τ ε ρ α  σέ σ τηθάρ ια  οί Π α τρ ιά ρ χ ε ς  ’Ισ α ά κ , ’Ια κ ώ β  οί 'Ά γ ιο ι  Δ ομ ετια - 
ν ό ς  κ α ϊ Δ ό μ νο ς. Π ιό  π ά ν ω  ή Κ υρ ιακή  τοΰ Π α ρ α λ ύ το υ , «ό Χ ρισ τός σ υ λ α λ ώ ν  
τή Σ α μ α ρ ε ίτ ιδ ι» , «ή Κ υρ ιακή  τοΰ τκρλοΰ». Ψ η λ ό τ ε ρ α  Έ λ κ ό μ ε ν ο ς  έπ ϊ σταυ- 
ροΰ, ή Σ τα ύ ρ ω σ ις  κα ί «ό Έ π ιτ ά φ η ο ς  θ ρ ή ν ο ς» .

Π ιό  κάτω  στό κ λ ε ιδ ί  τή ς  κ α μ ά ρ α ς ό Π α ντο κ ρ ά το ρ α ς καϊ γ ύ ρ ω  του  ε π ι
γρ α φ ή  γ ρ α μ μ έ ν η  ά νά σ τρ ο φ α  κ α ί γ ύ ρ ω  γ ύ ρ ω  ά γ γ ε λ ο ι  π ρ ό ς  Α ό 'Ά γ ιο ς  ’Ιω ά ν 
ν η ς  ό Π ρόδρομ ος κα ί π ρ ό ς  Δ  ή Π α να γ ία .

Ή  έ π ιγ ρ α φ ή  έ χ ε ι  ώ ς ε ξ ή ς :
« Κ (ύ ρ ι) ε  έ π ή β λ ε φ ο ν  έξ  ο ύ ( ρ α )ν ο ΰ  κ ( α ϊ )  ϊ δε  κ ( α ί )  έπ ή σ κ εψ α ι τή ν  άμ- 

μ ε λ ο ν  τα ύ τη ν  κ ( α ί )  κ α τάρτισ α ι α υ τή ν  ή ν  έ φ ύ τ ε υ σ ε ν  ή δ εξ ιά  σου. π έμ ψ ο ν  
κ ( α ϊ )  τ α ν ή ν  τή ν  χ ά ρ ιν  τοΰ ά γ ίο υ  σου π ν εύ μ α το ς , ε ίς  δόξαν κα ϊ τ ιμ ή ν  τή ς  π α 
ναμ ώ μ ου  σου μ η τρ ό ς  έ π ϊ  το ύ ς  κ α το ικ ο ύ ντα ς  έν  τω  άξίω  ο ϊκω  το ύτω  έ γ ώ  θεός

3. "Ο πιος έπιτάσσει ή « Ε ρ μ η νε ία  τώ ν ζω γρά φ ον»  τοϋ Αιονί'οίου άπό τόν Φοί'ρνά.
4. "Ο πω ς έπιτάσσει ή «Ε ρμ ηνεία»  (δ .π .) άλλά γ ιά  τόν ΓΙαϋλο τόν Θηβαίο.
5. "Οπο>ς επιτάσσει ή «Ε ρμ ηνεία»  (ο.π .) άλλά γιά  τόν  "Λ γιο Χαρίτοονα.
6. "Οποις επιτάσσει ή «Ε ρμηνεία» .

« Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Ε Σ Τ Ι Α »  / ^ Λ W W ^ Λ Λ Λ Λ Λ Λ Λ Λ Λ Λ ^ W ^ Λ Λ Λ Λ ^ / ^  O b  /
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τε  κ ( α ί )  κ ρ ιτή ς  π ά ν τω ν  π ε δ ώ ν  ιδού π ρ ο κ ύ ψ ε ις  ΰ ψ ω θ εν  π ρ ώ  τή ς  δ ίκ η ς7.
Ό  "Α γ ιο ς  ’Ιω ά ν ν η ς  ό Π ρόδρομ ος κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή : 
« Ό ρ α  /  τόν  ά /μ νό ν  /  κ (α ι»
Σ τ ις  γ ω ν ίε ς  τού τε τρ ά γω ν ο υ  στό όποιο έ γ γ ρ ά φ ε τ α ι  ό κ ύ κ λ ο ς  τοϋ Π α ν 

τοκρά τορα  οί Ε ύ α γ γ ε λ ισ τ έ ς  δη λ . στή Ν Α  ό Ε ύ α γ γ ε λ ισ τ ή ς  ’Ιω ά ν ν η ς  μ έ  τόν  
Π ρόχορο , στή Ν Δ  δ ια κ ρ ίν ετα ι μόνο  τό σ ύμβολο τοϋ Ε ύ α γ γ ε λ ισ τ ο ϋ , τό λ ιο ν 
τά ρ ι, ά ρ α  θά ή τα ν  ό Μ άρκος, στή ΒΔ ό Ε υ α γ γ ε λ ισ τ ή ς  Λ ουκάς κα ι στή ΒΑ ό 
Ε υ α γ γ ε λ ισ τ ή ς  Μ ατθαίος.

Κ α τεβ α ίνο ντα ς  π ρ ό ς  Ν  ή Β άπτιση , ή Μ ετα μ όρφ ω σ η  κα ι κ α τεσ τρ α μ μ ένη  
ή ’Έ γ ε ρ σ η  τού Λ αζάρου.

Χ α μ η λ ό τερ α  « Ή  'Α γ ία  Π α ρ α σ κ ευ ή  ε λ έ γ χ ω ν  /  τόν  βασιλέα» , « Ή  'Α γ ία  
Π α ρ α σ κ ευ ή  δ έ χ α ιτ ε  π ε ρ ικ ε φ α λ α ία ν  /  π υ ρ ω μ έ ν η ν  κ α τα κ έφ α λ α »  κα ι μ ία  ά λ 
λ η  παράσταση  μ έ  τή ν  'Α γ ία  Π α ρ α σ κ ευ ή .

Π ιό  κάτω  σέ σ τη θά ρ ια  ο ί 'Ά γ ιο ι  Κ ύ νδ ω ν , Π ά μ φ ιλ ο ς . Φ ιλ ή μ ω ν , Λ ο γγ ΐνο ς . 
Χ α μ η λ ό τερ α  ά ρ ισ τερ ά  άπό τή ν  τ υ φ λ ή  κ ό γ χ η  ολόσω μος ό 'Ά γ ιο ς  Ν ικ η 

φ ό ρ ο ς κα ί δ εξ ιά  ό 'Ά γ ιο ς  Τ ρ ύ φ ω ν .
Σ τ ή ν  κ ό γ χ η  ολόσω μοι μ έ  ά ν ά γ λ υ φ α  φ ω το σ τέφ α ν α  οί 'Ά γ ιο ι  Ν έσ τορα ς, 

δ ύ ο  ά π ο κ εφ α λ ισ μ έν ο ι λ ό γ ω  δ ιε υ ρ ύ ν σ ε ω ς  τοϋ π α ρ α θύ ρ ο υ  κα ί μ ετά  τό π α ρ ά 
θυ ρο  Ι ά κ ω β ο ς  κ α ί Μ ηνάς.

Σ τ ό  τρ ίτο  δ ια μ έρ ισ μ α  άρ ιστερά  άπό  τή ν  κ ό γ χ η  τοΰ βόρειου  το ίχο υ  σέ 
σ τηθάρίο  ό 'Ά γ ιο ς  Ε ύ σ τρ ά τ ιο ς  κα ί δεξ ιά  ό "Α γιο ς Δ ο μ ετ ια νό ς  οέ στηθάριο .

Σ τ ή ν  κ ό γ χ η  ό 'Ά γ ιο ς  ’Ι γ ν ά τ ιο ς  ό θ ε ο φ ό ρ ο ς  κα ϊ τό δραμ α  τοΰ Α γ ίο υ  
Π έτρ ο υ  Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ιά ς . Σ έ  μ ία  κ ό γ χ η  πού  α ν ο ίγ ετα ι στό βόρειο  το ίχ ο  ό Σ τ α υ 
ρός μ έ  τά σ υ ν τ ο μ ο γ ρ α φ ή μ α τ α :

« Ι ( η σ ο ΰ ) Σ  Χ (ρ ισ τ ό )Σ  
Ν ΙΚ Α

Α ( ρ χ ή )  Π ( ίσ τ ε ω ς )  Μ (υ σ τη ρ ίο υ )  Σ Τ (α υ ρ ό ς )
Τ  ( ό π ο ς ) Κ ( ρα ν ίου  Π  ( α ρ ά δ ε ισ ο ς ) Γ ( έ γ ο ν ε  ) 
θ ( έ α )  θ ( ε ο ΰ )  θ ( ε ΐ ο ν )  θ ( α ΰ μ α )
Ε ( λ έ ν η ς )  Ε (ΰ ρ η μ α )  Ε (β ρ α ίω ν )  Ε ( λ ε γ χ ο ς ) » .

Ψ η λ ό τ ε ρ α  σέ στηθάρ ια  ό Π ρ ο φ ή τη ς  Ζ α χ α ρ ία ς  πού  κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  
τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :

« Ε ύ λ ο /γ η τό ς  Κ ( ύ ρ ιο ) ς  /  ό θ ( ε ό ) ς  τοΰ Ί ( σ ρ α ) ή λ  δτι έ /π ε σ κ έ ψ α /τ ο  
κ ( α ί )  έπ ο ί/η σ ε  λ ύ /τρ ίο σ ιν  /  τώ  λ α ψ  α ύτοΰ»8.

oi 'Ά γ ιο ι  Ύ π ά τιο ς καϊ Γ ρ η γό ρ ιο ς  ό ΓΙαλαμάς.
Π ιό  π ά νω  «ν Ι δ ε  ό τόπ ος δπου  έθ η κ α ν  / αύτόν»  (Μ ά ρ κο υ  1 6 .6 ), « (ό  Χ ρι

σ τό ς) ε ίς  Έ μ μ α ο ύ ς  κ λ ώ ν  τόν  άρτον» κα ί «ή Ψ η λ ά φ η σ ις  τοΰ θ ω μ α » .
Ψ η λ ό τ ε ρ α  ή Α νάσταση  τοΰ Χ ρ ισ το ϋ : «Γ ύνα ι τ ί κ λ έ η ς  /  τ ίν α  ζη /τή ς»  

( Ί ω ά ν ν ο υ  20,13) κα ϊ « (Μ α ρ ία )  μή  μοϋ /  άπτου» ( Ί ω ά ν ν ο υ  20 ,17 ).
Π ιό  π ά νω  ή θ ε ία  κα ϊ 'Ι ε ρ ά  Λ ε ιτο υ ρ γ ία , στό κ έν τρ ο  τή ς  ο ρ ο φ ή ς  ή Α γ ία  

Τ ρ ιά ς  μ έ  τόν  τ ίτλ ο : «Ε ις θ ε ό ς»  δπου ό « Τ ( η σ ο ϋ ) ς  Χ (ρ ισ τ ό )ς»  κ ρα τά  ε υ α γ 
γ έ λ ιο  μ έ τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή  :

« Έ γ ώ  /  ε ίμ ϊ /  ή α μ /ε λ ο ς  ή» καϊ δ εξ ιά :
« ά λη θ ι/νή  κ ( α ϊ )  ό /  π α τή ρ  /  μου ό γ ε ω /ρ γ ό ς  έσ τϊν»  ( Ί ω ά ν ν ο υ  15,1 ) 9. 
«ό Π α λ α ι/ώ ς  /  ήμ ερώ ν»  κ ρα τα  ε υ α γ γ έ λ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :

7. "Ο πω ς δηλ. στή Μονή Χρυσίνου.
8. "Ο π ο ς δηλ. στή Μονή Χρυσίνου.
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«Ο ύτος /  έσ τίν  /  ό ύ ό ς  /  μου ό» κα ί δ εξ ιά :
« α γα π η /τό ς  έ ν /ώ  ε ύ /δ ό κ η /σ α »  (Μ α τθ . 3 ,1 7 ) 9.
Π ρ ό ς Α τή ς  'Α γ ία ς  Τ ρ ιά δ α ς  ό Δ ίκ α ιο ς  Μ ε λ χ ισ εδ έ κ  κα ί π ρ ό ς  Δ  ό Δ ίκ α ιο ς 

Σ α μ ο υ ή λ .
Κ α τεβ α ίνο ντα ς  π ρ ό ς  Ν  π ά λ ι ή Ο υ ρ ά ν ια  Λ ε ιτο υ ρ γ ία , χ α μ η λ ό τε ρ α  «ό Ε υ 

α γ γ ε λ ισ μ ό ς  τή ς  θ ( ε ο τ ό )κ ο υ »  «ή Γένλ^ησις « (το ΰ  Χ ρ ιο το ΰ ) μ ία  άλη  κ α τεσ τρ α μ 
μ έ ν η  παράσταση , π ιό  κάτω  σέ μ ία  π α ρ ά σ τα σ η :

« Π (ά τ )ε ρ  ίδού  τό  π ΰ ρ  κ ( α ί )  ξ ϋ λ α  /  ποΰ  έο τ ίν  τό πρόβ α το ν  τό ε ίς  ό λ ο / 
κ ά ρποσ ιν  ό θ ( ε ό ) ς  ο ψ ετε  ε ίς  εα υ τόν»  (Γ ε ν . 22. 7— 8 ) ,

«’Α βραάμ , ’Α βραάμ , ά φ ε ς  τόν  υ ιό ν  π α ρ ά λ α ,/6 ε  τόν  κ ρ ιό ν  κ ( α ί )  θΰσον τό 
θ ε ώ »  κα ί «Κ αθίσατε α ύτοΰ  μ ε τά  τοΰ / όνου  εγ ώ  δε κ ( α ί ) τό /  π α ιδ ά ρ ιο ν  δ ι /ε -  
λεύ σ ο μ έθ α  /  έω ς ώ /δε»  (Γ έ ν ν ε σ ις  2 2 ,5 ).

Π ιό  κάτω  σέ σηθάριο  ό "Α γιο ς 'Ιε ρ ό θ ε ο ς . «ό "Α γ ιο ς Ά λ ίπ ι /ο ς »  κα ί δυσ- 
δ ιά γνω σ τος.

Χ α μ η λό τερ α  άρ ισ τερά  άπό τή ν  τ υ φ λ ή  κ ό γ χ η  σέ σ τη θά ρ ια  ό "Α γ ιο ς  Κ ύ 
ρ ιλ λ ο ς  ό ’Α λ ε ξ α ν δ ρ ε ία ς  και δ εξ ιά  Χ α ρ α λά μ π η ς.

Σ τ η ν  κ ό γ χ η  εκ α τέ ρ ω θ εν  τοϋ π α ρ α θύ ρ ο υ  ολόσω μοι ό Ά ν ιο ς  Σ π υ ρ ίδ ω ν  
ό θ α υ μ α το υ ρ γό ς  κα ί μ ετά  τό π α ρ ά θ υ ρ ο  «ό "Α γ ιο ς Ν ικό λ α ο ς /  ό Μ υ ρ έ ο ν  θ α υ 
μ α το υ ρ γό ς»  καί Β ησσαρίω ν ό Λ αρίσης.

Σ τ η ν  κ ό γ χ η  τή ς  Π ρ ό θεσ η ς ό Ε π ιτ ά φ ιο ς  θρ ή νο ς  καί ή έ π ιγ ρ α φ ή :
«1722 ’Α ρσ ενίου  ά ρ χ ιερ έω ς»  καί ά λ λ α  ονόματα  ζ ώ ν ιω ν  κα ί τεθ νεώ τω νν» . 

Ψ η λ ό τ ε ρ α  τό «άνω  σέ έ ν  θρό νω  κα ί κάτω  έν  τάφ ω ».
Π ιό π ά ν ω  ολόσω μοι οί "Α γ ιο ι Γ ρ η γό ρ ιο ς  τή ς  Μ ε γ ά λ η ς  ’Α ρ μ εν ία ς , Γ ρη- 

γ ό ρ ιο ς  ό Ν ύσ σ ης κα ί « Σ τ έ φ α ν ο ς  /  ό π ρ ω το μ ά ρ τυ ς  κα ί ά ρ χ ιδ ιά κ ο ν»  κα ί μ ετά  
τή ν  κ ό γ χ η  τοΰ 'Α γ ίο υ  Β ήμα τος Γ ρ η γό ρ ιο ς  ό θα υ μ α το υ ρ γό ς . Σ υ λ β έ σ τ ρ ο ς  ό 
Π ά π α ς Ρ ώ μ η ς καί Π ο λ ύ κ α ρ π ο ς  ό Σ μ ύ ρ ν η ς .

Ψ η λ ό τ ε ρ α  σέ σ τη θά ρ ια  Β λάσ ιος, « Ά κ εψ η μ ά ς»  π ά νω  άπό  τή ν  κ ό γ χ η  τοΰ 
'Α γ ίο υ  Β ήματος τό 'Ά γ ιο  Μ α νδ ή λ ίο  κα ί μ ε τά  τή ν  κ ό γ χ η  τοϋ Α γ ίο υ  Β ήματος 
δ υ σ δ ιά γνω σ το ς  καί Ν ικη φ όρος.

Π ιό  π ά ν ω  ή Ά ν ά λ η ψ ις  δπου  έν α ς  ά γ γ ε λ ο ς  κρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ι
γ ρ α φ ή

«Ο ύτος /  6 λ έ π ε /τ ε  μ ε /τ ά  σ α ρ /κ ό ς  θ ( ε ο ) ϋ  / .  .» κα ί ή Π εντη κ ο σ τή . 
Σ τ ή ν  κ ό γ χ η  τοϋ Δ ια κ ο ν ικ ο ύ  Ρ ω μ α νό ς ό Μ ελ ω δό ς πού  κ ρα τα  ε υ α γ 

γ έ λ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
« Ή  π α ρ θ /έ ν ο ς  σ /ή μ ε ρ ο ν  / τόν  ύ /π ε ρ ο ύ »  καί δ εξ ιά :
«σιον τ ί/κ τ ε ι  κ ( α ί )  ή /  γ ή  τό ο /π ή λ α ι/ο ν  τω»
Σ τ ή ν  κ ό γ χ η  τοΰ  Α γ ίο υ  Β ήματος ή 'Υ ψ ηλότερα  τώ ν  ο ύ ρ α νώ ν  μ ετα ξύ  

τώ ν  ά ρ χ α γ γ έ λ ω ν  Μ ιχ α ή λ  ά ρ ιστερά  τη ς  πού  κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μέ τ ή ν  ε π ιγ ρ α φ ή : 
«’Ά κ ο υ ε  /  θα υ μ ά ,/τω ν  ο ύ ρ α /ν έ  έν ω /τ ίζ ο υ  δέ 1 ή γ ή  δτι /  θ υ γά τη ρ »  κα ί 

Γ α β ρ ιή λ  δ εξ ιά  τη ς  π ο ύ  κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
« Ε ύ φ ρ α ί/ν ο ν τ α ι /  ο ύ ρ α ν ώ ν  /  α ί δ υ ν ά /μ ε ις  ώ /ρ ώ σ α ι /  σέ ά γ ά λ λ ο ν /τα ι» . 
Χ α μ η λ ό τ ε ρ α 'Γ ρ η γ ό ρ ιο ς  ό θ ε ο λ ό γ ο ς  πού  κρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τ ή ν  έπ ι- 

γ ρ α φ ή :
«Δ έσπω τα /  Κ ύ ρ ιε  ό θ ε ό ς  /  η μώ ν ό κ ατα /σ τήσ ας έν  /  ο ύ ρ α νο ΐς  τά .^γματα  

κ ( α ί )  σ τρ α τιά ς /  ά γ γ έ λ ω ν » 10 ’Ιω ά ν ν η ς  ό Χ ρυσόστομος πού  κρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  
μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :

«Π ιστεύω  /  Κ ύ ρ ιε  κ ( α ί )  ό /μ ο λ ο γώ  δ τ ι /  σύ ε ί α λ η θ ώ ς /  ό Χ (ρ ισ τ ό ) ς  ό

9. "Ojtmc δηλ. οτή Μονή Χρυσίνου.
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υ ιό ς /  του θ ε ο ϋ  τοΰ /  ζώ ντος /  ό έλ θ ώ ν » 10 καί μ ετά  τό π α ρ ά θυ ρ ο  Β α σ ίλε ιο ς 
ό ο ύ ρ α ν ο φ ά ν τω ρ  πού  κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π γ ρ α φ ή :

« Ο ύ δείς  α ξ ι /ο ς  τώ ν  σ η ν /δ ε δ ε μ έ ν ω ν  /  τα ϊς  σ α ρ κ ι/κ α ις  έπ ιθ υ ,/μ ία ις  κ ( α ί )  
ή /δ ο ν α ϊς  π ρ ο /σ έρ χ ε σ θ ε» 10 κα ι ’Ιά κ ω β ο ς ό ά δ ελ φ ό θ εο ς  πού  κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  
μ έ  τή ν  ε π ιγ ρ α φ ή :

«Ε ϊπω μ εν  /  π ά ν τ ε ς  έ /ξ  δ λ η ς  τή ς  /  ψ υ χ ή ς  κ ( α ί )  /  έξ  δ λ η ς  τή ς  /  δ ια νο ί- 
ας /  η μώ ν ε ϊ /π ( ω ) μ ε ν » .

Σ τ ό  έσ ω ρ ρ ά χιο  τοΰ ά να το λ ικ ώ τερ ο υ  έ ν ισ χ υ τ ικ ο ΰ  τόξου άπό  Β π ρ ό ς  Ν  ο 
λόσ ω μος ά δ ιά γνω σ το ς  'Ά γ ιο ς  ψ η λ ό τερ α  οέ σ τηθάρ ια  οί 'Ά γ ιο ι  ’Ε λ ε υ θ έ ρ ιο ς , 
Μ ε λ έτ ιο ς , ’Α ντώ ν ιο ς , 'Ιε ρ ό θ ε ο ς . ’Ιω ά ν ν η ς , Μ εθόδιος, « Σ ο φ ρ ό ν ιο ς»  « Ε π ιφ ά 
ν ια ς  /  Κ ύπρου», ’Α μβρόσιος κ α ι κ α τεβ α ίν ο ντα ς  π ρ ό ς  Ν  Γ ερ μ α νό ς, Π ρόκλ ος, 
Τ αράσ ιος, Ε υ τ ύ χ ιο ς , « Ά χ ίλ ιο ς  /  Λ αρίσης», Π α ύ λ ο ς  ό ο μ ο λ ο γη τή ς , Ν ίκα νδρ ο ς, 
Π ο ρ φ ύ ρ ιο ς , έ ν α ς  χ ω ρ ίς  όνομ α  καί χ α μ η λ ό τε ρ α  ολόσω μος Ά ν δ ρ έ α ς  ό Κ ρήτης.

Σ τ ή ν  δυ τ ικ ή  8ψη τοΰ  τόξου α ύτοΰ  ά γ γ ε λ ο ι καθώ ς και σ τήν  ά να το λ ικ ή  
δψ η  τοΰ επ ό μ ενο υ  τόξου .

Σ τό  έσ ω ρ ρ ά χιο  τοΰ δ εύ τερ ο υ  α ύτοΰ  τόξου άπό Β π ρ ό ς  Ν  ολόσω μος ό 'Ά 
γ ιο ς  ’Α θανάσ ιος ό Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ιά ς  ά λ λ ’ ε χ ε ι  κ α τα σ τρ ο φ ή  τό σώ μα του . Ψ η λ ό 
τερ α  σέ σ τη θά ρ ια  Έ λ ισ σ ά β ετ , Φ ίλ ιπ π ο ς , Β αρθολομαίος, Ά ν δ ρ έ α ς ,  Μ άρκος, 
’Ιω ά ν ν η ς  ό θ ε ο λ ό γ ο ς .  Π έτρ ο ς , στό κ λ ε ιδ ί ό ’Ιη σ ο ύ ς  Χ ριστός πού  κ ρα τα  εύ- 
α γ γ έ λ ιο  στήν α ρ ισ τερή  σ ελ ίδ α  τοΰ οποίου ά ν α γ ρ ά φ ε τ α ι :

« Ε γ ώ  ε ί /μ ί  ή ά /μ π ε λ ο /ς  η μ είς»  καί δ εξ ιά :
«τά κ λ ή /μ α τ α  /  ό μ έ ν /ω ν  έ ν  έ/μ ί»  ( Ί ω α ν .  15 ,5 ).
Κ α τεβ α ίνο ντα ς  π ρ ό ς  Ν  Π α ΰ λ ο ς . δ ιά φ ο ρ ο ι κ α τεσ τρ α μ μ ένο ι, ή 'Α γ ία  ’Ά ν 

ν α  κ α ί χ α μ η λ ό τε ρ α  ολόσω μη ή Α γ ία  Π α ρα σ κ ευ ή .
Σ τ ή ν  δυτικ ή  δψ η  τοΰ έν ισ χ υ τ ικ ο ΰ  α ύτοΰ  τόξου άπό Β π ρ ό ς  Ν ολόσω μος 

ό "Α γ ιο ς ’Α ν ίκ η το ς , ψ η λ ό τερ α  σέ σ τη θά ρ ια  Ε ύ π λ ο ς , ’Ά β ιβ ο ς , ’Ε λ ια ν ό ς , Ε υ 
γ έ ν ιο ς . Ε υ σ τρ ά τιο ς. Κ έλσ ιος. Έ λ π ιδ ο φ ό ρ ο ς . Γερβάστος, Ν α ζά ρ ιος στό κ λ ε ι
δί ό Π ρ ο φ ή τη ς  Μ ω ϋσ ή ς πού  κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :

«’Ε ν  ά ρ /χ ή  έ π ο ί/η σ ε ν  /  ό θ ( ε ό ) ς  τόν  /  ο υ ρ α ν ό / κ ( α ί )  τή ν  /  γή ">  (Γ έ ν -  
ν εσ ις  1 ,1 )11 κ α τεβ α ίν ο ν τ α ς  π ρ ό ς  Ν  Λ ουκ ιανός, δυσ δ ιά γνω σ το ς, Ν εό φ υ το ς , Φ ώ 
τιος, Π ροτάσ ιος, Σ ισ ίν ιο ς , Γ υμ νά σ ιο ς, Ο ύ ά ρ ο ς, Π ο λ ύ ε υ κ το ς  καί χ α μ η λ ό τερ α  
ολόσ ω μος θ α λ α λ α ϊο ς .

Σ τ ή ν  ά να το λ ικ ή  δψ η  τοΰ επ ό μ ενο υ  έν ισ χ υ τ ικ ο ΰ  τόξου άπό Ν  π ρ ό ς  Β ο λό 
σω μος ό 'Ά γ ιο ς  Γ ο β δελ α ς, ψ η λ ό τε ρ α  κ α τεσ τρ α μ μ ένα  στηθάρ ια  μ ετα ξύ  τώ ν 
οπο ίω ν  δ ια κ ρ ίν ο ν τα ι ό Π ρ ο φ ή τη ς  Μ ιχ α ία ς  πού  κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ι
γ ρ α φ ή  :

« Ά κ ο ύ /σ α τ ε  /π ά ν .  . .».
Ά μ ώ ς  π ο ύ  κρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
« Κ (ύ ρ ιο ) ς  έκ  /  Σ ιώ ν  / έ φ θ έ /ξ α τ ο  / κ ( α ί )  έξ  ’Ιερ ο υ σ α λ ή μ »  ( Ά μ ώ ς  1.2Ί 

κ α τεβ α ίν ο ντα ς  π ρ ό ς  Β Π ρ ο φ ή τη ς  Ώ σ η έ  πού  κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ι
γ ρ α φ ή  :

« Ά κ ο ύ σ α /τ ε  λ ό γ ο ν  /  Κ υρ ίου  /  υ ίο ί Ί /σ ρ α ή λ »  ( Ώ σ η έ  4 .1 ) . 
ό Π ρ ο φ ή τη ς  Ή σ α ΐα ς  πού  κρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  δ υ σ δ ιά γνω σ τη  έ π ιγ ρ α φ ή , 

δυ σ δ ιά γνω σ το ς  Π ρ ο φ ή τη ς  πού  κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή : 
« Ε ύ λ ο /γ η τ ό ς  /  ε! Κ ( ύ ρ ι ) ε  / ό  θ ( ε ό ) ς  / . . . » ·  
ά λ λ ο ς  Π ρ ο φ ή τη ς  π ο ύ  κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :

10. "Ο πω ς δηλ. στή Μονή Χρυσίνου.
11. “Οποις δηλ. στή Μονή Χρυσίνου,



«Και ε ύ /λ ο γ η /μ έ ν ο ν  /  τό ό νο /μ ά  σου» δ υ σ δ ιά γν ο χκ σ ς  Π ρ ο φ ή τη ς , ό Π ρ ο 
φ ή τ η ς  Ά γ γ α ΐσ ς  πού  κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  δυ σ δ ιά γνω σ τη  έ π ιγ ρ α φ ή , ά λ λ ο ς  π ρ ο 
φ ή τ η ς  π ο ύ  κρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή  :

«Κ ύρ ιε /  π α ν /τ ο κ ρ ά /τ ω ρ  ό /  θ ( ε ό ) ς  Ί , /σ ρ α ή λ  ψ υ /χ ή . . .»  δυσ δ ιά γνω σ το ς, 
Σ α μ ψ ώ ν , Δ ιο μ ή δη ς κα ι χ α μ η λ ό τε ρ α  ολόσω μος Ν ική τα ς .

Σ τ ό  έσ ω ρ ρ ά χ ιο  άπό Ν  π ρ ό ς  Β Δ η μ ή τρ ιο ς  ό Μ υ ρ ο β λ ή τη ς , Έ ξα κ ο υ σ το δ ια - 
νός, ολόσω μος ό Π ρ ο φ ή τη ς  ’Ιω ν ά ς  πού  κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή : 

« Έ 6 ό η /σ α  έν  /  θ λ ίψ ε ι /  μου π ρ ό ς  /  Κ ( ύ ρ ι ο ) ν  τόν  /  θ ( ε ό ) ν  μου» ( ’Ι ω 
ν ά ς  2 ,3 ) 12.

Η λ ία ς  π ο ύ  κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
Ζ ή /λ ο ν  έ /ζ ή λ ω [σ α  Κ υρ ίω  π α ντο κ ρ ά το ρ ι] (β α σ ιλ ε ιώ ν  Γ '  19,1 4 ) 13. 
Ζ α χ α ρ ία ς  ό π α τή ρ  τοϋ Π ροδρόμου πού  κρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή : 
« Ε ύ λ ο γ η /τ ό ς  Κ ( ύ ρ ι ο ) ς  /  ό θ ( ε ό ) ς  τοϋ /  ’Ισ ρ α ή λ » 13 στό κ λ ε ιδ ί  ό Ί η σ ο ΰ ς  

Χ ριστός κ α ι κ α τεβ α ίν ο ντα ς  π ρ ό ς  Β ό Π ρ ο φ ή τη ς  Ά α ρ ώ ν  πού  κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  
■μέ τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :

« Έ γ ώ  δ / έ  ά ν θ ί/σ α σ α ν  /  τόν  κ τ ί/σ τ η ν » 13.
'Ι ε ρ ε μ ία ς  πού  κρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
« Κ ( ύ ρ ι ) ε  γ ν /ώ ρ ισ ό ν  μοι /  κ ( α ί )  γν ώ σ ο /μ α ι τό τε  /  ίδο ν  τά  /  έ π ιτ η /δ ε ύ -  

μ α τ /α  α ύτώ ν»  ( 'Ι ε ρ ε μ ία ς  11 ,18) 13.
Ή σ α ία ς  πού  κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
« Έ κ  ν υ /κ τό ς  δ ρ /θ ρ ίζ ω  τό /  π ν ε ΰ /μ α  μου /  π ρ ό ς  σέ ό /  θ ε ό ς »  (Ή σ α ΐα ς  

26,9 ) 13.
Ζ α χ α ρ ία ς  ό ν έ ο ς  πού  κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
«Λ έγει /  Κ ύρ ιο ς /  π α ν το /κ ρ ά τω ρ  /  ίδοϋ  έ γ ώ  /  σώζω» (Ζ α χ α ρ ία ς  8 ,7 ) 13. 
δ υ σ δ ιά γνω σ το ς , Π ρ ο φ ή τη ς  Ά β β α κ ο ύ μ  π ο ύ  κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έπ ι- 

Υ ραφή:
«Κ ύριε /  είσ ακήκοα  /  τή ν  ά κ ο /ή ν  σου κ ( α ί )  /  έ φ σ β ή /θ η ν »  (Ά β β α κ ο ύ μ  

3.1— 2 ) 13.
ό σ οφ ός Σ ο λ ο μ ώ ν  πού  κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
« Ά γ α π ή /σ α τ ε  δ ί/κ α ιο ς  έ ν  /  . . .».
ό Π α τρ ιά ρ χ η ς  Α β ρ α ά μ  κα ί χ α μ η λ ό τε ρ α  ολόσω μος δυ σ δ ιά γνω σ το ς  ά γ ιο ς. 
Σ τ ή ν  δ υ τ ικ ή  όψη τοϋ έν ισ χ υ τ ικ ο ϋ  α ύτοϋ  τόξου άπό  Β π ρ ό ς  Ν . ολόσω 

μος Λ εό ντιο ς κ α ί ψ η λ ό τερ α  δυ σ δ ιά γνω σ τα  στηθάρ ια , Σ α μ ω ν ά ς , κα ί κ α τεβ α ί
ν ο ν τα ς  π ρ ό ς  Ν  Ξ α νθ ία ς , Β ά κ χος, δ υ σ δ ιά γνω σ το ς , Μ α ρ τύ ρ ιο ς, Φ ιλ ά δ ελ φ ο ς , 
Α ν α σ τά σ ιο ς  κ α ί Ν ικόλ α ος ό Ν έος. Σ τ ή ν  ά να το λ ικ ή  όψη τοΰ  έ ν ισ χ υ τ ικ ο ϋ  τό 
ξου πού  έ φ ά π τ ε τα ι μ έ  τόν  δυ τ ικ ό  το ίχο  άπό Ν  π ρ ό ς  Β ολόσ ω μος ό 'Ά γ ιο ς  ΆνΗ  
τώ ν ιο ς , Μ ω ϋσ ής ό Α ίθίοψ  σέ στηθάρ ιο  ψ η λ ό τερ α  ολόσω μος ’Ιω ά ν ν η ς  ό Κ ολο
βός πού  κρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :

« Μ ώ λ ω /π α ς  /  ψ υ /χ ή ς » 14 κα ί ψ η λ ό τερ α  σέ σ τηθάρ ια  Σ τρ α τό ν ικ ο ς , Φ λ ώ 
ρος, 5 δυσ δ ιά γνω σ το ι, στό κ λ ε ιδ ί ά γ γ ε λ ο ς  Κ υρίου  καί κ α τεβ α ίν ο ντα ς  π ρ ό ς  Β 
Σ ο λ ο μ ο νή , Β ελβ ούς, Μ άξιμος, Ί ω α ν ν ίκ ιο ς ,  Μ αύρος, Φ α ντ ϊνο ς , Σ υ μ ε ώ ν  πού  
κρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  δυ σ δ ιά γνω σ τη  έ π ιγ ρ α φ ή  κα ί χ α μ η λ ό τε ρ α  ή Α γ ία  Ε ιρ ή ν η .

Σ τ ό  έσ ω ρ ρ ά χιο  άπό  Ν  π ρ ό ς  Β Θ εοδόσ ιος ό Κ ο ινο β ιά ρ χη ς π ο ύ  κ ρα τα  ε ί
λ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :

12. 'Όπως δηλ. στή Μονή Χρυσίνου.
13. 'Όπως δηλ. στή Μονή Χρυσίνου.
14. 'Όπως επιτάσσει ή «Ερμηνεία» αλλά γιά τόν Μάξιμο τόν ομολογητή.



« Έ ά ν  μή ά π /ο τ ά ξ η τ ε  /  πά σ ι χοΐς /  τοϋ κόσ/μου ού /  δ ύ ν α σ τ /ε  γ ε ν έ /σ θ α ι 
μ ο ν /α χ ο ί» 15.

Δ α υ ΐδ  ό Θ εσ σ α λο ν ίκη ς σέ σ τηθάριο . ψ η λ ό τερ α  ολόσω μος Μ άρκος πού  
κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  δ υ σ δ ιά γνω σ τη  έ π ιγ ρ α φ ή , π ιό  π ά ν ω  Κ υ π ρ ίνο ς , δυσδιά- 
γνω σ το ς , Τ ά ρ α χ ο ς , δυ σ δ ιά γνω σ το ς, Έ λ ε ά ζ α ρ , ά γ γ ε λ ο ς , στό κ λ ε ιδ ί ή Μ ή τη ρ  
θ ε ο ϋ  κ α ί κ α τεβ α ίν ο ντα ς  π ρ ό ς  Β ά γ γ ε λ ο ς , Σ ίμ ω ν α ς , Μ α ρ τίνο ς, Α ίμ ιλ ια νό ς , 
Λ ουκάς ό Σ τ ε ιρ ε ώ τ η ς  πού  κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  φ θ α ρ μ έν η  έ π ιγ ρ α φ ή .

Σ τό  τέ μ π λ ο  πού  ε ίν α ι ξ υ λ ό γ λ υ π τ ο  ύ π ά ρ χ ε ι  ή έ π ιγ ρ α φ ή :
«Τό σ τερ έω μ α  τώ ν  έπ ί σοί π επ ο ιθ ό τω ν  σ τερέω σ ον  Κ ύ ρ ιε  τή ν  έκ κ λ η σ ία ν  

ή ν  ■ · · >>·
Π ίσω  άπό τά  βη μ όθυρα  ύ π ά ρ χ ε ι  ή χ ρ ο ν ο λ ο γ ία  1717.
Σ τ ό  Β ημόθυρο ψ η λ ά  ε ίκ ο ν ίζο ν τα ι οί Π ρ ο φ ή τες  Δ α υ ίδ  καί Σ ο λ ο μ ώ ν .
Ό  Δ αυ 'ϊδ  κ ρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
«’Ά κ ο υ /σ ο ν  θ / ύ γ α τ / ε ρ  κ ( α ί )  υ δ ε  /  κ α ί κ λ /ή ν ο ν »  (Ψ α λ μ ο ί 44 ,11 ).
ό Σ ο λ ο μ ώ ν  κ ρα τά  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
« Π ο λ /λ α ί θ υ /γ α τ έ ρ /ε ς  έ π ί( η σ α ν )  δ ύ ν /α μ ιν » . (Π α ρ ο ιμ ίε ς  Σ ο λ ο μ ώ ν το ς  

29,29|).
Χ α μ η λ ό τερ α  ό Ε ύ α γ γ ε λ ισ μ ό ς  τή ς  Θ εοτόκου δπου κάτω  άπό  τόν  ’Α ρ χ ά γ 

γ ε λ ο  ύ π ά ρ χ ε ι  ή χ ρ ο ν ο λ ο γ ία :
1717 κα ί π ιό  κάτω  6 άγιο ι.
Υ π ά ρ χ ο υ ν  π α λ ιέ ς  ε ικ ό ν ες  τοΰ 'Α γ ίο υ  ’Α θανασ ίου , τή ς  Π α ν α γ ία ς , τοϋ 

Χ ριστοϋ (1 7 9 1 ), τή ς  'Α γ ία ς  Π α ρ α σ κ ευ ή ς καί τοϋ 'Α γ ίο υ  ’Ιω ά ν ν η  τοΰ Π ρ ο 
δρόμου. 'Ο  Χ ρισ τός κ ρα τά  ε ύ α γ γ έ λ ιο  σ τήν  ά ρ ιστερή  σ ελ ίδ α  τοϋ οποίου άνα- 
γ ρ ά φ ε τ α ι :

«’Α μ ή ν  ά /μ ή ν  λ έ /γ ω  ύ μ ϊν  /  οτι ό τόν  /  λ ό γ ο ν  μου» καί δ ε ξ ιά : «άκούω ν 
/ κα ί π ισ τ ε ύ /ω ν  τώ  /π έ μ ψ α ν /τ ί  με».

Ά ρ ισ τε ρ ά  άπό τόν  'Ά γ ιο  ’Ιω ά ν ν η  α ν α γ ρ ά φ ε τα ι:
«Δ έησις /  τοΰ  δ ο ύ /λ ο υ  τοΰ θ ( ε ο ) ΰ  /  Σ τέ ρ ιο υ  /  γ ιά τρ α ς  /»  κα ί δεξ ιά : 

«1717».
'Ο  'Ά γ ιο ς  ’Ιω ά ν ν η ς  κρα τα  ε ίλ η τά ρ ιο  μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή :
«’Ί δ ε  ό ά /μ νό ς_ το ϋ  /  θ ( ε ο ) ΰ  ό α ϊρω ν  /  τή ν  ά μ α ρ /τ ία ν  τοΰ /  κόσμου /  

ούτος έ /σ τ ί π ε ρ ί ( ο ύ )  έγ ώ  /  ήπον»  ( Ί ω ά ν .  1 ,29).

Ο ί έκ κ λ η σ ίε ς  πού  εξετά σ α μ ε  ε ίν α ι δύο  άπό τά  ά π ε ιρ α  λ η σ μ ο ν η μ έν α  δ ε ί
γ μ α τ α  τή ς  π ο λ ιτ ισ τ ικ ή ς  μ α ς  κ λ η ρ ο νο μ ιά ς  πού  μ ά τα ια  π ε ρ ιμ έ ν ο υ ν  τή ν  σ υ ν τή 
ρησή το υ ς  άπό  το ύ ς  α ρμ όδ ιους κ ρ α τικ ο ύ ς  φ ο ρ ε ίς  πού  ή πα ρ ο υσ ία  το υ ς  σ τήν 
Π ίνδ ο  ε ίν α ι άπό  ά ν ύ π α ρ κ τη  μ έ χ ρ ι έλ λ ε ιπ ε σ τ ά τη . Π ρ έ π ε ι δμω ς κά π ο τε , π ρ ιν  
ν ά  ε ίν α ι π ο λ ύ  ά ρ γά , νά  σ υ γ κ ιν η θ ο ϋ ν  οί αρμόδιο ι κα ί νά  προσ π α θ ή σ ο υν  νά  δια- 
σώ σουν α ύ τά  πού  μ έ  τόσ ες θυ σ ίες , ζή λ ο  κα ί μ ερά κ ι δ η μ ιο ύ ρ γη σ α ν  ο ί ορ εσ ί
βιοι α ύ το δ ίδα χτο ι, ώ ς έπ ί τό π λ ε ΐσ το ν . κ α λ λ ιτ έ χ ν ε ς .

15. « 'Ε ρμηνεία  τώ ν ξοιγράφον», έκδοση ΓΙαπαδοποΰλου - Κεραμένα, σελ. 293.



ΔΙ Ο Ν Υ Σ Η  ΜΙΤΑΚΗ

ΟΙ ΜΑΛΑΜΑΙΟΙ ΕΠΪ ΒΑΒΑΡΟΚΡΑΊΊΑΣ
Π ο λλο ί  Ή πειροσουλ ιώ τες  Μ αλαμαΐο ι  είναι στήν Ιστορία  γνωστοί,  Στούς Σου- 

λ ιώτικους α γώ νες  κ α τ ά  τοΰ Ά .λη π α σ α  ξεχώ ρ ισαν  οί αδερφοί Δ ια μ αντή ς  κα ί  Κολέ- 
τσος. Γιος τοΰ δεύτερου ό Γ ιώ ρ γο ς  Μαλά|.ιος, π '  α γω ν ίσ τη κ ε  έπ ίσης μικρός γ ιά  τό 
Σούλι,  άνα δε ίχτη κε .  στό Μ εγάλο  ξεσηκωμό δ πρώτος τών Μ αλαμαίω ν .  Τ ο  1 8 2 4  ύπη- 
ρετοΰσε στό σώμα τών Μ ποτσαραίων ώς χ ιλ ία ρ χ ο ς 1 κα ί τό 1 8 2 5  ώς α ντ ιστράτηγος2. 
Π ολέμησε γενν α ία  σέ πολλές μ ά χες ,  καθώ ς κα ι στήν ’Α ράχοβα  υπό τόν Κ α ρ α ίσ κ ά κ η 3. 
Έ π ί  Κ απ ο δ ίστρ ια  έγ ινε  τα γ μ α τ ά ρ χ η ς 4 κ α ί  χρ η μ ά τ ισ ε  υπασπ ιστής  τοΰ Αυγουστίνου. 
Γνωστοί Μ αλαμαΐοι αξ ιω ματικο ί  μάς είναι βέβαια κι άλλοι, ιδ ίω ς δ Π α ν α γ ιώ τη ς ,  
αδερφός τοΰ Γιώργου» κα ί ό ξάδερφός τους Κ ώ στας ,  γ ιο ς  τοΰ Δ ια μ άντη .  Ά λ λ ’ άκού- 
γοντας  ό γ νώ σ τη ς  τή ς  ιστορίας τής· Π α λ ιγ γ ε ν εσ ία ς  τό επώνυμο «Μάλαμος» δ ίχ ω ς  
μικρόνομα, αυτονόητα νοεί πρ ώ τισ τα  τό Γ ιώ ργο ,  παρόμοια  πού στό άκουσμα «Τ ζα - 
βέλας» ό νοΰς μας πάε ι  π ρ ώ τα  στόν Κίτσο κα ί λέγοντας  «Ζέρβας» σκεφτόμαστε πρό- 
τερα τό Ν ικόλα .

Ε ύ λ ο γα  λοιπόν οσοι στήν επανάσταση τοΰ 1 8 3 6  ενάντια  στή βαβαρική  κ ατοχή  
διάβασαν στήν άπό  16) 2 8 -2 -2 8 3 6  προκήρυξη  τοΰ ’Ό θ ω ν α  τά, « Σ τερεολλ α δ ΐτα ι! Τ ά  
δνόματα τοΰ Ν ικόλα  Ζερβοί, Δήμου Τ ζέλ ιου  κα ί  τοΰ Μαλάμ,ου έστιγματίσθησαν διά  
παντός...», ή είδαν σέ δ ιά τ α γ μ α  τής 'ίδιας μέρας το οτι δέν έπα ιρναν βασιλικό σχώριο 
«οί άποστάτα ι Δήμος Τ ζέλ ιο ς ,  Ν ικόλας Ζέρβας, Μαλάμος...»5, κατά λα βα ν  π ώ ς  έπρό- 
κειτο  γ ιά '  τό Γ ιώ ργο  Μ αλάμο. "Α λλωστε μπορούσαν νά βεβιαωθοΰν κα ί άπό  τόν 
τύπο: Ό  Ν. Ζέρβας κα ί  I1. Μαλάμος, άφοΰ έστάθησαν δλ ίγα ς  ημέρας εις Γουριά, 
μετέβησαν είς Άγρίνιον...>Λ

'Ό σ ο  γ ιά  τόν σύγχρονο  ιστορικό, αυτός έχ ε ι  άρκετά  δεδομένα γ ιά  νά μήν έχε ι  
κ α μ μ ιά  αμφιβολ ία  π ώ ς  στην επανάσταση τοΰ 1 8 3 6  άπό τούς Μ αλαμαίους ό Γ ιώ ργος  
είναι κείνος πού πρωτοστάτησε, άφοΰ τόν αναφέρει ρητά  6 τότε μητροπολ ίτης  Α ιτ ω 
λοακαρνανίας ΙΙορφύριος σ’ επιστολή του π δ χ ε ι  δη μ οσ ιευ τε ί : ν.έφθασε κ α τ ’ αυτήν 
τήν  η μέραν  έκεΐ κ α ί  6 Ν ικόλαος Ζέρβας μέ τον Γ εώργιον  Μαλάμον»7. Έ π ίσ η ς  
μαρτυριέτα ι καί ιδ ιότητα, πού μόνο ό Γ ιώργος άπό  τούς Μ αλαμαίους τήν ε ίχ ε :  «"Η δη
οέ τίΐ) 1 8 3 6  ε ίχεν  έκ ρ αγή  εν Α κ α ρ ν α ν ία  αποστασία άπό τρεις α ρ χη γ ο ύ ς ,  τόν Δήμον
Τ ζέλ ιον ,  τον Ζέρβαν κα ί τόν Μαλάμον, προϋπάρξαντα  υπασπιστήν τοΰ Αυγουστίνου 
Καποδιστρίου»8.

1. Ά  ρ χ ε ίο Μ α ν ρ ο κ ο ο δ ά  τ ο υ, εκδ. 'Α καδ., έπι μ. Έ μ μ . Π  ροτοψ άλτη, ’Λθ. 
1974, τόμ. 5. 551.

2. Α Ε Π , 7, 137.
3. Ά  ρ χ  ε I ο Κ  ο υ ν τ  ο υ ρ ι ώ τ  η, εκδ. Γ Α Κ , έπιμ. Κ. Δ ιαμάντη, τόμ. 5 (Ζ)

ο. 335— 336 καί Σ  π  η λ ι ά δ η, ’Απομνημονεύματα, Γ ' 157.
4. Κ α σ ο μ ο ύ λ η, Έ θ ν .  Γ '  255 καί 305.
5. Έ φ η μ ερ ίς  Κυβερνήσεοις, 17 καί 23.2.1836, β. 17 καί 23.
6. Έ φ . «’Α θήνας, 29.2.1836.
7. Σ (ο φ ρ. Π  α η η ν. υ ο ι. α κ ο ΰ, "Η κατά  τοΰ ’Όθιονος στάσις τοΰ 1836, Δ ΙΕ Ε Ε

( 1926) Θ ' 542.
8. Ο ν ί λ, Μ ί λ λ ε ρ, 'Η  Τουρκία καταρρέουσα, μτφρ. Σ π . Λάμπρου, Ά θ .  1914, σ. 211.
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Π λήν, δπως καί στά ώς άνω βαρβαρικά έγγραφα, έτσι καί στήν άπό 17) 29-2-1836 
επιστολή τοΰ πρέσβη στήν ’Αθήνα Λάιονς πρός τόν Πάλμερστον, στήν όποία προ
φανώς στηρίζεται ό Μίλλερ κι ό Πετρόπουλος κι άλλοι9, δέ γράφεται μικρόνομα, 
παρότι μέ τήν ιδιότητα τοϋ ύπασπιστή σημαίνεται. Γ ι’ αύτό καί οποίος διαβάσει στήν 
εγκυκλοπαίδεια αύτά, «Ά ποσυρθείς (Γ. Μαλάμος) τής υπηρεσίας έπί ’Ό θω νος, δέ 
μετέσχε τής ύπό τόν έξάδελφόν του Κωνσταντίνον στάσεως, οδτω δέ δέν άπώλεσε 
τά παράσημα καί τόν βαθμόν, τόν όποιον εφερεν είς τήν βασιλικήν φ άλαγγα , τής 
όποιας ήτο άπόστρατος ταγματάρχης, δταν άπεβίωσε τό 1850»10, οφείλει ν’ άαφι- 
βάλλει, άν ό Γ ιώργος Μαλάμος, έλαβε μέρος στήν κατά τών Βαβαρών επανάσταση. 
Μά καί ξανά μάλλον θά τοΰ φύγει ή άμφιβολία άν παρατηρήσει τά άπό 25 ’Α πρίλη /  
7 Μ άρτη 1836 αύτά:

«Διεγράφησαν τών ελέγχω ν τοΰ στρατοΰ ώς άνάξιοι άπό τήν βασιλικήν φά
λα γγα ... Ά π ό  τήν 4 τετραρχίαν: Ό  ύπολοχαγός άντισυνταγματάρχης Νικόλαος Ζέρ- 
βας. Ό  άνθυπολοχαγος ταγματάρχης Γεω ργάκης Μ αλάμος.' 'Ο  σημαιοφόρος λοχ. 
Π αναγιώ της Μαλάμος... Οί εκλεκτοί άνθυπολ... Κώστας Μαλάμος... καί Γιαννάκης 
Μαλάμος. Ά π ό  τήν 5 τετραρχίαν: ό ύπολοχαγός άντισυνταγματάρχης Δήμος Τσέ- 
λιος...»11. Λοιπόν τοΰτα είναι εύγλωττα αποκαλυπτικά, άφοϋ, οχι μόνο 6 πρώτος, 
άλλ’ δλοι οί Μ αλαμαΐοι ξεσηκώθηκαν κατά τής βαβαροκρατίας.

’Εξάλλου οί ΙΙρωτομαλαμαΐοι λέγονται καί ώς σκοτωμένοι στήν αποτρόπαια 
εμφύλια μάχη  τοϋ θερ ιακ ιδ ιοΰ Βάλτου τήν '13 ’Α πρίλη 1836. Τ ή  νύχτα τής μέρας 
έκείνης ποπαιρνε τέλος ή άπαίσιας μνήμης μάχη  καί ή άτυχη πολιτική έπανάσταση 
τοΰ 1836, ο Γρίβας άνάφερε άπό Μαυροχώρι μαΰρα μαντάτα, δτι δηλ. μόνο μέχρι 
κείνη τή στιγμή, πού είχαν επιστρέφει τά δυό τρίτα τοΰ σώματός του, οί άντρες του 
είχαν φανεύσει 120 άντάρτες καί «μεταξύ τών φονεμένων ύπάρχουν καί οί Μαλα- 
μαΐοι»12, ένώ τρεις μέρες μετά ό Μαμούρης, τό τυφλό τοΰτο βαβαρικό όργανο δλο 
βαρβαρικό κόμπο, έπαιρόταν σ’ άναφορά του άπό Συκιά Βάλτου πώς μόνο άπό τό 
σώμα του σκοτώθηκαν «άνευ υπερβολής επέκεινα τών 130 κακούργων... άπό τό άλλο 
μέρος (δηλ. τοΰ Γρίβα) ... έγνωρίσθη μεταξύ τών φονευμένων καί ό Μαλάμος»13. Τήν 
21 Α π ρ ίλ η  ό Κασομούλης σημείωσε «τόν θάνατον καί σφαγήν τετρακοσίων λησταπο- 
στατών τοΰ Μαλάμου»14 καί τήν 28 τοΰ ίδιου μήνα κάποιος γριβικός μ’ αρχικά  Ζ Π  
έγραψε καί δημοσίευσε δτι άπό τά κομμένα κεφάλια τών σκοτωμένων γνωρίστηκαν 
πώς «δύο ήτον τών άρχιστασιαστών Μ αλαμαίων»16. Συνεπώς δικαιολογημένα ό Κτε- 
νιάδης λέγει σκοτωμένους στό Θεριακίσι τούς Μ αλαμαίους, άν καί αδικαιολόγητα 
τούς κάνει άρχιληστές: «έφονεύθησαν οί άρχιλησταί Μ αλαμαΐοι»16.

9. L y o n s  to  Palm erston , 29.2.1836, FO 32/58 καί I. A. P e t r o p u l o s ,  Politics 
and S ta tecraft in the K ingdom  of G reece 1833— 1843, P rincep ton  N . Jersey 1968,
a. 2G2. Βλ. και 'Ισ τορ ία  τοϋ Ε λληνικού  “Εθνους, εκδ. «’Εκδοτικής», Ά θ .  1977, Ι Γ ' 64. 

Κι. Μ ΕΕ, Ι Σ Τ ' 571.
11. Έ φ η μ ερ ίς  Κυβερνήσεως, 10.6.1830, σ. 119.
12. Έ φ . «Σω τήρ», 3.5.1836.
13. Έ φ .  «Σω τήρ», 24.4.1836.
14. Κ α σ ο μ ο ύ λ η ,  'Η μερολόγιο, έπιμ. Έ μ μ . Π ρω τοψ άλτη , Ά θ . 1968, σ. 93. Ι Ια ρ ά

τούς αληθοφανείς ισχυρισμούς τους, οι βασιλικοί σω ματάρχες Γ ρίβας —  Μαμοΰρης 
παραποιούσαν τά  γεγονότα , διαδίνοντας συνολικό ' αριθμό φονευμένων υπέρογκο (300 
— 400), δηλ. διπλάσιο τοϋ πραγματικού, γ ιατ ί άτυχώ ς στήν εμφύλια συμφορά τοΰ β ε -  
ριακισιοΰ σφάγηκαν δόλια κάπου 150 ή καί 200 παλληκάρια.

15. Έ φ . «Σω τήρ», 10.5.1836.
1 β. Ν. Κ τ ε ν ι ά δ η , Ή  α ιματηρά έξέγερσ ις τή ς ’Ακαρνανίας τοϋ 1836, έφ. « Π ρ ω 

ία», 17.7.1935.
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'Ο π ω σ δή π ο τε  τά  π α ρα π ά νω  δεδομένα πείθουν τόν όποιοδήποτε ευσυνείδητο με
λ ετη τή ,  δτι 6 κ ατεξοχή  Μ αλάμος ή -ό πρώτος τών Μ αλαμαίω ν ,  δηλ . ό Γ ιώ ργος ,  
κα ί  άλλος ένας τουλάχιστο άπό τούς επόμενους σημαντικούς, είτε ό Π α ν α γ ιώ τ η ς  είτε 
ο Κ ώ στα ς ,  σκοτώθηκαν στο Θ εριακ ίσ ι .  'Ό π ο ιο ς  μάλιστα  τύ χε ι  νά δει το ιστορικό 
έ γγρα φ ο  «’Ο νομαστική κατάστασις  τών α ρ χ η γ ώ ν  τής  αποστασίας μέ χρονολογία  
1 7 ) 2 9  Ί ο ύ ν η  1 8 3 6  π ε ίθετα ι  απόλυτα  άπό τά  συγκεκριμένα  α υτά : «Γ ε ώ ρ γ  ι ο ς
Μ  α λ ά μ ο υ κ α ί  α δ ε λ φ ό ς  τ ο υ ,  Σούλι. Έ φ ο ν εύθ η  είς τήν μ ά χ η ν  τοΰ 
θερ ια κ ισ ίο υ  μετά  τοΰ άδελφοΰ του»17. Ε ίνα ι  λοιπόν φανερό ότι μαζί μέ τό Γ ιώ ργο  
π ίστευαν νεκρό κα ί τόν Π α ν α γ ιώ τη .

'Ωστόσο, άς συγκρατήσει τώ ρα  τήν κ α τ ά π λ η ξ ή  του ό α ναγνώ στης,  αν μπορεί, 
κο ιτώ ντας  μ ιά  δεύτερη α ρ χ ε ια κ ή  π η γ ή ,  χρονολογικά  μόλις ενός μήνα  μετά, ή κ α τ ά 
σταση τών α ξ ιω μα τ ικ ώ ν  τής τ ετρ α ρ χ ία ς  Μ ακρή, υπογραμ μ ένη  άπό τό Ζ υ γ ιώ τη  
στρατιωτικό ή γ έ τ η :

«27. Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  Μ α  λ ά μ ο ς», χρόνω ν 4 5 ,  Σούλι.  Τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς  έκ 
τοΰ λόχου τών διαθεσίμων α ξ ιω μα τ ικ ώ ν  Ή πειροσουλ ιω τώ ν ,  διαμένοντος εις Μεσο- 
λόγγ ιον .  Κ α τ ά  τήν  επ ο χή ν  ταύτης  τής  αποστασίας εύρέθη μέ άδειαν  είς τάς ’Α θ ή 
νας μέ τόν Σ υ ν τα γ μ α τά ρ χ η ν  - ’Α ρ χ η γ ό ν  κ. Κ ίτζ ιο ν  Τ ζα β έλ α ν .  Περί τάς 4 Μαρτίου 
έπέστρεψεν ένταΰθα. Έ χ ρ η σ ίμ ευ σ εν  είς φύλακας τή ς  φρουράς. Ε ίς  τήν άπό 21 Μ α ρ
τίου εκστρατείαν  Ζυγοΰ άκολούθησεν μέ τόν τετρ ά ρ χη ν  πρός κ ατα δ ίω ξ ιν  τών κακούρ
γ ω ν  κα ί μέ ϊδιον περί τάς 22  ’Α πριλ ίου έπέστρεψεν είς τήν δ ιανομήν του, όστις 
α ξ ιω μα τ ικός  έξ ά ρ χ ή ς  έκπλήρω σε ταΰτα  τά  χ ρ έ η  του μέ όλον τόν ζήλον- άφοσίωσιν 
κα ί  π ίστ ιν  πρός τόν Γ .  Θρόνον τής Α .Μ .»18.

Τ ο ΰτα  προκαλοΰν έκ π λ η ξη  π ο λλ α π λή ,  άφοΰ σύμφωνα μ ’ αυτά  δ Γ ιώ ρ γος  Μ α 
λάμος. δχ ι  μόνο δέ φονεύθηκε, μά ούτε κι ελαβε μέρος στή μ ά χ η  στό Θ εριακίσ ι,  ά λ λ ’ 
ούτε κάν υπή ρξε  επαναστάτης ,  καί μάλιστα  φέρνεται καί ώς ά ντεπα νασ τά τη ς  πιστός 
οθωνικός. ’Ά ς  τά  πάρομε δμως μέ τή  σειρά. Κ α ί  π ρ ώ τα ,  δτι ή σ χετ ικ ή  μέ τό φόνο του 
διάδοση ήταν ασύστατη, βγα ίνε ι  αδ ια μ φ ισ βή τη τα  καί μόνο άπό τ ις  ακόλουθες α ιτ ή 
σεις στόν ’Ό θ ω ν α :

Α ΐτησ ις  τοΰ Γεωργίου  Μαλάμου, «Μ εγαλειότατε,
Σουλιώτου, διά νά έπ ικυρω θε ΐ  6 Ό  ύποσημειούμενος πιστός υπήκοος τής  Γ.Μ.
βαθμός τοΰ τα γ μ α τά ρ χο υ ,  τόν ο- άπό τής  ά ρ χ ή ς  τοΰ υπέρ ανεξαρτησ ίας αγώνας
ποιον ε ίχεν  καί ή Β αθμ ολογική  υπηρέτησα  στρατ ιω τικώ ς εις τήν  Π α τ ρ ίδ α  μου
Ε π ι τ ρ ο π ή  ένέκρινεν. Σούλι μ έχρ ι  τή ς  καταστροφής του κα ί είς τήν

Ε λ λ ά δ α  μ έχρ ι  τοΰ τέλους τοΰ πολέμου.

Ή  Κ υβέρνησις  τοΰ 1 82 8 ,  άναγνωρίσασα τάς 
π ίστας  εκδουλεύσεις μου, μέ ήξίωσε τόν βαθμόν τοΰ τα γμ α τά ρχο υ .  Κ α τά  δυστυχίαν 
δμως ή π ρ ώ τη  (έπί τοΰ 1833) διορισθεΐσκ Ε ξ ε τ α σ τ ικ ή  τών Σ τρ α τ ιω τ ικ ώ ν  Ε κ δ ο υ 
λεύσεων ’Ε π ιτρ ο π ή  μέ ήδ ίκησεν,  ώς κα ί  πολλούς άλλους. Ή ν α γ κ ά σ θ η ν  ένεκα τούτου 
νά άναφερθώ ενώπιον τής Γ .Μ. (τή 2 0  Ί α νο υα ρ ίο υ  1836) έκθετων τά  δ ίκα ια  π α ρ ά 
πονά μου, Ή  δέ Γ.Μ. ηύδόκησε νά διευθύνη τήν άναφορά μου πρός τήν Β αθμολο
γ ικ ή ν  ’Ε π ιτρ ο πή ν ,  ή οποία όρμωμένη άπό πνεΰμα δικαιοσύνης, άνεγνώ ρισε  τόν νόμι
μον βαθμόν μου.

Τ ή ν  π ερ ιλ η π τ ικ ή ν  ταύτην ένθύμησιν έβιάσθην ή δη  νά κ άμ ω , διά νά ευαρεστηθή 
νά γνω ρ ίσ η  ή Γ .Μ . τό μ έγ  αάδικον, τό όποιον μέ έπροξένησεν ή  π ρ ώ τη  Ε π ι τ ρ ο π ή .  
"Ε νεκ α  τούτου τοΰ α δ ικήματος  στερούμαι τόσους ή δη  χρόνους τά  τα κ τ ικ ά  οφέλη τοΰ 
βαθμοΰ μου κα ί διά τόν ϊδιον λόγον ο ικογένεια  πολυάριθμος κα ί  δυστυχής  έκ τών

17. ΓΑ Κ , Ό θ .  Έ σ ω τ. Φ176, 1 7 )29.6.183ft.
18. ΓΑ Κ , Ό θ .  Έ σ ω τ. Φ177, 15.7.1836.



περιστάσεων τοΰ πολέμου κατήντησεν είς τήν πλέον ελεεινήν απορίαν.
Κ α ί  έγώ  κα ί ή πάσχουσα οικογένε ια  μου, Μ εγα λε ιό τα τε ,  άλλην πάνποτε  δέν 

εχομεν ελπ ίδα  ζω ής ,  ε ίμή  εις μόνον τό στρατιωτικόν έ π ά γ γ ε λ μ α ,  τό όποιον παρε- 
λάβομεν πατρόθεν. Έ ξ α ιτ ο ΰ μ α ι  θερμώς διά τοϋτο νά εύδοκήση ή Γ .Μ. έπικυροΰσα 
τόν βαθμόν- τόν όποιον δ ικα ίω ς άνεγνώ ρισεν ή Β α θμ ο λ ογ ικ ή  Ε π ι τ ρ ο π ή ,  διά νά δυ- 
νηθώ οΰτω νά ζήσω, πρόθυμος πάντοτε  νά προσφέρω τάς π ιστάς  εκδουλεύσεις μου 
ε ίς  τόν Υ ψ η λ ό ν  του θρόνον  μέ τήν ιδίαν εκείνην άφοσίιοσίν μου, μέ τήν  όποιαν έδού- 
λευσα τήν Π α τρ ίδα  τόσους χρόνους.

Ύ ποσημειοΰμαι μετά  βαθυτάτου σεβάσματος 
Έ ν  Ά θ ή ν α ι ς  τήν 21 ’Απριλ ίου 1 83 7 .  Ευπειθέστατος υπήκοος

Γ ιώ ρ γ ιος  Μ α λ ά μο ς-19.

Τ όν  άλλο μήνα  ξανάγραψ ε:
■ 'Μ εγαλειότατε!
Ό  ύποσημειούμενος πιστός υπήκοος τή ς  Α.Μ. 

Α ΐτησις  τοΰ Γ εω ργ ίου  Μαλάμου, άπό τής  α ρ χ ή ς  τοΰ υπέρ τής ανεξαρτησ ίας  άγώ- 
Σουλιώτου, έξαιτουμένου π α ρά  νος υπηρέτησε στρατ ιω τικώ ς εί,ς τήν Π ατρ ίδα
τής AM. νά έπ ικυρωθή ό βαθμός μου Σούλι μ έχρ ι  τής  καταστροφής του καί είς
τοΰ Τ α γ μ α τά ρ χ ο υ ,  τόν όποιον ε!- τήν Ε λ λ ά δ α  μέχρ ι  τοΰ τέλους τών πολέμων, 
χ ε  πρ ιν  τής  Α η ς  Δεκεμβρίου τοΰ Ή  Κ υβέρνησις  τοΰ 182 8  τοΰ Ι ω ά ν ν η  Κ απο- 
1871 μ έχρ ι  τή ς  άφ ίξεω ς  τής  Α. δίστρια άναγνωρίσασα τάς π ίστας  εκδουλεύσεις
Μ εγαλειότητας  καί τόν όποιον μου μέ ήξίωσε τόν βαθμόν τοΰ Τ α γ μ α τά ρ χ ο υ
ένέκρινε κα ί  ή Σ τρ α τ ιω τ ικ ή  Έ π ί  Ύ πασπιστοϋ  είς τήν ενέργειαν  μ έχρ ι  τής  εύτυ- 
προπή. χοΰς Αφίξεως  τής Τ. Μ εγαλειότητας  τοΰ Β α σ ί

λειος μου, Κ α τ ά  δυστυχίαν δμως ή π ρ ώ τη  έπί 
τοΰ 1833 διορισθεΐσα ’Ε ξετασ τ ικ ή  τών Σ τρ α τ ιω τ ικ ώ ν  ’Εκδουλεύσεων Ε π ι τ ρ ο π ή  μέ 
ήδ ίκησ ε  παραβλέψασα καί νόμιμα δ ιπ λ ώ μ α τα  τών παρελθουσών Κυβερνήσεων καί 
α ξ ιόχρεα  α ποδε ικτ ικά .

Ά ν α γ κ α σ θ ε ίς  ένεκα τούτου ν’ άναφερθώ ενώπιον τής  ϊ .  Μ εγαλειότητας  τή  20  
Ία νουα ρ ίου  183 6  εκθέτων τά  δ ίκα ια  π αράπονά  μου, ή δέ Γ.Μ . ηύδόκησε νά διευθύνη 
τήν  αναφοράν μου πρός τήν  Β α θμ ολογικ ή ν  Ε π ι τ ρ ο π ή ν ,  ή οποία όρμωμένη άπό 
πνεΰμα δικαιοσύνης άνεγνώ ρισε  τόν νόμιμον βαθμόν τοΰ Τ α γμ α τά ρ χ ο υ .

Τ ή ν  π ερ ιλ η π τ ικ ή ν  ταύτην ένθύμησιν έβιάσθην ή δη  νά κ άμ ω  διά νά εύαρεστηθή 
νά γνω ρ ίσ η  ή Γ .Μ . τό μ έγ α  άδικον, τό όποιον μ ’ έπροξένησεν ή π ρ ώ τη  Ε π ι τ ρ ο π ή .  
'Έ ν εκ α  τούτου τοΰ αδ ική μα τος  υστερούμαι ή δη  τόσους χρόνους τά τα κ τ ικ ά  οφέλη τοΰ 
βαθμοΰ μου καί δ ιά  τόν ίδιον λόγον ο ικογένεια  πολυάριθμος καί δυστυχής έκ τών 
περιστάσεων τοΰ πολέμου κ ατήντησεν  είς τήν πλέον έσχάτην  πεν ίαν  κα ί  απορίαν.

Κ α ί  έγώ  καί ή πάσχουσα ο ικογένεια  μου, Μ εγα λ ε ιότα τε ,  άλλην πάντοτε  δέν 
εχομεν έλπ ίδα  ζω ή ς ,  ε ίμή είς μόνον τό στρατιωτικόν έ π ά γ γ ε λ μ α ,  τό όποιον παρελά- 
07.μ.εν πατρόθεν.

Έ ξ α ιτ ο ΰ μ α ι  θερμώς διά τοϋτο νάεύδοκήση ή  Γ .Μ. έπικυρώνουσα τόν βαθμόν 
μου, τόν όποιον δ ικα ίω ς άνεγνώρισε ή Β αθμολογική  ’Ε π ιτρ ο π ή ,  διά νά δυνηθώ οΰτω 
νά ζήσω ,  προθύμως πάντοτε  νά προσφέρω τάς π ιστάς  εκδουλεύσεις μου εις τόν1 υψ η
λόν θρόνον μέ τήν  ιδίαν έκείνην άφοσίωσιν, μέ τήν οποίαν εδούλευσα τήν  Π α τρ ίδα  
τόσους χρόνους.

'Γποσημειοΰμαι μέ σέβας βαθύτατον.
Ά θ ή ν α ι ς  τήν  26  Μαίου 18 3 7  'Ο  ευπειθέστατος υπήκοος

Γ ιώργιος Μαλάμος»20.

1!). ΓΑ Κ , Ό θ .  Σ το , ΜΑ, Φ432.
20. ΓΑ Κ , Ό θ .  Σ τρ . ΜΑ, Φ427.
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Κ ι επειδή  δέν π ήρ ε  απόκριση ,  υπόβαλε μετά πεντάμηνο  κα ί τρ ίτη  πα ρά κ λη σ η :

« Μ εγ α λ ε ιό τα τε !
Ά π ό  τάς ά ρ χά ς  τοϋ υπέρ τής  Α ν ε ξ α ρ τη σ ία ς  

άγώ νος υπηρέτησα  στροτιωτικώς.
Ή  Κ υβέρνησις  τοΰ Ί .  Κ αποδ ίστρ ια  κ α τά  τό 

1828 έτος άναγνωρίσασα τάς π ίστας εκδουλεύ
σεις μου μέ ήξίωσε μέ τόν βαθμόν τοΰ Τ α γ μ α τ ά ρ 
χου κα ί αδτω έκτέλεσα ακριβώς τά  χ ρ έ η  μου
μέ π ίστιν  κα ί  άφοσίωσιν είς τήν  Π α τρ ίδα  καί
τήν Κυβέρνησιν μ έχρ ι  τή ς  εύτυχοΰς ελεύσεως τής 
Τ μ .  Μ εγαλε ιότητας ,  πρός τήν οποίαν κα ί  άλλο

τε άνεφέρθην πα ρα κ α λώ ν  τήν δικαιοσύνην της  διά νά επ ικύρωση τόν βαθμόν μου
τοΰ Τ α γ μ α τά ρ χ ο υ ,  τόν οποίον δ ικα ίως άνεγνώ ρισε  κα ί  ή  Β α θμ ολο γ ικ ή  Ε π ι τ ρ ο π ή .

’Ή δ η  π ά λ ιν  λαμβάνω τήν  τόλμην νά καθυποβάλω ύπό τούς πόδας τοΰ θρόνου
σου δτι κ α ί  αυτή ή έπ ί  τών Σ τρ α τ ιω τ ικ ώ ν  Β. Γ ρ α μ μ α τε ία  έπρότεινε τον περ ί  οδ ό 
λόγος βαθμόν μου κα ί οΰτω δέν μένει ε ίμή είς τήν, άπόφασιν τής Τ μ .  Μ εγαλειότητας.

Β ασιλεΰ! δέκα περίπου μήνες παρήλθον άφότου περ ιπλανώ μενος περιμένω 
έ π ’ α ύτψ  τούτφ  είς τήν Κ αθέδραν  κα ί μ ακράν ών τή ς  πολυαρίθμου ο ίκογενείας μου
κατά ντη σα  κα ί εγώ  καί ή  πάσχουσα οικογένεια  μου είς τήν έσχάτην  απορίαν καί
ένδειαν.

'Έ ν ε κ α  τούτου π α ρα κ α λώ  μέ θερμότητα τήν μ εγαλοδω ρίαν  τής  Γ .  Μ εγα λ ε ιό 
τητας ώστε άφοΰ έξετάση τήν δ ια γ ω γ ή ν  μου κα ί τάς παρελθούσας εκδουλεύσεις μου 
καί τήν  υπέρ τοΰ θρόνου άφοσίωσίν μου.

:* τής  Α κ α ρ ν α ν ία ς
κ α τά  τάς περυσινάς ανταρσίας, μάρτυρες τής  οποίας είσίν οί Κ Κ ο ι α ρ χ η γ ό ς  Τ ζα βέ-  
λας κα ί  φρούραρχος Μεσολλογίου Ά λ μ έ ιδ α ς ,  νά εύδοκήση καί έπ ικυρώση τόν βαθμόν 
τοδτον, τό μόνον κατα φ ύγ ιον  τών δεινών μου, δυνάμει τοΰ οποίου νά ήμπορώ νά εξοι
κονομώ τήν ταλα ίπω ρον  ο ικογένεια  μου.

Ύ πσ ημ ειοΰμ α ι μετά βαθυτάτου σεβάσματος 

Έ ν  Ά θ ή ν α ι ς  τήν 4  ’Οκτωβρίου 18 37  Ό  ευπειθέστατος υπήκοος

Γ ιώ ρ γ ιο ς  Μαλάμος»21.

Τ ό  Μ άρτη  τοΰ 1 8 3 8  παρουσιάστηκε ό ’ίδιος στον ’Ό θ ω ν α  κα ί τέλος Μ άη ύπό- 
βαλε καί ά λλη  π α ρά κ λη σ η  γ ια  τό ίδιο θέμα:

Δ ι ’ ύψηλοΰ Βασ. Δ ια τά γμ α τος  εύαρεστήθητε, 
Α ΐτησ ις  Γ εω ργ ίου  Μαλάμου, τα γ -  (Τ) Σεβαστέ Β ασιλεΰ , ν’ ά να γνω ρίσ ητε  τόν βαθμόν
ματάρχου  τής  Β . Φ ά λ α γ γ ο ς  εις τοΰ υποφαινομένου, τόν όποιον διά τών πολυχρο-
εήν 5η ν  Τ ε τρ α ρ χ ία ν  περί τοΰ νά νίων έκδουλεύσεών του είς τόν υπέρ άνεξαοτη-
οοθή ό μισθός τοΰ βαθμοΰ του. σίας Ι ε ρ ό ν  ’Α γώ να  α πέκτησε,  δηλονότι τοΰ Τ α γ 

ματάρχου . Κ α ί  τόν τοιοΰτον βαθμόν εχα ιρ ε  καί 
έπ ί  τής  Κ υβερνήσεως τοΰ μακαρίτου Κ υβερνήτου έν ένεργεία .

Π ε ρ ί  τόν παρελθόντα  Μάρτιον ή ξ ιώ θη  νά λάβη  τήν τ ιμήν  ό υποφαινόμενος διά 
νά παρουσιασθή ένώπιον τοΰ Α ν α κ τ ο ρ ικ ο ύ  θρόνου τή ς  Α. Μ εγαλειότητας  διά νά

Ε ίναι φανερό, δτι το προηγοιιμενο κενό τ ’ άφησε νά  τό καλιίψουν προφορικά οί Τζα- 
βέλας καί Ά λ μ έ ιδα ς .

21. ΓΑ Κ , Ό θ .  Σ τρ . ΜΑ, Φ428.

Α ΐτη σ ις  τοΰ Γεωργίου  Μαλάμου, 
έξαιτουμένου π α ρ ά  τή Α. Μ ε γ α 
λειότητας νά έπ ικυρωθή ό βαθμός 
τοΰ Τ α γ μ α τά ρ χ ο υ ,  τον όποιον ει- 
χ ε ν  έπί Κ υβερνήτου κα ί είς τόν 
όποιον ή Β α θμ ολογική  Ε π ι τ ρ ο 
π ή  δ ικα ίω ς ένέκρινε καί ή Σ τ ρ α 
τ ιω τ ικ ή  Β . Γ ρα μ μ α τε ία  έπρότεινε.



προσφέρη τήν ειλικρινή άφοσίωσίν του καί άκραν ευγνωμοσύνην του καί έπομένως 
νά καθυποβάλη ταπ.~ινώς ύπό τούς πόδας σας, ώ Κράτιστε Βασιλεύ, διά νά δοθή δ 
μισθός τοΰ βαθμού είς όποιανδήποτε Βασ. υπηρεσίαν.

Ή  Βασιλική σας φιλανθρωπία έλαβε συμπάθειαν είς τάς ταπεινάς δεήσεις του 
συγκατανεύσασα- έπαρηγόρησε τον υποφαινόμενον μέ τήν ύπ-όσχεσιν νά ήσυχάση 
καί νά πληρώνεται τόν μισθόν τοΰ βαθμού του. Έ κ το τε  ο υποφαινόμενος έπανήλθεν 
είς τήν Τ ετραρχίαν, περιμένων νά ί'δη τήν πραγματικήν ϋπαρξιν τής βασιλικής ταύ- 
της υποσχέσεως, καί είσέτι δεν ήξιώ θη.

Τολμώ, Μ εγαλειότατε Βασιλεύ, νά παρατηρήσω δτι δέν υπάρχει άλλος εκτός 
έμοΰ νά φέρη τόν βαθμόν τοΰ ταγματάρχου καί νά λαμβάνη τάς άποδοχάς τοΰ άπλοΰ 
φαλαγγίτου. Τοΰτο ώς νομίζω, καί ή έπί τών Στρατιω τικώ ν Γραμματεία τό καθυπέ- 
βαλεν ύπ ’ οψιν σας, επιφορτισμένος ών ό υποφαινόμενος μέ πολυάριθμον οί,κογένειαν 
καί ένδεεστάτην μή εχουσαν οϋτε οικίαν, ούτε αγρόν ούτε κανέν άλλο συντηρητικόν 
πρός τήν ζωήν μέσον, είμή μόνον έλπίζουσα άπό τήν στρατιωτικήν υπηρεσίαν καί 
άπό τό άπειρον έλεος τής Β ασιλικής προνοίας.

Δ ιά τούτο παρακαλώ θερμώς τήν άμέτρητον ευσπλαχνίαν σας νά εύαρεστηθή 
καί έπιβλέψη. είς τάς ταπεινάς παρακλήσεις του, νά διατάξη νά δοθή ό μισθός τοΰ 
βαθμού του.

Ευελπις είς τήν ταπεινήν δέησίν του ταύτην άπτετα ι τών βαθμιδών τοϋ ’Α να
κτορικού θρόνου της, έτοιμος πάντοτε ών νά υπηρέτηση μ’ δλον τόν ζήλον καί προ
θυμίαν μέχρι τής τελευταίας ρανίοος τού αίματός του καί ύποσημειοΰμαι μέ βαθύ
τατο-/ σέβας καί έδαφιαίαν ύπόκλισιν,

Τ ή ς Μ εγαλειότητός Τ ης εύπειθέστατος 
Έ ν  Μεσολλογίω τήν 31 Μαίου 1838 Γεώργιος Μ αλάμας

Τ  αγματάρχης»22.

’Απόλυτο έπομένως είναι οτι δέ φονεύθηκε τό 1836 6 αρχηγός τούν Μ αλαμαίων.
Ά λ λ ’ ούτε κι ο ύπαρχηγός Π αναγιώ της. οπιος δείχνουν οί ακόλουθες αιτήσεις του:

«Μ εγαλειότατε!
Ό  υποφαινόμενος ήπατήθην άπό τάς δολεράς 

παρακινήσεις τών κινησάντων τήν στάσιν τής 
Α καρνανίας, μολονότι τό ληφθέν είς αύτό τό Α
μάρτημα παρ’ έμοΰ μέρος δέν ήτον ένεργητικόν, 
διότι οΰτε είς τούς πολέμους παντελώς έλαβον 
μετοχήν οϋτε είς τάς άρχάς τής στάσεως έκείνης
έκίνησα αμέσως καί διότι μετά παρέλευσιν 13
ημερών μεταμεληθείς έτραβήχθην καί έπαραδό- 

Οην είς τούς υπαλλήλους άρχάς τής Γ. Μ εγαλειότητός.

Δ ιά τήν παράβασίν μου ταύτην, Μ εγαλειότατε, αρκετά δ θεός καί ή οργή σου 
μ’ έπαίδευσε καί έκτοτε μέχρι σήμερον απομακρυνόμενος τοΰ έλέους σου δυνατά 
ύπέφερα καί υποφέρω.

Κ ατά τό διάστημα τοΰ Ίεροΰ  Ά γώ νος κι έγώ καί δλη ή οίκογένειά μου άρκετάς 
θυσίας καί αϊματα έπροσφέραμε διά τήν απελευθέρωσή τής Π ατρίδος. Τ ά  είς τήν 
’Εξεταστικήν ’Επιτροπήν τών Στρατιω τικώ ν εκδουλεύσεων ευρισκόμενα διπλώματα 
καί άποδείξείς μας μαρτυροΰσι τήν αλήθειαν ταύτην.

ΙΙοτέ δέν έφάνημεν απειθείς κατά τών συμφερόντων τής Πατρίδος καί ποτέ δέν 
ήρνήθημεν νά χύσωμεν τό αίμα μας είς τήν πρώτην φωνήν της, άλλά κατά δυστυ-

22. ΓΑ Κ , Ό θ .  Σ τρ . Μ .Α ., Φ435.

Α ίτησις
Τού Π αναγιώ τη Μαλάμου, έξαι- 
τουμένου τό ελεος τής Α. Μ εγα
λειότητας διά ν’ άναγνωρισθή 6 
βαθμός του καί νά μή ματαιοι- 
θοΰν αί προς τήν Πατρίδα ά π ’ αρ
χής εκδουλεύσεις καί θυσίαι του.
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χίαν  μου παρασυρθείς έσχάτως άπό μεταμορφωμένας παραστάσεις ύστερήθην δλας 
τάς διαληφθείσας εκδουλεύσεις μου.

Μή συνερισθής, Μ εγαλειότατε- εις μίαν πραξιν της οποίας άπό ανοησίαν καί 
άπό δολεράς παραμορφώσεις έγινα μέτοχος, άλλα λάβε συμπάθειαν καί οίκτον είς 
τάς δυστυχίας μου καί είς τάς συμφοράς μιας πολυσώμου οικογένειας, ή τις άλλον 
πόρον δέν Ιχ ε ι παρά τό ελεος της Γ. Μ εγαλειότητος, ή τις άς εύδοκήση ν’ άναγνω- 
ρίση τόν βαθμόν μου, δπως διά τοΰ απολαμβάνοντας μισθοΰ μου ν’ ανακουφίσω έμαυ- 
τόν καί τήν δυστυχούσαν οίκογένειάν [ίου, έγγυώμενος τοΰ λοιποΰ δτι θέλω χύσει 
καί αυτό τό αίμα μου υπέρ τοΰ θρόνου τής Γ. Μ εγαλειότητος.

Κ αί μέ βαθύτατον σέβας ύποσημειοΰμαι τής Γ. Μ εγαλειότητος.
Ευπειθέστατος υπήκοος 

Έ ν  Ά θή να ις  τή 13 Ιουνίου  1837 Π. Μαλάμος»23.

«Μ εγαλειότατε!
Κ ατά τήν 13 ’Ιουνίου ελαβον δ υποφαινόμενος 

τήν τόλμην τοΰ νά παρακαταθέσω ένώπιον τοΰ 
Τ ψ ηλοΰ Θρόνου τής Γ.Μ. ικετευτικήν Αναφο
ράν- διά τής δποίας έπεκαλούμην θερμώς τήν 
Π ατρικήν ευσπλαχνίαν τής Γ.Μ. είς τήν δυστυ- 
χεστάτην κατάστασίν μου.

Ουδέ δι’ εκείνης τής άναφορας μου, ούδέ διά 
τής παρούσης μου, Βασιλεΰ! ήρνούμην τό μέγα 
σφάλμα μου τοϋ νά συρθώ άπό τάς δολεράς ειση

γήσεις έκείνων, οί όποιοι έτόλμησαν ν’ άπειθήσωσιν είς τόν υψηλόν σου θρόνον. Ά λ λ ’ 
αν καί άπειρος ύπέπεσα έξ άγνοιας είς τήν παρεκτροπήν αύτήν, έσυλλογίσθην δμως 
εγκαίρω ς καί έπείσθην, δτι ή ευσπλαχνία τής Γ.Μ. θέλει έπιδαψιλευθή πρός έμέ 
άμα ύποπέσω είς τάς Β ασιλικά: Ά ρ χ ά ς  σου.

Τοιοΰτος έπολιτεύθην, Βασιλεΰ! καί πρόθυμος έξεπλήρωσα τά  χρέη  μου μετά 
τοΰ γενναίου σρατοΰ σου εναντίον τής απονενοημένης έκείνης ανταρσίας. Μάρτυς της 
δ ιαγω γής μου είναι καί ο Συνταγματάρχης Υ πασπιστής τής Γ.Μ. Κος Κ ίτζος Τ ζα - 
βέλας, διωρισμένος είς τήν έπαρχίαν έκείνην κατά τών κινημάτων τής Α καρνανίας.

Έ κ το τε , Βασιλεΰ! διατελώ είρηνεύων χω ρίς νά έπιθυμώ άλλο τι, είμή τάς 
βασιλικάς διαταγάς τής Γ.Μ. διά νά δείξω έκ νέου τόν ζήλον μου, όποιον άλλοτε 
έδειξα υπέρ Πατρίδας- άκολουθοΰν τό στρατιωτικόν στάδιον, καί προβιβασθείς διά 
τάς εκδουλεύσεις μου είς τον βαθμόν τοΰ Τ αγματάρχου* έπί τών 1830.

Μ εγαλειότατε! Συγχω ρώ ν ώς Π ατήρ ενα υπήκοόν του πιστόν, σπεΰσον νά τόν 
κατατάξης είς τό στάδιον, τό οποίον ήκολούθει καί άπό γενναίαν καρδίαν κινούμενος 
καταδέχθητι νά τον άποδώσης τόν βαθμόν, τόν δποΐον ύστερήθη, οικογένειαν πολυ- 
πρόσωπον επιφορτισμένος καί πάντα άλλον πόρον ζω ής στερούμενος δέν ήμπορώ είμή 
νά έλπίσω είς μόνην τήν Βασιλικήν συμπάθειαν τής Γ.Μ. έτοιμος είς τάς διαταγάς 
τής Κυβερνήσεώς σου, έτοιμος νά χύσω τό αίμα μου υπέρ τής στερεώσεως τοΰ κρα- 
ταιοΰ θρόνου Σου.

Μετά βαθυτάτου σεβάσματος ύποσημειοΰμαι 
Εν Ά θή να ις  τήν 15 ’Ιουλίου 1837 υπήκοος ευπειθέστατος

Π. Μαλάμος»24.

23. ΓΑ Κ , Ό θ .  Σ τρ . ΜΑ, Φ427.
Π ιθα νώ ς νοεί οτι εκανε χρέη τα γμ ατά ρ χη , σαν αναπληρω τής τοΰ Γ ιώ ργου Μαλάμου, 
γ ια τ ί ά π ’ οσα ξέρομε δέν είχε έπί Κ αποδίστρια τό  βαθμό αΰτό.

24. ΓΑ Κ , Ό θ .  Σ τρ . ΜΑ, Φ430.

I

Α ΐτησις Π αναγιώ τη  Μαλάμου, 
Ιξαιτουμένου τό έλεος τής Α. Με
γαλειότητος διά ν’ άναγνωρισθή 
δ βαθμός του καί νά μή ματαιω 
θούν αί πρός τήν Π ατρίδα άπ’ άρ
χή ς  έκδουλεύσεις καί θυσίαι του, 
ύστερουμένων τών πρός τό ζην α 
ναγκαίων.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ»

Σ τ ις  δεήσεις αυτές δόθηκε τούτη ή π ρ ό χε ιρ η  λύση:
«’Ό  θ ω ν, ΈΧειρ θ ε ο ΰ  Β ασιλεύς τής Ε λ λ ά δ ο ς .
Έ π ί  τής  προτάσεως της Τ ϊμ ετέρ α ς  έπί των Σ τρ α τ ιω τ ικ ώ ν  Γ ραμ μ ατε ίας  άπό 

2 3 / 5  Σεπτεμβρίου  /  ’Ο κτωβρίου λαμβάνοντες ύ π ’ οψιν τόν κ α τά  τάς υπέρ α νεξ α ρτη 
σίας α γ ώ ν α  εκδουλεύσεις τοΰ Π α ν α γ ιώ τ η  Μ αλάμου κα ί τήν σημερινήν πεν ίαν  του, 
έγκρίνομεν οι” αύτόν χάρ ιτος  μισθόν πεντήκοντα  δρα χμ ώ ν  κατά  μ ήνα  είς λ ο γα ρ ια 
σμόν τη ς  Φ ά λ α γ γ ο ς  κ α τ ά  τό παρόν καί μ έχρ ι  τοΰ τέλους τοΰ παρόντος έτους.

Ή  έπί τών Σ τρ α τ ιω τ ικ ώ ν  Γ ρα μ μ α τε ία  θέλει καθυποβάλει πρότασιν πρ ιν  τοΰ 
τέλους της  επ ο χ ή ς  ταύτης ,  πόσον δ σχεδ ιαζόμενος π ερ ί  διανομής γ α ιώ ν  νόμος δύνα- 
τα ι  νά έκτανθή  τουλάχιστον κ α τά  μέρος κ α ί  έπί τοϋ Μαλάμου.

Ά θ ή ν α ι  τήν 2 8 / 1 0  Σεπτεμβρίου  /  'Οκτωβρίου 18 37 .
’Ό θ ω ν  πρός τήν Γ ρ α μ μ α τε ία ν  τών Σ τρ α τ ιω τ ικ ώ ν ,  περί δεήσεως τοΰ Σουλιώτου 

Π α ν α γ ιώ τ η  Μαλάμου»23.
Ε ίνα ι  λοιπόν απόλυτα  βέβαιο π ώ ς  ο ύ τ ε  δ π ρ ώ τ ο ς τ ώ ν Μ  α λ α- 

μ α ί ω ν,  δ Γ ι ώ ρ γ ο ς ,  ο ύ τ ε  δ δ ε ύ τ ε ρ ο ς ,  δ Π  α ν α γ  ι ώ-  
τ η ς, φ ο ν ε ύ θ η κ ε  σ τ ο  θ  ε ρ ι α κ ί σ ι. Κ α ί  ή  έκ π λ η ξή  μας μ ε γ α λ ώ 
νει πού ο ύ τ ε  ό τ ρ ί τ ο ς .  ο Κ ώ σ τ α ς ,  σκοτώθηκε τότε έκεΐ. Β γα ίν ε ι  
κ ι αύτό ώς άναντίρρητο άπό αναφορά τοΰ Πάνου Ρ ά γ κ ο υ : «ή προ ήμερω ν άνα χώ ρη -  
σις τοϋ Κ ώ σ τα  Μαλάμου, οστις, ενώ διά τής  Β ον ίτζη ς  ύ π ή γε ν  εις 'Α γ ία ν  Μαύρα ν, 
έπανήλθε προ ημερών έκεΐθεν κα ί  μετέβη είς Μεσολόγγι»2”.

Ε ξ ά λ λ ο υ ,  ο ύ τ ε  κ ά ν π  ή ρ α ν μ έ ρ ο ς σ τ ή  μ ά χ η  τ ο ΰ  
θ  ε ρ ι α. κ ι σ ι ο ΰ ο ί δ ύ ο  π ρ ω τ ο - Μ α λ α μ  α ΐ ο ι. θ εω ρ ο ύ μ ε  ε ιλ ικρινή  
τή  μαρτυρία  τοΰ Μ ακρή  δτι άπό τίς  4  Μ άρτη  ό Γ ιώ ρ γο ς  Μαλάμος βρισκόταν στό 
Μ εσολόγγι μέ τούς βασιλικούς, άλλο άν άποκρύβει την πριν ά νταρτική  του δράση. 
’Α ξιόπ ιστη  κρίνομε καί τήν ε ίδηση κείνων τώ ν  η μ ε ρ ώ ν : / Ο  πλεονέκτης  Π α ν α γ ιώ 
τη ς  Μαλάμος άρπάσας βούς, ίππους κα ί  γ ιδοπρόβατα  έπέρασεν είς Κ εφ α λλ η ν ία ν  ή 
Ζάκυνθον»27. Δ η λ .  βέβαιο είναι π ώ ς  πέρασε στά Ε φ τ ά ν η σ α  καί δέν ε ίχε  λάβει μέρος 
στό θ ερ ια κ ίσ ι .  ά λλ ά  φέρνοντας τον σά ζω κ λ έφ τη ,  μάλλον τόν συκοφαντούν, δπως 
π ροκύπτει  άπό τήν ακόλουθη αναφορά τοΰ Τ ζ α β έ λ α :

«ΙΙρός τήν έπί τών Σ τρ α τ ιω τ ικ ώ ν  Β . Γ ραμματε ίαν  της Έ π ικ ρ α τ ε ία ς .
Έ λ α β ο ν  τήν  ύ π ’ άριθ. 1 1 1 8 9  δ ια τα γή ν ,  δι’ ής προσκαλούμαι νά δώσω π λη ρ ο 

φορίας περί τοΰ π ρ ώ η ν  φ α λ α γγ ίτο υ  κ. Π α ν α γ ιώ το υ  Μαλάμου, καί α παντώ  ώς ακο
λούθως.

"Ο τι δ είρημένος 1 J . Μαλάμος κ α τ ’ ά ρ χά ς ,  δταν εκ ινήθησαν οί άποστάτα ι καί 
ύψωσαν τήν σημαίαν κ α τά  τής  Κυβερνήσεως, δ α ρ χ η γ ό ς  τής  αποστασίας Ν ικόλαος 
Ζέρβας εστειλεν τόν Π α ν α γ ιώ τ η ν  Μαλάμον είς Ζάκυνθον διά νά άγοράση πολεμο
φόδια, ά λ λ ’ αύτος δέν εύκολύνθη διά νά τούς φέρη , κα ί  π ιθανόν οτι δέν ήθέλησεν. 
Έ σ τ ά θ η  είς Ζάκυνθον ολ ίγας  ημέρας κ α ί  έπε ιτα  άνεχώ ρησε κα ί άπέρασεν είς Π ρ έ 
βεζαν, είς τό χω ρ ίον  Κ α μ α ρ ίνα  κα ί έστάθη έκεΐ εως έχαλάσθησαν οί άποστάτα ι,  καί 
έδ ιαλύθησαν είς τήν τότε τελευτα ίαν μ ά χη ν .  Τοΰ  έφονεύθησαν κα ί δύο αύτάδελφοί 
του, Γ εώ ργ ιος  Μ αλάμος κα ί  Γ ιάννος Μ αλάμος, ο πού οί δύο οδτοι ήτον μ αζ ί  μέ τούς 
άποστάτας. Μαθών δέ δ αύτάδελφός τους Π α ν α γ ιώ τ η ς  Μαλάμος- οπού ήτον είς χ ω 
ρίον Κ α μ α ρ ίνα ν  τής έπ α ρ χ ία ς  Π ρέβεζας ,  ήλθεν είς Κ αμ ποτάκ ι κα ί  έζή τη σε  τό ελεος 
τή ς  Α. Μ εγαλειότητας  διά νά ύ π ά γ η  νά ήσυχάση  είς ’Α γρίνιον, καί νά κλαύσουν 
τήν  δυστυχίαν οπού  τούς έσυνέβη.

Μένει δέ ούτος δ 11. Μ αλάμος, νά οίκονομήση καί ζήση  τάς δύο φαμέλ ιας , τών

25. ΓΑ Κ , ’Οθ. Σ το . ΜΑ,  Φ487.
26. ΓΑ Κ , Ό θ .  Έ σ ω .τ  Φ174, 12.10.1836.
27. Έ φ . «’Αθήνα», 18.3.1836.



αύταδέλφων του Γεωργίου καί Γιάννου φονευθέντων, όπού ό αριθμός τών δύο αύτών 
ο ικογενειών είναι άπό  8 ψ υχάς ,  και ένας αύτός 9. "Οσον δέ περί τη ς  καταστάσεώ ς 
των οπού άφησαν οι δύο του αύτάδελφοι,  δέν ε ίχον ούτε τά τοΰ ζη ν  α ν α γ κ α ία  των, 
τόσον αύτοί, κ αθώ ς  κα ί 6 ίδιος Π α ν α γ ιώ τη ς ,  π ρ ώ η ν  φ α λ α γ γ ίτ η ς ,  κα ί  σήμερον δυ
στυχούν είς τό άκρον.

Κ α τ ά  τό' 1 8 3 6 ,  ’Α πριλ ίου  2 0 ,  ήλθεν είς Ά γ ρ ίν ι ο ν  κα ί  έπαρουσιάσθη είς τήν 
α ρ χή ν .  Τ α ΰ τα  πρός πληροφορ ίαν  τής  Β . τα ύτης  Γ ρα μ μ α τε ία ς ,  ώς α ρ χ η γ ό ς  τής  τότε 
έκστρατε ίας κ α τά  τών λησταποστατών,

'Γποσημειοΰμαι μέ σέβας 
Τ ή ν  9 Λύγούστου 1839 Κ ίτζο ς  Τ ζα β έλ α ς
Έ ν  ’Αθήναις  Σ υ ν τα γ μ α τά ρ χ η ς» 28.

Τ ά  π λη ροφ ορ ια κά  τοΰ Τ ζ α β έ λ α  ξεδιαλύνουν κ ά π ω ς  τό ζή τη μ α  στό δτι σ τ ή  
μ ά χ η  Θ  ε ρ ι α κ ι σ ι ο ΰ φ ο ν ε ύ θ η κ ε ό τ έ τ α ρ τ ο ς  σ τ ή ν  ί ε-
ρ α ρ χ  ί α τ ώ ν Μ α λ α .μ  α ί ω ν, ό Γ ι ά  ν ν ο ς Μ  α λ ά μ ο ς, ίσόβαθμος
τοΰ Κ ώ σ τα 2'·1. Σ υνάμα  δμως τό π ερ ιπ λέκ ε ι ,  δίνοντάς του α ιν ιγ μ α τ ικ ή  π λοκή  αστυνο
μ ικής  υπόθεσης σ χετ ικά  μέ τόν Γ ιώ ργο  Μαλάμο, πού τόν αναφέρει έπ ίσης έκε ΐ  φο
νεμένο, ένώ ξέρομε πολύ κ α λ ά  π ώ ς  ζ ε ϊ  κα ί  τόν βλέπομε τό ίδιο έτος νά ύπ ογράφ ει 
ώς τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς  (σά νά χε ι  δηλ . άποκατασταθει)  σέ ένδιαφέρον έγγρα φ ο  γ ιά  τούς 
Σουλ ιώτες, ιδίως τοΰ Β ραχω ριοΰ :

«Μ εγαλειότατε!
Α ΐτη σ ις  τών Σουλ ιωτών περ ί  τή ς  Κ α τ ά  συνέπειαν διαφόρων α ιτήσεων γενομέ- 
ά ποζη μ ιώ σεω ς  κα ί άποκαταστά- νων έκ μέρους τών έν Έ λ λ ά δ ι  Σουλ ιω τώ ν ή έπί
σεώς των. τών Ε σ ω τ ε ρ ικ ώ ν  Γ ρα μ μ α τε ία  τής Έ π ικ ρ α τ ε ία ς

οι’ εγγράφ ου  τη ς  ύ π ’ άριθ. 3 0 3 7  τών 27 ’Α π ρ ι 
λίου 1 8 3 4  εξηγούσα τήν οποίαν ή Ϊ ’.Μ. συναισθάνεται διά τήν  δυστυχίαν τούτων λύ
π η ν  καί τήν επ ιθυμίαν ταυτοχρόνως τοΰ νά δρισθή π ρ α γ μ α τ ικ ώ ς  ή άποκατάστασίς  
των, δ ιέταξε νά διορθωθώσιν έκ μέρους αύτών έπί τώ σκοπφ τούτψ τα κτικο ί  Π λ η ρ ε 
ξούσιοι, οί όποιοι συνεννοηθέντες μ ετ’ αύτής νά ένεργήσωσι τά περα ιτέρω  άπαιτού- 
μενα.

Συμμορφωθέντες» Βασιλεύ, οί ειρημένοι Σουλ ιώ ται μέ· τήν δ ια τα γ ή ν  ταύτην 
ά π εκατέατησαν  ή δ η  τούς υποφαινομένους Πληρεξουσίους ’Αντιπροσώπους τω ν,  διό 
λαμβάνοντες τήν τόλμην νά έπ ικαλεσθώμεν τήν  π ρ α γ μ α το π ο ίη σ ή  τών εύεργετ ικώ ν 
Σου σκοπών, κρίνομεν έν τα υτφ  έπ ά να γ κ ες  νά ύποβάλωμεν ύπό τούς π όδας  τοΰ Κ ρα- 
ταιοΰ θρόνου Σου τήν εφ εξής πα ρα τήρη σ ιν ,  τήν  οποίαν ή π ρ α γ μ α τ ικ ή  έλεεινότης 
τών Σ υμ πολ ιτώ ν μας καί ή κατεπείγουσα  ά ν ά γ κ η  είς τήν όποιαν ούτοι είναι βυθι
σμένοι μάς ύπαγορεύουσιν.

Ε ίνα ι  ή δη  γνωστόν κα ί .είς τήν Γ .Μ. πόσον συνήργησαν οί δ ιαληφθέντες  εις  τήν 
έλευθέρωσιν τής  φ ιλ τά τη ς  Π ατρ ίδο ς ,  ά λ λ ’ ε ίναι έπ ίσης γνωστόν, Β ασιλεύ , καί δτι 
άπομακρυνθέντες τού τόπου τής  γεννήσεώ ς των ζώσιν ή δη  βίον άβίωτον, άστεγοι, 
άκτήμονες  κα ί  εις τήν πλέον ελεεινή κατάστασιν .

Π ιστά  τής  Π ατρ ίδος τέκνα , Βασιλεύ, οί Σουλ ιώται έθέρισαν πάντοτε  τήν  συμ
π άθε ιαν  τών κ α τ ά  καιρούς Ε λ λ η ν ικ ώ ν  Κ υβερνήσεων. Τ ό  Βουλευτικόν Σ ώ μ α  τής  Β '  
Περιόδου δ ιά  θεσπίσματος ύ π ’ άριθ. 109 τής  9 Μαίου 1823  άπεφάσισε νά παρα- 
χω ρ η θ η  είς αυτούς ώς ιδιοκτησία  τό είς τό τμ ή μ α  Β λοχοΰ  κείμενον χω ρ ίον  Ζ α πά ντ ι ,  
ή  γ ή  τοΰ οποίου άν δέν ήθελεν έξαρκέσει πρός έξοικονόησίν των, νά πα ρα χω ρη θ ώ σιν  
ωσαύτως είς αυτούς κ α ί  ά λλα ι έθνικαί γ α ΐα ι .  Κ α τά  τό ύ π ’ άριθ. 1 7 9 6  έγγραφ ον  τοΰ 
Ε κτελεστικού  Σ ώ μ α το ς  τής Β '  Περιόδου, ή έν Τ ρ ο ιζή ν ι  Συνέλευσίς θεωρούσα οτι

2 8 .-Γ Α Κ , Ό θ .  Σ τρ . ΜΑ, Φ430.
29. Έ φ ημ ρρ ις Κ υβερνηοεω ς, 10.6.1836, σ. 11!). Βλ. τά  σχετικά μέ τήν νποο. 11.
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ή Στερεά Ε λ λ ά ς  είχε  κυριευθή άπό τούς έχθρούς έψήφισε νά δοθή είς αυτούς είς τήν 
Πελοπόννησον άνάλογος γή  ώς ιδιοκτησία, άντί τής είς Ζαπάντι κείμενης. Ή  Κυ- 
βέρνησις τής Γ.Μ. ακολούθως έπί τη βάσει τοΰ μήπω ένεργηθέντος ψηφίσματος εδει- 
ξεν ώσαύτως πατρικω τάτην ύπέρ αυτών διάθεσιν, άλλ’ ιδού καιρός, Βασιλεΰ, καθ’ δν 
προσήκει νά πραγματοποιηθώσι ταΰτα καί τεθή βάλσαμον είς τάς είσέτι άνοικτάς 
πληγάς των, οΐτινες άκτήμονες καί πενέστατοι τρέφονται άπό μόνην τήν οποίαν 
εχουσιν είς τήν Γ.Μ. έλπίδα τής άποζημιώσεώς των.

Κρίνομεν πάντη περιττόν, Βασιλεΰ, νά παρενοχλώμεν τάς πολυτίμους στιγμάς 
Σου μέ πλειοτέρας τοΰ αντικειμένου παραστάσεις.

Ό  σκοπός τής αποστολής μας ενταύθα αποβλέπει κυρίως τήν ενέργειαν τών 
προδιατεταγμένων. Οί εκδουλεύσεις τών Σουλιωτών έν ένί λόγφ  είναι μέγισται, ή 
δυστυχία των έξ εναντίας κεκορυφωμένη, ώστε ή τούτων πρόνοια καί περίθαλψις 
είναι άληθώς βασιλικώτατον καί θειότατον έργον.

ταΰτα ύποβάλλοντες ταπεινώς ύπό τούς πόδας τοΰ Γ. Θρόνου Σου ε’ίμεθα έντε- 
λώς πεπεισμένοι δτι ευμενέστατα θέλεις δεθεί τάς δικαιοτάτας αυτών αιτήσεις καί 
ένεργήσει όσονούπω αύτάς.

Τ ής Γ. Μ εγαλειότητος 
Ευπειθέστατοι καί πιστότατοι υπήκοοι 

Ε π ίτροπο ι Πληρεξούσιοι τών Σουλιωτών 
Ά θή να ι τή 22 ’Απριλίου 1839 Ναστούλης Ν ταγκλής, Ά ντισυνταγματάρχης

Γεώργιος Μαλάμος. Ταγ|ΐΛΐτάρχης»30.

Π αρερχόμαστε τό οξύ καί μακρόχρονα άλυτο πρόβλημα τής αποκατάστασης τών 
Σουλιωτών γ ιά  νά προσηλωθούμε στ’ αξεδιάλυτο ακόμα μυστήριο γ ιά  τό Γιώργο 
Μαλάμο, πού τόν ξαναβλέπουμε ζωντανό, μά καί αποκαταστημένο, γ ια τ ί θάταν παρά
δοξο νά τελεί σέ όθωνική δυσμένεια καί νά έκλεγεΐ πληρεξούσιος τών συμπατριωτών 
του γ ιά  νά τούς διευθετήσει τόσο σοβαρά θέματά τους. ’Ά λλω στε, δτι άποκαταστά- 
θηκε στρατιωτικά στό βαθμό ταγματάρχη  σ’ ένεργό υπηρεσία, βγαίνει ώς βέβαιο 
κι ά π ’ αύτά:

«Έ ν Ν αυπάκτω τή 13 Νοεμβρίου 1838 
Ό  Τ αγμ ατάρχης τής Β ' Τ ετραρχίας 
τής Β ' Φ άλαγγος Γεώργιος Μαλάμος 
Πρός τήν Διοίκησιν αυτής. Έ νταΰθα.

Α ΐτησις άδείας
Α ναφέρω  ταπεινώς, έπειδή εχω άνάγκην ιδιαιτέρων μου υποθέσεων, παρακαλώ 

τήν Σεβαστήν ταύτην Διοίκησιν νά ένεργήση νά μοιί χορηγηθή ενός μηνός άδεια 
διά νά άπέλθω είς Μεσολόγγιον πρός έπίσκεψιν τών ώς άνω ύποθέσεων τής οϊκο- 
γενείας μου.

Γ. Κ . Μαλάμος 
Τ αγματάρχης»31.

Μ ήπως λοιπόν ο Κίτσος Τ ζαβέλας άναφέρθηκε σ’ άλλο Γιώργο Μαλάμο, πού 
πραγματικά  φονεύθηκε μέ τό Γιάννο Μαλάμο στό Θ εριακίσι; Π λ ή ν  μιά τέτοια έκδο- 
χή  κάθε άλλο παρά μάς λύνει τό α ίν ιγμα, άφοΰ θά έπρόκειτο γ ι ’ άγνωστό μας κι 
ασήμαντο συγκριτικά επαναστάτη, ένώ οί πληροφορίες μας ή όνομάζουν ρητά τόν 
Πρωτομαλάμο «Γιώργιος Μαλάμου καί δ αδελφός του» ή τόν σημαίνουν αύτονόητα

30. ΓΑ Κ , Ό θ . Έ σ ω τ. Φ4(>.
31. ΓΑ Κ , Ό θ .  Σ τρ . ΜΑ, Φ543. Τήν αίτηση Μαλάμου διαβίβασε τήν ίδ ια  μέρα στό ' ϊ ι ι .

Σ τρατιω τικώ ν 6 Ά ντισ υντα γμ α τά ρ χη ς Νικολός Τ ζαβέλας.
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δ ίχ ω ς  μ ικρόνομα. Κ ι  δμως αυτόν ακρ ιβώς τον π ρ ώ τα ρ χ η γ ό  τών Μ αλαμαίων, Γ εώ ρ
γιο Κολέτσου Μ αλάμο υπασπιστή  τοΰ Αυγουστίνου Κ αποδ ίστρ ια ,  τόν είδαμε επ α νε ι
λημ μ ένα  μετά  τό 1 8 3 6  ζωντανό κα ί υποκατεστημένο ,  ενώ 6 δεύτερος τών ϊνίαλα- 
αα ίων, δ Π α ν α γ ιώ τη ς ,  π α ρ α κ α λ ε ΐ  γ ι ’ αποκατάσταση  μ ’ άλλους Ή πειροσουλ ιώ τες  
κα ί  τό 1 8 4 0 :

«Μ εγαλειότατε!
Μέ" τρεμάμενα  χ ε ίλ η ,  ά λλα  μέ θαρραλέαν ψ υχή ν  δ ιά  τήν  άκραν συγκατάβασιν  

τής Β  Σου εύμενείας, τολμώμεν νά έςα ιτήσω μεν  μετά  θερμών δεήσεων τήν διά της 
Β . ά ντ ιλήψ εω ς άνακούφισιν τών δεινών μας.

Έ λ π ίζ ο μ ε ν  άδ ισ τά κτω ς ότι ή λ α μ π ρ ά  εκείνη  επ ίσημος ημέρα  τών 25  Ί α ν ο υ -  
αρίου, εμελλε νά χα ροπο ιήση  τούς υποφαινομένους μέ τήν  έπ ιδαψίλευσιν τη ς  Β  
χά ρ ιτό ς  Σ α ς ,  α λλά  μή τυχόντες  τότε, τολμώμεν νά κ ατα φ ύγω μ εν  κ α ί  ήδη  υπό τούς 
πόδας τοΰ Α να κ τ ο ρ ικ ο ΰ  Σ α ς  θρόνου.

'Ω μολογήσαμεν  καί όμολογοΰμεν μετά  συντετριμμένης κ αρδ ία ς  τό σφ άλμα  μας, 
εις τό όποιον ύπεπέσαμεν  άνοήτως άπό  κ α κ ά ς  ε ισηγήσεις ,  ά λ λ ’ έξ έκε ίνης  τη ς  επ α 
ράτου επ ο χή ς  ή τ ιμ ία  δ ια γ ω γ ή  τών υποφαινομένων είναι α ληθές  τεκμήριον τή ς  α λ η 
θούς μετανοίας μας.

Δέν νομίζομεν ποτέ, Μ εγα λε ιό τα τε!  διά σ τ ιγμ ια ίαν  παράβασιν  νά άποκλεισθή 
δ ιά  παντός  είς ημά ς  τούς δυστυχείς ,  ή έπ ιδαψίλευσ ις  τη ς  Β .  χά ρ ιτός  Σ α ς .  "Οθεν 
καί ένθαρρυνόμενοι,  προαπίπτομεν υπό τούς π όδα ς  τοΰ ’Α νακτορικοΰ Σα ς  θρόνου , 
επικαλούμενοι μ ετά  θερμών δεήσεων τό ελεος τής  Β . εύμενείας κ α ί  έλπιδοποιού- 
μεθα δτι ή π α τρ ικ ή  πρόνοια τής Γ .Μ . δέν θέλει α νεχθ ε ί  ποτέ νά χαθώ σι τόσαι οικο
γένεια'., α ί  όποϊαι συνέτεινον μέ απείρους καμάτους- καθώ ς καί οί λοιποί "Ε λληνες  
διά τήν  ΰπαρξιν  τή ς  Π α τρ ίδος ,  αί'τινες κ α ί  ύποσημειοΰνται μέ έδαφ ια ίαν ύπόκλισ ιν :  
Έ ν  Ά γ ρ ι ν ί φ  τήν  21 ’Α πριλ ίου  1 8 4 0  Οί πιστοί υπήκοοι

’Α ποστολής Ροκάς 
Π .  Χ ρη στ ίδη ς  
Κ ωνσταντίνος Ρ ο κ ά ς  
Ά π .  Κ α ρ α μ π ίνη ς  
Γ ιαννά κ ης  Ζέρβας 
II .  Μ αλάμος 
θ .  Μ π α ϊρ α χτά ρ η ς» 32.

Ε υ κ α ιρ ια κ ά  δίνομε κα ί  ένα άλλο δε ίγμ α  ικεσιών γ ιά  βασιλικό ελέος, προηγού 
μενο, τών περισσότερων ά π ’ αυτούς κ α ί  άλλων Ή π ε ιρ ο σ ο υ λ ιω τώ ν :

« Μ εγ α λ ε ιό τα τε !
Εύγνωμονοΰντες οί εντελώς υποφαινόμενοι πρός τόν Γ .Β .  θρόνον  Τ η ς  διά τήν 

οποίαν έχαρ ίσατο  αμνηστίαν  είς ημάς λογισθέντες τότε ώς συμμέτοχους τή ς  έπαρά- 
του λησταποστασίας, δέν λείπομεν α ΐροντες αενάω ς χ ε ίρ α ς  ίκέτ ιδας πρός τόν ΰψιστον 
διά τήν συντήρησιν κα ί  περιφρούρησιν τή ς  Α .Μ . ύπό τή ς  οποίας τάς π τέρ υ γ α ς  καί 
τή ς  α ιγ ίδος  τοΰ Β . Δ ια τά γμ α τος  Τ η ς  δ ιάγοντες τότε άπολαμβάνομεν ε ίρην ικώ ς τά 
όποια επ ιδαψ ιλεύε ι  ή Β α σ ιλ ικ ή  κα ί π α τρ ικ ή  προόποιά  Τ η ς  α γ α θ ά ,  ότε ή κακόνοια  
κα ί  α χα ρ ισ τ ία  τ ινών απονενοημένων άποπλανήσασα  πολλούς τής  ευθείας οδού κ α 
τόρθωσε δ ι’ απ ε ιλώ ν  κα ί μυρίιον άλλων άθεμ.ίτων μέσο)ν νά ά π α τή σ η  κα ί τήν α π λ ό 
τη τ α  τή ς  ειλ ικρινούς ημών ψ υχή ς  κα ί  συμπαραλάβη άντ ιλή πτορα  τών αθεμίτων πρά- 
ξεών της , ένεκα  τών οποίοον έμείναμεν θύματα τών άγριο)-/ παθώ ν των καί ώς έκ 
τούτων καταδιιοκόμενοι η με ίς  σήμερον κλαίομεν μέ ά π α ρ ηγόρητον καρδ ίαν  διά, τάς

82. ΓΑ Κ , Ό θ .  Έ σ ω τ. Φ49, 21.4.1840. Ό  Θ. Μ παϊραχτάρης είναι ό ίδιος πού στό επό
μενο έγγρα φ ο  υπογράφει ώς «Θ. Σπΰρος», πρόκειται προφανώ ς γ ι ’ αδερφό τοϋ γνω 
στοί) Γ ιάννη Μ παϊρακτάρη.
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όποιας άπολαύσαμεν τιμάς, βαθμούς καί εύνοιαν παρά τ ή ς  Α.Μ., τά όποια έξαγορά- 
σαντες είς τό πεδίον τής μάχης μέ χύσεις αιμάτων καί πληγάς ανιάτους, εύηρεστήθη 
νά άναγνωρίση καί ή Α.Μ. μετά τήν άφιξίν Τ η ς  είς τήν πατρίδα Τ η ς Ε λ λ ά δα .

Προστρέχοντες δθεν οί υποφαινόμενοι καί επικαλούμενοι τό ’έλεος τής Β ασιλι
κής επιείκειας Τ η ς καθικετεύομεν θερμώς τήν Α.Μ. οπως εύαρεστηθεΐσα έπιβλέψη 
πάλιν εύνοϊκώς είς τούς υποφαινομένους πιστούς καί άφωσιωμένους είς τόν Γ .Β . θ ρ ό 
νον Τ η ς, δυνηθοΰν νά ζήσουν τοΰ λοιπού μεταξύ τών συναγωνιστών των μέ τάς 
πλουαρίθμους οικογένειας των, επικαλούντες τόν δψιστον υπέρ τής μακροβιώσεώς 
Της.

Ε ύέλπιδες είς τήν Βασιλικήν επιείκειαν καί φιλανθρωπίαν τής Α.Μ., ήτις δέν 
θέλει θεωρήσει μέ δμμα άδιάφορον τήν μέ συντετριμμένην καρδίαν ταύτην αί'τησίν 
μας, λαμβάνομεν τήν τόλμην νά ύποσημειωθώμεν μέ τό βαθύτατον καί ύποκλινέστα- 
τον σέβας.
Έ ν  ’Α γρινίψ  τήν 29 Σεπτεμβρίου 1837. Τ ή ς Ύ μετέρας Μ εγαλειότητος

ευπειθέστατοι καί πιστότατοι υπήκοοι 
Νάστας Ζέρβας 
θ .  Σπύρος 
’Ιω άννης Νικολάου 
Γ ιω ργάκης Κώστας 
Γ ιαννάκης Ζέρβας 
Κ ιτζάκης Πάνου 
’Αποστολής Ροκάς 
’Αποστολής Κ αραμπίνας 
Π . Χ ρηστίδης 
Θανάσης Κ ρικοχω ρίτης 
Κωνσταντής Β. Ροκάς1»23.

ΙΙαρατηρητέο τώρα ότι ό ’Ό θω νας, πού δείχνεται μέχρι τό 1840 ανελέητος 
στούς άμνηστευμένους άπό τόν ίδιο επαναστάτες, ελεεί γρήγορα τόν πρώτο τών Μα- 
λαμαίων, τό Γ ιώργο, πού τόν στιγμάτισε επίσημα καί τόν άποκήρυξε στά δύο πρώτα 
άμνηστευτικά διατάγματα τής 16) 28-2-1836 καί 28-4) 10-5-1836, καί μόλις μέ τό 
τρίτο σχετικά διάταγμα τής 20-5) 1-6-1837 αμνηστεύει αύτόν34. Τ ί τέλος πάντων 
συνέβη;

’Απόσα γνωρίσαμε, μπορούμε βάσιμα νά δεχτούμε οτι άπό τούς τέσσερες γνω 
στούς ή σημαντικούς Μαλαμαίους, μόνο ό 4ος στή σειρά, ο Γιάννος, φονεύθηκε στό 
θερ ιακ ίσ ι. Ό  τρίτος, ό Κώστας, μπορεί νά έλαβε μέρος σέ κείνη τή μάχη , πλήν δέ 
φονεύθηκε. Οί δύο πρώτοι, όχι μόνο δέ φονεύθηκαν στό θερ ια κ ίσ ι, όπως διαδόθηκε, 
άλλ’ ούτε καί παραβρέθηκαν εκεί. Γ ιά  τόν δεύτερο, τόν Π αναγιώ τη , δέν έχομε π ιά  
πρόβλημα. Μολογούσε σ’ όλες τίς αναφορές του στόν ’Ό θω να  τό «σφάλμα» του καί 
έκλιπαροΰσε ελεος, πού δέ τού δινόταν, όπως δέ δινόταν σέ τόσους άλλους όμοιοπα- 
θεϊς του. Συνεπώς τό α ίν ιγμα παραμένει αναφορικά μέ τόν πρω ταρχηγό τών Μα- 
λαμαίων, τό Γ ιώργο, πού αποφεύγει νά πε ι πώς έχουν τά πράγματα σχετικά μ’ αύτόν 
τό 1836. Μόνο στήν 3η επιστολή του στόν ’Ό θω να  θίγει αόριστα τό ζήτημα απλώς

33. Γ Α Κ , Ό θ .  Σ τρ . ΜΚ, Φ23. Έ κ ε ΐ υπάρχει καϊ αρνητική απόφαση τοΰ Σ μ ά λτς άπο 
4.1.1838: « . . . ’Ε πειδή ή Α.Μ. δέν ένέκρινε διαφόρους άλλας τοιαΰτης ψύσεως προ
τάσεις μας γενομένας υπέρ άλλων, εύαρεστηθεΐσα νά έκφραση οτι μετά  παρέλευσιν 
καιρού, καί οταν άπδοειχθή οτι οί τοιοΰτοι έμετανόησαν εργω  καί λόγιι), τότε μόνον 
δύνανται νά έπιτΰχωσιν τή ς  Β. Α χάριτος...» .

34. Έ φ η μ ερ ίς  Κυβερνήσειος, 17.2.1836 σ. 17, 23.2.1836 σ. 23, 12.5.1836 σ. 78 καί 20.5. 
1837. σ. 77.



γ ιά  νά επικαλεστεί μαρτυρίες τών Τζαβέλα καί ’Α λμέιδα, πού δμως δέ μας τίς 
γνω ρίζει οϋτε κι άπ’ άλλου τίς γνωρίζομε.

'Ωστόσο γνωρίζομε αρκετά, ώστε νά μήν έχομε καμιά  αμφιβολία δτι δ πρώτο - 
Μαλάμος Γ ιώργος πρωτοστάτησε σάν επαναστάτης τδ 1836 καί μέ τήν ιδιότητά 
του αυτή έχει συνυπογράψει μέ τούς Δημοτσέλιο, Πεσλή, Ν. Στράτο κ.ά. επιστολή 
γ ιά  τό Τ ζαβέλα τήν 3-3-1836. Ό  Μ ακρής τον φέρνει νά επιστρέφει άπδ τήν Α θ ή 
να τήν 4-3-1836 . Π ιθανότητα τήν ήμέρα αυτή ήρθε σέ κρυφή συνεννόηση μέ τδ 
Τ ζαβέλα καί παραδόθηκε σ’ αυτόν. Τδ προσκύνημά του κρατήθηκε αύστηρά μυστι
κό, επειδή ώς νομικά άτυπο, άν μαθαινόταν, θά σήμαινε θάνατο γ ιά  τδν άποκηρυ- 
γμένο καί μή άμνηστευμένο Μαλάμο, δπως ακριβώς καί γ ιά  τούς- Τσέλιο, Ζέρβα, 
Πεσλή καί Καινούργιο.

Προφανώς δ Τ ζαβέλας θέλησε συγκαλύπτοντας τήν πραγματικότητα  νά γλ υ 
τώσει μέ κάθε τρόπο τδ συμπατριώτη του καί δμόφρονά του νάπα Παλάμο. ενώ δ 
Μ ακρής, πού έπίσης γνώ ριζε τδ μυστικό, μπήκε στδ πα ιγν ίδ ι μ’ αντάλλαγμα, τόσο 
τδ γλυτωμδ συντρόφων του, δπως λ .χ . τοϋ Κ , Λ ιάλιου κ.ά., δσο καί τήν προσωπική 
του συγκάληψη καί προώθηση. Ε ξ η γ ώ  έδώ δτι δ Ζ υγιώ της πρω ταρχηγός είχε συμ- 
βληθεΐ Ινορκα μέ τήν έπανάσταση καί πιθανότατα σύμφωνος αρχικά  μ’ αυτή ήταν 
καί δ Τζαβέλας, άλλο άν μετά άλλαξαν γνώ μη. ’Έ πλασαν λοιπόν τό μύθο πώ ς τό 
Φλεβάρη τοΰ 1836 π ’ άναψε ή έγερση κείνη δ Μαλάμος βρισκόταν τά χα  μ’ άδεια 
στήν ’Α θήνα καί μέ τό γυρισμό του στήν Α ιτωλία βάρεσε δήθεν τούς επαναστάτες 
σάν πιστός βασιλικός. Π ιθανώς σύμφωνος σ’ αύτό θάταν, οχι μόνο δ Ά λμ έ ιδ α ς, άλλά 
καί ό Ροΰσος- άν μή καί άλλος πιό πάνω. Τοΰτο τό υποθέτομε άπό έκδηλη ένδειξη 
κατάλογου τής 5ης Τ ετραρχίας Μ ακρή, δπου οι άλλοι Μ αλαμαΐοι (Π αναγιώ της καί 
Κώστας, ακόμα καί δ σκοτωμένος Γιάννος) σημειώνονται ώς «λιποτάκται μέ τούς 
άποστάτας», ένώ: «Γεώργιος Μαλάμος, μέ διαταγήν άνώτερον κατετάχθη  είς τήν 
Τ ετραρχίαν Μεσολογγίου»35.

Μ’ άλλα λόγια ή λύση τοΰ αινίγματος γ ιά  τό Γιώργο  Μαλάμο βρίσκεται στή 
συμπαιγνία Τ ζαβέλα - Μακρή κά., πού εκμεταλλεύτηκαν σφαλερές διαδόσεις δτι 
τάχα  φονεύθηκε στό θερ ιακ ίσ ι καί συντήρησαν τό παραμύθι αύτό, ώστε άλλοι νά τόν 
θεωροΰν φονεμένο καί άλλοι πώς «δέν μετέσχε τής στάσεως», ένώ είναι παραπάνω 
άπδ βέβαιο πώ ς δλοι οί Μ αλαμαΐοι έπαναστάτησαν τό 1836, ένώ δ πρώτο-Μ αλάμος 
υπήρξε καί προιτεπαναστάτης. Κ αί πάντως τά ώς άνω τόσα μπερδέματα, καθιστοϋν 
θαρρώ πολύ αντιληπτό τό πόσο δύσκολα βγαίνει κάποτε ή ιστορική αλήθεια.

35. ΓΑ Κ , Ό θ .  Σ τρ . ΜΑ, Φ422, 23.3.1836.
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Ο ΙΩΑΝΝΙΝΑΝ ΓΕΡΒΑΣΙΟΣ ΩΡΟΛΟΓΑΣ*
Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο

Οϊ ΚΟΙΝΟΤΙΚΕΣ ΕΚΛΟΓΕΣ ΤΟΥ 1911 -  Η ΔΙΟΙΚΗΣΗ  
ΤΟΥ ΓΕΡΒΑΣΙΟΥ -  ΤΟΜΕΑΣ ΤΗΣ Π Α ΙΔΕΙΑ Σ  -  ΓΕΝ Ι

ΚΕΣ ΔΙΟΙΚΗ ΤΙΚΕΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ

Σ τα  τέλη τοϋ Γενάρη τοΰ 1911  ή τότε χριστιανική κοινότητα τών Γιαννΐνων 
οδηγείτα ι σέ εκλογές γ ιά  τήν  ανάδειξη νέας έφοροεπιτροπείας και Δημογεροντίας, 
επειδή ή περίοδος τών παλαιών κοινοτικών σωματείων είχε λήξει άπό τά  τέλη τοΰ 
Δεκέμβρη τοΰ 1 9 1 0 1.

Σ τ ις  εκλογές τοΰ Γενάρη τοΰ 1911 ελαβαν μέρος τρ ία  κόμματα2 που στήν 
ουσία ήταν δυο, άφοΰ τό τρίτο κόμμα τό ’Α νεξάρτητο, πού είχε ηγέτη  του τό γ ια 
τρό Στέφανο Σαλαμάγκα3, σχηματίστηκε άπό αποστάτες τών δυο παραδοσιακών 
κομμάτων τής Κόσσας καί τής Βλιώρας καί είχε στή σύνθεσή του δύο νέα πρό
σωπα, πού γ ιά  πρώ τη φορά έπαιρναν μέρος σέ εκλογική μάχη4.

* Συνεχεία, έκ τοϋ προηγουμένου, σελ. 493

1. Βλ. τό άρθρο 3 τοϋ κανονισμοί πόλεοις καί επαρχίας Ίω αννίν ιον τοϋ 1908, αρχείο 
Π άνου Τζίόβα, οπου ρητά ά να ψ έρ ετα ι: « 'Η  έφοροεπιτροπεία εκλέγεται κατά  διετίαν 
ύπό τω ν άπαρτιζόντιον τήν κοινότητα μελών καί έχόντων τά  ύπό τοϋ παρόντος κανο
νισμού οριζόμενα προσόντα».

2. Βλ. Δημ. Σαλαμάγκα , Ή  Κόσσα καί ή Β λιώ ρα, Γ ιάννινα  1958, σ. 27 κ .έ ., δπου πα 
ρουσιάζονται καί τά  τρ ία  ψ ηφοδέλτια  πού ελαβαν μέρος στήν εκλογική μάχη τοΰ 1911.

3. 'Ο  α ρχηγός τών ανεξαρτήτω ν γ ιατρός Σ τέφ ανος Σ αλαμ άγκας είχε ιδρύσει μετά τήν 
π αταγώ δη  αποτυχία τοΰ λαϊκοΰ κόμματος τή ς Β λιώ ρας τοΰ 1909 τή θρησκευτική αδελ
φότητα Θεοτόκος. Κ αταστατικό τή ς αδελφ ότητας βρίσκεται στό αρχείο τοΰ συγγραφ έα. 
Τό προιτότυπο τό κατέχει ό κ. Φωτόπουλος. Σύντομα βιογραφ ικά στοιχεία  γ ιά  τόν 
Στέφ ανο  Σ αλαμ άγκα  βλ. περιοδικό ’Η πειρω τική 'Ε σ τία  τ. 2 (1953) σ. 211 καί Δημ. 
Σαλαμάγκα , 'Ο  Ν εομάρτυρας "Α γιος Γ εώ ργιος Ίω α νν ίνω ν, Συναξάρι, ’Αθήνα 1954, 
σ. 220.

4. Βλ. Δημ. Σαλαμάγκα , ο. π., σ. 28, οπου δημοσιεύεται καί ή παρακάτω  ιδρυτική προ
κήρυξη τοΰ άρχηγοΰ τώ ν ανεξαρτήτω ν Στεφάνου Σ α λ α μ ά γκα : «Σ υμπ ολ ΐτα ι: 'Η  κρί
σιμος στιγμή έπλησίασε' τά  ψ ηφοδέλτια  τώ ν δύο κομμάτω ν είναι έτοιμα, άλλά άτυχώ ς, 
είς οΰδέν έξ αυτών συνδυάζεται ή άρμοδιότης μετά  τή ς έξασφαλίσεω ς τώ ν δικαίων 
τή ς πόλεω ς καί τώ ν πτω χώ ν. Διά τοΰτο, μή δυνηθείς νά  ελθιο είς τελείαν συνεννόη- 
σιν μετ’ οΰδενός, θέτω σήμερον ύπό τήν κρίσιν ύμών, τό ιδιαίτερόν μου ψηφοδέλτιον, 
έν ώ έφρόντισα νά περιλάβο) πρόσωπα, φέροντα ά φ ’ ενός μέν τήν ικανότητα οπως 
έφαρμόσωσι έν πρόγραμμα, ά φ ’ ετέρου δέ τήν θέλησιν οπως έξυψώσωσι τό γόητρον 
τή ς πόλεως καί άνακουφισωσι. τούς πτο3χούς. Έ κ το ς  αύτών ύπάρχουσι καί οίλλα πρό
σωπα, λίαν κατάλληλα, άλλά εδωκα τήν προτίμησιν ως έπ ί τό πλεΐστον είς τά  μή ΰπη- 
ρετήσαντα μέχρι τούδε τήν  πατρίδα».
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Ή  γενική συνέλευση τών δικαιούχων πολιτών τής πόλης τών Γ ιαννίνω ν5 συ
νήλθε στά τέλη τοΰ Γενάρη τοϋ 1911 στήν αίθουσα τής Ζω σιμαίας Σ χο λ ή ς μέ πρό
εδρο τό Μ ητροπολίτη Γερβάσιο, που απευθυνόμενος στό ακροατήριο, πριν από τήν 
ψηφοφορία, τόνισε ιδια ίτερα τήν α ξ ία  τής ψήφου μέ τά  παρακάτω  λόγια: «Είνε 
'ιερά καί όσια ή ψ ήφος υμών. Δ ι’ αυτής θά συντελέσητε έκαστος τό κ α θ’ εαυτόν η  
είς τήν πρόοδον ή είς τήν κατάπτωσιν καί ευτέλειαν τών ευαγών καθιδρυμάτων. 
"Εκαστος, ώς άνθρωπος, δν τούτέστι λογικόν καί ελεύθερον, νά σταθμίση δέον κα
λώς τά  πρόσωπα καί τά πράγματα  καί μόνον τοΰ συμφέροντος τής πατρ ίδος ύπερα- 
μυνόμενος καί μή είς πρόσωπα καί χαμαίζηλα πάθη, δουλεύων, δέον, λέγομεν, διά 
τής ψήφου του ν ’ άναδείξη  τούς όντως άξιους καί αν ετι τυγχάνουσιν δντες οί 
ασπονδότεροι τών έχθρώ ν του»6.

Ο ί κοινοτικές εκλογές τοΰ 1911, οί τελευταίες τής Τουρκοκρατίας, έγιναν μέ 
παραδειγματική τάξη  καί ή λαϊκή ψ ήφος εδωσε τή νίκη στό ’Α νεξάρτητο κόμμα, 
πού κυβέρνησε τήν κοινότητα δύο χρόνια  πριν άπό τήν απελευθέρωσή της7.

’Απευθυνόμενος ό Γερβάσιος, ύπό τήν ιδιότητα τοΰ προέδρου τής έφοροεπι- 
τροπείας8, στούς εκλεκτούς τοΰ λαοΰ, στή πρώ τη συνεδρία τοΰ κοινοτικού αύτοΰ 
σωματείου, τόνισε τά εξή ς: «Χαίρομεν καί άγαλλόμεθα διότι περιστοιχούμεθα ύπό 
άνδρών ών εγνωσμένη τυγχάνει ή  φιλοπατρία καί φιλογένεια καί δ υπέρ εύοδώ- 
σως τών κοινοτικών πραγμάτω ν άπλετος καί ακράτητος ερως. Τ ά  πολύτιμα ταΰτα 
εφόδια εχοντες, αγαπητοί πάνοπλοι κατέρχεσθε είς τόν αγώ να είς δν ή φωνή τής 
Π ατρ ίδος καί ή ψήφος τοΰ λαοΰ έ/άλεσεν υμάς. Σ υγχα ίρ ο ντες ύμΐν έπ ί τή ούτως 
πανδήμως εκλογική εκτιμήσει, τρέφομεν τήν έδραίαν πεποίθησιν δτι μετ’ αγαστής 
έκάστοτε προθυμίας θέλετε επιτελή τό άνατεθέν ήμϊν ιερόν καθήκον έπ’ άγαθώ  καί 
ώφελεία τών ιερών καθιδρυμάτων έν ο!ς έμπερικλείεται δ,τι τιμαλφές κα ί ιερόν τής 
πατρίδος έγκρύπτεται, δηλονότι αύτή αύτη ή ψ υχή  καί ή καρδία  τή ς  κοινότητας' 
«έκαστος έν ώ έκλήθη έκεΐ καί μενέτω» εΐπεν ό μέγας τών έθνών άπόστολοίς τοϋτο 
έπαναλαμβάνοντες ύμΐν καί ημείς σήμερον προτρεπόμεθα πάντας έν όνόματι τής 
α γ ία ς ήμών εκκλησίας καί τού πολυπαθοϋς έθνους, δπως πάσαν άλλην ιδέαν κατά 
μέρος τεθέμενοι, εν καί μόνον τοϋτο φρονείτε καί μία μεταξύ ύμών ύπαρξάτω  ά
μιλλα της τίνα  νά ύπερβάλη έν τή δ ιαπράξει τοΰ καθήκοντος δπως ευπρόσωποι τόν 
ποοσήκοντα χρόνον παραστήτε, δτε λόγον άποδώσητε τών ύμΐν πεπραγμένω ν έστέ 
βέβαιοι, δτι οί εκλογείς θά παρακολουθώσιν ύμας μακρόθεν, προσέχετε δέ μήπως 
έκπέσητε έν τή λαϊκή συνειδήσει, ήτις ώς δλον λαμβανομένη εινε ώς τά  πολλά α
ψευδής καί έλλογος ή έπαινέτης ή κατήγορος ή δέ 'Α γ ία  Γ ρ α φ ή  εΐπεν «ό σπειρών 
φαύλα θερίση κακά» εί βούλει τέκνον, καλώς άκούειν, ιιάθε καλώς λέγειν, πειρώ  κα
λώς πράττειν καί οΰτω καρπώσει τό καλώς άκούειν, μέλημα τοίνυν ύμών εστω ή με
λέτη ή ένδελεχής τού κανονισμοΰ καί ή συνωδά τούτω καί τών αναγκών τών ιερών

5. Σύμφω να μέ τό άρθρο 13 τοΰ κανονισμοΰ τή ς πόλης καί τή ς επαρχίας τοΰ 1908 « 'Η  
Γενική Συνέλευσις άποτελεϊται έκ τής όλομελείας τώ ν δικαιούχων πολιτώ ν' εχει ομιυς 
κϋρος καί νομιμότητα εάν έν αύτή παρίσταντα ι οί ήμίσεις τώ ν δικαιούχων πολιτών 
πλέον τοΰ ενός».

6. Βλ. ’Ε φημερίδα  «’Ή πειρος»  φύλλο τή ς 3 0 - 1 - 1 9 1 1 ,  δπου δημοσιεύεται ολόκληρος ό 
λόγος τοΰ Γερβασίου πρός τήν Γενική Συνέλευση.

7. Β λ. Δημ. Σαλαμ άγκα , ο. π ., σ. 29. 'Ο  συγγραφ έας σημειώνει οτι «αύτό ήταν καί
τό τελευταίο ψηφοδέλτιο τής Τουρκοκρατίας, πού καί έπεκράτησε άπόλυτα. Μ ετά δύο
ακριβώς χρόνια, τά  Γ ιάννινα γινόταν ελεύθερα καί τά  Κοινοτικά μας πήραν άλλο 
πλέον δρόμο».

8. Βλ. Π άνου Δημ. Τζιόβα, Ή  λύση τοΰ προνομιακού ζητήματος στά 1701, περιοδικό
’Η πειρω τική 'Ε σ τία , τ. 29 (1981), σ. 387 κ .έ.



ημών κ α θ ιδ ρ υ μ ά τω ν '  «έν ή  μέν αν π ό λ η  ά ρχόμενος  ή  και. άκυρος ό νόμος, φ θ ο ρ ά  
δρω  τΓ) τοιαύττ) έτοίμην ουσαν' έν ή δέ αν δεσπότης τών α ρ χό ντω ν ,  ο! δέ ά ρ χο ντε ς  
δούλοι τοΰ νόμου, σω τηρίαν  κα ι  π α ν  θ ’ δσα θεοί πόλεσιν έδωσαν α γ α θ ά  γ ιγνόμ ενα  
κ α θ ο ρ α - βουλεύεσθε μέν πάντοτε  π ερ ί  τών κρειττόνων, άλλ’ έχετε πάντοτε  έν νω 
«δτι τό καλόν ούκ έ'στι καλόν, αν μή καλώς γένη τα ι  κ ά ί  δτι οί πόνοι γεννώ σι δόξαν 
καί κάματοι στεφάνους» α π ο φ εύ γ ετε  τά ς  αντεγκλήσε ις ,  χ α ρ α κ τη ρ ιζ έ τ ω  δέ τά ς  ή- 
μετέρας  συνεδριάσεις  τά ξ ις  καί ευπρέπεια , τ ιμώ σα  τό ήμέτερον σωματειον ' μη- 
δε ίς  έχέτω  τόν έγω ϊσμόν νά  λαμβάνη  α μέσω ς σάρκα κα ί όστα, δτι αν αυτός φρονή  
καί έγκρ ίνη  άλλ’ ά π ο δεχέσ θω  εύλαβώς π α ν  δτ ι ή  ολομέλεια έν πλειονότητα άποφ α ί-  
νετα ι  έ'χων ύ π ’ δ'ψει δτι π ά ντες  άγοντα ι  υπό τοΰ αύτοϋ π ρ ό ς  τήν  π α τρ ίδ α  α ισ θ ή 
ματος  α γ ά π η ς ,  ή ς  ούδεπώποτέ  τ ις  έχέτω  τήν  γελοίαν φ α ντα σ ία ν  οτι κα τέχε ι  τό μο- 
νοπώλιον μ ηδαμώ ς έλ α φ ρ α  τή  κ αρ δ ία  κ ατακρ ίνω μ εν  τούς προγενεστέρους  αλλά το ΰ 
το μόνον δ ι’ έ'ργων δε ίξω μ εν  κα ί  ως οί τώ ν  Σ π α ρ τ ια τ ώ ν  π α ιδες  υ π ε ρ η φ ά ν ω ς  κηρύ- 
ξω μεν  δτ ι «άμμες έσόμεθα πολλω κάρρονες» Ε ίθ ε  δ Κ ύρ ιο ς  δ Θ εός κ α θ ο δ η γ ε ί  τά  
δ ια β ή μ α τα  η μώ ν  είς παν  α γ α θ ό ν .  Γένοιτο»9.

Έ κ  μέρους τ ή ς  έφ οροεπ ιτροπε ίας  α π άντη σε  στον πρόεδρο  δ δ ικ η γόρ ος  ’Α θ α 
νάσιος Σίτούπης κα ί  έξ έφ ρ α σ ε  τή ν  έλπίδα δτι τ ά  έκλεγμένα άπό τή  λαϊκή τ[)ήφο σω
μ ατε ία  θ ά  ά ντα ποκρ ιθοϋν  στις προσδοκ ίες  τώ ν  έκλογέων κ α θ ώ ς  καί στ ίς  α ν ά γ κ ε ς  
τ ή ς  Π α τ ρ ίδ α ς  καί τ ή ς  κο ινότη τα ς10.

Ή  πόλη τώ ν  Γ ιανν ίνω ν,  μεγάλο πνευματικό  κέντρο στά χρ όν ια  τή ς  Τ ο υ ρ κ ο 
κ ρα τ ίας ,  δ ιέθετε  τήν  έποχή  τοΰ Γερβασίου , έκτος άπό τή ν  π ερ ίφ η μ η  Ζ ω σιμ α ία  
Σ χ ο λ ή  πού  ήτα ν  α να γνω ρ ισ μένο  Γ υμ νάσ ιο  άπό τό Π α ν επ ισ τή μ ιο  τήα ’Α θ ή ν α ς 11, 
τ ρ ία  Π α ρ θ ε ν α γ ω γ ε ία 12 καί τέσσερα  δημοτικά  σχολεία13, πού τά  διοικούσε ή εφ ορία  
τών έκπ α ιδευτηρ ίω ν  μέ πρόεδρο  τόν Μ η τρ ο π ολ ίτη 14.

Ε ίνα ι  γ εγ ο νό ς  δτ ι  ή  πα ιδε ία  π ρ ιν  άπό τόν ερχομό τοΰ Γ ερβα σ ίου  ε ίχε  α να π τυ 
χθεί. πολύ, αλλά αυτό δέν πάει νά  πε ι  π ώ ς  δέν ε ίχε  κα ί  τ ι ς  α δυνα μ ίες  της . Ή  έπαρ- 
χ ία  ήτα ν  α ρ κετά  μεγάλη  κα ί δ μεγάλος α ρ ιθ μ ό ς  τώ ν  μ α θη τώ ν  δέν μπορούσε νά  στε
γ α σ τε ί  άνετα  στό κτ ιρ ιακό  δυναμικό πού υ π ή ρ χ ε .  Α υ τή  ή α νά γ κ η  ά ρ χ ισ ε  νά  βάζει 
σέ σκέψεις τή ν  εφ ο ρ ία  άπό τά  1911  κα ί μετά, γ ια τ ί  ακρ ιβ ώ ς  άπό  τότε τό πρόβληί- 
μα απαιτούσε άμεση λύση. Μ έ κ ίνητρο  τή ν  κ ατάσταση  αυτή στ ις  17 τοΰ Α ύγού-

9. Βλ. ανέκδοτα πρακτικά έφοροεπιτροπείας Ίιοαννίνω ν, αρχείο Μ ητροπόλεως Ίω α ν -
νίνων, βιβλίο ετών 1910— 1916, σ. 3 1 4 -3 1 5 , άριθ. 909 παρ. 1.

10. Β λ. ανέκδοτα πρακτικά έφοροεπιτροπείας Ίω α νν ίνω ν, ο. π ., σ. 315 Λριθ. 909.

11. Σ τά  I860 ή Σύγκλητος τοΰ Π ανεπιστημίου τή ς Α θ ή ν α ς  αναγνώ ρισε τή  Ζωσιμαία
Σχολή «διά τό πλήθος τώ ν μαθητώ ν αυτής καί τήν  άρίστην κατάρτισίν των» ώς Ισό
τιμη μέ τά  Γυμνάσια τοϋ ελευθέρου κράτους. Βλ. Δημ. Β . Σιωμόπουλου, ’Η πειρω 
τικά , Ιω ά ν ν ιν α  1975, σ. 130 κ.έ.

12. Γ ιά τά  τρ ία  Π α ρ θ ενα γω γε ία  τής πόλης γενικά 6λ. Γεωργίου Ά θ .  Οικονόμου, 'Ισ το 
ρία τώ ν τρ ιώ ν Έ λισ αβετείω ν Π α ρ θενα γω γείω ν  τώ ν Ία ιαννίνω ν έπί Τουρκοκρατίας, 
εκδ. περιοδικού ’Η πειρω τικής Ε σ τ ία ς  Ίω αννίνο ιν , ’Ιω άννινα  1957.

13. Βλ. Ίω ά ννου  Λ αμπρίδη, Η π ε ιρ ω τικ ά  Μ ελετήματα, τόμος 2ος, εκδόσεις Ε Η Μ , ’Ιω 
άννινα 1971, σ. 63 κ.έ.

14. Βλ. τό άρθρο 32 τοϋ κανονισμοϋ πόλεω ς και επαρχίας τοϋ 1908 (άρχειο σ υγγραφ έα) 
που ρητά γρ ά φ ει: « Ή  έφορεία, ώς διοικητικόν καί εποπτικόν σώμα έπί τώ ν εκπαιδευ
τηρίων ενεργεί ΰπό τήν προεδρείαν τοΰ Μ ητροπολίτου ή τοΰ αντιπροσώπου του Ανε
ξαρτήτω ς πάσης έπεμβάσεως τή ς επιτροπείας».



στου τοΰ 1911 συνέρχεται ή αντιπροσωπεία τ ή ;  πόλης και της επ α ρ χ ία ς15 καί εγ
κρίνει  τήν παρακάτω  πρόταση τοΰ Μ ητροπολίτη ί ερβασιου:

«Ν ά συστηθώσι δυο διδασκαλεία, άρρένων καί Οηλεων, των μεν άρρένων ως 
παραρτήματος τοΰ Γυμνασίου μονοετούς, τών δέ Οηλέων διετοΰς (δν τήν διοργά- 
νωσιν άνέλαβεν ό ελλόγιμος καί διαπρεπής συμπατριώτης κ. Ά ναστασιος Σακελλα- 
ρίου καί πρός σΰστασιν τοΰ όποιου θά βοηθήση ήμΐν καί ό ’Η πειρω τικός Σύλλογος, 
ώς θά ϊδητε έκ γράμματος άναγνωσθησομένου' μεγίστην υπηρεσίαν θά προσφερη 
είς δλην τήν ’ Η πειρον ή ϊδρυσις τών διδασκαλείων καθόσον αί κοινοτητες θά εύ- 
ρίσκωσι προχείρω ς καλώς καταρτισμένους καί μέ μικοότερον μισθόν διδασκαλιστάς 
καί διδασκαλίσσας ών απόλυτον ανάγκην εχουσι»16.

’Ακόμη γ ιά  νά προστατευτεί ή νεολαία τών χω ριώ ν καί γ ιά  νά μπορέσει νά 
σπουδάσει πιό οικονομικά, στήν αύτή συνεδρία της αντιπροσωπείας, ό Γερβάσιος 
πρότεινε τήν ίδρυση οικοτροφείου καί τόνισε δτι «ή ανάγκη αΰτη είναι επείγουσα 
καθόσον θά άπαλλάξη τους μαθητάς τής έν χανίο ις διαμονής καί πολύ θά συντε- 
λέση είς τήν ηθικήν δ ια πα ιδα γώ γη σ ή  τής νεότητος, ή τις υπό τάς παρούσας συνθή- 
κας δτι έκ τής ηθικής διδασκαλίας άποκομοίζει έκ τής σχολής άπόλλυσιν έν τοϊς 
χανίοις, ούδεμιας οΰδαμόΟεν τυγχάνουσα έπιτηρήσεως καί έπιβλέψεως»17.

Γ ιά  νά άντιμετωπιστοΰν οί ανάγκες οί καθημερινές τόσο γ ιά  τή συντήρηση 
τών φτω χώ ν μαθητών δσο καί γ ιά  τήν καλύτερη λειτουργία τών σχολείων, γ ιά  προ> 
τη φορά, τουλάχιστο στά-Γ ιάννινα, προτείνει ό Γερβάσιος νά εφαρμοστεί «καί π α ρ ’ 
ήμΐν τό σύστημα τών εισιτηρίων, ίνα οι δυνάμενοι πληρώσωσι ποσόν τ ι διά τήν 
έκπαίδευσιν τών τέκνων τω ν' οί απανταχού εΰεργέταί εΰεργετοΰντες εχουσιν έν νώ 
καί ΰπ ’ οψιν τούς πτω χούς  καί αδυνάτους' είνε δέ ανάξιον άνδρός πλουσίου καί ο
πωσδήποτε εΰποροΰντος καί σεβομένου εαυτόν νά καταδέχηται νά εΰεργετήται ώς 
πτω χός»18».

"Ολες οί παραπάνω  προτάσεις τοΰ Γερβασίου έγιναν δεκτές άπό τήν πλειο- 
ψ η φ ία  τή ς αντιπροσωπείας καί έγκρίθηκε γ ιά  τό οικοτροφείο ή σύσταση πενταμε
λούς επιτροπής πού εκλέχθηκε άπό τά  παρόντα μέλη τοΰ σωματείου γ ιά  τ ίς  περαι
τέρω ενέργειες19.

"Ολα τά διδακτικά βιβλία, τά  προγράμματα εργασίας, ό διορισμός τών κα
θηγητώ ν καί τών δασκάλων γίνονται άπό τήν εφορία τών έκπ)ρ ίω ν πού συνεδρία

15. Σύμφιονα μέ τό άρθρο 15 τοΰ κανονισμοί τη ς πόλης καί τή ς επαρχίας τοΰ 1908 «οσά
κις πρόκειται περί εκτάκτου ζητήματος μή προβλεπομένου ύπό τοΰ Κανονισμοΰ καί μή 
ί'παγομένου είς την δικαιοδοσίαν μόνης τή ς έφοοοεπιτροπείας, τότε προσκλήσει τής 
Α .Σ .  τοΰ Μ ητροπολίτου ή τοΰ νομίμου αύτοΰ αντιπροσώπου συνέρχονται είς κοινήν 
συνεδρίαν ή Ε ν ια ία  Δημογεροντία, τό  Μ. Ε . δικαστήριον και ή εφοροεπιτροπεία ΰπό 
την προεδρίαν τοΰ Μ ητροπολίτου ή τοΰ αντιπροσώπου αύτοΰ, οπότε άντιπροσωπεύουσι 
τήν τε Κ οινότητα Ίω α νν ίνω ν  και τήν ολην επαρχίαν».

1(>. Β λ. Π άνου Δημ.. Τζιόβα, Ή  'Ε νια ία  Δημογεροντία Ίω α νν ίνω ν, περιοδικό ’Η πειρω τική 
'Ε σ τία , ετος 1979, τ . 27, σ. 200.

17. Βλ. Π άνου Δημ. Τζιόβα, ο. π ., σ. 201,
18. Βλ. Π ά νου Δημ. Τζιόβα, ο. π., σ 201.

19. Τ ην πενταμελή έπιροπή, που κυκλοφόρησε εγκύκλιο μέ τούς ορούς τή ς πρόσληψης 
και με τ ις  δ ια τάξεις εσωτερικής λειτουργίας του οικοτροφείου, τήν άποτέλεσαν οί κ.κ. 
Δανός, Τ ζετζος, Στουπης, Μισιος καί Γκλίναβος, μέ πρόεδρο τόν Μ ητροπολίτη Γερ- 
βάσιο. Β λ. Π άνου Δημ. Τζιόβα, δ. π.,  σ. 201 κ. έ.
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ζε ιδια ίτερα από τήν δλομέλεια της έφοροεπιτροπείας υπό τήν προεδρία τοϋ κατά 
καιρούς Μ ητροπολίτη20.

Γ ιά  τά διδακτικά βιβλία ειδικά ή εφορία έπρεπε νά έχει υπόψη τη ς  τόσο τή 
γνώ μη τοΰ συλλόγου τών δασκάλων και τών καθηγητώ ν, δσο καί τήν έγκρισή της 
άπό τόν εκπαιδευτικό σύμβουλο Σακελλαρίου καί υστέρα έπαιρνε τήν τελική από
φαση. Σ τή ν  ουσία ή πρόταση τών δασκάλων καί τών καθηγητώ ν καί ή έγκρισή 
της άπό τόν Σακελλαρίου είχαν κάποια αξία . Καί ή αξ ία  αύτή εντοπίζεται στό γ ε 
γονός δτι ή εφορία πριν αποφασίσει τελικά ζητούσε τ ίς  γνώμες τών αρμοδίων21.

'Ωστόσο τό πρόβλημα τής προμήθειας τών διδακτικών βιβλίων έ'μενε πάντα 
οξύ καί ειδικά πριν άπό τήν απελευθέρωση, αν καί έγιναν πολλές ένδιαφέρουσες 
ένέργειες άπό τά  τότε κοινοτικά σωματεία. Π ρ ιν  άπό τήν έναρξη τοϋ πρώτου Β αλ
κανικού πολέμου (1912— 191 3 ), τό Τουρκικό νόμισμα, πού μέ αύτό γίνονταν οί 
πάσης φύσεως συναλλαγές22, άρχισε νά βουλιάζει μέ αποτέλεσμα νά δημιουργήσει 
στήν αγορά μεγάλη κρίση. Ε ιδικά  ή κατάσταση τοΰ Ταμείου τών ελεών ήταν πο
λύ άπελπιστική, γ ια τ ί οί υποχρεώσεις του ήταν μεγάλες καί άμεσες, μέ πρώτη καί 
■κύρια τήν μέριμνα γ ιά  τήν δμαλή λειτουργία τών έκπ)ρ ίω ν. Ή  ανατίμηση τοΰ 
Τουρκικού νομίσματος έφερε γενική αναστάτωση στό εμπόριο, γ ια τ ί άρχισε τό α
πότομο άνέβασμα τών τιμών. Μ ’ αύτά τά δεδομένα καί μέ τό πρόσχημα τής ανα
τίμησης τού Τουρκικού νομίσματος οί βιβλιοπώλες άνέβασαν πολύ \[τηλά τ ίς  τιμές 
τών βιβλίων, μέ αποτέλεσμα νά μή μπορούν ν ’ αγοραστούν τόσο άπό τό ταμείο τών 
ελεών, δσο καί άπό τούς μαθητές, πού διέθεταν κάποια οικονομική επιφάνεια23.

Μέ κύρια άφορμή τήν εκμετάλλευση τών βιβλιοπωλών τών Γιαννΐνω ν, ό Μ η
τροπολίτης Γερβάσιος κάνει τήν παρακάτω  εισήγηση στήν ολομέλεια τής έφοροέπι- 
τροπείας στή συνεδρία τής 19ης τού Φλεβάρη τοΰ 1912:

« Ή  Α. Σεβασμιότης άφορμήν λαβοΰσα έκ τή ς  έκμεταλλεύσεως ήν έξασκού- 
σιν οί βιβλιοπώλαι τής πόλεως μας διά τή ς  πωλήσεως βιβλίιον είς υπέρογκους τ ι
μάς είς βάρος τοΰ βαλαντίου πτω χώ ν οικογενειαρχών καί τοΰ ταμείου τώ ν ελεών, 
διαθέσαντος κατά τό τρέχον σχολ. έτος περί τάς 120 λίρας Ό θ ω μ ., ώς προσέτι καί 
έπί παρακωλύσει τή ς  παιδείας, έπρότεινεν, δπως τεθή τέρμα είς τήν κατάστασιν ταύ
την, νά ίδρυθή κοινοτικόν βιβλιοπωλεΐον, δπερ, είς λογικάς τιμάς πωλοΰν, θέλει 
ά φ ’ ενός ένισχύση τήν παιδείαν, ανακούφιση δέ ά φ ’ ετέρου τούς άγοραστάς καί 
πρός ωφέλειαν τών ελεών συντελέση»24.

Ή  πρόταση τοΰ Γερβασίου έ'γινε παμψηφεί δεκτή άπό τά παρόντα μέλη τής 
έφοροεπιτροπείας, άλλά ή υλοποίησή της σκόνταψε άπό τό ϊσνάφι τών βιβλιοπω
λών, πού κινήθηκε καί αύτό άμεσα. Ή  έγκριση γ ιά  τήν ίδρυση τού κοινοτικού βι
βλιοπωλείου, πού αποτελεί σταθμό στά χρονικά τών Γιαννΐνων, ήταν έπόμενο νά 
τούς ανησυχήσει καί μπροστά στόν κίνδυνο τού λουκεταρίσματος τών καταστημά

20. Σΰμφο>να μέ τό άρθρο 33 τού κανονισμοί πόλεως καί επαρχίας τοϋ 1908 «Οΐ διορι
σμοί τοϋ προσω πικοί τω ν έκπ)ρ ίω ν ένεργοϋνται ΰπό τή ς εφορείας ύπό τήν προεδρίαν 
τοΰ Μ ητροπολίτου ή τοΰ Αντιπροσώπου του. Π ά ν τα  δέ τά  ζητήματα τή ς εφορείας 
αφοριοντα τά  έκπ)ρ ία  εϊτε περί ΰλικοϋ αντικειμένου εϊτε περί προσωπικοΰ, λύονται 
κατά  πλειοψηφίαν' έν περιπτώ σει ίσοψηφίας νικα ή ψ ήφος τοΰ προέδρου».

21. Βλ. ανέκδοτα πρακτικά έφορίας τώ ν έκπ)ρίω ν, άρχεϊο Μητροπόλειος Ίω α νν ίνω ν,
βιβλίο ετώ ν 1909— 1916, σ. 55 κ. έ.

22. Κ ατά  τό άρθρο 61 τοΰ κανονισμού πόλεοις καί έπαρχίας τοΰ 1908 « Ό  ταμ ίας κρατεί 
τά ς  ληψοδοσίας τοΰ ταμείου πρός γρόσια 100 τήν λίραν».

23. Βλ. Ανέκδοτα πρακτικά έφοροεπιτροπείας Ίω α νν ίνω ν, ο. π-, σ. 368, άριθ. πρακτ. 941.
24. Βλέπε ανέκδοτα πρακτικά έφοροεπιτροπείας Ίω α νν ίνω ν, ο. π ., σ. 368, άριθ. πρακτ. 941.
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των τους, συγκρότησαν επιτροπή άπό τους Β αγενά , Ίω α νν ίδη , Κουμπλομάτη και 
Κασιούμη καί τήν εξουσιοδότησαν να ενεργήσει γ ιά  τη ματαίωση της απόφασης .

Ή  επιτροπή τών βιβλιοπωλών υπέβαλλε αίτηση στόν Μ ητροπολίτη Γερβάσιο, 
στήν οποία εξηγούσε τούς λόγους τών ψηλών τιμών πώλησης, άλλά δήλωνε «δτι 
είνε πρόθυμοι νά συμμορφωθώσι πρός τας οδηγίας και Τ(/.ς συμβουλας της Α. Σε- 
βασμιότητος»26. Ή  αίτηση τών βιβλιοπωλών εξετάστηκε άπό τήν ολομέλεια τής ε- 
φοροεπιτροπείας, πού στήν προσπάθεια της «νά καταστήση τά ς τιμάς τών βιβλί
ων μάλλον λογικάς καί προσιτάς καί διά τά πτω χότερα βαλάντια καί κηδο- 
μένη ά φ ’ ετέρου καί τοΰ συμφέροντος τοΰ ταμείου των ελεών πολλάς σκέψεις άν- 
τήλλαξεν α ΐτινες άπασαι κατέληγον οπως χάριν  γενικεΰσεως τής πα ιδείας πατα- 
χθή  ή έκ μέρους τών βιβλιοπωλών έκμετάλλευσις, δ ι’ ήν δίκαια παράπονα εγείρον
ται παρά τής πόλεως καί τής επαρχίας»27.

Τό δλο θέμα άφέθηκε στήν κρίση τοΰ Γερβασίου, πού κάλεσε άμέσως στή Μ η
τρόπολη τούς βιβλιοπώλες καί τούς άνέπτυξε τήν ευθύνη τους «διά τήν ύπερτίμη- 
σιν ταύτην, ή τις  καί τήν παιδείαν παρακωλύει καί ύλικάς ζημίας προξενεί» καί ζή 
τησε νά τοΰ δώσουν «εγγυήσεις δτι έν τώ μέλλοντι θά  κανονίσωσι τιμάς, συμβιβα- 
ζομένας πρός τό συμφέρον τής πόλεως καί έπαρχίας, διότι άλλως ή έφοροεπιτροπή 
θά θέση είς εφαρμογήν τήν περί Ιδρΰσεως κοινοτικού βιβλιοπωλείου άπόφασίν της»28.

Ο ί βιβλιοπώλες υποχώρησαν καί παρακάλεσαν τόν Μ ητροπολίτη νά τούς δώ
σει μία προθεσμία λίγων ημερών, γ ιά  νά σκεφθοϋν καί νά υποβάλλουν νέες προτά
σεις. Ή  παράκλησή τους εγινε δεκτή άπό τήν έφοροεπιτροπεία, άλλά ή δλη υπό
θεση διαβιβάστηκε στήν αντιπροσωπεία τή ς πόλης καί τής επαρχίας, μέ τό δικαιο- 
λογητικό δτι τό ζήτημα ήταν γενικού ενδιαφέροντος29. Λ επτομερείς ελεγχος τών πρα
κτικών τής ενια ίας Δημογεροντίας τών Γιαννίνιον απέδειξε πώς ποτέ ή αντιπρο
σωπεία δέν ασχολήθηκε μέ τέτοια αίτηση, άλλά αύτό δέν πάει νά πει δτι τό δλο 
ζήτημα εληξε. ’Ανέκδοτο έγγραφο τοΰ ανέκδοτου άρχείου Σ ω τηριάδη  τό όποιο 
καί παραθέτουμε, δπως εχει, άποδεικνύει τήν υποχώ ρηση τών βιβλιοπωλών καί τή 
μή υλοποίηση τής απόφασης τής έφοροεπιτροπείας. Τό έγγρα φ ο  φέρει άριθ. 100 
υπογράφ ετα ι άπό τά  τρ ία  μέλη τής επιτροπής καί φέρει Τουρκικό χαρτόσημο:

«01 υποφαινόμενοι βιβλιοπώλαι έν τή πόλει Ίω αννίνω ν δηλοΰμεν καί όμολο- 
γοΰμεν διά τοΰ παρόντος εγγράφου δτι, αποδεχόμενοι κ α θ ’ ολοκληρίαν την άπόφα- 
σι,ν τής ’Α ντιπροσωπείας τής πόλεως καί έπαρχίας Ίω αννίνω ν, συμφώνοκ πρός
τήν δποίαν τά  μέν βιβλία, τά  προοριζόμενα διά τούς απόρους μαθητάς τών έν Ί -
ωαννίνοις εκπαιδευτηρίων καί ών ή α ξ ία  καταβάλλεται παρά  τοΰ ταμείου τών ελεών 
Ίω αννίνω ν ώς καί τά  υπέρ απόρων κοινοτήτων τά  παρά  τής Σεβ. Ε ν ια ία ς  Δ. Δη
μογεροντίας χορηγούμενα, νά παραχω ροΰνται άνευ ούδενός κέρδους, τά  δέ διά τήν 
πόλιν καί επαρχίαν Ίω αννίνω ν όφείλομεν νά πωλώμεν αντί τής τιμής, ή τις θέλει 
όρισθή ύπό τή ς Α. Σεβασμιότητος τοΰ Μ ητροπολίτου Ίω αννίνω ν κ.κ. Γερβασίου 
καί τής έπ ί τούτω συσταθείσης επιτροπής, έπί τή  βάσει τών τιμολογίων, ύποσχόμε- 
θα  καί ύποχρεούμεθα ϊνα, άμα προσκληθώμεν, παρουσιάσωμεν εις τήν Α. Σ εβ α 
σμιότητα τόν Μ ητροπολίτην Ίω αννίνο ιν  κ.κ. Γερβάσιον τά  αύθεντικά τιμολόγια 
τών διαφόρων βιβλίων ώς προσέτι παραχωρήσωμεν τά διά τούς άπορους μαθητάς

25. Βλ. Ανέκδοτα πρακτικά έφοροεπιτροπείας Ίω α νν ίνω ν, δ .π . ,  α. 368. άριθ. πρακτ. 941.
26. Β λ. άνέκοδτα πρακτικά έφοροεπιτροπείας Ίω α νν ίνω ν, ο. π ., σ. 368, άριθ. πρακτ. 941.
27. Βλ. ανέκδοτα πρακτικά έφοροεπιτροπείας Ίω α νν ίνω ν, ο. π ., σ. 383, παρ. 2, άριθ.

πρακτ. 946.
28. Βλ. άνέκοδτα πρακτικά έφοροεπιτροπείας Ίω α νν ίνω ν, δ. π ., άριθ. πρακτ. 946, παρ.

2, σ. 383.
29. Βλ. Ανέκδοτα πρακτικά έφοροεπιτροπείας Ίω α νν ίνω ν, δ .π . ,  άριθ. πρακτ. 946, παρ.

2, σελ. 383.



Ίω αννίνω ν καί επαρχίας ώς εϊρηται ανευ κέρδους, τά δέ αλλα βιβλία πωλώμεν έπί 
τη  βάσει τής διατιμήσεως, ήτις θέλει συνταχθεΐ παρά  τής Α. Σεβασμιότητος τοΰ 
Μητροπολίτου Ίω αννίνω ν κ.κ. Γερβασίου καί τής έπί τούτω έπιτροπής, ύποχρεοΰμε- 
θα  επίσης δπως έκαστος ημών προμηθευθή καί εχη διαθέσιμα άπαντα τά  έν τώ  
έγκρ ιθέντι προγράμματα διδακτικά βιβλία καί τοσούτον έξ αυτών ποσόν, ώστε νά 
έπαρκή διά τε τήν πόλιν καί τήν επαρχίαν. Έ ν  περιπτώσει δέ κ αθ’ ήν οίος δήποτε 
ημών ήθελε παραβή οΐονδήποτε τών άνω ορών τότε Ιιποχρεοΰμεθα νά καταβάλωμεν 
λόγω άποζημιώσεως καί άνευ προηγούμενης δ ια μ α ρτυρή σ εις  είς τόν Μ ητροπολί
την Ίω αννίνω ν λίρας Ό θ ω μ . δέκα πέντε (άρ ιθ . 15) καί. συγχρόνω ς ή ’Α ντιπρο
σωπεία Ίω αννίνω ν δικαιούται νά μεταβάλη αμέσως, αν θελήση, τό πρόγραμμα τών 
βιβλίων, συστήσει κοινοτικόν βιβλιοπωλεϊον καί έν γένει λάβη οΐονδήποτε μέτρον 
ήθελεν έγκρίνη πρός τό συμφέρον τών τε ελεών καί τών πολιτών, πρός ασφάλειαν 
δέ τής καταβολής καταθέσαμεν έκαστος άπό τοΰδε είς τήν Ί ε ρ ά ν  Μ ητρόπολιν άνά 
λίρας Ό θ ω μ . δέκα πέντε (ά ρ ιθ . 1 5 ) , ας έν περιπτώ σει ώ ς εϊρηται π α ρ α β ά σ ε ις  δι
καιούται νά παρακρατήση ή Α. Σεβασμιότης ό Μ ητροπολίτης Ίω αννίνω ν πρός ό
φελος τοϋ Ταμείου τών ελεών διά τήν « ς  εϊρηται ΰποχρέωσιν ημών πρός άποζημί- 
ωσιν. ’Εν Ίω α νν ίνο ις  τή 6η Ιουλ ίου  1912, παν. Γ . Κασιούμης, ’Α θαν. Κουμπλο- 
μάτης, Π αν. Β αγενάς»30.

Γενικά, γ ιά  τήν παιδεία  στά χρόνια  τοΰ Μ ητροπολίτη Γερβασίου, άν κανείς 
συμβουλευτεί τά  έπίσημα καί ανέκδοτα γραφ τά  στοιχεία, θά διαπιστώσει δτι στους 
προϋπολογισμούς τών ετών 1911 καί 1912 τά  ποσά γ ι ’ αυτή ανεβαίνουν συνέχεια, 
εκτός άπό τό κράτημα ενός παγίου ποσοΰ άπό 50.000 γ ρ „  που είχε προϋπολογιστεί 
γ ιά  τό χτίσιμο μιας σχολής31.

’Έ γ ινα ν  άκόμη προσπάθειες γ ιά  τή συντήρηση τών σχολικών κτιρίω ν γ ιά  τήν 
προμήθεια θρανίων καί γενικά γ ιά  κάθε τ ί τό απαραίτητο32, μέ τελευταία απόφαση, 
πρ ιν  άπό τήν απελευθέρωση τής πόλης, τήν αναδιοργάνο^ση τών σχολείων σύμφωνα 
μέ τά  πρότυπα τών νεωτέρων κοινωνιών. Τήν πρόταση αυτή τήν έκανε ό εφορας 
τών εκπαιδευτηρίων καί α ρχη γός τοΰ κόμματος τών ’Α νεξαρτήτω ν Σ τέφ α νος Σ α- 
λαμάγκας στή συνεδρία της 24 τοΰ Ίοΰλη  τοϋ 1912 καί παρέδωσε στήν εφορία υ 
πόμνημα. Σ τό  υπόμνημα τοΰ Σαλαμάγκα  άναφέρονται οί λόγοι πού δικαιολογούν 
τή μεταβολή καί, υποδεικνύονται οί τρόποι «τής έπιτεύξεως αυτών διά τοϋ ΰπάρ- 
χοντος προσωπικού». Μέ αλλα λόγια ό Σ αλαμάγκας ζήτησε τή μετατροπή «τής Κα- 
πλανείου καί Βαλανείου σχολής είς εξαταξίους άστικάς παοαθέτω ν καί τους λό
γους τούς συνηγοροΰντας υπέρ ταύτης»33. Ή  πρόταση Σαλαμάγκα, αν καί έγκρί- 
θηκε, δέν πρόφτασε νά εφαρμοστεί λόγω τού πολέμου καί, δταν τόν Φλεβάρη τοΰ 
1913 τά  Γ ιάννινα  ήταν πια ελεύθερα, τά  εκπαιδευτήρια πέρασαν στή δικαιοδοσία 
τοΰ 'Τπουργείου τής Π αιδείας, πού μέ νόμο καθόρισε νά πάψει ό διορισμός τοΰ προ
σωπικού τους άπό τήν εφορία. Σ ’ αυτό τό νόμο άντέδοασε δ Γεοβάσιος, γ ιά  νά προ
φυλάγει τό κληροδότημα τών Ζωσιμαδών καί τοΰ Ζώη Καπλάνη καί νά βάλει τ ις  
βάσεις τής 'ίδρυσης νέων σχολείων άπό τό Ελληνικό δημόσιο. Μ όλις έγινε γνωστή 
ή απόφαση τού 'Τπουργείου άπό τόν στρατιωτικό διοικητή τών Γιαννίνων, Παποΰ- 
λια. συνέρχεται ή εφορία, τών έκπ)ρ ίω ν καί μέ απόφασή της εξουσιοδοτεί τόν Γερ- 
βάσιο νά συντάξει υπόμνημα. Τό υπόμνημα Γερβασίου, υπογραμμένο άπό τά  μέ

30. Βλ. αρχείο συγγραφ έα. Ευχαριστώ  πολύ τον ωτήρη Σιοτηριάδη γ ιά  τήν παραχώρηση 
τοϋ εγγράφ ου, καθώ ς καί γ ιά  τήν άδειά  του γ ιά  τή δημοσίευσή του.

31. Βλ. ανέκδοτο απολογισμό πόλεως Ίω α νν ίνω ν  τοΰ 1911, πρακτικά  έφοροεπιτροπείας 
τώ ν Ίω α ν ίνω ν , ο.π., σ. 371.

32. Γ ιά  τ ις  προσπάθειες τή ς εφορίας Βλ. Γενικά άνέκοδτα πρακτικά τή ς εφορείας τώ ν 
έκπ) ρ ίω ν, δπου άναφέρονται πολλές ενδιαφέρουσες ενέργειες.

33. Βλ. ανέκδοτα πρακτικά εφορίας έκπ) ρίων Ίω α νν ίνω ν, ο. π ., αριθ. 216, σ. 62 κ .έ .



λη τής εφορίας καί τόν ίδιο, διαβιβάστηκε στον τότε Γπουργό τής Π αιδείας Ίσ ιρ ι-  
μώκο καί ανάμεσα στ’ άλλα έ'γραφε:

«Προκειμένου ήδη  νά τεθή  εις εφαρμογήν ό νόμος περ ί άφομοιώσεως τής έκπ) 
σεως έν τα ΐς  νέαις χώ ραις καθ’ δν δ διορισμός του προσωπικού νά γ ίνη τα ι ούχί 
παρά  τάς εφορίας ως μέχρ ι τσϋδε, άλλ’ ά π ’ ευθείας ύπό τοΰ Σεβαστού 'Υ πουργεί
ου, φρονούμεν καί ύποβάλλομεν εύλαβώς τήν γνώμην δπως ή άφομίωσις αΰτη δσον 
αφορά τήν ενταύθα Ζωσιμαίαν Σχολήν καί τήν Καπλάνειον καί μόνον είς τήν σα
φή καί ώρισμένην βούλησιν τών αειμνήστων εύεργετών τήν σαφώς έκδηλωθήσαν 
έν τή  διαθήκη ήθελε προσκρούση άλλά καί ζητήματα ήθελε γέννηση καί πρός ε’ί- 
σπραξιν τών τόκων έν τω Α ύτοκρατορικώ θησαυροφυλακείφ Κοιν)πόλεως κατετε- 
θειμένων χρημάτω ν. Ή  παράβασις δέ τής διαθήκης τών αειμνήστων αδελφών Ζω- 
σιμαδών καί τού Ζώη Καπλάνη ούδαμώς φρονούμεν δύναται νά δικαιολογηθή άλ
λως τε καί διότι καί έν τή παλαια Έ λλάδι ύπάρχουσιν Γυμνάσια συντηρούμενα διά  
κληροδοτημάτων, ατινα διευθύνονται ύπό ειδικών επιτροπειών συμφώνους πρός τάς 
δ ιαθήκας ώς λ.χ. τό έν ’Α μφίση Γ ιάγτσειον Γυμνάσιον. ’Έ π ειτα  αφού έχουν τούς 
αναγκαίους πόρους καί δύναται τό Κ ράτος έκ παραλλήλου νά συστήση καί έτερον 
δημόσιον Γυμνάσιον, έν τή πόλει Ίω αννίνω ν ή καί νά διατάξη τήν εναρξιν τής λει
τουργίας τού ’Αναγνωστοπουλλείου καθόσον μάλιστα ή Ζωσιμαία Σχολή μόνη έν 
Ή π ε ίρ ω  δέν έπαρκεΐ είς τό πλήθος τών μαθητών παρ’ δλην τήν διαίρεσιν πέντε 
τάξεων ταύτης είς τμήματα»34.

Τό 'Τ πουργεΐο  τή ς Π αιδείας δέχτηκε τήν πρόταση και έπέτρε\[>ε τό διορισμό 
τών καθηγητώ ν τής Ζωσιμαίας Σ χολής άπό τήν έφορία35. Ή  ενέργεια  δμως αύτή, 
τοΰ Γερβασίου καί τής εφορίας, δσο καί αν ήταν αντίθετη μέ τ ίς  δ ιαταγές τοϋ Κ ρά 
τους, έν τούτοις είχε αποτελέσματα αποφασιστικής σημασίας γ ιά  τήν πόλη τών Γιαν- 
νίνων, πού φάνηκαν μετά άπό τό θάνατό του. Ό  διάδοχος τού Γερβασίου στή Μ η
τρόπολη τών Γιαννίνοιν Σ πυρ ίδω ν36 ανακοινώνει στή συνεδρία τής εφορίας, μετά 
τό 1923, δτι οί πόροι τών σχολείων αποτελούνται άπό τά  μερίσματα τών 208 1 )2  
μετοχών τής Ζωσιμαίας Σ χολής πρός δρχ. 2600 έτησίως 4544100.

’Αναλύοντας, ό Σπυρίδω ν, τόν τρόπο εξοικονόμησης τής δαπάνης τών 260. 
073460 δραχ., πού χρειάζονταν γ ιά  τά  εκπαιδευτήρια, τόνισε δτι τό ποσό αύτό θά 
βγει «α) έκ τού αρχικού αποθέματος τοϋ προκόψαντος έν τή παρά τής Έ θν ικ ή ς 
Τ ραπέζης καταμετρήσεως τών σχολικών πόρων καί β) έκ τών έμβασθέντων κατά 
τήν τριετίαν 1914— 1916 μερισμάτιον τών 208 1 )2  μετοχών»37.

Σ τή  συνέχεια τής μελέτης θά παρακολουθήσουμε τις προσπάθειες τοϋ Γ ερβα
σίου καί στούς άλλους τομείς τής δράσης του. ’Αμέσως μετά τήν ανάληψη τών κα
θηκόντων του, άρχισε μία σειρά επαφών μέ τούς παράγοντες τής τότε ’Η πειρω τικής
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34. Β λ. ανέκδοτα πρακτικά  έφορίας έκπ)ρ ίω ν Ίω α νν ίνω ν, δ .π . ,  άριθ. 270, σ. 120 κ .έ . ,  
οπου καταχω ρεϊτα ι ολόκληρο τό  υπόμνημα τοϋ Γερβασίου.

35. Βλ. ανέκδοτα πρακτικά έφορίας έκπ)ρί(ον Ίω α νν ίνω ν , π. π ., άριθ. 273, ο. 125 κ .έ .  
Β λ. καί φάκελλο διαφόρω ν εγγρά φ ω ν, άρχεϊο Μ ητροπόλεως Ίω α νν ίνω ν, οπου υπάρ
χουν σέ καλή κατάσταση καί τά  απαραίτητα  συμβόλαια.

36. 'Ο  Β ελλάς καί Κ ονίτσης Σπυρίδω ν Β λάχος, εκλέχθηκε Μ ητροπολίτης Ίω α νν ίνω ν  τήν 
1 τοΰ Ό κ τώ β ρ η  τοΰ 1916 καί ενθρονίστηκε στις 23 τοϋ Ό κ τώ β ρ η  τοΰ 1916. Βλ. 
Μ ητροπολίτου Π αραμ υθία ς καί Π ά ρ γ α ς  Ά θη να γό ρ α , 'Η  εκκλησία τω ν Ίω α νν ίνω ν, 
’Η πειρω τικά  Χρονικά, ετος Γ  (1928), σ. 44, Μ ητροπολίτου Σάρδεω ν Γερμανοΰ, ’Ε πι
σκοπικοί Κ αταλογοι τώ ν έν Ή πείρ ίο  καί Ά λ β α ν ία  επαρχιώ ν τοΰ Π α τρ ιαρχείου  Κ ων
σταντινουπόλεως, ’Η πειρω τικά  Χρονικά, τ. IB  (1937), σ. 72.

37. Βλ. ανέκδοτα πρακτικά έφορίας έκπ) ρΰον Ίω α νν ίνω ν, ο. π ., άριθ. 301, σ. 164 κ .έ .



ζωής, γ ιά  νά πληροφορηθεί τόσο τήν κατάσταση τής έπαρχίας, δσο καί τήν κατά
σταση τών αγαθοεργώ ν καταστημάτων τής πόλης καί ανάλογα νά ενεργήσει. Ο ί 
πρώ τες πληροφορίες, πού κατόρθωσε νά συγκεντρώσει, αφορούσαν τους καταδί
κους ελληνες πού ή  κατάστασή τους ήταν πολύ απελπιστική, γ ια τ ί δέν είχαν οΰτε 
ρούχα νά φορέσουν, ούτε καί ψωμί άκόμη. Ή  μαρτυρική της ζωή γίνονταν άκόμη 
πιό τραγική  άπό τά  μέτρα πού εφάρμοζαν οί Τουρκικές αρχές τών Γιαννΐνων, στήν 
προσπάθειά τους νά επιβληθούν σάν κυρίαρχοι, Ή  απελπιστική κατάσταση τών 
φυλακισμένων αντιμετωπίστηκε άμεσα άπό τόν Μ ητροπολίτη Γερβάσιο καί τήν ο
λομέλεια τής έφοροεπιτροπείας, πού στή συνεδρία της 22 τού Αύγουστου τού 1910 
αποφάσισε δπως: «τό ταμεϊον τής πόλεως καί τής έπαρχίας, έρχομένης επικούρου 
καί τής ιδιωτικής εισφοράς άνακουφίσωσι κατά τό ένόν τήν θέσιν αύτών» Ή  έφο- 
ροεπιτροπεία εκτιμώντας σωστά τήν κατάσταση «έτμήφισεν έκ τού κονδυλίου τών 
έκτακτων γρ . 300 μέ τήν εύχήν δπως καί τό ταμεϊον τής Δημογεροντίας ενίσχυση 
τούτο»38. Έ κτος άπό τή συνδρομή τοΰ κοινοτικού ταμείου, τό Π ά σ χα  τοϋ 1911 ό 
Γερβάσιος, μέ εγκύκλιό του σ’ δλη τήν επαρχία , διέταξε τήν περιφορά δίσκων σέ 
δλες τ ίς  εκκλησίες γ ιά  τούς φυλακισμένους. Ή  εφημερίδα Ή π ε ιρ ο ς  σχολιάζει ευ
νοϊκά τήν απόφαση τού Μ ητροπολίτη καί τών κοινοτικών σωματείων καί βρίσκει 
τήν ευκαιρία νά υπενθυμίσει στούς βουλευτές τού Σαντζακιού τών Γιαννΐνων νά 
συμμεριστούν τήν κατάσταση τών φυλακισμένων καί νά ακολουθήσουν τό παράδει
γμ α  τών βουλευτών τής Μ ακεδονίας, πού μέ διαβήματα τους «έπέτυχον σύστασιν 
άνακριτικής επιτροπής υπέρ τών ύπό τών στρατοδικείων καταδεδικασμένων»39.

’Ά σ χ ετα  άπό τή χλιαρή παράσταση τών Ή πειρω τώ ν βουλευτών, τό ζήτημα 
τών φυλακισμένων αντιμετω πίζεται ξανά άπό τήν έφοροεπιτροπεία τών Γιαννΐνων, 
πού τόν Σεπτέμβρη  τού 1912 συντάσσει τηλεγράφημα, μέ τήν υπογραφή δλων τών 
κοινοτικών σωματείων «παρακαλούντων δπως ένεργήση τό ΠατριαρχεΤον διά νά 
άπονεμηθή χά ρ ις είς τούς πολιτικούς χριστιανούς καταδίκους» Ή  Σύνοδος δέχτηκε 
τήν πρόταση καί αποφάσισε δπως: «γείνη ή κατάλληλος παρά τή Κυβερνήσει
5 '  40ενεργεια» .

Τόν Αύγουστο τοΰ 191 1  δηλαδή πριν άπό τήν παράκληση πού υποβλήθηκε 
από τά κοινοτικά σωματεία στό Π ατρ ιαρχείο  ή αντιπροσωπεία τής πόλης καί τής 
έπαρχίας γ ιά  χάρη  τών φυλακισμένων καί έχοντας σάν ατού τήν άμνηστεία πού εί
χε  χορηγηθεί άπό τή Ν εοτουρκική Κυβέρνηση στούς Α λβανούς, σύνταξε τό πα 
ρακάτω τηλεγράφημα πρός τό Μεγάλο Βεζύρη καί αντίγραφ ά  του κοινοποίησε στόν 
Τούρκο Ν ομάρχη  τών Γιαννΐνων καί στό Π ατρ ιαρχείο :

«Μετά πολλής τής χα ράς πληροφορούμεθα δ η  ή Σ εβ . Κυβέρνηση ηύδόκησε 
ν ’ άπονείμη γενικήν άμνηστείαν είς τούς συμπατριώτας ’Αλβανούς- σπεΰδομεν εύ~ 
πειθώ ς νά ύποβάλωμεν Αυτή θερμήν παράκλησιν δπως επεκτείνη τήν άμνηστείαν 
καί είς πάντας τούς καταδεδικασμένους ώς καί τούς ήδη προφυλακισμένους καί κα- 
ταδιωκομένους συμπολΐτας μας Ή πειρώ τας, άφοΰ μάλιστα είναι γνωστόν καί είς 
αύτάς τάς Σ εβασ τάς εγχω ρίους Ά ρ χ ά ς  δτι οί συμπολίται μας οΰτοι είς τήν βίαν 
καί μόνον ύπείκοντας ύπέπεσον άκουσίως δλως είς αδικήματα χαρακτηρισθέντα  ύπό 
τής δικαιοσύνης ώς πολιτικά. Τό μέτρον τοΰτο καί έ'ργον απολύτου δικαιοσύνης εί
ναι καί θά ενίσχυση τήν πεποίθησιν δτι. αποδεκτά έπίσης άποβαίνουσι τά  ειρηνικά

38. Βλ. άνέκοδτα πρακτικά έφοροεπιτροπείας Ίοχχννίνω ν, ο. π ., ά ιρθ. 897, παρ. 3, σ. 91.
39. Βλ. ’Ε φημερίδα  Ή π ε ιρ ο ς , φΰλλο 8 8 )6 -3 -1 9 1 1 .
40. Βλ. εφημερίδα  Π ρόοδος, φύλλο 2996)12 - 9 - 1912.
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αιτήματα καί τής εθνότητάς μας ουδέ πλέον αίτούσης ή τήν πλήρη εφαρμογήν τής 
συνταγματικής ίσοπολιτείας»441.

Ή  πόλη τών Γιαννίνων αρκετά πλούσια, χάρη  στά μεγάλα κληροδοτήματα τών 
Ζωσιμαδών καί τών άλλων ευεργετών της, είχε αναπτύξει μιά κοινοτική  πολιτική 
ά ξ ια  προσοχής μέ τή δημιουργία  φ ιλανθρωπικών καταστημάτων. Κ αί δμως καί σ’ 
αυτά τά  καταστήματα κάτι δέν πήγαινε καλά. Ή  πρώ τη επίσκεψη τοϋ Γερβασίου 
στό Γεροντοκομείο τής πόλης42 έπαλήθευσε τήν κακή κατάσταση. Ή  εντύπωση τοΰ 
Μ ητροπολίτη άπό τήν επίσκεψή του ήταν κακή καί γ ιά  τή διόρθωσή της συνέρχε
τα ι ή ολομέλεια τή ς έφοροεπιτροπείας στις 22 τοΰ Αύγούστου τοΰ 1910. Τ ή  σχε
τική απόφασή της θά τήν καταχωρίσουμε δπ(υς έ'χει, γ ιά  νά φανεί τόσο ή κατά
σταση τοϋ ιδρύματος δσο καί τά  μέτρα, πού άποφασίστηκαν γ ιά  τή διόρθωσή της: 

« Ή  Αύτοΰ Σεβασμιότης προκειμένου περί τοϋ Γεροντοκομείου, δπερ έπεσκέ- 
φ θ η  καί ίδίοις ό'μμασιν άντελήφθη τής καταστάσεως παρέστησεν δτι τοΰτο υπολεί
πεται τοΰ προορισμού αύτοΰ ύπό τήν έ'ποψιν καθαριότητος καί κλινών, εφαπλωμά
των, στρωμνών καί λοιπών χρειωδών, ά'τινα φθαρέντα ήδη γέμουσι πάσης ακα
θαρσίας. Π άντες άνωμολόγησαν τάς ελλείψεις τοΰ φιλανθρωπικοϋ τούτου καθιδρύ- 
ματος καί συνέστησαν δποος καταβληθή συντονωτέρα μέριμνα .πρός άνακούφησιν 
καί περιποίησιν υπάρξεω ν ούσών είς τό τελευταΐον στάδιον τοΰ βίου αυτών χω ρ ίς 
ά φ ’ ετέρου νά παραγνω ρίσω σι καί τόν ζήλον τών επιτρόπων43 οΐτινες μετ’ ενδια
φέροντος είργάσθησαν. Ο ί επίτροποι είς ταΰτα άντέταξαν δτι δύσκολους έξοικειοΰ- 
τα ι μέ νέον βίον άνθρω ποι ών αί έξεις εΐνε βαθέοκ έρριζωμέναι εκτός εάν άπαγοί- 
ρευθή αύτοΐς παντελώς ή έ'ξοδος αύξηθή δέ ή έπιστσ.σία, ή τις νΰν έκτελεΐται δ ι’ ε
νός μόνον επιστάτου καί δυο έπιτροπιών έχόντων τήν έπιμέλειαν πλέον τών 40 γ ε 
ρόντων. Ή  έφοροεπιτροπεία είς έν μόνον άποβλέπουσα είς τήν. βελτίωσιν τοΰ Κ α
ταστήματος τούτου εξουσιοδότησε τούς επιτρόπους ΐνα  πράξω σ ι παν δτι επιβάλλε
ται ύπό τήν έ'πο\[ην ταύτην προβαίνοντες καί είς τάς αναγκαίας έπισκευάς τοΰ κ τι
ρίου, έπέτρεψε δέ δπως έξοδεύσωσι έκτος τοΰ έν τώ προϋπολογισμώ άναγραφέντος 
ποσού καί τό περυσινόν τοιοΰτον τό ώς περίσσευμα έπαφεθέν έκ γρ . 4906»44. Ή  
απόφαση τής έφοροεπιτροπείας, υλοποιήθηκε καί σέ σειρά πρακτικών τη ς  υπάρ
χουν αποφάσεις επίσημες γ ιά  επισκευές, επεκτάσεις, προμήθειες τροφών, κλινών 
καί άλλων απαραιτήτων»45

Σ τ ά  1911 μπήκαν οί βάσεις γ ιά  τήν αλλαγή τού έσωτερικοϋ κανονισμοΰ τοΰ 
Νοσοκομείου Χ ατζηκώστα, υστέρα άπό πρόταση τοΰ Γερβασίου καί παρά τήν αν
τίδραση τοΰ εφόρου τών έκπ) ρίων Σαλαμάγκα, πού ήθελε τήν ισχύ τοΰ παλαιού 
κανονισμού πού ό ίδ ιος ειχε συντάξει. Μ ετά τ ις  κοινοτικές έκλογές τοΰ Γενάρη τοΰ 
1911, συνέρχονται οί έπίτροποι τών τριών έκκλησιών τής πόλης, γ ιά  νά έκλέξουν 
μέ κλήρο τήν τριμελή επιτροπή τοΰ Νοσοκομείου Χατζηκώστα σύμφωνα μέ τό άρ 
θρο 69 τοΰ κανονισμού τής πόλης καί τής έπαρχίας46. Τό πρακτικό τή ς εκλογής 
τών επιτρόπων τοΰ Νοσοκομείου Χατζηκώστα είναι τό παρακάτω:

41. Βλ. Π άνου Δημ. Τξιόβα, δ. π ., σ. 195.
42. Βλ. τό άθρο 27 τοϋ κανονισμού πόλεως  καί έπαρχίας τοϋ 1908 πού ρητά γρ ά φ ε ι: «Ε ίς

τό  καταστημα τοΰτο δέν πρέπει νά ε’ισάγω ντα ι πλείονα τώ ν 40 προσώπων, άνδρώ ν καί 
γυναικών αδυνάτω ν, ηλικίας ούχί ΰποδεεστέρας τώ ν 60 ετών κατά  τά  βαπτιστικά  των».

43. Βλ. τό άρθρο 64 τοϋ κανονισμοΰ πόλεως καί έπαρχίας τοϋ 1908, οπου καθορίζονται 
ή διοίκηση τοΰ καταστήματος καί οί υποχρεώσεις τώ ν έπιτρόπω ν του.

44. Βλ. Ανέκδοτα πρακτικά έφοροεπιτροπείας Ίω α νν ίνω ν, ο. π., σ. 298 π αράγρ . 2.
45. Βλ. ανέκδοτα πρακτικά έφοροεπιτροπείας ’Iojavvivcov, ο. π ., σ. 308 κ. έ.
46. Βλ. τό άρθρο 69 τοϋ κανονισμοΰ πού ρητά γρ ά φ ε ι: «’Επίτροποι τοΰ Νοσοκομείου

τουτου κατα  την διαθήκην είναι οί έπίτροποι τώ ν τρ ιώ ν έκκλησιών Μητροπόλειος,
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« Α Ρ ΙΘ . 913: Σ υνεδρ ία  τών επιτρόπων τών ο εκκλησιών, Μητροπόλεως, 'Α 
γίου Νικολάου καϊ ’ Α ρχιμανδρείου της 24ης Φεβρουάριου 1911.

Συνελθόντες οί υποφαινόμενοι επίτροποι τών τριώ ν εκκλησιών, ήτοι τής Ί ε -  
ράς Μητροπόλεως, τοΰ 'Α γίου Νικολάου καί τοΰ ’Α ρχιμανδρείου έν τη Ι ε ρ ά  Μη- 
τροπόλει υπό τήν προεδρίαν τή ς Α . Σεβασμιώτητος τοΰ Μ ητροπολίτου Ίω αννίνω ν 
κ.κ. Γερβασίου προέβημεν συνωδά τω  69ιο άρθρω  τοΰ κανονισμοΰ της Κοινότητος 
είς τήν εκλογήν τριμελούς επιτροπής διά τό Νοσοκομεΐον Χ ατζηκώ στα’ κληρώσεως 
δέ γενομένης άνεδείχθησαν ώς τοιοΰτοι οί κ.κ. Φιλ. ΙΙερά της, I I .  Χρυσοβιτσινός 
καί Γ . Μ αρνέλης, οΐτινες θέλουσιν έχη τήν έποπτείαν καί έπίβλεψιν τοΰ είρημένου 
Κ αταστήματος καί έν γένει διοική αύτό κατά τήν διετίαν τήν άπό 1ης Ίανουαρίου  
1911 άρχομένην»47.

Μ ετά τή διοικητική τακτοποίηση, δηλαδή τήν εκλογή τών εφόρων, τό ζήτημα 
τής άναθεώρησης τοΰ κανονισμοΰ τοΰ Νοσοκομείου φέρεται, μέ πρόταση τοΰ Γ ερ 
βασίου, στήν άντιπροσωπεία τής πόλης καί τής επαρχίας τόν Ό κτώ βρη  τοΰ 1911. 
Τό σχετικό πρακτικό της συνεδρίας είναι το ΰπ ’ άρ ιθ . 388 καί είναι καταχωρημένο 
στις σελίδες 108— 109 τοΰ βιβλίου τών πρακτικών τής Ε ν ια ία ς  Δημογεροντίας 
τών Γ ιαννίνω ν. Σ τή  συνεδρία ό Γερβάσιος είσηγήθηκε «δπως ο κατ’ άπόφασιν άρ- 
μοδίως ληφθεϊσαν, εκπονηθείς παρά τών ιατρών κ. Ί .  ΓΙισπιρή καί Σ τ. Σαλαμάγ- 
κα κανονισμός τής λειτουργίας τοΰ ένταΰθα Νοσοκομείου Χ ατζηκώστα, παραπεμ- 
φθή  είς ιδιαιτέραν επιτροπήν έξ ιατρών, είς ήν θά συμπεριλαμβάνονται καί οί έν 
ένεργείςι Ιατροί τοΰ Νοσοκομείου τούτου, ή τις νά μελετήση τόν κανονισμόν τοΰτον 
καί ύποβάλη πρός διαφώτισιν τής ’Α ντιπροσωπείας υπόμνημα διά τά περαιτέρω»43.

Σ τήν πρόταση τοΰ Γερβασίου άντέδρασε ό γιατρός Σ τέφ ανος Σαλαμάγκας 
καί έπέμενε νά μή μετέχουν στήν επιτροπή οί γ ιατροί τοΰ Νοσοκομείου «καθόσον 
ή γνώμη αυτών περ ί κανονισμοΰ είνε δεδηλωμένη ήδη διά τοΰ έν ένεργεία κανονι- 
σμοΰ τοΰ Νοσοκομείου δν προ εξαετίας συνέταξαν αύτόν». Σ τήν άρνηση τοΰ Σ α - 
λαμάγκα ό Γερβάσιος απάντησε: «6 ισχυρισμός ούτος τοΰ κ. Σ τ. Σαλαμάγκα  είνε 
«βάσιμος καθότι οί ιατροί οΰτοι άπλώς τήν γνώμην των θά ύποβάλωσιν ή δέ αν
τιπροσωπεία είνε έλευθέρα νά τήν παραδεχθή  ή μή»49.

Τή διαμάχη τοΰ Γερβασίου καί τοΰ Σ αλαμάγκα  τήν τερμάτισε ή απόφαση τής 
άντιπροσωπείας, πού «κατά πλειοψηφίαν διορίζει επιτροπήν απάρτιζομένην έκ τών 
ιατρών κ.κ. Γ . Σταυρίδου, Β . Ρέκκα, Ε. Π αππά , Ά να σ τ. Χ ρηστίδου καί Β . Βοΐ- 
λα, είς τήν όποιαν παραπέμπεται ο παρά τών κυριών Ί .  ΓΙισπιρή καί Σ τ . Σ αλα
μάγκα εκπονηθείς κανονισμός πρός μελέτην μέ τήν σνστασιν ϊνα εντός 15 ημερών 
ώρισμένως ύποβάλη τό πόρισμά της έν ίδια ιτέρω  υπομνήματι χω ρ ίς  νά έπιφέρη άλ- 
λοίωσιν τινα  έπί τοΰ κειμένου τοΰ παραπεμπομένου κανονισμοΰ»50. Τ ήν αντίδραση 
τοΰ Σαλαμάγκα, γ ιά  τήν έπιτροπή τοΰ κανονισμοΰ τοΰ Νοσοκομείου Χατζηκώστα, 
τήν εκμεταλλεύτηκε τό δημοσιογραφικό όργανο τοΰ ΓΙολιτικοΰ Συλλόγου51 ή έφη-

'Α γίου Νικολάου καί ’Αρχιμανδρείου, οΐτινες εργαζόμενοι ύπό τήν προεδρίαν τοϋ Μη
τροπολίτου άναδεικνύουσι διά  κλήρου τρ ε ις  έξ α υτή ν , ενα έξ έκάστης εκκλησίας, 
διοικοϋσι δέ τό κατάστημα κατά  τήν διετίαν».

47. Βλ. ανέκδοτα πρακτικά έφοροεπιτροπείας Ίω α νν ίνω ν, ο. π ., άριθ. 913, σ. 323.
48. Βλ. Π άνου Δημ. Τζιόβα, δ .π ,  σ. 1012.
49. Βλ. Π άνου Δημ. Τζιόβα, 8. π ., ΰ. 1012.
50. Βλ. Π άνου Δημ. Τζιόβα, ο. π ., σ. 1012.
51. Βλ. Δημ. Σαλαμάγκα , Κ αθώ ς χάραζε ή Λ ευτεριά, περιοδικό ’Η πειρω τική 'Ε σ τία , ετος 

1961, τ. 9, σ. 590. 'Ο  Σ αλαμ άγκας γρ ά φ ε ι: « ’Ό ρ γα ν ο  —  οχι φυσικά στά φανερά — 
τοΰ 'Ελληνικού Π ολιτικοΰ Συλλόγου ήταν ή εφημερίδα  «’Ή πειρος».



μερίδα "Η πειρος, πού σέ κύριο άρθρο της, μέ τόν τίτλο « Ό  κανονισμός τοΰ Ν ο
σοκομείου», επ ιτίθετα ι στόν αντιδραστικό, εφορα τών έκπ)ρ ίω ν καί τοΰ υπενθυμίζει 
παλιά σέ βάρος του κατηγορία. Τήν κατηγορία  ή εφημερίδα τήν προβάλ?^ει μέ υ
πονοούμενα, ένώ άπό τήν άλλη πλευρά παραποιεί τήν αλήθεια τής διαλογικής συ
ζήτησης Γερβασίου —  Σ αλαμάγκα: Κ αί ή αλήθεια είναι πώ ς πραγματικά  ό Σαλα- 
μάγκας παραπέμφθηκε σέ δίκη, άπό τό κόμμα τής Κόσσας, πού τότε ήταν κυρίαρ
χο στήν κοινοτική διοίκηση, άλλά ωστόσο άθωώθηκε άπό κάθε κατηγορία52. Σ τή  
δεύτερη περίπτωση ή εφημερίδα σχολιάζει τή  συνεδρία τής αντιπροσωπείας καί 
γράφ ει: « Ή  συζήτησις ούτω περιήλθεν είς επισφαλές σημειον καί ή Α. Σεβασμιό- 
της είς τήν επιμονήν ταύτην τοΰ κ Σαλαμάγκα, καί τό κατηγορητήριον άναγκάσθη 
έν τέλει νά άπαντήσει, αναγόμενος είς παλαιοτέρους χρόνους καί είς εν πρακτι
κόν τή ς Ε φ ο ρ ε ία ς  τής πόλεως53. ’Αλλά, κύριε Σαλαμάγκα, λέγουσιν οτι καί σείς 
κ ά π ο τ ε . . .» 54.

Ό  άρθρογράφ ος τή ς εφημερίδας ή δέν πληροφορήθηκε καλά τά  γεγονότα 
ή τά γνώ ριζε καί τά προσάρμοσε κατά τό δοκοΰν. Αύτό άποδεικνύει τό πρακτικό 
τής. άντιπροσω πείας πού άναφέραμε καί τά  σχόλια περιττεύουν. "Οσο γ ιά  τήν επί
μαχη φράση —  άλλά, κύριε Σαλαμάγκα, λέγουσιν δτι καί σείς κ ά ποτε . . .  —  δέν 
άναφέρεται στό πρακτικό άπό τή μιά πλευρά καί άπό τήν άλλη, ό ϊδιος ό Σαλα- 
μάγκας, δικαιολογώντας τή μειοψηφία του δέν δίστασε νά πει: «έν προγενεστέρα 
εποχή διετυπώθησαν και εναντίον μου παράπονα, ταΰτα δμως συνεζητήθησαν τότε', 
έδικάσθην καί ήθω ώ θην παμψηφεί»55.

Ή  αναθεώρηση τοΰ κανονισμού τού Νοσοκομείου δέν είναι σίγουρο πότε τέ
θηκε σέ εφαρμογή. ’Από ερευνά, πού εγινε στό αρχείο τοΰ Νοσοκομείου καί στά 
ά ρχεΐα  τής Μ ητρόπολης, δέν κατορθώσαμε νά εντοπίσουμε κανένα σχετικό στοιχείο.

Σ τ ις  διοικητικές, τέλος, ενέργειες τοΰ Γερβασίου καί τών κοινοτικών σωμα
τείων θά προσθέσουμε καί τήν πρόταση γ ιά  τήν ανοικοδόμηση τοΰ Μ ητροπολιτικοΰ 
μεγάρου τών Γιαννΐνω ν. Τόν ’Απρίλη τοΰ 1911 συνέρχεται ή άντιπροσωπεία τής 
πόλης καί τής έπαρχίας τών Γιαννίνοον καί ό πρόεδρος Γερβάσιος κάνει στά μέλη 
της γνωστή «τήν ανάγκην τής δ ι’ εράνων άνοικοδομήσεως τοΰ πεπαλαιοψένου κτι
ρίου τής 'Ιε ρ ά ς  Μητροπόλεως καί άνεγέρσεως τοιούτου ευπροσώπου καί έπαξίω ς 
έκπροσωποΰντος τήν επαρχίαν ταύτην, ήτις δέν πρέπει νά ύστερή είς τοΰτο άλλων 
επαρχιών, α ίτινες άπό πολλοΰ έφρόντισαν καί έχτισαν αξιοπρεπείς Μ ητροπόλεις. 
Τό τοιοΰτον θά τιμήση καί τήν επαρχίαν καί τούς έν το ΐς πράγμασιν οΐτινες δέον 
νά άφίσωσι ίχνη  τής διαβάσεώς των»56.

Ή  πρόταση τοΰ Γερβασίου εγινε δεκτή άπό τήν άντιπροσοιπεία καί προκάλε- 
σε τόν πρώτο έρανο μεταξύ τών μελών της. 'Ο  έρανος εδωσε τό σημαντικό, γ ιά  τήν

52. Βλ. ανέκδοτα πρακτικά έφοροεπιτροπείας Ίω α νν ίνω ν, βιβλίο δον, η. 195 κ. έ., δπου
παρουσιάζεται ή δλη υπόθεση Σ αλαμ άγκα  καί ή απαλλαγή του.

53. Βλ. τό ύπ’ άριθ. 830)22 - 10 - 1908 ανέκδοτο πρακτικό τή ς αντιπροσω πείας τώ ν Γιαν- 
.νινων, δπου ή υπόθεση Σαλαμάγκα  χαρακτηρίζεται «σκανδαλώδης», πρακτικά άνέκ-

-, δοτα έφοροεπιτροπείας Ίω α νν ίνω ν, δ .π .,  σ. 142.
64.. Βλ. έφημερίδα  ’Ή π ειρος , ■ φύλλο 120) 1 6 -1 0 -1 9 1 1 .
55. Βλ. Π άνου Δημ. Τζιόβα, δ .π . ,  σ. 1012.

Γνϊ. Βλ. Π άνου Δημ. Τζιόβα, 169 ανέκδοτες αποφάσεις τή ς 'Ε νια ίας Δημογεροντίας Ίιο -
ανν ίνώ ν,'' έφ. ’Ηπειρωτικός· ’Α γώ ν, φύλλο 139 9 8 )4 - 11 ► 1978.
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εποχή, ποσό τών 250 οθωμανικών λιρών, πού κατανέμεται όνομαστικά ώς έξής:
1. Α. Σεβασμιώ της Λ ιρ. Ό θ ω μ . 30
2. Δ. Κ ίγκος » 50
3. Β . Ρέκκας » » 5
4. Σ . Σαλαμάγκας » » 5
5. Π . Σακελλάριος » 15
6. Α. Μ έξης » 15
7. Ί .  Π ισπ ιρής » 10
8. Α  Στούπης » 10
9. Π ερ . Β ασ. καί Παύλος Κ ίγκος » » 30

10. Γ . Γκάνιος » 11
11. Ε. Π αππά ς » 5
12. Α. Μ ίσιος » » 5
13. Κ . Ν ίκας » » 5
14. Δ. Μ ίσιος » 20

Σύνολο 250 λίρες Τουρκίας»57.

Γ ιά  τό σκοπό αυτό ανοίχτηκε αργότερα  βιβλίο συνδρομών, πού ακόμη υπάρ
χ ε ι στό αρχείο  τή ς  Μ ητρόπολης, άλλα πέρα άπό τά  παραπάνω  ονόματα δέν άναφέ- 
ρονται άλλα58. ’Α ργότερα, στά 191659, δταν ό Γερβάσιος έκλεινε γ ιά  πάντα τά  μά
τ ια  του, έξέφρασε τό παράπονό του μέ τά  έξής λόγια: «Λυπούμαι μόνον πού δέν 
πρόφτασα νά κάμνω δύο πράγματα, νά σπουδάσω τόν ’Επαμεινώνδα καί νά κτίσω 
τήν Μ ητρόπολιν»60.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

57. Βλ. Π άνου Δημ. Τζιόβα, δ. π ., έφ. ’Η πειρω τικός ’Α γών, φύλλο 13998)4 - 11 - 1978.
58. Τό βιβλίο συνδρομών υπάρχει στό άρχεϊο τής Μ ητροπόλεος, στή σειρά τώ ν κτηματο

λογίου τώ ν Μονών σέ άριστη κατάσταση.
59. Βλ. άρχεϊο Δήμου Ίω α ν ν ιτώ ν , βιβλίο θανόντων προ τοΰ 1920 άνευ άριθμήσεω ς.
60. ’Ανέκδοτο άρχεϊο ’Ε παμεινώ νδα Σω τηριάδη , δπου περ ιγράφοντα ι μέ κάθε λεπτομέ

ρεια οί τελευταίες σ τιγμές τοϋ Γερβασίου.



ΑΝΑΣΤ. ΕΥΘΥΜΙΟΥ

ΚΟΝΙΤΣΙΩΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ
Ταχυδρομικοί, Τηλεγραφικοί καϊ Οικονομικοί Υ πάλληλοι  

στήν Κόνιτσα έπί Τορυκοκρατίας ( Δ / ν τ έ ς  βημ. Ταμείου κλπ.)
Πότε ακριβώς συστάθηκε τό πρώτο  ταχυδρομείο «ή Πόστα» στήν Κόνιτσα καί 

πότε πριοτάρχισε νά λειτουργεί ή τηλεγραφ ική  υπηρεσία δέν μπορέσαμε νά τό προσ- 
διορίσωμε μέ απόλυτη ακρίβεια, θ ά  παραθέσωμε λοιπόν έναν άπλό κατάλογο τών 
μέχρι σήμερα γνωστών μας έπ ί  τουρκοκρατίας διατελεσάντων ταχυδρομικών καί τη 
λεγραφικών ύπαλλήλων.

16-7-1875

’Από είδηση τής Τούρκο - Ε λ λ η ν ικ ή ς  εφημερίδας Γ ιάνγια  - ’Ιωάννινα πληρο
φορούμαστε δτι: «συσταίνεται κατ’ αύτάς ταχυδρομική γραμμή Κονίτσης, θά άρχίση 
νά λειτουργή Ταχυδρομεΐον».

1878

Ό  Π αναγιώ της Στ. Ρούβαλης διορισμένος είς τήν πόσταν (ταχυδρομείο) άπό 
τόν Κ αϊμακάμη (υποδιοικητή) ζητεί δι’ αίτήσεώς του άπό τόν προϊστάμενο τών τα
χυδρομείων καί τηλεγραφείο)'; Ίω αννίνω ν, νά τοΰ άποστείλη σφραγίδα γ ιά  νά μπο- 
ρή νά σφραγίζη τά πούλια (γραμματόσημα) καί νά τοϋ έπιτρέψη νά άποστέλη καί 
επιστολές μέσω τών κερατζήδων (άγωγέων) λόγω τής μή κανονικής λειτουργίας 
τής πόστας ή οποία φαίνεται πώς ήταν νεοσύστατη.

1879

Μπεσίμης Βελή υπάλληλος πόστας.

1881

Ί σ α  έφέντης μεμούρης (υπάλληλος) πόστας.
Γ ιακοΰπ άγάς τσιαούσης (λοχίας) καί καβάσης τής πόστας' τόν απαντήσαμε 

καί τό 1882— 83.
Αυτό τό έτος (1881) λειτουργούσε καί τηλεγραφείο στήν Κόνιτσα.

1882— 83

Ά λ ή  έφέντης τηλεγραφητής Πιθανόν ό ’ίδιος πού απαντούμε καί τό 1884, το 
1902 κ.λ.

1889

Ισ μ α ή λ  έφέντης μεμούρης τηλεγράφου.



Χουσέν αγάς ’Αβδουραχμάν τσιαούσης τηλεγράφου. Τόν απαντούμε καί στά 
1891— 92.

1891

Μουσεντίν Μισιρλή (Αιγύπτιος) τσιαούσης τηλεγράφου καί Χασήμ ή Χουσέν 
αγάς έπίσης.

1892

Σερβέτ έφέντης τηλεγραφητής.

1893— 94
Χ ακή έφέντης τηλεγραφ ητής' καί Έ μ ίν  έφέντης τηλεγραφητής. Ό μ έ  αγάς 

καβάσης (κλητήρας) τοΰ τελεγράφου. Τόν απαντήσαμε ώς καβάση καί τό 1900.

1895

Έ μ ίν  έφέντης τηλεγραφ ητής' 6 ίδιος τού 1893.
Χα'ιρεδίν αγάς καβάσης (κλητήρας - διανομέας) τηλεγραφείου. Τόν απαν

τούμε ώς καβάση καί τό 1897 καί 1898.

1897

Μουχδή έφέντης διευθυντής τηλεγραφείου καί Έ μ ίν  έφέντης τηλεγραφητής.

1898

Ν ιχάτ έφέντης τηλεγραφητής.

1899

Χ αμήτ, καβάσης πόστας.

1900

Έ δ χ έμ  έφέντης τηλεγραφητής, καί Κ ιαμήλ μπέης Λεσκοβικινός τσιαούσης τη 
λεγράφου.

1902— 1903

Ά λ ή  έφέντης τηλεγραφητής. Κ ατά  προφορικές πληροφορίες υπηρέτησε στήν 
Κόνιτσα μέχρι τό 1913 πού εγινε ή απελευθέρωση.

Προτοΰ διοργανωθή ή επίσημη καί κανονική λειτουργία Δημοσίων Ταμείων 
κατά τό Εύρωπαϊκό σύστημα στήν Τουρκία, οί δημόσιοι φόροι συλλεγόταν άπό τούς 
κατά καιρούς έπιτετραμμένους - πληρεξούσιους τοϋ Β αλή (Γενικοΰ Διοικητοϋ) ή τοΰ 
Μουσελίμη (Ύποδοιικητοΰ) . Κ αί σάν τέτοιους γνωρίζομε πρός τό παρόν τούς έξης 
στήν Ε π α ρ χ ία  μας.



Σ α λ ή χ  βέης, Γενικός εισπράκτορας Ε π α ρ χ ία ς  Κονίτσης.

1832

Ντερβίς Χασάν μπέης (Ή π . Χρον. 1937, σελ. 154) .

1868

Είσπράκτορας Κονίτσης Σαφέτ Ιφέντες.

1870

Έ δ χ έμ  έφέντης, Ταμίας

1871

Κώστας Βαίου Σούρλας (Πυρσογιαννίτης) , Τ αμίας.

1872

Έ τέμ  έφέντης μεμούρης της κάσας (ταμειακός υπάλληλος) .
Τ α ή π  έφέντης καί Ά χ μ έ τ  έφέντης τοΰ Κ ασήμαγα γικλαμά  (έπί τών καταγρα

φών) μεμούρηδες.
Ό ρέρμπεης Ίω α νν ίτη ς άσήρ (επί της δέκατης) μεμούρης.

1874

Δημήτριος Ή γουμενίδης (Κονιτσιώτης) Ταμίας.
Έ δ χ έμ  έφέντης βοηθός λογιστοϋ.
Κερήμ βέης καί Ίβ ρα ή μ  άγας είσπράκτορες έπί τοΰ φόρου τών γα ιώ ν (βεργκί) .

1875

Τ αμίας Σαλή έφέντης.

1877

Ά βδουλά έφέντης άσήρ μεμούρης (έπί τής δεκάτης) .

1879

Ά σ ήρ  μεμούρηδες: Σπΰρος Γκότζος καί Μουσταφας.

1884

Τ εφ ήκ  έφέντης καί Σερίφ  έφέντης, άσήρ μεμούρηδες.

1893

1831— 32

Ό σμάν έφέντης Τ αμίας. Τόν άπαντοΰμε καί τό 1894.
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1894

25-9-94. Ά φ ίχ θ η  νέος Τ αμ ίας ό Μ αχμούτ έφέντης πού τόν απαντήσαμε καί 
τό 1895.

1896

Τ αμ ίας Ούζεκήρ ή Ούζεήρ έφέντης. Ό  ίδιος καί τό 1898.

1899

’Ισμαήλ βέης Τ αμίας.

Διευθυντής Ταμείου Σααδή ή Σααδεδή έφέντης.

1901

Τ αμίας Νουρή έφέντης. Τόν απαντήσαμε καί στίς 11-2-1902.

1902

Σαλή έφέντης Τ αμίας.

1907

8 Ίανουαρί.ου. Βρισκόταν στήν Κόνιτσα δ Χ ιλμή βέης μουφετίς ταξιλτάρης (επ ι
θεωρητής δημοσίων είσπρακτόρων) .

1910

11 ’Οκτωβρίου. Βρισκόταν πάλι στήν Κόνιτσα δ Σουλεϊμάν έφέντης φουφετίς 
ταξιλτάρης, τόν όποιο συναντήσαμε έπίσης καί στά 1912.

'Ά λλοι οικονομικοί υπάλληλοι τών τελευταίων δεκαετιών τής Τουρκοκρατίας 
στήν Κόνιτσα (δημόσιοι κοινοτικοί είσπράκτορες καί λοιποί) υπήρξαν περίπου οί 
έξής: Σ α γγ ίτη ς  1864— 68, Ί λ ιά ζ  έφέντες 1865, Τασούλιας Γκότζος 1868— 1886, 
Νικόλαος Λίτος 1868— 69— 70, Δημητρης Π απαπάντος 1872 καί έξής, Ά νδρέας 
Κορδάς 1876— 1882, Κων) νος ΙΙαππάς 1881, Γ ιάννης Κ αταραχιάς 1881— 83, Κυ- 
ρήμπεης Λεσκοβικινό; 1881— 83, Μ ουχτάρμπεης 1882, Ά ν τέμ  έφέντης 1883— 1898 
κ.λ .π . Σ ιρρή έφέντης νοφούζ ταξιλτάρης (φόρου στρατολογία) 1894— 98, Τ εφ ίκ  
έφέντης τζ ιελ ιέπ  μεμούρης (έπί τοΰ φόρου αιγοπροβάτων κ.λ.) 1894, πιθανόν δ ί'διος 
τοΰ 1884, Σπυρ. Β εκιάρης 1899, Μπεκέρ έφέντης είσπράκτορας φόρου στρατολογίας 
1902, Έ δ χ έ μ  έφέντης σοφαρή (έφιππος) ταξιλτάρης 1900— 1902, Μ πεκήρμπεης 
Ά μ πεντίνμ πεη  Μπέτσιου 1903— 1913, Μάνθος ταξιλτάρης 1906— 1913, Πέτρος 
Δ. Π απάς 1907 καί τέλος ό Π αΰλος Καμάνας 1912.

Ο ΙΚ Ο Ν Ο Μ ΙΚ Ο Ι Ε Τ Ε Ρ Ο Ι (Μ αλμουδίρηδες).

1870

Μ ελίκ έφέντης μαλμουντίρης 1870.



Βαΐ'ράμ έφέντης έπ ί τών προσόδων.
Τ α λή π  έφέντης βοηθός τοΰ μαλμουντίρη, 1870— 75.

1872

Χακή έφέντης μαλμουντίρης καί Έ τέμ  έφέντης βοηθάς του.

1874

Τ α ή π  έφέντης γραμματεύς έπί τής έξελέγξεως τών γαιώ ν.

1875

22-1-1875. Διορίστηκε οίκον. έφορος δ Ρεούφ βέης.

1880— 81

Ά ντέμ  έφέντης μαλμουδίρης.

1889

’Α παντήσαμε οίκον, έφορο τόν Ζεϊνέλ Ά μ π εντίν .

1890— 98

Ά μ π εντίν  έφέντης μαλμουντίρης (280— 98 συνεχώς) .

1898

’Οκτώβριος, Νουρή έφέντης, οίκ. Ιφορος.

1900

Σαφέτ έφέντης, οίκ. έφορος.

1901

Χ ατζή  βέης μαλμουδίρης.

1905

Μ ουχτάρ βέης μαλμουδίρης (κατά Σεπτέμβριον) καί Κ ιαζήμ  άγάς Πρεμετινός 
βοηθός του.

ΤΕΛ Ω Ν Η Δ ΕΣ ή Γ ΙΟ Μ Π ΡΟ Γ Κ Τ Σ Η Δ Ε Σ * Κ Α Ι Τ Ε Λ Ω Ν Ε ΙΑ Κ Ο Ι ΓΠ Α Λ Λ Η Λ Ο Ι

Ο ί νιομπρουκτσήδες ε’ισέπρατταν διάφορους δασμούς εισερχομένων καί πωλουμένων 
μέσα στήν πόλη προϊόντων, τόσον άπό τό εξω τερικό (έμπορευμάτων) οσο καί άπό δλλες 
έπαρχίες ή χω ριά . Ή  υπηρεσία αϋτή ήταν παρόμοια περίπου μ’ εκείνη που προσφέρουν καί 
οί δικοί μας τελώ νηδες.
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Ά χ μ έ τ  έφέντης τοΰ Κασίμ άγα . Ή τ α ν  Κονιτσιώτης.

1885

Μ εχμέτ έφέντης Λιεσκοβεκλής (άπό τό Λεσκοβίκι) γιομπρούκ μεμούρης (τε
λών. όπάλληλος) .

1889

Β εήζ Ά ρ ίφ  Τεπελενλής κολτζής γιομπρουκιοΰ (τελωνοφύλακας) . Τόν απαν
τούμε καί τό 1898 καί 1900.

1891

Χ αλήτ έφέντης Λεσκοβικινός γιομπρουκτσής καί Ά λ ή  μπέης βοηθός του (κολ
τζής) . Τούς άπαντοΰμε καί στά 1895— 98.

1893

Φ εϊζή  έφέντης καί Σερίφ έφέντης τόν όποιο άπαντοΰμε καί τό 1894. Ό  Σερίφ 
ήταν Κονιτσιώτης καί κατοικούσε πίσω άπό τό σημερινό σπίτι τοΰ Τσαρτσάλη. Τό
1894 απαντήσαμε καί τό όνομα τοΰ Τ ζεβτζή  έφέντη πρώην βεκήλ (άναπληρωτοϋ) 
γιομπρουκτσή.

189(3— 98

Ά λ ή  έφέντης γιομπρουκτσής. Τόν άπαντοΰμε κατά διαστήματα μέχρι τό Φε- 
βουάριο τοΰ 1902.

1900

Τό 1900  άπαντοΰμε τρεις γιομπρουκτσήδες: 1) Τόν Χ αλέτ έφέντη Λεσκοβεκλή 
(άσφαλώς δ τοΰ 1891) . 2) Τό Σερίφ. έφέντη τοΰ 1893— 94 καί 3) τόν Ά λ ή  έφέντη 

τοΰ 1896— 98.

1902— 1904

Χασάν έφέντης.

1910— 13

1881— 82

Σερίφ έφέντης γιομπρουκτσής. Π ιθανόν ό τοΰ 1893 κ.λ



ΑΛΕΞ. ΛΑΖΑΝΗ 
Συνταξιούχο Διδασκάλου

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΚΑΤΣΑΝΟΧίίΡΙίϊΝ  Η ΠΕΙΡΟΥ-
— -Κάθομι σ’ αναμμένα κάρνα.
—  Κ άπω ς μί πόνισι ϊδώ για  στού χ ’λιάρ’ τσ’ καρδιάς,
—  Κ άπω ς δέ μ’ γ ιο μ ίζ’ τό μάτ’ ορέ πιδί - . .
— · Κ ’μάσι στοΰ χαμόμ’λου μ’ φ α ίν ιτ ι. . .
—  Κ ’τάεει νά βγάλ’ άπου τ ’ μϋγα ξύγκ’,
—  Κ αλά εί'μεστε κι γε ιά  δέν εχουμι.
—  Κ άπως δέν εχομι γε ιά  φέτο, άδέ κι μή κλωσσάμε.
—  Κ αλά; γρούν στού σακκί θά πάρω ;
—  Κ ατά φωνή κι δ . . . γά ιδα ρ ο ς. . .
—  Κ αταβρώμα κάτσε σέ μιά μεριά.
—  Κ άν’ς πώς τά ξέρ’ς ο λ α . . .
—  Κ άπωςδέ μ’ ό ϊντίζ’ γ ιά  καλός άνθρωπος αύτός.
—  Κ ’κί ήταν κι εσκασι. Φτοΰ ίδιος πατέρας τ’ είνι.
—  Κουμπώσ’ ορέ σ’ φαίνοντι τά πλιάτσ!ν/α σ’.
—  Κ ι οί δυό σ’ μπυρουστιά νά -/.ατρίσιτι. . .
—  Κάτσι στ’ αυγά σ’ π ιδάκι μ’ κ ι μή ζα γκα μ π ’δάς.
—  Κόσμους κι κουσμάκ’ς.

-— Λ άλ’σα σάν τού π ιτ ’νάρ’ άπόψι άπού τού βήχα.
—  Λές κι έ χ ’ τ ’ άστρα στ’ μπάλα.
—  Λ ίγα  είνι τά ψουμιά τ ’ αύτνοΰ.
—  Λαχανιασμένος φαίνεσι γ ια τί κοσίιεύς;
—  Λέει ψέμμα μί νουρά. . .

—  Μ ’ κόπ’καν τά ήπατα  άπου τού φόβου. . .
—  Μ’βήκι ή π ίστ’ οσο νά τελειώσω.
—  Μί καλουκάρ’δ’σι. Μ ’ δκαμι ν’καρδιά μπαξιέ . . .
•— Μή θ έ μ ’ χειρότερα νά λές. . .
—  Μέ πήρε κι εμένα ή κλάρα.
—  Μέ πήρε κι εμένα το σχέδιο.
—  Μή ρω τά ς! μ’ αύγάτσαν οί δ’λειές.
—  Μάς κάν’ τον καμπόσο ή τόν τάχα  τάχα .
■—  Μωρέ φαίνεται σάν ή μϋγα στό γάλα.
—  Μωρέ δέν π ’στεύου καέναν άν δέ δοΰν τά μάτια μ’.
—  Μ ωρ’ τί μάς λ έ ς ;. . .
—  Μωρή κρούνα κι μουρή άλλαλ’ τ ’ είν’ αύτό πδπαθες; ή π δκ α μ ες;. . .
—  Μ πήκι τού ν ι ρ ό στ’ αύλάκ’ τώρα.
—  Μ’ τσαγκαδεύκαν πέντ’ εξ γ ίδες.
—  Μή μ’ κρεμάς τά μοΰτρα εμένα. . .
—  Μ’ εβαλι στού χέρ ’ κι άπου δω πάν οί άλλ’.

’ Συνέχεια  έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 541.



—  Μή τον ςίσ’νενίζεστε π ιδ ιά , είνι λίγο ζ ο υ ρ λ ό ς ...
—  Μ’ ηδρι σκάλα καλανέβατ’ αυτός. . .
—  Μ’ σίικώθ’κι τοΰ πιτσ ί δυο δάχλα.
—  Μάζιψί. τά κατουρμένα τ’ κι έφ’γ ι.
—  Μ’ λάλαε τ ’ αυτί, ήταν π ’θά σέ ίδώ . . .
—  Μωρέ ντίπ γ ’δοκούρ (ή γιδοξιούρ’) ε ίσ α ι;
—  Μή τόν ξεσνερίζεστε είνι νευρικός χαλασίιιά  τ’.
—  Μ πιζέρσα νά τούν παρακαλάου.
—  Μή ζα γκα μ π ’δάς γ ια τί θά σ’βγει σέ κακό.
—  Μ’ πλακώ ν’ ή πλάκα τά ποδάρια, κ ιαπέ σδλεγα ϊγώ
—  Μ’ άν’ξι τά μάτια.
—  Μέ βάρεσαν τά σ’μάδια ίμένα πώς κάτ’ γένετι.

— Νά γαμπρός νά μάλαμα.
—  Ν τίπ  φουρλακίδα ε ίσ ι. . .
—  Ντό μουζντό ήρθι κι αυτός.
—  Ν αι άλλά τό στόμα τδεις χάρβαλο.
—  Ναί πώ ς. . . θά σέ πιάσου πόρτα γ ιά  τού χ ’μώνα.
—  Νά π ’νά σκάεις, μάς έκαμις χι  γιλάσαμαν.
—  Ξέρ’ς τί β’βό πουτάμ’ είν’ αυτός;
—  Ξοΐκ’ κι πάστρα νά γένιτι δλ’
—  Ξέρ’ς τί γκουντόσΐιιου είν’ α υ τή ;
—  Ξέρ’ς τί σ’ γράφ ’ν τά χαρτιά  τ’ ;
—  Ξικουμπίσ’ νά μή σι γλέπου.

—  ’Ορέ ντίπ  γομάρ ε ίσ α ι;
—  "Ο τ’ νά τ’ πεις δέ πα ίρ ’ χα μπέρ’.
—  Ό  πάσα ένας στού σπίτ’ τ ’ θά κάμ’ δτ’ θέλ \
—  ’Ό ρσε γαμπρέ κουφέτα . . .
—  Ουτε τό διάολο νά !δής ούτι τό σταυρό σ’ νά κάμ’ς.
—  Ό  ένας θέλ’ τό κοντό τ’ κι ού άλλους τό μακριό τ ’.
—  "Ο π’ νάνι έφ τασ ι. . .
—  "Οσου νά πεις κρυμμύδ’ τδφιρι.
—  "Ο λ’ δλ’ αντάμα κι ού ψουριάρ’ς χώ ρια.

—  Πήρε τά μάτια τ ’ κι γ ίνκ ι άμορος.
—  Π άει κι αυτός τάφαε τά ψωμιά τ’.
—  Π εντάρα δέ δίνω.
—  Πέρα βρέχ’.
—  Π άει αυτός σαλάησι.
—  Πάει μιά λυκοσκισμέν’ γ ίδα  κι μδφαε τό κλήμα.
—  Π ήραν τά μυαλά τ ’ αέρα.
—  Πάει αυτή βήκι στού κλαρί.
—  Π ιάστ’καν κι γίνκαν μαλλιά κουβάρια.
—  Π άει γυρεύοντας αυτός. . .
—  Π ότε μήλα πότε φύλλα.
—  Π αν’γύρ’ κι α υτό . . . τρεις λαλοΰν κι δυό χορεύν’.
—  Ποΰ τά πας, ποΰ τά φέρν’ς άνταμουθήκαμαν π ά λ ι . . .
—  Π ετ’χα ίν  κι αυτός ενα στά χ ίλ ια  ά λ λ ό τι. . .
—  Π  ιάτον δέστον μόλις άκσι ετσ’.
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—  ΙΙέντ’ άπάν, πέντι κά τ’ τ ’ σιάσαμαν τ ’ δ’λειά.
—  Ποιος σΓιέρ ahcαποϋ Ικ α μ ι . . .
—  Π ερπατάει σά νά τοβαλαν νέφτ’ στούν κώλο.
—  Π ήρι τού χλ ιά ρ ’ς νιρό ίσε να.
—  Π αναία Βόης! (βοήθησε) .
—  Π ετιέτι κι αυτός σάν ή πουρδή ά π ’ τού βρακί.

—  Ρέκαξα άπού τούνπόνου.
—  Ρ ίξ ’τ ξύλου γ ιά  νά μάθ’.
—  Ράψ ’ τού στόμα σ’ κι κάτσι.

—  Σ ’ εσιασα μι τά  χ ιράκ ια  μ’.
—  Σέ λάλ’σι ού ήλιους στού κ ιφ άλ’.
—  Σύμασ’ τά λόγια  σ’ σ’λ έ ω . . .
—  Σάμα τί εχασι ν’τσόχα ή τά ραφτ’κ ά . . .
—  Σ ’ αύτόν τούν άνήφουρου θά μάς κοπή ή σπλήνα.
—  Σ κέμ’ τδεις τού κ ιφ άλ’ όρε.
—  Σκόρπ’σαν σάν τά π ιδ ιά  τ’λαγοΰ.
—  Σκόρδα στά μάτια σ’ μουρή γκαβλιόρου (σέ βασκανιούχους) .
—  Σώ πα γ ιά μ . Ί γ ώ  δέν είδα άπου τά μάτια θά ίδώ άπού τά  φρύδια;
—  Σ έ βάν’ν’ στά. λόϊα ή τόν βάν’ν’ στά λόϊα.
—  Σάμα σ’ είδα κι δέ σδκρινα;
—  Στού σπίτ’ αύτνοϋ νά φέρς τού παλιούρ γύρα δέ σκαλών’ π ’θινά.
—  Σ ’ παα ίν’ σάν τ ’γομαριοΰ ή σέλλα.
—  Σ ’ πήρ’ ού διάουλους τούν πατέρα σ’ πήρι.
—  Σκούεις άδαρτους μ’ φ α ίν ιτ ι. . .
—  Σπουδαία τά λ ά χ α ν α . . .
—  Σ φ ούγγ’σ τ ’ μύτ’ σ’ . . .
—  Σάν κακά είν’ τά ψ έμματα . . .
—  Στού γάμου σ’ θά γ κ ’βαλάου νιρό μί τού κόσίν/νου.
—  Σίικ ιπάσ’ μουρή στρίγλα π ’ μδκατσις χ ά β δ α ;
—  Σ έ γαργαλάει κι εσένα μ’ φ α ίν ιτ ι. . .
—  Σοδρθι κακή λαχτάρα σοδρθι.

—  Τ ί λές μωρέ κακότ’χου;
—  Τ ί λές μωρέ χαντακωμένο;
—  Τδδω κα μιά γροθιά κι τ ’ χούχλαξαν τά αίματα.
—  Τ δχαες κι αγαλλίασες καψαρέ.
—  Τάστραψα ενα φούσκο πούταν δλος δ’κός τ ’.
—  Τουειπα δσα σέρ’ ή σκούπα ή Τδσειρα δσα σέρ’ ή σκούπα.
—  Τό γουδί τό γουδοχέρ’ αύτός.
-— Τ δεις χαμένο μ’ φαίνετα ι. . .
—  Τ ά  πάθια  μ’ μολοημό δέν έ χ ’ν.
—  Τ ί νά σ’πώ  καί τί νά σ’μολοήσω.
—  Τοΰρθι νταμπλάς φόντα τ ’ άκ’σι.
—  Τ ί φκιάν’ς, πώς πορεύεις; ή πώ ς τά πορεύ’ς;
—  Τόν φέραμαν στό δρόμο τ’θεοϋ.
— ■ Τάσιαξαν γ ιά  νά μήν άκ’στοΰν στούν κόσμο.
■— Τ οδειπ’ ού διάολος ώρα καλή.
—  Τ ί χα λεύ’ ή άλ’πού στό π α ζά ρ ’ ;
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—  Τόν εχου στού παχύ  τ ’ άντερο.
—  Τ ό μυαλό τ δ χ ’ φλοέρα.
—  Τ ’ π ιάν’ τού χέρ ’ κακά.
—  Τοδρθ’ ούρανός σφοντύλ’.
—  Γαχ τετρακόσια.
—  Τ ά  ζωντανά τά βάρεσε νταουντζιάς (κρύωμα, πνευμονία) .
—  Τόν βάρεσαν τά σ’μάδια πώς κάτ’ κακό τ’γίνκ,ι.
—  Τόν πάου φίρι φίρι.
—  Τόν έκαμα πέρα κι λάρωσα.
—  Τ ί λ ε ς ; κάτ’ τρ έχ’ στά γύφ τ’κα.
—  Τώ ρα τά μούσκιψις.
—  Τώρα τάκαμις ρόιδο.
—  Τ ά  πρόκοψες.
—  Τ ώ ραγια , κάπως εμ’να πανί μί πανί.
—  Τδταξαν λαγούς μί π ιτραχήλ ια  γ ιά  νά τόν παντρέψ’ν.
—  Τ ί μολογάς τώ ραγια  ν ά ξ ε ρ α .. .
—  Τ ’ κόστ’σι ού τσίτζικας άηδόν’.
—  Τούν π ή ρ ’ ή φ τώ χεια  σβάρα.
—  Τούν φάμαν τού μιζέ δσο νάρθ’ς.
—  Τ άχασ ι δλα κι άπόμκι μί τού δάχλου στού στόμα.
—  Τ ό κάναμαν τρεις τρογύρω .
—  Τ ά  τίναξι κι ήσύχασι.
—  Τ ί μέ τ ’ρας μέ τδνα μάτ’ ;
—  Τ ’τό λέν ακόμα τά ποδάρια ή τόν άκοΰν ακόμα τά ποδάρια τ ’.
—  Τόσα ξέρ’ς τόσα λες. Σάμα ξέρ’ς κι τίποτ’ άλλο;
—  Τώρα τοδρθαν τά γ ίδ ια  ή δέν τοδρθαν τά γ ίδ ια  ακόμα (ή φρόνηση) .
—  Τ ’ άπόρρξαν δυό πρατίνις.
—  Τ ί π α α ίν ’ς χά β δ α  χά β δ α .
—  Τώρα γ ίγκ α ν  σάν τά  λάχανα στού τσκάλ’.
—  Τ ά  κακάοουσι κι αυτός ή  Μανίκουσι κι αυτός ή Τεζάρσι κι αυτός.

— ■ Φτυεΐ ο ένας κι ού άλλος μαζών’ (είναι αγαπημένοι) ή ό ένας φτυεΐ κι ού άλ
λους μαζών’.

—  Φωτιά π ’νά σέ κ ά ψ \
—  Φ ουρτούνας κ α κ ή  μί τού μυαλό π δ ε ις . . ,
—  Φτύσ’ τούν κόρφου σ’.

—  Χέστ’κι ή φοράδα στ’ άλών (δηλ. δέν έγινε τίποτε τό σπουδαίο).
—  Χ έστ’κι ού Ρέτζιους στ’ όργωμα κι ή Β α γγελ ή  στ’ αύλάκ’.
—  Χ αλεύ’ς ψύλλ’ς στ’ ά χ υ ρ α . . .

—  "Ωρα σ’ καλή κι ή στράτα σ’ πλατειά .

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α  ι)



ΚΩΝ)ΝΟΥ ΑΘ. ΔΙΑΜΑΝΤΗ

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΡΟΔΑΥΔΗΣ ΤΖΟΥΜΕΡΚΩΝ'
(Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ ΙΑ )

47. ΤΟΥ ΜΑΝΟΥΣΗ

Ό  Μ ανούσης κι δ Ρεσούλης κι ό Ν τερβέναγας 
σέ κραΐσόπουλο πήγαιναν γιά  νά φαν, νά πιοϋν 
Κ αί ποϋ τρώ γαν καί πού πίναν καί πού γλένταγαν, 
κάτι πέσαν σέ κουβέντα γ ιά  τ ίς  έμορφες:

5 —  ν ’Έ μορφ η  γυναίκα πώ χεις, βρε Μ ανούσαγα!
—  Π οΰ τήν είδες καί τήν ξέρεις καί τή μολογας;
—  Ψ ες τήν είδα στο π η γά δ ι πώ παιρνε νερό 
καί της ρ ίξα  τό μαντήλι μ’ καί μοϋ τοπλυνε.
—  Σάν τήν είδες καί τήν ξέρεις, πες μας τί φορεΤ.

10 —  Κεντισμένη βρακοζώνα, παρδαλή ποδιά.
Κ ι ό Μ ανούσης μεθυσμένος πάη τήν έσφαξε.
Τό πρω ΐ ξεμεθυσμένος πάη τής έκρινε:
—  Σ ήκω , π ιάπια  μ’, σήκω, χήνα  μ’, σήκο) κι άλλαξε.
Σήκω , ντΰσου κι αρματώσου κι έβγα στό χορό.

15 Ν ά  σέ δουν τά παλληκάρια νά μαραίνουνται.
Ν ά  σέ ίδώ κι έγώ  δ καημένος γ ιά  νά χαίρουμαι.

48. Τ Η Σ  Π Ε Ρ Δ ΙΚ Α Σ

—  Π οϋ ήσαν, πέρδικα γραμμένη, κι ήρθες τό πρω ί βρεμένη;
—  Ή μ ο υ ν α  πέρα. στά πλάγια  στις δροσιές καί στά χορτάρια.
—  Τ ’ έτρωγες, ρούσσα πέρδικα, τ ’ έτρω γες πέρα στά πλάγια, στις δροσιές καί

(στά χορτάρια ;
—  ’Έ τρ ω γα  τό Μάη τριφύλλι καί τόν Αύγουστο σταφύλι.

5 — ’Έ π ινα  νερό α π ’ τ ’ αυλάκι κι έπαιζα μέ τό παιδάκι.
’Έ π ινα  νερό ά π ’ τή βρύση κι έπαιζα μέ τό ντερβίση... —
—  Ν ά  ήμουν στά βουνά μιά άσφάκα, στό λαιμό σου μιά χανάκα.
Ν ά ήμουνα στή γή ς χορτάρια, στή μεσούλα σ’ 0 ’ λυκοτάρια.

49. ΣΤΟ Ν  ΑΔΗ ΘΑ ΚΑΤΕΒΩ

Σ τόν  "Α δη θά κατέβω καί στόν Παράδεισο,
τό Χ άρο ν ’ ανταμώσω δυό λόγια νά τοϋ πώ:
—  Χάρε, γ ιά  χάρισέ μου σαΐτες κοφτερές, 
νά πάω νά σαϊτέψω δυό τρεις μελαχροινές.

5 Μ ιας χήρας θυγατέρα, μιά ρούσσα, μιά ξανθιά, 
πώ χει στά χείλη βάμμα, στό μάγουλο ελιά.

Συνέχεια  έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 536

ί
ι



50. ΤΗΣ ΣΑΜΑΡΙΝΑΣ

—  Έ σ εΐς  παιδιά , μωρέ, κλεφτόϊπουλα, πα ιδ ιά  τής Σαμαρίνας, μωρέ παιδιά
(καημένα,

παιδιά  τής Σ α μ α ρ ίνα ς κι άς είστε λερωμένα.
Κ ι άν πάτε απάνω στά βουνά, κατά τή Σαμαρίνα, 
άν δείτε τή μανούλα μου, τή δόλιαν αδερφή μου.

5 μήν πεϊτε πώ ς σκοτώθηκα, πώ ς είμαι σκοτωμένος.
Μ όν’ πεϊτε πώς παντρεύτηκα, πώς είμαι παντρεμένος.
ΙΙή ρ α  τήν πέτρα εθερά, τή μαύρη γή ς γυναίκα 
κι αύτά τά  λιανοχάλικα τά  πήρα συγγενάδια.

51. ΤΟΥ ΔΗΜΟΥ

Ά ϊτ ε ,  ναύτά τά  μάτια, Δήμο μ’, τάμορφα,
τά  φ ρύδια  γοιόν γα ϊτάνι, γε ιά  σ’, α γά πη  μ’, γειά  σ’,
τά φρύδια  γοιόν γα ϊτάνι (ή : τά γραμ μ ένα), σέ κλαϊν τά  μάτια μου.
Α ύτά μέ κάνουν, Δήμο μ’, κι άρρωστώ κα'ι πέφτω  καί πεθαίνω.

52. ΤΗΣ ΤΑΒΛΑΣ

Σ έ τούτ’ τήν τάβλα πού είμαστε, σέ τοΰτο τό τραπέζι, 
τόν ’Ά γγελ ο  φιλεύομε κα'ι τό Χριστό κερνάμε 
καί τήν Π αρθένο Δέσποινα τή διπλοπροσκυναμε 
νά μας χαρίσει τά κλειδιά, κλειδιά τοΰ Π αραδείσου 

5 ν ’ ανοίξω  τόν Π αράδεισο νά  ίδώ τό τ ί εχει μέσα.

53. ΤΟΥ Κ ΙΤ Σ  ΙΟΥ Η ΜΑΝΑ

Τοΰ Κίτσιου ή μάνα κάθονταν στήν άκρη στό ποτάμι.
Μέ τό ποτάμι μάλλωνε καί τό πετροβολούσε:
—  Π οτάμι, γ ιά  λιγόστεψε, ποτάμι, στρέψε πίσω 
γ ιά  νά περάσω αντίπερα, πέρα στά κλεφτοχώρια

5 πώχουν oi κλέφτες μάζωξη (ή : σύναξη) κι έχουν παλιά λημέρια, 
κι έχουν αρνιά πού ψένονται, κριάρια  σουφλισμένα.
Π ώ χουν κι ενα γλυκό κρασί από τόν "Α γιο Μ αύρα.
Π ώχουν τή Ρ ή να  στό πλευρό πού τούς κερνάει καί πίνουν.
— · Κ έρνα μας, Ρ ή να  μ’, κέρνα μας, κέρνα νόσο νά φέξει.

10 "Οσο νά σκάσ’ ό Α υγερινός, νά πάει ή Πούλια γιόμα.

54. ΤΗΣ Α ΓΓΕΛ Λ Σ

—  Ά γγέλ ω  μ’, κρέν’ ή μάνα σου, δέν ξέρω  τί σέ θέλει.
Ν ά  πάς στή βρύση γιά  νερό νά πιουν τά παλληκάρια.
— Τ ά παλληκάρια κι αν διψοΰν, νερό νά παν νά πιούνε.
Κ ι έγώ  θά πάω στό κέντισμα μέ τ ’ άλλα τά κορίτσια.

55. ΤΟΥ ΓΕΡΟ Υ

Σ α ρά ντα  παλληκάρια, παιδιά  μου, ώρέ, νάπό τή Α ιβαδιά.
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Καλά κι αρματωμένα, παιδιά  μου, ώρέ, πάνε γιά  κλεψιά.
Σ τό  δρόμο πού πήγαιναν, παιδιά  μου, βρίσκουν ενα γέροντα.
—  Καλημέρα σου, Γέρο, βρέ Γέρο!
—  Καλώς τα τά  π α ιδ ιά !

5 — Σήκω, βρέ Γέρο, βάλε τά τσαρούχια  σ’ νά παμ γ ιά  κλεψιά.
—  Δέν ήμπορώ, πα ιδ ιά  μου, σάς λέγω, γ ια τί ’μαι Γέροντας (ή : γ ια τ ί γέρασ α). 
Π εράστε άπό τή στάνη, παιδιά  μου, κι άπό τά πρόβατα
καί πάρτε τόν υ ίγιό  μου, παιδιά  μου, τόν πιό μικρότερο.
Ξέρει τά μονοπάτια, παιδιά  μου, κι δλα τά σύρματα.

10 Ξέρει καί τ ις  βρυσούλες, παιδιά μου, πού πίναμε νερό.
Ξέρει καί τις κουμπάρες, παιδιά  μου, πού παίρναμε ψωμί.

56. Δ Ε Ν Τ Ρ Ο  ΝΕΧΛ ΣΤΗΝ ΑΥΛΗ ΜΟΥ

Δέντρο νέ —  αϊ μωρή κοντούλα —  δέντρο νεχω στήν αύλή μου.
Δέντρο νεχω  στήν αυλή μου, δέν τό ξέρω  τ ί κλαρί ήταν.
Π ράσινα  πλατειά είν’ τά φύλλα κι οί ριζοΰλες ασημένιες.
Κόρη κάθονταν στον ήσκιο κι έπλεκε χρυσό γαϊτάνι.

5 — Π λέξτο, κόρη μ’, τό γα ϊτάνι, πλέξτο καί κρουστάλιανέ το.
Δόμ’ το εμένα τοϋ λεβέντη νά τό βάλω φούντα στό σπαθί μου.

57. Η Λ ΙΒ Α Δ ΙΑ

Ω ρ α ία  πού ’ναι ή Δ ιβαδιά  πού κείται μες στό ρέμα.
Π αν τά  κορίτσια γ ιά  νερό κι έρχονται φιλημένα.
’Ά ς  μ’ αφήνανε νά στέκω, μέρα νύχτα νά σέ βλέπω.
Ν τερμπεντέρισσα, Βασίλω, στρώσ’ τό μπράτσο σου νά γείρω .

5 Σ ένα  τά  λέγω τούτα κι αν θέλεις ακουστα.
Π ά ρε χα ρτ ί καί πέννα καί κάτσε γράψ ε τα.
Κλώσσω μέ τά  πλιά, κλώσσω μέ τά πλιά,
κλώσσω μέ τά πλιά δέν τ ’βγαλες σωστά (ή : καλά).
Σώβαλα εΐκοσ’ οχτώ  καί, σύ μώβγαλες όχτώ.

58. Η ΚΛΑΡΑ

Κόβω μιά κλάρα —  κυρά Δασκάλα ( ή :  νά ζεΐς κουμπάρα, ή : νά ζεις καί
νά ’σ α ι).

Κόβω μιά κλάρα λεμονιά με δυο λεμονιά δίφορα.
Κ αί τήν φυτεύω καί τήν κλαδεύω
καί τή φυτεύω σέ γιαλό —  κι αν μαραθείς, δέ σ’ α γα π ώ .

ι
59. Η ΡΕΝΤΖΕΛΩ

Τ ής Ρεντζέλω ς τά παιδιά  στό χορό κατέβαιναν 
μέ κουβάρια ράμματα, μέ σακκιά μπαλώματα.
Χόρεψε, κυρά Σουσοΰ, κοίτα κι άπό πίσω σου, 
κολοκύθια κρέμονται, νά μή σοϋ κακοφαίνονται.

f.
60. ΤΟΥ Γ Ρ ΙΒ Α  ,

—  Γ ρίβα  μ’, σέ θέλ’ ό Β ασιλιας —  δλος ό κόσμος κι ό ντουνιάς (ή : τά τί
μέ θέλ’ ό ·κ.)



Κ άτι σέ θέλει νά συΰ είπεί —  γε ι άσυο, χα ρά  σου, Γ ρ ίβα  μου —
Γ ιά  νά σέ κάμει στρατηγό, νά κυβερνήσεις τό στρατό.

6 1 . Η ΣΤΡΟΥΜΠΟΥΛΟ.

—  Στρουμπουλά* μ’, που εΐν’ ή μάνα σου,
Στρουμπουλά» μ’, κι ό πατέρας σου;
—  Ή  μάνα μ' πάει στήν ’Εκκλησία, 
ό πατέρας μου στά μαγαζιά.

62. ΣΤΑ  ΣΑΛΩΝΑ

Σ τά  Σάλω να σφάζουν αρνιά —  Μ αρία καί, Κ ωνσταντινιά (ή : Μ αρία
Π ενταγιώ τισσα)

καί στό Χρισό κριάρια  —  μικρή Παπαδοπούλα (ή : Δασκαλοπούλα) 
καί στής Μ αρίας τήν ποδιά 
σφάζονται παλληκάρια.

63. ΤΟΥ ΡΟ Β Α

Κ ΐνησ’ δ Ρ όβας κίνησε μες στή Β λαχία  νά πάει —  γειά  σου, Ρ όβα  μου
μες στή Β λαχία  νά πάει πάπια  χήνα μου νάχεις τό κρίμα μου (ή : Σ τα υ -

ραδερφοΰλα μου)
Ν ύχτα  σελλώνει τ ’ άλογο, νύχτα τό καλιγώνει.
Β άνει τά πέταλα χρυσά καί τά καρφ ιά  ασημένια,

5 κι ή κόρη πού τόν αγαπά  κρυφά τόν κουβεντιάζει:
—  Αύτοΰ πού πάνεις, Ρ όβα  μου, πάρε καί μέ μαζί σου.
—  ’Εδώ πού πάνω, κόρη μου, κορίτσια δέν περνάνε.

64. Ο Ξ Ε Ν Ο Σ

Τ ώ ρα είν’ ό Μ άης κ ’ ή άνοιξη, ε ΐν’ τό καλοκαίρι.
Τ ώ ρα κ’ ή γη ς  στολίζεται στ’ άνθί καί στό λουλούδι.
Τ ώ ρα κι ό ξένος βούλεται στόν τόπο του νά πάει.
Ν ύχτα  σελλώνει τ ’ άλογα, νύχτα τό καλιγώνει.

5 Β άνει τά πέταλα χρυσά καί τά καρφ ιά  ασημένια 
κι αυτά τά καλ’βοσφύρια του άγνό μαργαριτάρι.
Ν ύχτα  ζυμών’ ή μάνα του, νύχτα  τόν ξεκινάει.
Κ ι ή κόρη πώ χει τόν καημό (ή : πού τόν α γα πά ) κρυφά τόν κουβεντιάζει

(ή : τόν κρυφοκουβεντιάζει)
—  Αύτοΰ πού πας, βρε ξένε μου, γ ιά  πάρε με μαζί σου (ή : πάρε καί μέ

κοντά σου).
10 ’Εδώ πού πάνω, κόρη μου, κορίτσια δέν περνάν,ε

γ ια τί εΐν’ οί Τούρκοι ανύπαντροι κ ’ οί Φράγκοι παλληκάρια 
Κ ’ ή κόρη πού τόν αγαπά  βαρειά τόν καταριώ ται:
—  Αύτοΰ πού πάς, βρέ ξένε μου, πολλή άκριβειά νά γένει (η : χίλ ια  άκριβειά

νά γ έ ν ε ι) :
Ν ά  πάει τό στάρι χίλ ια  δυό κ ’ ή ρόκα χίλ ια  πέντε.

15 —  ’Εδώ πού πάνω, κόρη μου, πολλή φτήνεια θά γένει, 
θά πάει τό στάρι δώδεκα κ’ ή ρόκα δέκα πέντε.



65. Η ΜΑΡΓΙΟΛΗ

Ή  Μ αργιόλη παντρεύεται κι δλος ό κόσμος χα ίρετα ι.
- — Τ ά  ποιόν θά πάρεις, Μ αργιόλη;

—  Τοΰ Τ ρ ιτσ ιμπ ίδα  τό παιδί.

66. ΤΟ Μ Α ΡΓΙΟ Λ ΙΚ Ο

Γ ιά  ίδέστε τό Μ αργιόλικο πώς σέρνει τό φεσάκι του στραβά —
—  άϊ, Μ αρούσια μ’, άι! —  σάν νά ’σαι μεθυσμένο, ώρέ, δέν εΐν’ από κρασί —
—  άϊ, Μ αρούσια μ ’, άϊ!

67. ΤΟ Π Α Π Α Κ Ι

Τό παπάκι πάει —  μωρές παπ ί —·
Τ ό παπάκι πάει τήν ποταμιά.
ΓΙάει γ ιά  νά βρει συντροφιά.

68. ΤΟΥ Α ΡΤΟΥ

"Ενας αϊτός καθόντανε, στόν ήλιο καί λιαζόντανε (ή : στά νύχια  τη ραζόντανε). 
’Α νύχια  μου «νυχάκια μου καί νυχοποδαράκια μου, 
τν πέρδικα πού πιάσατε νά μή μοϋ τή χαλάσετε.

69. Η Β Α ΓΓΕΛ ΙΩ

"Ενα νερό, κυρά Β αγγελιώ , ενα νερό κρύο νερό.
—  Γειά  μ', τάποΰθε κατεβαίνει —  Β αγγελ ιώ  μου παινεμένη; —
—  Ά π ό  γκρεμό, κυρά Β αγγελιώ , άπό γκρεμό γκρεμίζεται.
Γειά  μ’, σέ περιβόλι μπαίνει, Β αγγελ ιώ  μου παινεμένη.

5 Π οτίζε ι δέ —  κυρά Β αγγελ ιώ  —  ποτίζει δέντρα καί κλαριά.
Γ ειά  μ’, ποτίζει λεμονίτσες, γε ιά  χα ρά  σας, κοπελλίτσες.
Π οτίζει καί —  κρυά Β αγγελιώ  —  ποτίζει κι ενα γιόκλημα.
Γ ειά  μ’, πού κάνει τά  σταφύλια σάν τής Β αγγελ ιώ ς τά αχείλια.

70. ΤΗΣ ΑΡΧΟΝΤΩ ή Π ΡΟ ΣΦ Υ ΓΟ Π Ο Υ Λ Α

Ά ρ χό ντο υ  γιος παντρεύεται καί πα ΐρει Προφσυγούλα, Π ροσφυγούλα
(ή μαυρομάτα μου, 

καί πα ίρει Π ροσφυγούλα, Π ροσφυγούλα σέ κλαΐν τά  μάτια μου.
Κ ’ ή πεθερά σάν τ ’ ακούσε, πολύ τής κακοφάνη.
Π α ίρε ι τά  όρη ψάχνοντας καί τά βουνά ρωτούντας,
γ ιά  νά ’βρει φ ίδ ι φτερωτό (ή : κολοβό), κι οχιά μέ δυο κεφάλια.

(Τή συνέχεια βλέπε στόν αριθμό 3, στίχοι 10— 38 τή ς Συλλογής αύτής)

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )



ΛΑΜΠΡΟΥ ΑΠ. ΤΑΤΣIΟΠΟΥΛΟΥ

ΓΛΩΣΣΙΚΑ ΚΟΜΠΟΤΙΟΥ*

4. Γαλλίας

αβαντάζ: υποστήριξη (avantage)
αβέρτα: ελεύθερα (averto)
αγκαζέ: δεσμευμένο (angage)
αζούρ: ΰφασμα μέ στολίδια (azur)
ακορντεόν: μουσικό δργανο (accordeon)
άλά: μέ τόν ίδιο  τρόπο (ala)
άλέα: δενδροστοιχία (allee)
άλιζαρίνη: έρυθρόδανο (alizarine)
άλό: εμπρός (alio)
αλπακάς: ΰφασμα (alpaga)
άλτρουϊσμός: φιλαλληλία (altru iste)
αμπαζούρ: λαμπτήρας (ab a t - zour)
άμπαλάζ: συσκευοσία (abaleage)
αμπέρ: μέτρο ήλεκτρισμοΰ (am pere)
αμπρί: σκάμα καταφυγίου (abri)
οίντζα: κνήμη (hanche)
αντιμόνιο: χημικό στοιχείο (antim oine)
ά ντρ έ: είσοδος (entree)
άντρέσα: διεύθυνση (abresse)
ά π α χ η ς : αλήτης —  γλεντζές (apache)
άπερ ιτίφ : ορεκτικό (aperitif)
ά ρ γκ ώ : άλητόγλωσσα (argot)
αρμπιτράζ: χρηματιστηριακή πράξη  (arbitrage) 
άρτεσιανό: πηγάδι μέ γεώτρηση (artois)
άρτιφ ισιέ: ανώμαλο σοβάτισμα (artificiel)
άσανσέρ: ανελκυστήρας (ascenseur)
άσετυλίνη: τό άκετυλένκ) (acetylene)
άσετόν: ακετόνη (acetone)
ασορτί: ταιρ ιαστά (assorti)
αταβισμός: προγονισμός (atavism e)
ατού: επ ιχείρημα Ισχυρό (atont)
άφ ίσα: τοινχοκόλλημα διαφήμησης (affiche)
βαζελίνη: χημικό προϊόν (vaseline)
βαλβολίνη: λάδι μηχανής (valvoline)
βαλές: υπηρέτης (valet)
βάνα: διακόπτης νεροϋ (vanne)
βαριετέ: θέατρο ποικίλων (variete)

* 2 υνέχε ια  έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 521
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βερμούτ: ποτό 
βερ μπαλισμός: λογοκοπ ί α 
β ιζαβί: απέναντι 
βιταμίνη: ουσία ωφέλιμη 
βιτρίνα: προθήκη 
βιτριόλι: θειϊκό οξύ 
βολτάζ: ποσότητα βολτ 
βουλεβάρτο: τόπος περιπάτου 
βρόμιο: αμέταλλο στοιχείο 
βω ξίτης: σιδηρούχο ορυκτό 
γαβρ ιάς: ζωηρό παιδί 
γάζα : αραιό ύφασμα 
γάντι: χειρόκτιο 
γαρδένια : τό άνθος 
γαρνιτούρα: διακόσμηση 
γκάζι: πετρέλαιο 
γκαζοζέν: άερ ιογόνο 
γκαράζ: σταθμός αυτοκινήτων 
γκαρσόνι: σερβιτόρος 
γκαρσονιέρα: σπίτι άνύπανδρου 
γκάφ α: άστοχη ενέργεια 
γκιλοτίνα: λαιμητόμος 
γκουβερνάντα: παραμάννα 
γκραβούρα: χαλκογραφία 
γκρ ί: χρώ μα σταχτί 
γραβ ιέρα : τυρ ί 
γρανάζι: δόντι τρ ο χ ο ί 
γρανίτης: τό στουρνάρι 
γρίλλια: παραθυρόφυλλο εξωτερικό 
νταντέλλα: πλεχτό 
ενστιχτο: έμφυτη ορμή 
έξιστανσιαλισμός: υπαρξισμός 
εξπρεσιονισμός: τεχνοτροπία 
εξτρα : εξαιρετικό 
έξτρέ: ανάτυπο δημοσιεύματος 
έξώσμωση: διαπίδηση ουσίας 
εσάρπα: έπώμιο —  σάλι 
ζακέττα: γυναικείο σακκάκι 
ζαρντιν ιέρα : γλαστροθήκη 
ζελές: ζαχαρω τό φρούτων 
ζενίθ: ή αν ω άκρη τοϋ ουρανού 
ζ'ικ - ζάκ: ελιγμοί μέ γω νίες 
ζιλές: πλεχτό γιλέκο 
ζιπουνάκι: έσώρρουχο παιδιού 
ζούγκλα: παρθένο πυκνό δάσος 
ιμπρεσιονισμός: τεχνιτροπία  
Ινστιτούτο: ανώτερο επιστημονικό ΐδρυμαΓinstitu t) 
καλοριφέρ: θέρμανση κεντρική (calorifere)
καναβάτσα: ύφασμα (canevas)
καμέλια: άνθος (cam elia)

(verm out)
(verbalism e)
(vis - a - vis) 
(v itam ine)
(vi trine)
(vitriol)
(voltage)
(boulevard)
(brom e)
(bauxite)
(gavroche)
(gare)
(gant)
(gardenia)
(garniture)
(gaz)
(gazogene)
(gurage)
(garcon)
(gargoniere)
(gaffe)
(guillotine)
(gouvernante)
(gravure)
(gris)
(gruzere)
(grenaga)
(granit)
(grille)
(dentelle)
(instinct)
(existencialism e)
(exptessionism e)
(extra)
(extrait)
(exosm ose)
(echarpe)
(paguette)
(jard iniere)
(gelee)
(zenith)
(zig - zag)
(gilet)
(iupon)
(jungle)
(im presionism e)



καμιόνι: αυτοκίνητο φορτηγό (cam io n )
καμουφλάζ: μεταμόρφωση μέ κάλυμμα (cam o u flag e ) 
καμπαρέ: κέντρο νυχτερινοί! χοροϋ (c a m b a re t)
καμπινέ: αποχω ρητήριο (cab in e t)
καναπές: κάθισμα μακρύ πολυθέσιο (can ap e )
κανό: βαρκούλα: (can o t)
καπετάνιος: ά ρχηγός (c a p ita in e )
καπιταλισμός: κεφαλαιοκρατία (c ap ita lism e)
καρμπόν: άποτυπωμένο χα ρτί (c a rb o n )
καρναβάλι: ’Α ποκριάς χορός (c a rn a v a l)
καρρό: τετράγωνο (c a rre a u )
κάρτ - ποστάλ: ταχυδρομική κάρτα (c a r t - p o s ta le )
κασκόλ: περιλαίμιο (cacheco l)
καστόρι: δέρμα κάστορα (c a s to r)
κατούνα: στενή διάβαση (c an to n )
καφές: ό καφές (cafe)
καφεσαντάν: καφενείο τραγουδιώ ν (ca fe  - c h a n ta n t)
κιλό: χιλιόγραμμο (k ilo )
κλάκ: καπέλο (c lagne)
κλισέ: μεταλλική πλάκα εκτύπωσης (cliche),
κόκορας: πετεινός (coq)
κοκέτα: φιλάρεσκη (co q u e te )
κολλιέ: περιδέραιο (co llie r)
κολόνια: αρωματικό νερό (eau  d e  C o lo g n e)
κομπίνα: συνδυασμός συμφέροντος (co m b in e )
κομπινεζόν: μεσοφόρι γυναικός (co m b in a iso n )
κομπλέ: πλήρες (co rnp le t)
κόμπλεξ: ψυχικό σύμπλεγμα (co m p leax e)
κομφόρ: σπίτι μέ τά όλα του (co n fo rt)
κονιάκ: ποτό (cognac)
κόντρα πλακέ: ψύλλο ξυλοκοομοϋ (co n tre  - p la q u e )
κοντρόλ: ελεγχος (co n tro le )
κορσάζ: πλεχτό διαφανές: (co rsag e)
κοτιγιόν: χοροεσπερίδα (co tillo n )
κοτολέττα: πλευρά άρνιοϋ (co te le tte )
κουβερτούρα: επικάλυμμα (c o u v e r tu re )
κουπέ: κλειστή όίμαξα (co u p e)
κουπόνι: απόκομμα χαρτιού (c o u p o n )
κούρσα: διαδρομή αυτοκινήτου (cou rse)
κραγιόν: βαφή χειλιών (c ray o n )
κρέμ: χρώ μα κρέμας (c rem e)
κρέπι: πέπλος πένθους (c repe)
κρετόν: ύφασμα (c re to n n e )
κροκέττα: αυγά  μέ πατάτεο (c ro q u e tte )
κρουαζιέρα: περιήγηση στή θάλασσα (c ro is ie re ) 
κυλόττα: βρακί (cu lo tte )
λακές: υπηρέτης μέ στολή (laq a is)
λανσάρω: προβάλλω κάτι (lan ce r)
λάσσο: πεταχτή  θηλειά γ ιά  ζώα (lasso)
λεβιές: μοχλός αυτοκινήτου (lev ier)



λεζάντα: εικόνα υπόμνησης (legende)
λιγνίτης: γα ιάνθρακας (lignite)
λικέρ: ποτό (liquer)
λιλά: χρώ μα ιώδες (lilus)
λιμπεραλισμός: φιλελευθερισμός (liberalism e)
λοσιόν: αρωματικό νερό (lotion)
λούξ: πολυτελές (lux)
λουτρ: γούνα (loutre)
μαγιό: μπανιερό (m aillot)
μαγιονέζα: σάλτσα λαδιοϋ (m ayonaise)
μαίτρ: διευθυντής —  δάσκαλος (m aitre)
μαιτρέσσα: σπιτωμένη φιλενάδα (m aitresse)
μακάβριο: φρικιαστικό (m acabre)
μακιγιάζ: φκιασίδωμα (m agnillage)
μαμμούθ: μεγαθήρια  (m am m outh)
μαννεκέν: μοντέλλο (m anneguin)
μανικιούρ: περιποίηση νυχιών χεριού (m anicure) 
μαντάμ: κυρία (m adam e)
μαντό: πανωφόρι (m anteau)
μαριονέττα: άγαλμα, κούκλα (m arionette)
μαρκίζα: γείσωμα (m arquise)
μαρμελάδα: βρασμένα μέ ζάχαρη cpoo{iTo(marmelade) 
μάρς: εμβατήριο —  παράγγελμα (m arche)
μασσάζ: εντριβή (m assage)
μάτ: χα ρτί θαμπό —  χρώμα μουντό (m at) 
μενού: φ α γη τά  (m enu)
μερσί: ευχαριστώ  (m erci)
μίζα: κέρδος (mise)
μιλιταρισμός: στρατοκρατία (m ilitarism e)
μινιόν: ντελικάτα (m ignon)
μινίστρος: υπουργός (m inistre)
μοτέρ: κ ινητήρας (m oteur)
μοτοσυκλέττα: μοτοσακό (m otocyclette)
μουλινέ: κλωστή (m oulinet)
μούσι: γένι (m ouche)
μπαγάσσας: παλιάνθρωπος (bagasse)
μπακανότα: νόμισ(ΐα χάρτινο (banque - note)
μπαίν - μ ίξτ: κοινά λουτρά (bains - m ixtes)
μπέζ: χρώ μα γκριζοκίτρινο (beige)
μπέκ: ράμφος (bee)
μπέρτα: πλεχτή εσάρπα (berthe)
μπετόν: σκυρόδεμα (beton)
μπετόν αρμέ: σκυρόδεμα μέ σίδερα (beton - arm e)
μπετόνι: δοχείο (bidon)
μπίζ: δευτέρωμα —  επανάληψη (bis)

(bizon)
μπιμπελό: στολίδι (bibelot)
μπιμπερό: θήλαστρο —  ρωγοβύζι (biberon)
μπιντές: νιπτήρας λουτρού (bidet)
μ π ιφ τέκ ι: φέτα ψητοϋ βοδινού (biftek)
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μπλε: χρώ μα γαλάζιο (b leu)
μπλε —  μαρέν: θαλασσί (b leu  - m a r in )
μπλοκ: σημειωματάριο (b loc)
μπλούζα: φόρεμα (b louse)
μπλόφα: τέχνασμα (b lu ff)
μποέμ: ξέγνοιαστος (b o h em e)
μποϊκοτάζ: παρεμπόδιση έργου (b o y co ttag e )
μπολερό: μπλούζα (b o le ro )
μπόν φιλέ: καλύτερη βοδινή φ>έτα (b o n  file)
μπορντούρα: γαρνίρισμα (b o rd u re )
μπόττα: ψηλό παπούτσι (b o tte )
μπουζί: σπινθηριστήρ (bong ie)
μπουκέττο: ανθοδέσμη (b o u q u e t)
μπούκ?ια: βόστρυχος μαλλιών (b u ccu la )
μπουλόνι: σφήνα ξύλινη —  σιδερένια (b u llo n )
μπουντουάρ: τουαλέτα γ υ ν α ι κ ο σ τ ο λ ί σ μ α τ ο Φ ο η ά ο ί ι · )

μπουρζουάς: πλούσιος αστός 
μπουφές: κυλικείο —  θήκη γυαλικών 
μπριγιαντίνη : αλοιφή μαλλιών 
μπριζόλλα: φιλέττο σκάρας 
μπροσούρα: έντυπο μαχητικό 
νατουραλισμός: φυσιολατρεία 
νικοτίνη: ουσία καπνού 
ντάλια: άνθος 
νταντέλλα: πλεκτό κέντημα 
ντεκολτέ: έξώλαιμο 
ντελικάτος: λεπτοκαμωμένος 
ντεμ'ι —  σαιζόν: μισοεποχή 
ντοσσιέ: φάκελλος εγγράφω ν 
ντουμπλάρω: διπλοντύνω 
ντούμπλ —  φάς: διπλή οψη 
ντους: κατάβρεγμα 
ντρίλλι: ύφασμα 
οβίδα: όβίς
όδαλίσκη: παλλακίδα —  καμαριέρα 
όμελέττα: αυγά  τηγανίτα  
όντουλασιόν: κατσάρωμα μαλλιών 
οπορτουνιστής: καιροσκόπος 
όπτιμιστής: αισιόδοξος 
οδζο: ποτό
παγιασόν: ψάθινο καπέλλο 
πανσές: ΐον 
πανσιόν: ξενοδοχείο 
παπ ιγ ιόν: φιόγκος πεταλούδας 
πα ραβάν: παραπέτασμα 
παραφ φ ίνη : κερί 
παρκέ: πάτωμα λουστρισμένο 
παρμεζάνα: τυρί 
παρντόν: συγγνώμη 
παρτέροι: βραγιά  ανθοκήπου

(b o u rg eo is)
(b u ffe t)
(b r illan tin e )
(b reso llee )
(b ro c h u re )
(n a tu ra lism e )
(n ica tin e )
(d ah lia )
(d en te lle )
(deco lle te )
(de lica t)
(d em i - sa ison ) 
(dossie r) 
(d o u b le r)  
(d o u b lee  - face ) 
(d o u ch e)
(d rille )
(obus)
(o d a lisq u e )
(o m ele tte )
(o n d u la tio n )
(o p p o r tu n is te )
(o p tim is te )
(uso  - M assa lia )
(p a illa so n )
(p en see)
(p en s io n )
(p ap illo n )
(p a ra v e n t)
(p a ra ffin )
(p a rq u e t)
(p a rm e sa n )
(p a rd o n )
(p a r te rre )

ΕΣ Τ ΙΑ »
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παρτιζάνος: αντάρτης
παρτενέρ: συγχορευτής —  ντάμα
πάσσα: κλωτσιά μπάλλας —  χαρτο)σιά
πασιψ ιστής: ειρηνιστής
παστεριώνω: αποστειρώνω
πατινάζ: πεδιλοδρομία
πατρόν: σχέδιο φορέματος
πενικιλίνη: αντιβιοτικό φάρμακο
πεντάλ: μοχλός ποδηλάτου
πεντικιούρ: περιποίηση ποδιών
περμανάντ: κόμμωση διαρκείας
πεσσιμιστής: απαισιόδοξος
πιερρότος: μεταμφιεσμένος
πίκ - νίκ: πρόχειρο εξοχικό γεΰμα
πινέζα: καρφ ίδα  πλατυκέφαλη
πιόνι: πεσσός σκακιοΰ —  έτεροκίνητος
πιστόνι: έμβολο μηχανής
πλάζ: αμμουδερή παραλία
πλάνο: σχεδιάγραμμα
πλασάρω: διαθέτω εμπόρευμα
πλατφόρμα: κινητό σανίδωμα
πλαφωνιέρα: πολύφωτο
πλισσές: πτυχω τό ύφασμα
πορτμαντό: κρεμάστρα ρούχων
πορτραϊτο: προσω πογραφία
πόστ - ρεστάντ: ταχυδρομική φύλαξη
πούδρα: καλλυντική σκόνη
πουρές: πατατοπολτός
πουρμπουάρ: φιλοδώρημα νά πιή
πουτίγκα: γλύκισμα
πρεμιέρα: πρώ τη παράσταση
πρέφα: χαρτοπαίγνιο
πρίζα : ρευματοδότης ηλεκτρισμού
πριμ : προεπιδότηση παραγω γής
προτεκτοράτο: υποτελής χώ ρα
προφίλ: πλάγια  δ'ψη
ράδιο: ραδιόφωνο
ραντεβού: συνάντηση καθωρισμένη
ρασιοναλισμός: ορθολογισμός
ρεβεγιόν: νυχτερινό γλέντι
ρεβέρ: αναδίπλωση πανταλονιού
ρεζερβουάρ: αποθήκη βενζίνης
ρεκλάμα: διαφήμιση
ρεκόρ: μεγάλη επίδοση
ρελαντί: αργόστροφα
ρεντικότα: επίσημο ανδρικό κουστούμι
ρεπό: ανάπαυση εργάτη
ρεπορτάζ: συλλογή ειδήσεων
ρεσιτάλ: εκτέλεση μουσικοΰ έργου
ρετιρέ: τελευταίο πάτωμα πολυκατοικίας

(pariisan)
(partainer)
(passe)
(pacifiste)
(pasteur)
(patinage)
(patron)
(peniciline)
(pedale)
(pedicure)
(perm anante)
(pessim iste)
(p ierro t)
(p ique - nique) 
(pinaise)
(pion)
(piston)
(plage)
(plan)
(placer)
(plate - form e) 
(p lafonnier)
Cplisse)
(porte - m anteau) 
(portra it)
(poste - restan te) 
(poudre)
(puree)
(pour boire)
(poudingne)
(prem iere)
(preference)
(prise)
(prim e)
(pro tectoral)
(profil)
(radio (phonie) ) 
'ren d er - vous) 
'ra tionalism e) 
(reveillon)
(revers)
(reservoir)
(reclam e)
(record)
(relenti)
(redingote)
(repos)
(reportage)
(recital)
(retire)



ρεφραίν: γύρισμα τραγουδιού 
ρ ιγέ: ριγωτό —  γραμμωτό 
ρόζ: τριαντάφυλλο 
ρολό: κυλινδρικό 
ρόλος: εργο ήθοποιοϋ 
ρουζ: κόκκινο
ρουλεμάν: δακτύλιος μέ μπίλες 
ρουλέττα: πα ιγν ίδ ι τυχερό 
ρουμπινές: κάνουλα βρύσης 
ρουτίνα: ρυθμός συνήθης 
σαδισμός: σεξουαλική διαστροφή 
σα'ιζ - λόγκ: πολυθρόνα 
σαιζόν: εποχή 
σακάτης: ανάπηρος 
σαλμί: φαγητό 
σαλόνι: αίθουσα υποδοχής 
σαμπάνια : αφρώ δες κρασί 
σαμποτάζ: δολιοφθορά 
σαμπρέλλα: αεροθάλαμος τροχού 
σάν - φασόν: άταχτα  
σάξ: χρώ μα
σαξόφωνο: μουσικό όργανο 
σασσί: σκάρα αυτοκινήτου 
σατέν: μεταξωτό 
σατινέ: γυαλιστερό 
σεβρό: δέρμα
σέπαλο: φυλλοκάλυκας άνθους 
σερβίρω:
σερί: συνέχεια παραγω γής 
σερπαντίνα: χάρτινη  ταινία  
σίκ: κομψός
σιλό: σωλήνας φορτώσεως
σιλουέττα: γραμμή σώματος
σιρόπι: διάλυμα ζάχαρης
σκαμπίλι: ράπισμα
σκί: χιονοπέδιλο
σόκ: νευροπληξία
σολίστ: μονωδός
σολφέζ: άσκηση μουσικής
σοσιαλισμός: κοινωνισμός
σοσσόνι: κοντή κάλτσα
σουαρέ: χοροεσπερίδα
σουβενίρ: ενθύμιο
σουίτα: σειρά μουσικών κομματιών
σουμπλιμές: διχλωριοΰχος υδράργυρος
σουξέ: επ ιτυχία
σουρτοϊίκο: πανωφόρι ανδρικό
σουτιέν: στηθόδεσμος
σοφέρ: οδηγός αυτοκινήτου
σοφίτα: δωματιάκι υπερώου

(refrain)
(raye)
(rose)
(rouleau)
(role)
(rouge)
(roulem an)
(roulette)
(robinet)
(routine)
(sadism e)
(chaise - longue) 
(saison)
(sakat)
(salm is)
(salon) 
(cham pagne) 
(sabotage) 
(cham bre - air) 
(sans facon)
(saxe)
(saxophone)
(chassis)
(satin)
(satine)
(chevreau)
(sepale)
(servir)
(serie)
(serpantine)
(chic)
(silo)
(silhoutte)
(sirop)
(drus - quehm ille)
(ski)
(choc)
(soliste)
(solfege)
(socialism e)
(chausson)
(soiree)
(souvenir)
(suite)
(sublim e)
(succes)
(surtout)
(soutien)
(chauffeut)
(soffite)



σπεσιαλιτέ: ιδιοσκεύασμα (spccialite)
σπόρ: αγώ νισμα (sport)
στατιστική: συλλογή στοιχείων (statistique)
στόρ: κουρτίνα (store)
στύλ: τεχνοτροπία  (style)
στυλό: στυλογράφος (stylographe)
συρρεαλισμός: ΰπερπραγματικότητα (surrealism e)
τα γ ιέ ρ : φούστα —  σακκάκι (tailleur)
τάκτ: τρόπος συμπεριφοράς (tact)
τάλκ: αντισηπτική σκόνη (talc)
ταμπλό: πίνακας (tableau)
ταμπόν: τάπα-μελάνη σφραγίδας (tam pon)
τα ξ ί: αγοραίο αυτοκίνητο (taxi)
τάπα: βούλωμα (tape)
ταρτοΰφφος: υποκριτής ηθικολόγος (tartuffe)
τατουάζ: δερματοστιξία  (tatouage)
τζανταρμάς: χωροφύλακας (gendarm e)
τιρμπουσόν: εκπώμαστρο (tire - bouchon)
τόννος: χιλιόκιλο (tonne)
τορμπίλλη: νάρκη (torpille)
τουαλέττα: καλλωπισμός - αποχω ρητήριο (toilette) 
τούλλι: δικτυωτό ύφασμα (tulle)
τουλίπα: άνθος (tulipe)
τοΰννελ: σήραγγα  (tunnel)
τουπέ: στάση άλαζονική (toupet)
τουρισμός: περιήγηση (tourism e)
τουρμπίνα: στρόβιλος (turbine)
τουρνέ: περιοδεία (tournee)
τούρτα: γλύκισμα (tourte)
τράκ: φόβος ξαφνικός (trace)
τρακτέρ: βενζινάροτρο (tractenr)
τράμ: ηλεκτροκίνητο όχημα (tram )
τρίκ: τέχνασμα (true)
τροβαδούρος: ποιητής πλανώδιος (troubadour)
τρόκ: τροχασμός αλόγου (trot)
τρούφφ α: σοκολάτα τριμμένη (truffe)
φ α β ο ρ ί: ευνοούμενος (favori)
φαβορίτα: παραγναθίδα  (favorites)
φασαμέν: ματογυάλια μέ λαβή (face - a - m ain)
φαταλισμός: ή μοιρολατρεία (fatalism e)
φ έϊγ  βολάν: σκόρπιο διαφημιστικό φύλλο (feuille volante) 
φεμινισμός: γυναικοδικαίωση (fem inism e)
φερμουάρ: (ferm oir)
φεστιβάλ: πανηγύρι (festival)
φ ιλές: δ ίχτυ  (filet)
φλέρτ: έρωτοτροπΐα (i'leirt)
φλίτ: έντομοκτόνο (flit)
φοντάν: ζαχαρω τό (fondant)
φορμαλισμός: τύπος χω ρ ίς ουσία (form alism e)
φορμόλη: αντισηπτικό (form ol)
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φουρρό: εσώρουχο γυναικείο (fourreau)
φουτουρισμός: τεχνοτροπία

(futurism e)
φράκο: μαύρο επίσημο άνδρ. κουστούμι (frac) 
φρέζα: τόρνος (fraise)
φρένο: τροχοπέδι (frein)
φρικασσέ: χοιρινό μέ χόρτα  (fricassee)
φρουϊ-γλασέ: ζαχαρω τά φροώτα (fruits glaces)
χα κ ί: στολή στρατιωτική (khaki)
χαμ ίνι: άλητόπαειδο (gam in)
ώρεβουάρ: καλή αντάμωση (au revoir)
ώτομοτρίς: αυτοκινητάμαξα (au tom otrice)

ασπιρίνη: φαρμακο 
βούρτσα: ψήκτρα 
θερμός: διατηρητής ποτών 
ναζί: έθνικοσοσιαλιστές 
ντήζελ: μηχανή 
ο ΰ ρ α !: ζή τ ω ! 
παρλαπίπας: φλύαρος 
ραίντγκεν: άκτϊ ν ε ς 
ρά ϊχ : κράτος Γερμανίας 
ρόκκα: ήλακάτη

5. Γερμανίας
(aspirin)
(burtza)
(therm os)
(nazi)
(diesel)
(hurra)
(paperlapapp)
(roentgen)
(Reiche)
(roccko)

αλληλούια: αινείτε τόν Κύριον 
α μ η ν : ειθε — 1 τέλος 
γέενα: κόλαση

κορβανάς: χρηματοκιβώτιο

μπάτσα: ράπισμα 
νίτρο: άζωτοΰχο 
πάσχα: Λαμπρή —  διάβαση 
σάββατο: ημέρα Σαββάτου 
σάκκος: τσουβάλι —  θήκη 
σατανάς: διάβολος 
σεραφείμ: αγγελούδι 
ταλμούδ: κώδικας εβραϊκός 
χά βρα : συναγωγή —  όχλοβοή 
χερουβείμ: αγγέλων τάγματα  
ώσαννά: δόξα στό Θεό

’Ισραήλ

(hallelyjah)
(am en)
(ge - hinnon)
(cinnam one)
(korvan)
(M aschiah)
(batsch)
(netr)
(pasah)
(sehabbath)
(saq)
(satan)
(seraphim )
(talm uh)
(havra)
(keriibim )
(hosiana)

7. ’ Ιαπωνίας

καράτε: πάλη (carate)
σόγια: φυτό (soja)
χαρακήρι: σκίσιμο κοιλιάς θεληματικά (harak iri)

ΕΣΤ ΙΑ »
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8. ’Ινδίας

παρίας: ραγιάς —  υπόδουλος (paraiyar)

9. Ι σ π α ν ία ς

βακαλάος: ψάρι (bacalao)
γιλέκο: φόρεμα (jileco)
καμαρίλλα: μυστικοσύμβουλοι ηγεμόνα (cam arilla)
καμπαρτινα: πανω φόρι (gabard ina)
κορτέζ: νομοθετικό σώμα (cortes)
μαλαγάνας: κόλακας (m alagana)
μερινό: ΰφασμα (m erino)
ν έγρ ο ς: μαύρος (negro)
πατάτα: γεώμηλο (pata ta)
πλατίνα: λευκόχρυσος (platina)
ράντζο: κρεβάτι (rancho)
σάμπα: χορός (saba)
σοκολάτα: γλύκισμα (chocolata)
ταγκό: χορός (tango)
ταμπάκος: σκόνη καπνού (tabaco)
τραμπούκος: ψευτοπαλληκαράς (trabuco)
τσ ιγάρο: τσ ιγάρο (cirago)
χούντα: στρατιωτικό παρακράτος (junta)

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )



Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α
A L .  D I M A  

(Μετάφρ.: ΑΝ ΔΡΕΑ Σ Ρ Α Δ Ο Σ )

ΑΡΧΕΣ ΣΥΓΚΡΙΤΙΚΗΣ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑΣ
Έκδ. Ρ ουμανικής εγκυκλοπ α ίδε ιας  Β ' έκδ. - Βουκουρέστι 1972

Ο διακεκριμένος Ρουμάνος καθηγητής καί ακαδημαϊκός Αλεξάνδρου Ντίμα ( 1 9 0 5 —  
1978) αρχικά εμφανίζεται σάν αισθητικός καί θεωρητικός τής λαογραφίας..  «'Η έννοια 
τής λαϊκής τέχνης» - 1939 είναι ενα άττό τά βασικά του βιβλία. Σέ μιά δεύτερη περίοδο  
τής έπιστημονικής του σταδιοδρομίας αφιερώνεται τελικά καί οριστικά στά προβλήμα
τα τής συγκρικής λογοτεχνίας, σάν διάδοχος του έκλειπόντος ακαδημαϊκού Τούντορ Βιά- 
νου, τομέας τόν καιρό έκείνο πολύ λ ίγο  γνωστός. Υπηρέτησε άπό τό 1948 τήν παγκό
σμια λογοτεχνία, συγκεκριμένα τήν αρχαία λογοτεχνία  καί βασικά τήν έλληνική, (γ ιά  
τήν όποία  πάντα μιλάει μ’ ένθουσιασμό,. σεβασμό καί έκτίμηση) στό πανεπιστήμιο τού 
Ί α σ ίο υ  καί αργότερα στό Βουκουρέστι. Ο Ά λ ,  Ντίμα διετέλεσε και διευθυντής τού 
ακαδημαϊκού Ινστιτούτου  τής θεωρίας και ιστορίας τής λογοτεχνίας «Τζεόρτζε Καλινέ- 
σκου», καί ασχολήθηκε μέ τά πολύπλευρα καί πολύπλοκα προβλήματα τής λογοτεχνικής 
έπιστήμης καί αισθητικής.

Μέ τίς επιστημονικές του μελέτες έχει γίνει γνωστός δχι μόνο στή χώρα του, αλλά  
καί στό έξωτερικό —  ’Ανατολή και Δύση. Πάντα παρών στις λογοτεχνικές καί αισθητι
κές συζητήσεις, συμπόσια, συνέδρια, εθνικά καί διεθνή, (έδώ καί μερικά χρόνια έπισκέ-  
φθηκε καί τήν Ε λ λ ά δ α ) .  Επιση μαίνουμε μερικές ά π ’ τίς βασικές του έργασίες: «'Η έν
νοια τής λαϊκής τέχνης» 1949, «'Ο τομέας τής αισθητικής» 1947, μονογραφίες γ ιά  τούς 
Γκαρμπέτ * I μπραϊλεάνου, ’Αλέκου Ρουσσώ, μελέτες γ ιά  τό έργο τού Έμινέσκου, Ό ν τ ο μ -  
πέσκου, Ί ο ν  Πιλάτ, Τίτου Μαϊορέσκου γ ιά  τόν ρουμάνικο καί ευρωπαϊκό ρομαντισμό γ ιά  
τήν εθνική ιδιομορφία τής ρουμάνικης λογοτεχνίας καί πολλές άλλες.

Τό βασικό μέρος τοΰ νέου βιβλίου τού Ά λ .  Ντίμα «αρχές τής συγκριτικής λογοτε
χνίας» («Prinupes de Zitterotime Compiree») Βουκουρέστι 1982, β' έκδοση, περιλαμβά
νει τήν θεωρητική πλευρά ανάλυσης τής μεθόδου, τής θέσης τής συγκριτικής λογοτεχνίας  
ανάμεσα στους διάφορους τομείς τής λογοτεχνικής έπιστήμης καί τήν μελέτη διαφόρων 
μορφών ή τρόπων τών διεθνών σχέσεων, δπως τά κεφάλαια: «Ή συγκριτική λογοτεχνία  
ανάμεσα στούς τομείς τής λογοτεχνικής έπιστήμης». «'Ο δρος καί τό αντικείμενο» καθώς 
καί τά κεφάλαια πού σκιαγραφούν τήν κίνηση τής συγκριτικής σέ παγκόσμιο καί έθνική 
κλίμακα.

Φυσικά, ή συγκριτική λογοτεχνία αγκαλιάζει εναν εύρύ τομέα έπιστημονικής ερευνάς, 
αλλά ό ορισμός της καί ή μεθοδολογία της γενικά, είναι γνωστοί. ’ Αλλο πρόβλημα τώρα, 
τό άν υπάρχουν —  καί θά υπάρχουν καί στό μέλλον — , συζητήσιμα ή εκκρεμή θέματα. 
Μάλλον καί ό ίδιος ό στρουκτουραλισμός δέν μπόρεσε νά αλλάξει βασικά τήν μεθοδολο
γ ία  τής λογοτεχνικής συγκριτικής, ή όποία  μελετάει έχοντας φανερά θετικά αποτελέ
σματα μακρινούς παραλληλισμούς μέ ομοια ιστορική, κοινωνική καί έκπολιτιστική βάση.

Σύμφωνα μέ τήν λογοτεχνική καί αισθητική αντίληψη τού συγγραφέα τού βιβλίου ή 
παγκοσμιότης (ό παγκόσμιος χαρακτήρας) περιλαμβάνει 3 κριτήρια: α) τόν παραλλη
λισμό, δηλαδή τήν έμφάνιση ταυτόχρονα ή περίπου ταυτόχρονα σέ διάφορες χώρες λογο
τεχνικών έργων καί ρευμάτων κοντινής διάρθρωσης (στρουκτούραο), β) τήν επίδραση  
πού έξασκεί ενα λοογτεχνικό φαινόμενο σέ άλλες λογοτεχνίες καί τέλος γ )  ή προβολή 
τής λογοτεχνίας έξω άπό τά γλωσσικά σύνορα τά όποια τήν δημιούργησαν.
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Ξεπερνώντας κάποια παλιά και μονόπλευρη οπτική,, σύμφωνα μέ τήν όποία ή σ υ γ 
κριτική λογοτεχνία πρέπει νά άσχολείται μόνο μέ τις επιδράσεις καί τις πηγές ,  ό συγ
γραφέας τών «αρχών. . .» τονίζει τον σπουδαίο ρόλο τών «λογοτεχνικών παραλληλισμών», 
άλλά συμπληρώνοντάς τους μέ τήν έπιστημονική ερευνά τής «έθνικής ιδιομορφίας» κάθε 
λογοτεχνίας, έπίσης καθορισμένη μέ βάση τή συγκριτική.

Η υπερβολή τών ξένων επιδράσεων μάς οδηγεί σέ «κάποια λογοτεχνική σκλαβιά ή 
άποικιοκρατία» —  άξιοθαύμαοτο τονίζει ό ακαδημαϊκός Ά λ .  Ντίμα, άλλά έπίσης τό νά 
άρνιέσαι ολοκληρωτικά αυτές τις έπιδράσεις, δπως κάνουν διάφορες σύγχρονες γνωστές  
στρουτκουραλιστικές σχολές (π .χ .  τού Ρ. Βέλλεκ), σημαίνει νάρθει σέ σύγκρουση μέ 
τήν ϊδια  τήν πραγματικότητα τής ιστορίας τής λογοτεχνίας,  μέ τήν ίδια τήν λογοτεχνική  
πρακτική και πείρα, άπό τήν αρχαιότητα μέχρι σήμερα. Ό  συγγραφέας τής π ρ α γ μ α 
τείας επισημαίνει τήν ανάγκη, μέσω τής συγκριτικής λογοτεχνίας τήν μελέτη τών ιδιο
μορφιών κάθε έθνικής λογοτεχνίας. Ά λ λ ά ,  δπως είναι φυσικό, τό πρόβλημα αυτό μένει 
άκόμα άνοιχτό γιά  τήν σύγχρονη συγκριτική. ’Επίσης, τονίζεται τό δτι τά λογοτεχνικά  
και καλλιτεχνικά ρεύματα εΐναι, κατά πρώτον λόγον, ή έκφραση διαφόρων παραλληλι
σμών, και κατά δεύτερον, τό αποτέλεσμα έξωτερικών επιδράσεων, δπως π .χ .  ή Α ν α 
γέννηση.

Στό βιβλίο του ό καθηγητής Ά λ .  Ντίμα προτείνει και συγκεκριμένες νέες κατευθύν
σεις ερευνάς, καθώς καί πρακτικά αντικείμενα μελέτης τής παγκόσμιας καί ρουμάνικης 
επιστήμης τής συγκριτικής λογοτεχνίας.

Ή  έργασία  τοΰ Ρουμάνου ακαδημαϊκού Ά λ .  Ντίμα είναι πραγματικά μιά βαθειά 
στοχαστική έπιστημανική μελέτη - αποτέλεσμα εντατικής δουλειάς καί πολύπλευρης π ε ί 
ρας. Βιβλίο - οδηγός γ ιά  τήν ανάλυση τών σύγχρονων λογοτεχνικών φαινομένων καί τά
σεων. Η έργασία  αυτή είναι μιά πρακτική ουμβολή, στήν ανάπτυξη οχι μόνο τής σύγχρο
νης ρουμάνικης λογοτεχνικής επιστήμης καί λογοτεχνικής αισθητικής, άλλά καί τής π α γ 
κόσμιας. Προσωπικά νομίζω, πώς τήν έργασία  αυτή μπορούμε νά τήν χαρακτηρίσουμε  
καί σάν ενα κάλεσμα πρός δλους τους μελετητές τής λογοτεχνίας νά άξιοποιήσουν δλες 
τίς επιτεύξεις τής συγκριτικής έρευνας πρός όφελος τής έθνικής λογοτεχνίας καί αντί
στροφα.

Ά ς  έλπίσουμε πώς ή λογοτεχνική διανόηση τής σύγχρονης Ε λ λά δ α ς  θά δώσει τό 
παρών.

Ί ά σ ι  - Ρουμανία Α Ν ΔΡΕ Α Σ ΡΑΔΟΣ
Ιο ύ λ ιο ς  1981 - Αύγουστος 1982 ΥφπγιΤΓήζ Παν)μίου

Ή  συγκριτική λογοτεχνία (iittera tu re  com paree) μέ τήν όποία ασχολούμαστε, 
γνω ρίζει παντού μιά άνοδο άπό τίς πιο ισχυρότερες, προπαντός τά τελευταία χρό
νια, όπως τονίσαμε σέ προηγούμενο κεφάλαιο τοϋ βιβλίου μας.

Σέ πρόλογό μου στό μικρό εγχειρ ίδ ιο  τοΰ Μ . F . G uyard  1951, ό Je an  M arie 
C arre διαπίστωνε, πώς στήν Σορβώνη παρουσιάστηκαν πάνω άπό 200  διατριβές σ’ 
αύτόν τόν τομέα. Α ργότερα  δημοσιεύτηκαν αρκετές ειδικές μελέτες καί μεΐς δέν 
άναφερθήκαμε, παρά μόνο σέ μερικές ά π ’ αυτές. Συμπτω ματικά είναι καί τά άρθρα, 
μελέτες καί εισαγωγές μέ σκοπό άρχαρείας καί διεύθυνσης, πού άρχισαν νά δημο
σιεύονται τήν τέταρτη δεκαετία τοΰ αιώνα μας.

° 0 λ ’ αυτά εικονογραφούν τήν άνάγκη νομοθέτησης αύτοΰ τοΰ τομέα, της συγ
κεκριμενοποίησης τής θεματολογίας, τής αντίληψης στό όφελος τοΰ τομέα, τό όποιο 
δέν έπ ιχειρεϊτα ι παρά μόνο τότε, όταν ή επιστήμη προχωρεί νά απαρτιστεί π ιά  τε
λικά καί οί συγκεκριμένες έρευνες εκφράζουν τήν άνάγκη στερέωσης κάποιας θεω
ρίας, μέ προσανατολισμένο τελικό σκοπό. ’Ά λλω στε, καί τούτη ή παρουσίασή μας 
(εκθεσή μας) εχει τόν ίδιο σκοπό.



Ή  συνεισφορά τοΰ Διεθνούς Συλλόγου συγκριτικής λογοτεχνίας (A ssociation  
In terna tionale  de l i te r a tu r e  com parre) μετά τό τελευταίο του συνέδριο, στο δποΐο 
άναφερθήκαμε προηγούμενα, καταγράφουν αντικειμενικά τήν ίδια άνοδο τοϋ τομέα 
(discipline) . Μεγάλωσε δχι μόνο ή θεματολογική ακτίνα, άλλά άντιπαραβλήθηκαν 

νέες καί παλιές άντιλήψεις καί παρουσιάστηκαν φαινόμενα, τά όποια εικονογραφούν 
καθαρά τήν πρόοδο στόν τομέα αύτόν. Μάλλον, καί ή ϊδια ή «κρίση τής συγκριτικής 
λογοτεχνίας» γ ιά  τήν οποία γίνονταν λόγος τον τελευταίο καιρό, δέν χαρακτηρίστηκε 
ώς τό τέλος, παρά, σάν μιά «κρίση ανόδου».

Δ ίπλα σ’ όλα αύτά, συμπληρώνεται καί ή ηχώ  τής συγκριτικής στήν ανώτερη 
εκπαίδευση πολλών χωρών, ανάμεσα στις όποιες καί στήν χώ ρα μας. ’Οργανώνονται 
συχνά έπιστημονικές συνδιασκέψεις καί νέες πανεπιστημιακές έδρες, πράγμα, τό δποΐο 
σημαίνει πώς το ενδιαφέρον γ ιά  τήν συγκριτική λογοτεχνία βρίσκεται σέ συνεχή 
ανάπτυξη.

Ποιά νάναι ή εξήγηση αύτής τής κατάστασης, πώ ς δικαιολογείται ή φανερή 
πρόοδος τ ή ς  συγκριτικής τόσο θεωρητικά, δσο καί πρακτικά ;

Νά παρακαταθέσουμε, πρώτα - πρώτα, τό οφελος τής συγκριτικής λογοτεχνίας 
γ ιά  τήν ιστορία τής εθνικής λογοτεχνίας, θέμα μέ τό δποΐο ασχοληθήκαμε- καί μέ 
άλλες ευκαιρίες, άλλά παρασυμπτωματικές. Οί ιστορικοί τών ειδικών λογοτεχνιών 
πάντα ήταν αναγκασμένοι νά άπευθινθοΰν καί σέ άλλες λογοτεχνίες γ ιά  νά έξηγή- 
σουν διάφορα εσωτερικά φαινόμενα. Ά π ’ εδώ καί οί διεισδύσεις —  πέρα άπό τά 
σύνορα τών εθνικών λογοτεχνιών. 'Ο  τρόπος δμιος, μάς παρουσιάζεται κάπως έμπει- 
ρικός καί γ ι ’ αυτό χρειάζετα ι κάποια πιό αυστηρή οργάνωσή του μέσω τοΰ νέου 
τομέα τής συγκριτικής.

Οί αναφορές στά φαινόμενα τών ξένων λογοτεχνιών έχουν υπόψη τους τις μ ι
μήσεις, μετασχηματισμούς, μεταφράσεις, επιδράσεις καί πη γές , δηλαδή τις πλευρές 
τών σχέσεων, άλλά καί τούς παραλληλισμούς ανάμεσα στις εθνικές καί ξένες λογο
τεχνίες. "Αλλωστε, αρκετά προβλήματα, δπως π .χ . τά λογοτεχνικά γένη , ρεύματα 
ή  στύλ, δέν μπορούν νά ληθοΰν τοπικά ή περιφερειακά κατά έναν τρόπο σέ έθνική 
καί κατά άλλον τρόπο σέ παγκόσμια κλίμακα. Ύ πό κάθε μιά ά π ’ αύτές τις οπτικές, 
οί λογοτεχνικές αξίες αποκτούν άλλους τόνους, φωτισμούς ή ίσκιους. Φυσικά, ή εύ- 
ρωπαϊκή ή ή παγκόσμια άποψη δέν χρειάζετα ι νά συντρίψει τις εθνικές αξίες, τό 
αξιολογικό σύστημα ύπο σταθερές περεμπτώσεις, άλλά ή αναφορά αυτών στά ξένα 
φαινόμενα γίνετα ι αναγκαστικά ακριβώς γ ιά  τό γνώρισμα —  μέσω τής σύγκρισης —  
τοϋ πνεύματος κάθε λογοτεχνίας.

’Αφιερώνοντας ένα μεγάλο κεφάλαιο τοΰ τομέα της στις ειδικές στρουκτοΰρες 
(διαρθρώσεις) τών λογοτεχνιών, ή συγκριτική συμβάλλει εξαιρετικά στήν ιστορία 

τών εθνικών λογοτεχνιών. Ά λ λ ά , φυσικά, πέρα ά π ’ αυτό καί σέ έπέκτασή του, έχου
με τόν ειδικό σκοπό τής συγκριτικής λογοτεχνίας: τήν αποστολή νά οικοδομήσει μιά 
γενική εικόνα τής άνθρωπότητας, μέ βάση τις απόψεις τών ιδιαιτέρων λογοτεχνιών.

Δέν αναγόμαστε μόνο στά ψυχολογικά χαρακτηριστικά γ ιά  τά όποια άναφερ
θήκαμε σέ άλλο κεφάλαιο στήν αίσθηση εντύπωσης της  ιταλικής λογοτεχνίας, στόν 
όρθολογισμό της  γαλλικής, στόν πραγματισμό τής αμερικανικής, στήν μετα
φυσική τάση τής  γερμανικής κλπ. μέ τ ις  τροποποιήσεις πού κάναμε τότε, άλλά καί 
στήν καλλιτεχνική  εκφραστική ικανότητα μέσω διαφορετικών γλωσσών διαφόρων 
λαών. "Ο ,τι δέν μπορεί νά μάς προσφέρει, παρά μεροληπτικά, μιά εθνική λογο
τεχνία  ή ένας μικρός αριθμός εθνικών λογοτεχνιών, μάς προσφέρει τό ρεπερτόριο 
περισσοτέρων.

Τό άνθρώπινο πνεΰμα, γ ιά  τό όποιο γίνετα ι τόσο λόγος, είναι μιά σύνθεση τών 
ιδιαιτέρων συνεισφορών, τις όποιες ή λογοτεχνία τις καθρεφτίζει μέ τόν πιό πλα
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στικό καί συγκεκριμένο τρόπο. ’Α λλά έδώ δέν συνοψίζονται μόνο μεγάλες ψυχικές 
καί καλλιτεχνικές ιδιότητες, άλλα καί αποχρώσεις, διάφορες βαθμίδες καί εντάσεις, 
συνδυασμοί χαρακτήρων, προσόντων καί έλλείψεων, τά όποια συντελοΰν στή δη
μιουργία τής άτμόσψαιρας τοΰ γενικού π ίνακα. Ε ίναι αληθές, πώς κάθε έθνος είναι 
ενα άπόσπασμα τής ανθρωπότητας καί σάν pars  p ro to to  καθρεφτίζει όλα τά χα ρα
κτηριστικά του, δμως μόνο μέ τήν έκπλήρωση στον κοινό χάρτη  ολόκληρης τής 
ανθρωπότητας αποκτάται τό πλήρες πορτραΐτο. 'Όσο οί εθνικές συνεισφορές είναι 
περισσότερες καί ποικίλες, άλλο τόσο ό γενικός π ίνακας γίνετα ι πιο φαρδής καί πιό 
πιστός.

Ή  μελέτη τών άμεσων σχέσεων μέ όλες τίς μορφές τους, τών παραλληλισμών 
καί τών ιδιαίτερων στρουκτουρών, προσφέρει τ’ αποτελέσματα τών ερευνών, σ’ αύτό 
τό μεγάλο συνθετικό έργο.

Στό γενικό πορτραΐτο τής ανθρωπότητας, τό όποιο εικονογραφεί ή συγκριτική 
λογοτεχνία , παίρνουν τήν θέση πού τούς ανήκει καί οί λεγόμενοι «μικροί λαοί» άπό 
άποψη αριθμού τών κατοίκων. Τ ίς ψυχικές τους ιδιότητες, καθώς καί τήν δημιουργι
κή τους ικανότητα, δέν τίς αμφισβητεί πλέον σήμερα κανένας καί παίρνουν τήν θέση 
τους στό διεθνές θησαυροφυλάκιο. 'Ο  πολιτισμός καί ή λογοτεχνία είναι προϊόν τής 
διακριμένης καί διακεκριμένης ποιότητας, καί οχι τών μεγαλύτερων ή μικρότερων 
ποσοτήτων. 'Ολοκληρώνονται στόν ίδιο παγκόσμιο π ίνακα  οχι σέ πιό μικρό βαθμό 
καί οί συνεισφορές τών λογοτεχνιών σέ διαλέκτους στον βαθμό, στον όποιο έχουν 
ξεπεράσει τόν πολύ στενό περιφερειακό τους χαρακτήρα. Ποιός θά μπορούσε νά φτω- 
χήνει τήν γενική  εικόνα τής ένότητας αποβάλλοντας τόν Μιστάρ εκπρόσωπο τής 
προβενσαλικής λογοτεχνίας, τόν Ρόϋτερ. τόν Πόρτα έκπρόσωπο τής λομβαρδικής 
λογοτεχνίας ή τόν Πασκερέλλα τής ρωμαϊκής;

Αύτή ή γενική  εικόνα τής ανθρωπότητας ένδυναμώνεται ά π ’ τήν συνεισφορά 
τοΰ παγκοσμίου ρεπερτουάρ τών γλωσσών σάν όργανο τής λογοτεχνικά καλλ ιτεχν ι
κής έκφρασης. Οί γλώσσες μεγάλης κυκλοφορίας μεταφέρουν- τό πορτραΐτο γ ιά  το 
όποιο μιλούμε πολύ γρήγορα: ή λατινική γ ιά  τήν Δύση, οί σλαβικές γλώσσες γ ιά  
τήν ’Ανατολή τόν μεσαίωνα, οί σύγχρονες γλώσσες: ή ιταλική στήν ’Α ναγέννηση, 
ή γαλλική  στόν Χ Υ ΙΙ  καί X V III  αιώνα άλλά καί μέχρι σήμερα, μετά ή γερμανική 
καί ή ά γγλ ικ ή , τέλος ή ρωσική στόν X IX  καί μέχρι σήμερα. Δέν μπορεί νά μήν 
έπισημάνουμε, δμως, καί τό γεγονός, πώ ς τόν τελευταίο καιρό, οί γλώσσες τών 
«μικρών λαών» αρχίζουν νά διαδίδονται καί νά ένδιαφέρουν δλο καί περισσότερο 
οχι μόνο τούς ειδικούς, άλλά καί τούς ανθρώπους γενικής κουλτούρας.

Τό θεωρητικό όφελος, δμως, τής συγκριτικής λογοτεχνίας συντελεΐται καί στό 
πιό βαθύ γνώρισμα τών λογοτεχνικών φαινομένων γενικά , καί στό έξελικτικό προ
τσές αύτών.

’Απολαμβάνομε ετσι π ρ ώ τα -π ρ ώ τα , πιό εύρεΐες καί πιό ποικίλες γνώσεις γ ιά  
τό έργο, τούς συγγραφείς, τίς λογοτεχνικές ομάδες, σχολές, λογοτεχνικά γένη , ρεύ
ματα, γνώσεις πέρα άπό τά σύνορα τής κάθε έθνικής λογοτεχνίας ξεχωριστά.

Ε ίνα ι όλοφάνερο, πώ ς όποιος θέλει νά έμβαθύνει μελετώντας τήν ουσία καί τήν 
στρουκτούρα τοΰ μυθιστορήματος σάν λογοτεχνικού είδους, δέν μπορεί νά περιορι
στεί π .χ . στό α γγλ ικό  μυθιστόρημα τοΰ X V II I  αιώνα, δηλαδή στις πλευρές μιας μο
νάχα έθνικής λογοτεχνίας άλλά πρέπει νά στρέψει τά βλέμματά του πρός ολόκληρη 
τήν ιστορία τοΰ λογοτεχνικού είδους, άπ’ τόν μεσαίωνα μέχρι σήμερα, φυσικά σέ 
γενική  κλίμακα. "Οποιος θέλει νά γνωρίσει τό δικό μας ρομαντικό δράμα ά π ’ τόν 
Χασντέου1 ώς τόν ’Αλεξαντρί2, ά π ’ τον Ν ταβιλά3 ώς τόν Ντελαβράντσεα4, δέν μπορεί

1. Μ π ο γ  κ ν τ  ά ν Π ε τ ρ ι τ σ έ ι κ ο υ  X α Ο ν τ έ ο υ (1838— 1907) : Μ εγάλη 
ρουμανική επιστημονική καί λογοτεχνική προσωπικότητα. ΙΤραγματκιός σοφός, ποιητής, 
έκδοτης καλλιτεχνικών περιοδικών, μέλος πολλών ξένων επιστημονικών εταιριώ ν καί γνώ 



νά περιοριστεί στά εθνικά σύνορα άλλά εΐναι Αναγκασμένος νά απευθυνθεί οπωσδή
ποτε καί στό γαλλικ!) ρομαντικό δράμα, το όποιο προπορεύτηκε καί έπέδρασε ολοφά
νερα στό ρουμανικό. Θά έχουμε νά κάνουμε, έτσι λοιπόν, με προβλήματα πού αφο
ρούν τίς επιδράσεις καί τίς πη γές , άλλά ι'σως καί παραλληλισμούς. Α ρ κ ετά  διεθνή 
λογοτεχνικά φαινόμενα θά χρειαστεί νά αναλυθούν καί νά έξηγηθοΰν οί κοινές αιτίες 
πού τό δημιούργησαν, ίσως επιρροές, ίσως παραλληλισμοί.

Μ αζί μέ τίς λογοτεχνικές συνθήκες καί τίς παραδόσεις, θά χρειαστεί νά έξη γη 
θοΰν οί οικονομικές, πολιτικές καί κοινωνικές α ιτίες δλων τών ειδών καί μ ’ αύτόν 
τόν τρόπο θά γίνει πιο ευρύ τό γνώρισμα τοΰ λογοτεχνικού προτσές, γενικά , πέρα άπό 
τό έθνικό του περιβάλλον. 'Η  μελέτη τών άμεσων σχέσεων ανάμεσα στις λογοτεχνίες
—  σάν πρώτο κεφάλαιο τής συγκριτικής —  θά βγάλει στήν επιφάνεια τίς ενέργειες 
καί τίς αντιδράσεις τών διεθνών φαινομένων, θά εμπλουτίσει τήν ερευνά τής ψυχο
λογίας τής ίδιας τής λογοτεχνικής δημιουργίας μέ μιά πιό ένδόμυχη διείσδυση στό 
έσωτερικό προτσές.

Ό  τρόπος μέ τόν όποιον αφομοιώθηκε σέ μας π .χ . ό συμβολισμός στήν περίοδο 
τοΰ Ματσεντόνσκυ5, μετά στήν περίοδο τής Πιάτσα Νόουκ («Νέα Ζ ω ή»)6 καί τέ 
λος, στήν περίοδο ανάμεσα στούς δυό παγκοσμίους πολέμους, φέρνει (προσφέρει) 
χαρακτηριστικές εξηγήσεις γ ιά  τό λογοτεχνικό προτσές ολόκληρης τής έποχής.

Γενικά, ή συγκριτική πλαταίνει αρκετά τό γνώρισμα τής συνθετικότητας τών 
φαινομένων παίζοντας τόν ρόλο τοΰ μεταδότη διαφόρων συγγραφέων, παρακολουθών
τας τήν ακτινοβολία τοΰ έργου τους πρός πολλαπλές διεθνείς κατευθύνσεις- δπως 
π .χ .:  τό εργο τοΰ II ετράρ/.α, Βολταίρου, Ρουσσώ, Τολστόϊ ή Ντοστογιέφσκυ, τόν 
ρόλο τοΰ παραλήπτη  μέ τήν εξήγηση τών πηγώ ν, οί όποιες έπέδρασαν πάνω του, ή 
τοΰ μεσολαβητή ανάμεσα σέ διάφορες λογοτεχνίες, ξανά στά πλαίσια τής ερευνάς 
τών σχέσεων ανάμεσα σ’ αυτές.

—  Δ ίπλα σ’ ολα αύτά. πού υποθέσαμε πιό πάνο), προσθέτεται καί τό προφανές 
πρακτικό όφελος τοΰ τομέα. Μ ελετώντας τις σχέσεις ανάμεσα στις λογοτεχνίες καί
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στης πολλών γλωσσών. ’Ασχολήθηκε μέ τήν λογοτεχνία  καί τήν έπστήμη, τήν εθνική 
καί ξένη ιστορία, τήν γλω σσολογία, τήν συγκριτική φ ιλολογία καί τίς βαλκανικές μελέτες.

2. Β α σ ί λ ε - ’Α λ ε ξ α ν δ ρ ί  11819— 1890 1 : "Ε νας ά π ’ τούς μεγαλύτερους κλασ
σικούς εθνικούς Ρουμάνους ποιητές καί δραματουργούς. Π ρ ω τερ γά τη ς  καί έμπνευστής 
τή ς "Ενωσης τώ ν ρουμάνικων Π ρ ιγκ ιπά τω ν , στά  1861—  'ϊμ ν η τ ή ς  τοϋ απελευθερωτικού 
αγώ να  στά 1877— 1878. Ό  λυρισμός του πηγάζει άπό τήν βαθειά σύνδεσή του μέ τήν 
λαϊκή δημιουργία καί τά  δασικό, κοινωνικά - Εκπολιτιστικά προβλήματα τοΰ καιρού του. 
Τό εθνικό Θ έατρο τοϋ Ία σ ίο υ  φέρνει σήμερα τ ’ δνομά του. "Ε νας ά π ’ τους προγόνους 
του ήταν "Ελληνας.

3. Ά  λ ε 1 ά  ν δ ρ ο υ Ν τ α 6 ι λ ά (1862 1929) : Δραματουργός, άνθρω πος τού θεά
τρου, ηθοποιός, έμψυχω τής τής ρουμανικής θεατρικής κίνησης.

4. Μ π ά ρ μ π ο υ  Σ τ ε φ α ν έ σ κ  ο*υ Ν τ  ε λ α 6 ρ ά ν τ  σ ε α (1858— 1918) : Μυθι- 
στοριογράφος καί ακαδημαϊκός, βουλευτής καί δικηγόρος, φ ίλος τού μεγάλου Ρουμάνου 
δραματουργού Ί ο ν  Λούκα Καρατζιάλε.

5. ’Λ λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ Μ α τ  σ ε ν τ  ό ν σ κ υ (1854— 1920) : Ρουμάνος ποιητής, εκδό
τη ς πολλών λογοτεχνικών έπιθεο>ρήσεων. 'I I  ποίησή του είναι σύμπλεγμα λυρισμού και 
σάτυρας, γεμάτος εντυπωσιασμούς καί αισθήσεις, μέ πιό λ ίγες ψυχικές συγκινήσεις. Γ ι 
αύτά τά  χαρακτηριστικά  του καί άλλα, ό Μ ατσεντόνσκυ θεω ρείτα ι ένας άπό' τους μον
τέρνους ποιητές.

6. «Β ι ά  τ σ α Ν ό ο υ «»: Δεκαπενθήμερη λογοτεχνική επιθεώρηση συμβολισμού, που 
έκδίδονταν στή δεύτερη - τρ ίτη  δεκάδα τοϋ α ιώ να μας. Α ρχισ υντά κ της δ '0 6 .  Ντεν- 
σουσιάνου.
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παρατηρώντας τούς παραλληλισμούς αναμεταξύ τους διευκολύνεται τό πνευματικό 
προτσές προσέγγισης ανάμεσα στούς λαούς, της αμοιβαίας εκτίμησης, της συνεννόη
σης, της συμπάθειας καί της διεθνούς αλληλεγγύης, σφυρηλατοΰνται οί δεσμοί ανά
μεσα στά εθνη, εξηγούνται οί δμοιότητες αναμεταξύ τους, μέ άλλα λόγια , μεσολαβεί 
γ ιά  τήν μεγάλη παγκόσμια ενότητα.

Νά προσέξουμε δμως, πώς σ’ αύτόν τόν κοινό πίνακα διαγράφονται —  αναγ
καία —  οί διαφορές ανάμεσα στις λογοτεχνίες καί πώ ς ολόκληρος δ πίνακας εικο
νογραφεί τήν παλιά  αρχή τής ενότητας σέ πολλαπλότητα (ποικιλία) . Διάφορα κε
φάλαια τοΰ τομέα τής συγκριτικής λογοτεχνίας συμβάλλουν —  σάν εκείνα τά  άφιε- 
ρωμένα στις σχέσεις καί τούς παραλληλισμούς —  στό νά καθιστοΰν εκδηλες τις κοι
νές πλευρές ανάμεσα στούς λαούς, άλλα —  σάν εκείνο τό αφιερωμένο στις ειδικές 
στρουκτούρες —  καθιστά εκδηλη τήν διαφοροποίηση ανάμεσα στις λογοτεχνίες, άλλά 
τό τελευταίο καταντάει, δπως είναι γνωστό, μιά άπό τις άφορμές ή δποία συνδέει 
τά εθνη ανάμεσα τους.

Ή  αλληλεγγύη  ανάμεσα στούς λαούς, γ ιά  τήν δποία μιλούμε, δέν εχει δμιος 
τίποτα τό κοινό ούτε μέ τόν άφηρημένο γενικό καί πάνω άπό τό έθνος κοσμοπολιτι
σμό, τόν δποΐο θά μπορούσε νά υποβάλει. Τό αίσθημα τής ενότητας, ούτε μέ τόν στενό 
καί σιοβινιστικό εθνικισμό τόν όποιο θά μπορούσε νά ύποβάλει ή διαφοροποίηση. Γ ί
νεται λόγος ουσιαστικά, γ ιά  μιά δργανική προσέγγυση —  Πνευματικού χα ρα κτή 
ρα —  βασισμένη στήν διαλεχτική  σχέση ανάμεσα στό γενικό καί ειδικό, πού είναι 
τόσο έπιτελεατικά. Πάντως ή ιδέα τής απομόνωσης άνάμεσα στά εθνη, μέ τόν τονι
σμό τών διαφορών αναμεταξύ τους, εξαφανίζεται δλοκληρωτικά. Τόσο άπό πολιτική 
άποψη, δσο καί άπό πολιτιστική καί λογοτεχνική, μιά ττέτοια μοναστική στάση δέν 
είναι π ιά  δυνατή. Μέσω τής συγκριτικής, οΕ λογοτεχνίες πείθονται γ ιά  τήν αναγ
καιότητα τών επαφών αναμεταξύ τους, αναγνωρίζουν μέ περισσότερη σαφήνεια τις 
άξίες καί τά ελλείμματα γίνονται —  συνεπώς —  πιό σεμνές άποκρούνοντας τήν 
εθνικιστική έξαρση.

Ε ξακριβώ σεις, σάν αυτές πιό πάνω, άντανακλώνται καί στήν έκπαίδευση, ή 
δποία άποκτα, μέσω τής συγκριτικής λογοτεχνίας, πιό διευρυμένες γνώσεις τόσο 
γ ιά  τήν ιστορία τών εθνικών λογοτεχνιών, δσο καί γ ιά  τήν παγκόσμια λογοτεχνία. 
’Έ τσ ι, οί μαθητές καί οί φοιτητές θά άφομοιώσουν πιό πλούσιες καί πιό ποικίλες 
γνώσεις καί πιό θεμελιωμένες άπόψείς γ ιά  τή λογοτεχνική έξέλιξη

Ε π ίσ η ς , οί πολιτικές καί διπλω ματικές σχέσεις, δέν έχουν παρά νά κερδίσουν, 
έχοντας υπόψη, π ώ ς  ή συγκριτική λογοτεχνία τούς διαθέτει ύλικό, μέσω τής δποίας 
αυτοί πού τήν διακονοΰν μπορούν νά γνωρίσουν πιό καλά τούς λαούς μέ τούς όποιους 
βρίσκονται σ’ επαφή.

Τό δφελος τοΰ τομέα εκδηλώνεται, σέ συνέχεια, καί στις προοπτικές του, στις 
οποίες άναφερθήκαμε κάπου - κάπου συμπτωματικά.

Ά ναφερόμαστε, κατ’ αρχήν στήν ικανότητα συνθέσεοκ, τήν όποία μπορεί ν’ ανα
πτύξει ή συγκριτική λογοτεχνία, λόγω τής ίδιας τής φύσεως τών τομέων καί τών 
μεθόδων της. Ξεπερώντας τις απασχολήσεις τής εθνικής λογοτεχνίας καί άξιοποιών- 
τας τις επιτεύξεις περισσοτέρων λογοτεχνιών, δ νέος τομέας κατέχει τήν δυναμικό
τητα τών συνθέσεων δλων τών ειδών: συνθέσεις πού άφοροΰν τά θέματα καί τις άφορ
μές (αιτίες) , τις ιδέες καί τά αισθήματα, τά λογοτεχνικά γένη  καί είδη, τις λογο
τεχνικές σχολές καί τα  λογοτεχνικά ρεύματα, άλλά καί τούς ευρύτερους τομείς τής 
ιστορίας τής παγκόσμιας λογοτεχνίας, δπως π .χ . τήν ιστορία τών ευρωπαϊκών λογο
τεχνιών, μέ τήν δποία ασχοληθήκαμε, ειδικά, χ έ  άλλο κεφάλαιο.

Ή  τελική προοπτική θά είναι, βέβαια, μιά ιστορία τής ίδιας τής παγκόσμιας 
λογοτεχνίας, εργασία ή όποία μπορεί νά έκφοβίσει άρχικά , άλλά εκπληρωμένη, μέ 
μιά πολύπλευρη διεθνή συνεργασία, αναπτυσσόμενη σ’ ενα, μεγαλύτερο χρονικό διά



στημα, θά μπορούσε νά φέρει, τελικά, τά προσδοκώμενα Αποτελέσματα. Αύτά θά 
μπορούσαν μετά νά χρησιμοποιηθούν σέ περισσότερες κατευθύνσεις, προς μιά τυπο
λογία  τοΰ λογοτεχνικού φαινομένου (πρός μιά τυπολογία τών θεμάτιϋν καί τών αφορ
μ ώ ν -α ιτ ιώ ν , τών Ιδεών καί αισθημάτων, τών αντιλήψεων, τών θεωρήσεων τής 
μορφής κλπ.) πρός μιά ψυχοκοινωνιολογία τοΰ λογοτεχνικοΰ προτσές, προπαντός 
πρός μιά ποιητική  καί, μέσω αύτής, μάλλον πρός μιά γενική  αισθητική, προοπτικές 
συνεπώς, ιδιαίτερα χαρακτηριστικές καί εύρεΐες.

Οί συνθέσεις, δμως τέτοιου τύπου, φέρνουν διάφορες αμφιβολίες, οί όποιες πρέ
πει νά συζητηθοΰν. Συνήθιος τήν ιδέα σύνθεσης τήν έννοοΰν απα ιτητικά , σάν ενα 
πελώριο έργο μέ γενικό καί τελικό χαρακτήρα, Ινα είδος φιλοσοφικού στεφανώμα
τος, τό όποιο δέν μπορεί νά ξεπεραστεΐ. Ά π ό  έδώ καί ό χαρακτήρας τροχοπέδησης 
πολλών συνθετικών δοκιμών, καθώς καί ή καταστρεπτική έπίδραση κάποιου χαλι- 
νοΰ, ό όποιος εμποδίζει κάποιες πιό υψηλές πτήσεις. Ε ίναι άναγκαΐο, επίσης, 
καί οί συνθέσεις νά προλογίζονται μέ διάφορες εισαγω γικές μελέτες, διάφορες μονο
γραφ ίες, δ ίχω ς τίς όποιες δέν θά μπορούσαμε νά περάσουμε σέ οικοδομές γενικής 
δομής.

Φυσικά, ενας τέτοιος τρόπος θά ήταν ιδανικός, άλλά αύτός δέν θά έπιβεβαιώ- 
νονταν στήν πραγματικότητα, μέ κανέναν τύπο σύνθεσης. Σέ κανέναν τομέα δέν 
δ ιεξήχθηκαν έργασίες τόσο έπαγω γικά , δέν συγκεντρώθηκαν όλες οί ένδεχόμενες 
πράξεις, δέν συντάχτηκε οϋτε τουλάχιστον ένας αριθμός προεισαγωγικών μονογρα
φιών, κ ι’ όμως δοκιμές σύνθεσης συντάχτηκαν. Αύτό άποδεικνύει τήν σπουδαιότητα 
τής δημιουργικής ικανότητας τών ερευνητών, οί όποιοι μεταχειρίζονται μέ έπιδε- 
ξιότητα τά  άποτελέσματα τών προηγουμένων μελετών, έστω καί αν αύτά δέν είναι 
ολοκληρωμένα, άλλά τά όποια δέν στηρίζονται κυριολεκτικά μόνο στήν οίκοδομητική 
φαντασία. Θά χρειαστεί νά προσθέσουμε, πώς οί έπιστημονικές συνθέσεις, δέν έχουν 
παρά ενα προσωρινό χαρακτήρα, αντιπροσωπεύοντας μόνο τό άθροισμα καί τήν  ου
σία μιας όρισμένης ιστορικής στιγμής, καί όχι ενα εργο αιώνιο.
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O C T A V IO  Ρ Α Ζ
Μ ετάφραση: Μ ΑΓΙΑ Σ —  Μ Α ΡΙΑ Σ ΡΟ Υ Σ ΣΟ Υ

Η ΜΑΓΙΚΗ ΤΕΧΝΗ
(Σ τ ά  1955 ό Ά ν τρ έ  Μττρετόν έσ τε ιλ ε  ενα ερω τημ ατολόγ ιο  σ χετ ικ ά  μέ τή Μ α γ ι 

κ ή  Τ έ χ ν η  σέ μ ιά  ομά δα  άττό κοινω νιολόγους, έθνολόγους, φ ιλοσόφους, ιστορικούς 
καί κριτικούς τής τέχνης, ψυχολόγους, έσ ω τερ ισ τές , μάγους καί ιτο ιητές. Σ τή  συνέχεια  
τταρατίθεντα ι οί α π α ντή σ ε ις  ιτού δόθηκαν σ ’ αυτές τ ίς  ερ ω τή σ εις).

’Έ χ ε ι  ύ π ο ο τη ρ ιχ τ ε ί  π ρ ό σ φ α τα  ( j .  A. R ong La M agie) π ώ ς «ό π ο λ ιτ ι
σμός δ έ ν  ά φ ά ν ισ ε  τή ν  φ α ντα σ ία  τη ς  μ α γ ε ία ς  π α ρ ά  γ ιά  ν ά  έξ ά ρ ε ι σ τή ν  τέ - 
χ ν η  τή μ α γ ε ία  τή ς  φ α ντα σ ία ς» , θ ά  ύ π ο ν ρ ά φ α τ ε  έσ ε ϊς  αύτή  τή ν  ά π ο ψ η ; Μ έ 
δ εδ ο μ ένο  πώ ς ό π α λ ιό ς  μ ά γο ς  και ό σ ύ γ χ ρ ο ν ο ς  κ α λ λ ιτ έ χ ν η ς  (ό  π ρ ώ το ς  ιμηλα- 
φ ώ ν τα ς  π ά νω  σ τήν π ρ α γμ α τ ικ ό τη τα  κ ι ό δ εύ τερ ο ς  π ά ν ω  στό φ α ντα σ τικ ό , 
πού  τόν  α ν τ ίκ τυ π ο  του π ά ν ω  σ τήν π ρ α γμ α τ ικ ό τη τα , ά ρ γ ά  ή γ ρ ή γ ο ρ α , δ έ ν  
μ π ο ρ ο ύ μ ε  νά  τόν  ά ρ ν η θ ο ϋ μ ε ) , α π ο β λ έπ ο υ ν  σ τις δ υ ν α τ ό τη τε ς  κα ι τά  μέσα 
νά  «διασ κεδάσουν τό σ ύμ παν» , θά κ α τα λ ή γ α τε  στό σ υμ πέρα σ μ α  π ώ ς ό ’ίδ ιος 
ο δη γη τ ικ ό ς  μ ίτος κ α θ ο δ η γ ε ί τά  βή μ α τά  το υ ς  κ α ι πο ιά  ε ίν α ι, κ ατά  τή  γνώ μ η  
σας, ή «φύση» α ύτοΰ  τοΰ μ ίτο υ ;

Ή  σ ύ γ χ ρ ο ν η  α ν θ ρ ω π ο λ ο γ ία  —  έ ν ά ν τ ια  οέ δ .τι π ίσ τ ε υ ε  ό F rarew , θεω 
ρ ε ί π ο λ ύ  π ιθ α νή  τή ν  ύ π α ρ ξη  μ ια ς  ρ ευ σ τή ς  «μ α γικ ή ς επ ο χή ς»  άπό τή ν  όποία , 
μ έ δ ια δ ο χ ικ ές  επ α να σ τά σ εις , θά  ά π ο κ ό π η κ α ν  ό θ ρ η σ κ ευ τικ ό ς , ό φ ιλ ο σ ο φ ικ ό ς  
και ό επ ισ τη μ ο ν ικ ό ς  σ τοχασ μός. Σ τ ή ν  π ρ α γμ α τ ικ ό τη τα , άπό τ ις  α ρ χ έ ς  ϊσαμ ε 
τ ις  μ έ ρ ε ς  μ ας, οί μ α γ ικ έ ς  π επ ο ιθ ή σ ε ις  βρ ίσ κοντα ι ά ρ ρ η κ τα  δ ε μ έ ν ε ς  μ έ  δ λ ε ς  
τ ις  α ν θ ρ ώ π ιν ε ς  δ ρ α σ τη ρ ιό τη τες . Κ ρ υ φ ά  ή φ α ν ερ ά , ή μ α γ ε ία  κ υ κ λ ο φ ο ρ ε ί 
μέσα σ τήν τ έ χ ν η  δ λ ω ν  τώ ν  επ ο χ ώ ν , μ έ  τρόπο  π ο ύ  δ έν  ε ίν α ι δ υ ν α τό ν  νά  
ξεχ ω ρ ίσ ο μ ε  τά  Ιστορικά δρ ια  τή ς  «μ α γικ ή ς τ έ χ ν η ς »  ο ύ τε  νά  τά  π ερ ιο ρ ίσ ο μ ε 
σέ κ ά π ο ιε ς  λ ίγ ε ς  τυ π ο π ο ιη μ έ ν ε ς  γρ α μ μ έ ς .

Ά λ λ ά  αν  ή τ έ χ ν η  δ έ ν  ύπ οκ α θ ισ τά  τή μ α γ ε ία , σέ κά θε έρ γ ο  τ έ χ ν η ς  
ύ π ά ρ χ ο υ ν  κ ά π ο ια  σ το ιχε ία  έπ ιδ εκ τ ικ ά  στό νά  τή ν  μ ε τα β ά λ λ ο υ ν , σέ μ ε γ α 
λ ύ τε ρ ο  ή μ ικ ρό τερ ο  βαθμό άπό ά ν τ ικ ε ίμ εν ο  α ισ θη τική ς π α ρ α τή ρ η σ η ς  σέ όρ 
γ α ν ο  μ α γ ικ ή ς  π ρ ά ξη ς . Γιά π α ρ ά δ ε ιγμ α , στή «Ν έα Ζω ή» ε ίν α ι αξιοπρόσεκτη  
ή π α ρ ο υ σ ία  τοΰ αρ ιθμού εν ν ιά , σ ύμβολο  φ ο ρ τισ μ ένο  μ έ  δ υ ν ά μ ε ις  κα τά  τόν  
Δ ά ν τη . Ή  γ ο η τε ία  τοΰ άριθμοΰ ε ν ν ιά  στό έρ γο  τοΰ Δ ά ντη  —  οπω ς τοΰ εφ τά  
στόν Ν ερ β ά λ  —  π ρ ο έ ρ χ ε τ α ι άκρ ιβ ώ ς άπό  τή  σημασία  του σάν άσ τρολογικ οΰ  
σ ύμ βολου . ’Α νά μ εσ α  στή μ α γ ε ία  και τή ν  τ έ χ ν η  ύ π ά ρ χ ε ι έ ν α ς  ροΰς κ ι £νας 
ά ν ά ρ ρ ο υ ς  δ ια ρ κ ή ς : ή πο ίησ η  α ν α κ α λ ύ π τ ε ι ά ν τ ισ το ιχ ίε ς  κα ϊ ά ν α λ ο γ ίε ς  πού  
ε ίν α ι π α ρ ά ξ ε ν ε ς  γ ιά  τή μ α γε ία , π ρ ο κ α λ ώ ν τα ς  ενα  ε ίδο ς  λ ε κ τ ικ ή ς  μ α γε ία ς· 
τή ν  ϊδ ια  σ τιγμ ή , π ο ιη τή ς  κι α ν α γ ν ώ σ τη ς , χρ η σ ιμ ο π ο ιο ύ ν  τό πο ίημ α  σάν £να 
μ α γ ικ ό  φ υ λ α χ τ ό , κ υ ρ ιο λ εκ τ ικ ά  ικ α νό  ν ά  το ύ ς  μ ετα μ ο ρ φ ώ σ ει.

Δ ίχ ω ς  νά  έξασ κήσ ομε βία εν ά ν τ ια  σ τήν  α ρ χ ικ ή  (ρύση. α ν α λ α μ β ά νο μ ε  
νά  ονομάσ ομε « ά ντ ικ ε ίμ ενα  τ έ χ ν η ς»  π ο λ λ ά  π ρ ο ϊό ντα  —  γ λ υ π τ ά , π ίν α κ ε ς , 
τρ ό π ο υ ς  ά π ό λ α υ σ η ς, έξορκ ισ μ ούς. δ εή σ ε ις  —  άπό το ύ ς  ά π ο κ α λ ο ύ μ ε ν ο υ ς  άρ- 
χ α ϊκ ο ύ ς  π ο λ ιτ ισ μ ο ύ ς. Γ ιά  το ύ ς  ά γ ν ω σ το υ ς  δ η μ ιο υ ρ γο ύ ς  το υ ς  ή ά ξ ία  α ύτώ ν
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τώ ν  έ ρ γ ω ν  βρ ισ κό τα νε ο τή ν  ά π ο τελ εσ μ α τ ικ ό τη τά  τους , δ χ ι  σ τή ν  ομ ορφ ιά  
τους. Ή  π ρ ω τό γο ν η  «μαγική  τ έ χ ν η »  δ έ ν  φ ιλ ο δ ο ξ ε ί τή ν  έκ ιρ ρ α σ η : ε ίν α ι ε κ 
φ ρα σ τική  γ ια τ ί  θ έ λ ε ι ν ά  ε ίν α ι α π ο τελεσ μ α τ ικ ή .

Ή  ά ντίδρ α ο ή  μ ας, λ ο ιπ ό ν , μπροστά  στά έ ρ γ α  τη ς  « μ α γική ς τ έ χ ν η ς»  
δ έν  ύ π α κ ο ύ ε ι σέ κάπο ιο  λά θ ο ς  ισ τορ ική ς π ρ ο ο π τ ικ ή ς . "Ο λ ο ι γν ω ρ ίζ ο μ ε  π ώ ς  
α ύ τά  τά  ά ν τ ικ ε ίμ ε ν α  ή τα ν  ό ρ γ α ν α  μ α γ ικ ή ς  δρ α σ τη ρ ιό τη τα ς. Ε π ο μ έ ν ω ς , π ρ ό 
κ ε ιτα ι γ ιά  κ ά τ ι ά π λ ό  κα ι σ ύ γ χ ρ ο ν α  π ιό  α ποφ α σ ισ τικό : ή ίδ έα  μ α ς  γ ιά  τή ν  
τ έ χ ν η  έ ν ν ο ο ύ μ ε ν η ν  σάν ά π λ ή  ά δ ιά φ ο ρ η  π α ρ α τή ρ η σ η , π α ρ α μ ο ρ φ ώ θ η κ ε  ού- 
σ ιαστικά. Τ ά  α ν τ ικ ε ίμ ε ν α  τή ς  «μ α γικ ή ς τ έ χ ν η ς»  πού  γ ε μ ίζ ο υ ν  τά  μ ουσ εία

Σ Η Μ .: Αυτή ή παρατήρηση τα ιρ ιάζει στις περισσότερες καλλιτεχνικές διακηρύξεις άλλων 
πολιτισμών: Σ τήν  καταβολή τους πολύ λ ίγα  έργα , ά π ’ αύτά πού άποκαλοϋμε καλ
λιτεχνικά, προορίζονταν γ ιά  παρόμοια αφιλοκερδή αισθητική θεώρηση, πού γ ιά  τόν 
Κάντ αποτελούσε τήν ούσία τή ς τέχνης. Οΰτε κάν οί "Ελληνες θεώρησαν τήν τέχνη  
σάν ενα αύτοσκοπό κα'ι όλη ή ποιητική δημιουργία υπαγόταν γ ι ’ αύτούς μέσα στήν 
περιοχή τή ς π α ι δ ε ί α ς .

μας, δ έ ν  σ υ γκ ρ ο το ύ ν  έν α  κ α ιν ο ύ ρ γ ιο  λ ά φ υ ρ ο  τή ς  α κ όρεσ τη ς ισ τορ ικής σ υ ν ε ί
δη σ η ς τή ς  Δ ύ σ η ς, ά λ λ ά  είνα ι μ ερ ικ ά  άπό τά  σ ημάδια  ιού γκ ρ εμ ίσ μ α το ς  τή ς 
ά ν α γ ε ν ν η ο ια κ ή ς  ά ν τ ίλ η ψ η ς  τή ς  τ έ χ ν η ς .  Δ έ  μ ά ς  ά ρ κ ε ϊ π ια  ή άτέν ισ η  εν ό ς  
έρ γ ο υ  ή έ ν ό ς  π ο ιή μ α το ς : θέλο μ ε , α ς ε ίνα ι κα ι γ ιά  έν α  μ ο ν ά χ α  λ ε π τό , νά  
ε ίμ α σ τε  τό ίδιο  τό  πο ίημ α .

I I

Ή  «μαγική  τέ χ ν η » , θ εω ρ η μ ένη  μ έ  τό π λ α τ ύ τε ρ ο  νόη μ ά  τη ς , ε ίν α ι ή 
έκ φ ρα σ η  μ ιά ς  ά ν α φ α ίρ ε τη ς  ά ν ά γ κ η ς  τοΰ π ν ε ύ μ α τ ο ς  κ α ί τή ς  κ α ρ δ ιά ς , πού  
ο ΰ τε  ή έπ ισ τή μ η  ο ΰ τε  ή θρη σ κεία  ε ίν α ι κ α τ ά λ λ η λ ε ς  νά  ικ α νο π ο ιή σ ο υ ν ; Ή  
μ α γ ε ία , στό μ έτρ ο  πού  ά να ζη τά , το υ λ ά χ ισ το ν  εμ π ε ιρ ικ ά , νά  σ υμ βιβ άσει κ α ί 
ν ά  σ υ νδ υ ά σ ε ι τ ις  δ υ ν ά μ ε ις  τή ς  φ ύ σ η ς  καί τ ις  δ υ ν ά μ ε ις  τή ς  επ ιθ υ μ ία ς , θά 
έ χ ε ι  τή  δ υ ν α τό τη τα  ν ά  ά π ο κ α τα σ τα θε ϊ το υ λ ά χ ισ το ν  στό σ το ιχε ίο  τη ς ; Α ύτή  
ή άποκατάσταση  θά ή τα ν  ε π ικ ίν δ υ ν η , κ α τα σ τρ επ τικ ή  ή επ ιθ υ μ η τή ;

Ή  ιδ ια ιτερ ό τη τα  τή ς  μ α γ ε ία ς  σ υν ίσ τα τα ι στή σ ύ λ λ η ψ η  τοΰ σ ύ μ π α ντο ς 
σ άν μ ια ς ο λ ό τη τα ς  όπου τά  μέρη  τη ς  εν ώ ν ο ν τα ι μ ετα ξύ  το υ ς  άπό  έν α  ρ εΰ μ α  
μ υ σ τικ ή ς  σ υ μ π ά θε ια ς . Τ ό  π α ν  ε ίν α ι έμ ψ υ χ ο  και κάθε μ έρ ο ς  βρ ίσ κετα ι σέ ζω ν 
τα νή  έπ ικ ο ιν ω ν ία  μ ’ αύτό  το π α ν . ’Ή  γ ιά  ν ά  τό π ο ύ μ ε  μιέ τόν  ορισμό τώ ν  στο> 
ικ ώ ν : Σ υ μ π ά θ ε ια  τώ ν  δ λ ω ν . ’Α π ’ έδώ  ξ εκ ινά  καί τό γ ε γ ο ν ό ς  πού  τό μ α γ ικ ό  
ά ν τ ικ ε ίμ εν ο  κ α λ ύ π τε τα ι ή γ υ μ ν ώ ν ε τ α ι μπροστά  στά μ ά τια  μας κα ί π ρ ο σ φ έρ ε- 
τα ι σάν τό ο ύ δ έ π ο τε  ιδ ω μ ένο  καί τό ιδω μ ένο  π ιά . Τ ό  κ ά θετί έ χ ε ι  ά γ ω ν ία  ν ά  
β γ ε ι  άπό  τόν ίδ ιο  του εα υ τό  καί νά  μ ε τα μ ο ρ φ ω θ ε ί στό έ γ γ ύ τ α τ ό  του ή στό άν- 
τ ίθ ετό  το υ : αύτή  ή κ α ρ έκ λ α  μ π ο ρ ε ί νά  μ ε τα τρ α π ε ϊ σέ δ έν τρ ο , τό δ έντρ ο  σέ 
π ο υ λ ί, τό π ο υ λ ί σέ κ ο π έ λ λ α , ή κ ο π έ λ λ α  σέ σπόρο ροδιοΰ πού  τόν  ρ α μ φ ίζε ι 
ά λ λ ο  π ο υ λ ί στόν κ ή πο  έν ό ς  π ερσ ικού  π α λ α τ ιο ύ . Τ ό  μ α γ ικ ό  ά ν τ ικ ε ίμ εν ο  άνοί- 
γ ε ι  μπροστά  μ α ς  τή ν  εκ τυ φ λ ω τ ικ ή  άβυσσό του : Μ άς π ρ ο σ κ α λ ε ϊ ν ’ ά λ λ ά ξο μ ε  
καί νά  γ ίν ο μ ε  ά λ λ ο ι δ ίχ ω ς  νά  π ά ψ ο μ ε  νά  ε ίμ α σ τε ε μ ε ίς  ο ί ίδ ιο ι. Τ ό σ ύ γ χ ρ ο ν ο  
ε ν δ ια φ έ ρ ο ν  γ ιά  τή ν  «μαγική  τ έ χ ν η »  δ έν  έκ φ ρ ά ζε ι μ ιά  κ α ιν ο ύ ρ γ ια  α ισθητική  
π ε ρ ιέ ρ γ ε ια , π α ρ ά  έ χ ε ι  ρ ίζε ς  α ρκ ετό  π ιό  β α θ ιές : ξ έρ ο μ ε  πώ ς ή ύ π α ρ ξή  μας 
ε ίν α ι π ά ν τα  μ ιά  δ ίψ α  νά  ε ίν α ι «άλλη» και π ώ ς  τό τε  μόνο  θά γ ίν ο μ ε  έ μ ε ϊς  οί 
’ίδ ιο ι άν  ε ίμ α σ τε  ικ α νο ί νά  γ ίν ο μ ε  οί ά λλ ο ι. Ζ η τά μ ε  άπό  τή ν  τ έ χ ν η  τό μ υσ τικ ό  
τή ς  ά λ λ α γ ή ς  κα ι ψ ά χ ν ο μ ε  σέ κάθε έρ γο , οπο ία  κι αν ε ίν α ι ή επ ο χ ή  του κα ί



ή τε χ ν ο τρ ο π ία  του, τή δύ να μ η  αυτή  τή ς  μ ετα μ ό ρ φ ω σ η ς π ο ύ  α π ο τε λ ε ί τό β α 
σικό σ το ιχε ίο  τή ς  μ α γ ικ ή ς  τ έ χ ν η ς .

Ε ίν α ι φ α ν ερ ό  π ώ ς κ α ν ε ίς  δ έν  έ χ ε ι  πρόθεση  νά  γ υ ρ ίσ ε ι π ίσω  σ τις  μ α γ ι
κ ές  μ εθό δο υ ς τώ ν  π ρ ο γ ό ν ω ν  μ α ς (α ν  κα ί π ιά  δ έν  ε ίν α ι δ υ ν α τό ν  νά  τ ίς  θεω 
ρήσομε σάν ά π λ έ ς  κα ί ά ν ό η τες  π ρ ο λ ή ψ ε ις ) .  Ά λ λ ά  ή μ α γ ε ία  —  ή άκρ ιβέσ τε- 
ρ α : ή ά ν τ ίλ η ψ η  τοΰ κόσμου σάν μ ια ς α χ α ν ο ύ ς  society of life άπό  τή ν  όπο ία  
ά να σ έρ νο μ ε  καί β γά ζο μ ε  μ α γ ε ία , πο ίησ η , μ υ θ ο λ ο γ ία , φ ιλ ο σ ο φ ία  κ α ί επ ισ τή 
μη —  ε ίν α ι κάτι τό π α ν το τε ιν ά  π α ρ ό ν  στή σ υνείδη σ η  τώ ν ά νθ ρ ώ π ω ν  στό βα 
θμό πού , νά  σ υ γ χ έ ε τ α ι μ έ  τή ν  ϊδ ια  του τή ν  ύ π α ρ ξη . Π ά νω  σ ’ αύτή  τ ή ν  άποψ η 
τοΰ ά νθρώ που  κα ί τή ς  φ ύ σ η ς  χτ ίσ τη κ α ν  τά  σ υσ τήμ ατα  τή ς  φ ιλ ο σ ο φ ία ς , τά  
δ ό γμ α τα  τώ ν  θ ρ η σ κ ε ιώ ν  κα ί οί θ εω ρ ίε ς  τή ς  επ ισ τή μ η ς. Π ο λ λ έ ς  φ ο ρ έ ς  α ύτά  
τά  κτίσμ α τα  γ κ ρ εμ ίσ τη κ α ν , ά λ λ ά  π ά ν το τε  ά φ η ο α ν  ά ν έπ α φ ο  τό ά ρ χ έ γ ο ν ο  α ί
σθημα. ’Α να μ φ ίβ ο λ α , ό π ροσ ω π ικός τρ ό π ο ς ύ π α ρ ξ η ς  τοΰ ά νθρώ που  —· ό τρ ό 
π ο ς  του ό π ιό  άμεσος π η γ α ίο ς  κα ί π α λ ιό ς  —  ε ίνα ι νά  α ισ θ ά νετα ι τόν  εα υ τό  
του μ έρ ο ς  κάπο ιου  ζώ ντο ς  δ λ ο υ . Κ ι’ αυτό  γ ίν ε τ α ι  φ α ν ε ρ ό  στά δύο  ά κ ρα ϊα  ση
μ ε ία  τώ ν  ζω τικ ώ ν  μ α ς δ υ ν α τ ο τ ή τ ω ν : τή μ ο να ξ ιά  κ α ί τή ν  επ ικ ο ιν ω ν ία . Π ρ α 
γμ α τ ικ ά . ε ϊτ ε  καθόμασ τε χω ρ ισ μ ένο ι, ξ ερ ιζω μ ένο ι, σ α ρ ω μ ένο ι π έ ρ α  άπό  τόν  
κόσμο, ε ϊτ ε  βρ ισκόμαστε στό κ έν τρ ο  του μ έ τή ν  φ υ σ ικ ό τη τα  εκ ε ίν ο υ  πού  γ υ ρ 
νά  στό σ π ίτι του , θ εμ ελ ια κ ό  μ α ς  σ υνα ίσ θημ α  ε ίν α ι π ώ ς ά π ο τε λ ο ΰ μ ε  μ έ ρ ο ς  κ ά 
ποιου ολου . Σ τ ό ν  κα ιρό  μ α ς  τό κ υ ρ ία ρ χ ο  σ το ιχε ίο  ε ίν α ι ή μ ονα ξ ιά . 'Ο  ά νθ ρ ω 
π ο ς  α ισ θ ά νετα ι κ ο μ μ ένο ς  άπό  τό  ροϋ τή ς  ζω ή ς κα ί γ ιά  νά  εξ ο υ δ ε τε ρ ώ σ ε ι α ύ 
τή τή ν  αίσθηση τή ς  ό ρ φ ά ν ε ια ς  κα ί τοΰ άκρω τηρχασμοϋ κ α τ α φ ε ύ γ ε ι σέ κά θε 
ε ίδ ο υ ς  ύ π ο κ α τά σ τα τα : π ο λ ιτ ικ ά  δόγμ α τα , ο μ α δ ικ ές  ά π ο κ τη ν ω τικ ές  δ ια σ κεδά 
σ εις, δ ίχ ω ς  δ ιάκρισ η  σ εξουλισ μό . κ αθολ ικό  π ό λ εμ ο , μ α ζ ικ ές  α ύ το κ το ν ίε ς  κα ί 
τά  λο ιπ ά . Ό  άπρόσ ω πος κ α ι κ α τα σ τρ επ τ ικ ό ς  χ α ρ α κ τή ρ α ς  τοΰ π ο λ ιτισ μ ο ύ  μ α ς  
το ν ίζ ε τα ι ό ν ά λ ο γ α  μ έ  τή ν  αύξηση  τή ς  μ ο να ξ ιά ς  σ τις ψ υ χ έ ς .  « "Ο τα ν π ε θ α ίν ο υ ν  
οι θεοί. έ λ ε γ ε  ό Ν ο β ά λ τς. « γ ε ν ν ιό ν τα ι τά  φ α ντάσ μ ατα» . Τ ά  φ α ντά σ μ α τά  μ α ς 
έ 'χουν π ά ρ ε ι τή  θέση θεο τή τω ν  ά φ η ρ η μ έν ω ν  κα ί τρ ο μ α κ τικ ώ ν : α σ τυνο μ ικ ώ ν  
θεσμ ώ ν, π ο λ ιτ ικ ώ ν  κ ομμάτω ν, ά ρ χ η γ ώ ν  δ ίχ ω ς  πρόσω πο. Κ άτω  ά π ’ α ύ τ έ ς  τ ίς  
σ υ ν θ ή κ ες  επ ισ τρ ο φ ή  στή μ α γ ε ία  δ έ ν  σ η μ α ίνε ι επ α ν α φ ο ρ ά  στις τ ε λ ε τ ο υ ρ γ ίε ς  
τή ς  γο ν ιμ ό τη τα ς , ή στόν ομαδικό  χορό  γ ιά  ν ά  π έο ε ι β ροχή , ά λ λ ά  σ τό χο ς ε ΐν α ι 
νά  χρη σ ιμ οπο ιή σ ομ ε ξα νά  τ ίς  δ υ ν ά μ ε ις  έξορκ ισ μού τή ς  ζω ή ς : ν ά  άποκατα- 
σταθε! ή επ α φ ή  μ α ς μ έ  τό σ ύ μ π α ν  κα ί νά  επ ισ τρ έ φ ε ι, έρ ω τικ ή . η λ ε κ τρ ικ ή , ή 
επ α φ ή  μ α ς μ έ  τόν  κόσμο. Ν ά  α γ γ ί ζ ο μ ε  μ  έ τ ό  π ν ε ΰ μ α  κ α ί  
ν ά  σ κ ε φ τ ό μ α σ τ ε  μ έ  τ ό  σ ώ μ α ,  Ν ά ά νο ίξο μ ε τ ίς  μ π ο υ κ α π ό ρ 
τε ς , νά  άποκαταστήσομε τή ν  ενό τη τα . Να αφομοιώ σαμε, μ έ  λ ίγ α  λ ό γ ια , τή ν  
ά ρ χ ικ ή  κα ί άκόμα ζω ντα νή  σ ύ λ λ η ψ η  τοΰ  σ ύ μ π α ντο ς  σαν μ ιά ς  ερ ω τ ικ ή ς  τά 
ξ η ς  ε π ικ ο ιν ω ν ιώ ν  κα ί ό χ ι σάν μ ιά ς  τ υ φ λ ή ς  ά λυ σ σ ίδα ς α ίτ ιω ν  κ α ί α ίτ ια τώ ν . Ν ά  
π ερ ιβ λ η θ ο ΰ μ ε  τή ν  π ρ α γ μ α τ ικ ό τη τα  τή ς  μ α γ ε ία ς , β χ ι ν ά  δ ε χ το ύ μ ε  π α θη τ ικ ά  
τ ή ν  π ρ α γμ α τ ικ ό τη τα  τώ ν  φ α ντα σ μ ά τω ν  τή ς  μ α γ ε ία ς , ά λ λ ά  νά  έπ ισ τρ έψ ο μ ε  
σ τις ά φ ε τη ρ ίε ς  τη ς  πού  ε ίν α ι κα ί ή, π η γ ή  ή ’ίδια τού ά νθρώ που .

Ή  σ υ μ π ερ ιφ ο ρ ά  μ α ς ά π έ ν α ν τ ι στή μ α γ ε ία  δ έν  μ π ο ρ ε ί νά  ε ϊν α ι δ ια φ ο ρ ε 
τική  ά π ’ α ύ τ ή ν  πού  π ρ ο τε ίν ε ι ό Ά ν τ έ  Μ α λ ρώ  γ ιά  τή ν  θ ρ η σ κ ε ία : «’Ε δώ  καί 
π ε ν ή ν τ α  χ ρ ό ν ια  ή ψ υ χ ο λ ο γ ία  ά ν α κ α λ ε ΐ τά  δα ιμ όν ια  στόν άνθρω πο . Τ ό έ ρ γ ο  
τοΰ  επ ό μ ενο υ  α ίώ να  θά ε ίν α ι νά  α ν α κ α λ έσ ε ι το ύ ς  θεούς» . ’Ά ν  ή ιστορ ία  τοΰ 
ά νθρώ που  μ π ο ρ ε ί ν ά  θ εω ρ η θ ε ί σάν ή ιστορ ία  τή ς  ά λ λ ο τρ ίω σ ή ς του π ρ ό ς  6- 
φ ε λ ο ς  τώ ν  ϊδ ιω ν  του μ υ θ ικ ώ ν  δ η μ ιο υ ρ γη μ ά τω ν , γ ιά  πο ιό  λ ό γ ο  ό ά νθρ ω π ο ς 
τού σ ή μ ερα  δ έν  π ρ έ π ε ι  νά  π ρ α γμ α το π ο ιή σ ε ι ενα  ά νά σ τροφ ο  ε γ χ ε ίρ η μ α  καί 
δ έ ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  έ π ιχ ε ιρ ή σ ε ι τή ν  ά να κ υ ρ ίευ σ η  τοΰ έα υ το ΰ  το υ ;

Ή  σ υ μ π ερ ιφ ο ρ ά  τοΰ υ π ερ ρ εα λ ισ μ ο ύ  α π έ ν α ν τ ι σ τήν  έμ π νευ σ η  δ ε ίχ ν ε ι



τό  δρόμο πού  θά μ π ορούσ ε νά  α κ ολουθη θεί. "Ο π ω ς ε ίν α ι γνω σ τό , μ έ χ ρ ι  τή ν  
’Α ν α γ έν ν η σ η , τή ν  έμ π ν ε υ σ η  τή ν  θεω ρούσ α ν  εν α  μυσ τή ρ ιο . Τόσο γ ιά  τόν  Π λ ά 
τω να  δσο καί γ ιά  τόν  Δ ά ν τη , ή εμ π νευ σ η  ε ϊτα ν  μ ιά  ά π ο κ ά λ υ ψ η  τοϋ ύ π ερ -  
β α τ ικ ο ΰ : κ ά π ο ια  θεό τη τα  μ ιλ ο ύ σ ε  μ έ  τό στόμα τοϋ πο ιητή . Α λ λ ά  ε ϊτα ν  εν α  
μ υσ τήρ ιο , ό χ ι έν α  π ρ ό β λ η μ α : τίποτα  δ έν  ε ϊτα ν  π ιό  φ υσ ικό  άπό τό ν ά  ενσ α ρ 
κ ώ νε τα ι τό ύ π ερ φ υ σ ικ ό  σέ ά νθρ ω π ο  κ α ί νά  μ ιλ ε ϊ  τή γλώ σ σ α  του. ’Α πό τόν  
Ν τεκ ά ρ τ  οί ά ν τ ιλ ή ψ ε ις  μ α ς  γ ύ ρ ω  άπό τή ν  εξω τερ ικ ή  π ρ α γ μ α τ ικ ό τη τα  μ ε τα 
β λ ή θ η κ α ν  ρ ιζικά . Ο ί ά ρ χ α ϊε ς  θ ε ϊκ έ ς  δ υ ν ά μ ε ις  εξα τμ ίσ τη κ α ν  κα ί ή φ ύ σ η  έπα- 
φ ε  νά  ε ίν α ι ζω ντα νό  σ ύ μ π α ν . Ε ξ α φ α ν ίσ τ η κ ε  έτσι ή π α λ ιά  ίδ έα  τοϋ  κόσμου, 
δ ίχ ω ς  δμω ς, άπό  τή ν  ά λ λ η  π λ ε υ ρ ά , ν ά  εξ α φ α ν ισ τε ί ή έμ π ν ευ σ η , πού  σ υ ν έ χ ι
σ ε ν ά  ε ίν α ι «ή ά λ λ η  φ ω νή » , «ή π α ρ ά ξ εν η  φ ω νή »  κ α θ’ ορισμόν. "Ο μ ω ς, σ ’ έν α ν  
κόσμο ερ η μ ω μ ένο  άπό  θ εο ύ ς , τ ίν ο ς  μ πορούσ ε νά  ε ίν α ι «ή ά λ λ η  φ ω ν ή » ; ’Α 
νά μ εσ α  σ τήν έμ π νευ σ η  κα ί τή ν  ά ν τ ίλ η ψ ή  μ α ς γ ιά  τόν  κόσμο ορθώ θηκ ε έν α ς  
το ίχο ς . Ή  έμ π ν ε υ σ η  π α ρ α μ ο ρ φ ώ θ η κ ε  κα ί τό ιερό  μυσ τή ρ ιο  μ ετα μ ο ρ φ ώ θ η κ ε  
σέ ψ υ χ ο λ ο γ ικ ό  π ρ ό β λ η μ α . Δ έ ν  ε ίν α ι π α ρ ά ξ εν ο  πού  σ’ δλ η  τή δ ιά ρ κ ε ια  τοΰ 
20ού α ίώ να  π ο λ λ α π λ α σ ιά σ τη κ α ν  οί τά σ ε ις  γ ιά  νά  άποσ οβη θεϊ ή νά  ε ξ α φ α ν ι
σ τε ί τό σ κά νδα λ ο  μ ιά ς  π ρ α γ μ α τ ικ ό τη τα ς  πού  ε ϊτα ν  ή π ρ ό κλ η σ η  γ ιά  τή ν  ϊδ ια  
τή  δομή τοΰ σ ύ μ π α ντο ς , έτσ ι δ π ω ς  τή ν  ε ίχ α ν  σ υ λ λ ά β ε ι οί φ ιλό σ ο φ ο ι κα ί οί 
επ ισ τή μ ο νες . Ή  δυ σ α ρ έσ κ εια  τώ ν π ο ιη τώ ν  κα ί τώ ν  φ ιλ ό σ ο φ ω ν  ε ίχ ε  α ίτ ία  τή ν  
α δ υ ν α μ ία  το υ ς  νά  εξ η γ ή σ ο υ ν  «σάν μ ο ν τέ ρ νο ι ά νθρω πο ι «ένα  φ α ιν ό μ εν ο  πού  
έμ ο ια ζε  ν ά  ά ρ ν ιέ τα ι τ ις  ’ίδ ιες  τ ις  θ ε μ ε λ ια κ έ ς  ά ρ χ έ ς  τή ς  σ ύ γ χ ρ ο ν η ς  ε π ο χ ή ς : 
έκ εϊ. στά βάθη τή ς  σ υ νε ίδ η σ η ς , στό έγ ώ , σ τύλο  τοΰ κόσμου μ ονα δ ικό  βρ ά χο  
π ού  δ έν  θ ρ υ μ μ α τίζετα ι, ε μ φ α ν ιζ ό τα ν  έ ξ α φ ν α  ένα  σ το ιχε ίο  άλλόκοτο  π ο ύ  κα- 
τά σ τρ ε φ ε  τή ν  ε ν ό τη τα  καί τή ν  τα υ τό τη τα  τή ς  σ υ νε ίδη σ η ς . Ε ϊτα ν  ά νά γκ η  νά  
τα ρ α κ ο υ ν η θ ε ΐ ή ά ν τ ίλ η ψ ή  μ α ς γ ιά  ιόν  κόσμο ώ σ τε ή σ ύ γ χ ρ ο ν η  επ ο χ ή  νά  μ π ε ι 
σέ κρίση  γ ιά  ν ά  μ π ο ρ έσ ει τό π ρ ό β λ η μ α  νά  το π ο θ ετη θ ε ί σωστά. Σ τ ή ν  ιστορία  
τή ς  π ο ίη σ η ς α ύ τή  τή  σ τιγμ ή  ο νο μ ά ζετα ι ύ π ερ ρ εα λ ισ μ ό ς . ’Α ν τ ίθ ε τα  π ρ ό ς  τούς 
άμέσω ς π ρ ο γ ε ν ε σ τέ ρ ο υ ς  το υ ς  οί ύ π ε ρ ρ ε α λ ισ τ έ χ  π ο ιη τ ές  υ π ο σ τή ρ ιξα ν  τή ν  ε μ 
π ε ιρ ικ ή  π ρ α γ μ α τ ικ ό τη τα  τή ς  έμ π ν ε υ σ η ς , δ ίχ ω ς  νά  ά ξ ιώ νο υ ν  τή ν  έξάρτησή  
τη ς  άπό  μιά  εξω τερ ικ ή  δύ να μ η  ( θ ε ό ς ,  ιστορία , ο ικονομ ία , λ ίμ π ιν το , μοΰσα, 
κ λ π .) .  Ή  έμ π νευ σ η  ε ίν α ι κ ά τι πού  δ ίν ετα ι στόν ά νθρω πο , πού  σ υ ν υ φ α ίν ε -  
τα ι μ έ τή ν  ίδ ια  του τή ν  ύ π α ρ ξη  κα ί πού  μ π ο ρ ε ί ν ά  ε ξ η γ η θ ε ί μ όνο  άπό  καί 
μ έσα  στόν άνθρω πο . Α ύτό  ε ίν α ι τό σημείο  εκ κ ίνη σ η ς τοΰ «Π ρώ του Μ α ν ι
φ έστου» .

Δ έ ν  ε ίν α ι τώ ρα  ή σ τιγμ ή  νά  γ ίν ε ι  ή α νά λ υ σ η  α υ τώ ν  τώ ν  ιδ εώ ν , γ ια τ ί 
δ έν  ε ίν α ι ο ΰ τε  α ύ τ ές  οί ϊδ ιε ς , ο ΰ τε  ή ά κ ρ ιβ ο λο γ ία , σ χ ετ ικ ά  μ ’ α ύ τές , δ ,τι μ ά ς  
ε ν δ ια φ έ ρ ε ι  έδώ . Τό άποφ ασ ισ τικό  ε ϊτα ν  ν ά  έ χ ε ι π α ρ εβ λ η θ ε ϊ ή έμ π ν ε υ σ η  στήν 
ά ν τ ίλ η ψ ή  μ α ς γ ιά  τόν  κόσμο. Χ άρη στόν ύ π ερ ρ εα λ ισ μ ό , ή έμ π ν ε υ σ η  δ έ ν  ε ίν α ι 
ένα. μ υσ τή ρ ιο  ύ π ερ φ υ σ ικ ό , ο ΰ τε  μ ιά  κ ενή  π ρ ό λ η ψ η  ή μιά άρρώ στεια . Ε ίνα ι 
μ ιά  π ρ α γ μ α τ ικ ό τη τα  πού  δ έ ν  β ρ ίσ κετα ι σέ ά ντ ινο μ ία  μ έ  τ ις  θ ε μ ε λ ια κ έ ς  άντι- 
λ ή ψ ε ις  μας, μ ιά  δυ να τό τη τα  πού  δ ίν ε τα ι σέ δ λ ο υ ς  το ύ ς  α νθ ρ ώ π ο υ ς κα ί το ύ ς  
έ π ιτ ρ έ π ε ι νά  π ά ν ε  π ιό  π έ ρ α  άπό  τόν  έα υ τό  τους. ’Έ τ σ ι  λο ιπ ό ν , ή άντίδρα σ ή  
μ α ς μπροστά  στή μ α γ ε ία  ο φ ε ίλ ε ι  ν ά  π ρ ο σ α να το λ ισ τε ί π ρ ό ς  μ ιά  πα ρόμ ο ια  άν- 
τ ίλ η ψ η : π ρ έ π ε ι  νά  τή ν  φ έ ρ ο μ ε  στά α ν θ ρ ώ π ιν α  μ έτρ α , νά  τή ν  ερ ευ ν ή σ ο μ ε  
σάν έ ν α  γ ε γ ο ν ό ς  πού  δ ίν ετα ι στή σ υνείδη σ η  τοΰ  α νθρώ που  καί, άκόμα π ερ ισ 
σ ότερο, νά  τή ν  θεω ρήσ ομ ε σάν αύτό  π ο ύ  ε ίν α ι π ρ α γ μ α τ ικ ά : έ ν α  άπό τά  συ
σ τατικά  τή ς  ίδ ια ς  τή ς  σ υ νε ίδη σ η ς .

III
Μ προστά  σέ έ ν α  α ν τ ικ ε ίμ εν ο  π ο ύ  ά ν ή κ ε ι σ τήν  «μαγική  τ έ χ ν η »  π ο ιέ ς  θά



ε ϊτα ν  οί μέθοδο ι ε ρ ε υ ν ά ς  ή γ ν ω ρ ιμ ία ς  το υ ;
Κ ατά  τή γ ν ώ μ η  μου ή μ όνη  έγ κ υ ρ η  μ έθοδος γ ν ώ σ η ς  τή ς  « μ α γική ς τ έ 

χ ν η ς»  —  δπ ω ς κα ί κ ά θε  τ έ χ ν η ς  —  ε ίν α ι ή άμεση  εμ π ε ιρ ία , γ υ μ ν ή  κα ί δ ίχ ω ς  
μ εσ ά ζο ντες . Τ ό  μ όνο  πού  μ έ τρ α  ε ίν α ι τό αύθόρμητο  τώ ν  π ροσ ω π ικώ ν ά ντιδρ ά - 
σ εω ν . Α ύτό  τό κ ρ ιτή ρ ιο  δ έ ν  ε ίν α ι τόσο α ύ θ α ίρ ετο  δσο, άπό  π ρ ώ τη  μ α τιά , θά 
μ πορούσ ε νά  ν ο μ ίσ ε ι κ α ν ε ίς , ά φ ού  έ χ ω  δ ια π ισ τώ σ ει π ώ ς δ λ ε ς  οί ά ν τ ιδ ρ ά σ ε ις  
τού θ εα τή  μπροστά  σ’ αύτό  τό  ε ίδος τώ ν  έ ρ γ ω ν  —  άπό τή φ ρ ίκ η  ώ ς τή ν  άπό- 
λα υ ση  —  μ π ο ρ ο ύ ν  ν ά  π ερ ιο ρ ισ το ύ ν  σ’ αύτό  τό σ χ ή μ α : αίσθηση δτ ι βρίσκεσαι 
κα τα μ έτω π α  μ έ τό «άλλο», αύτό  ά κρ ιβ ώ ς, μπροστά  σέ κ ά τι ξ έν ο  π ρ ό ς  έμ ά ς 
κα ί πού  μ α ς  έξ ο ρ γ ίζε ι, ά λ λ ά  π ο ύ , π α ρ ’ δ λ α  αύτά , μ α ς  π ρ ο σ κ α λ ε ΐ ν ά  κ ά νο μ ε 
έ ν α  8ήμα  μ π ρ ο ς κ α ί νά  σ μ ίξομε μ έ  τή ν  ύ π α ρ ξή  του. " Ι λ ι γ γ ο ς ,  άπορ ία , άνα- 
γ νώ ρ ισ η . Φ ρίκη  κα ί σ υ νά μ α  π ά θο ς ν ά  ε ισ χω ρ ή σ ε ις  σ ’ έκ ε ϊν ο  πού  μ έ  τέτο ιο  
τρ ό π ο  έπ ιτ ίθ ε τα ι κα ί θ ρ υ μ μ α τ ίζε ι τή β εβ α ιότη τά  μ α ς  σάν ύ π α ρ ξη , προσω πική  
κα ί α ύτόνομ η . Ο ί δυο  ά ν τ ίθ ε τε ς  κ ιν ή σ ε ις  σ υμ β ιβ ά ζοντα ι μέσα  σ τήν έπ ιθ υ μ ία  
ν ά  δόσ ουν τό  «σάλτο μορτά λε»  κα ί ν ά  φ τά σ ο υ ν  σ τή ν  «άλλη  δχθη» . Σ υ ν ο ψ ί
ζο ντα ς, ή  κ λ ίμ α κ α  τώ ν  σ υ γ κ ιν ή σ ε ω ν : έ κ π λ η ξ η , φ ρ ίκ η , ’ίλ ιγ γ ο ς ,  ά πόλα υ σ η , 
πτώ ση  στό ά ν τ ικ ε ίμ εν ο  —  έπ ικ α λ ε ϊτ α ι π ά ν τα  τή ν  π α λ ιά  ε ικ ό ν α  τή ς  μ ετα μ ό ρ 
φ ω σης.

IV

Τ ά  μ α γ ικ ά  ά ν τ ικ ε ίμ ε ν α  έ χ ο υ ν  δ υ ν α τ ό τη τε ς  ν ά  π α ρ εμ β λ η θ ο ύ ν  σ τή ν  π ρ ο 
σ ω πική  μ α ς  ζω ή ; Φ α ντά ζομ α ι π ώ ς  δλο ι, κ ά π ο τε , ε ίχ α μ ε  σ τήν  κ α το χή  μ α ς μ α 
γ ικ ά  ά ν τ ικ ε ίμ ε ν α  γ ιά  μ α κρότερο  ή μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο  χρ ο ν ικ ό  δ ιάστημα . Π α ρ α τή 
ρησα π ώ ς α ύ τό  σ υ μ π ίπ τε ι μ έ  ά π ο φ α σ ισ τικ ές  π ερ ιό δ ο υ ς  τή ς  ζω ή ς μας, ά λ λ ά  
μ ό λ ις  π ερ ά σ ε ι ή ισ χ ύ ς  το υ ς  —  ή ή ψ υ χ ικ ή  κατάσταση πού  τά φ ό ρ τισ ε  μ ’ α ύ 
τή τή  μ υ σ τη ρ ιώ δη  ιδ ιό τη τα  —  έ ξ α φ α ν ίζο ν τα ι άπό  τή ζω ή μ α ς γ ιά  π ά ντα . Κ ι’ 
δ τα ν  μιά  φ ο ρ ά  χ α θ ο ύ ν  δ έ ν  τά  σ υ ν α ν τά μ ε  π ο τέ  ξα νά . θ ε ω ρ ώ  ά π α ρ α ίτη το  ώ- 
στόσο, ν ά  έπ ισ η μ ά νω  μ ιά  δ ιάκριση  ά νά μ εσ α  σ’ έν α  «μαγικό ά ντ ικ ε ίμ ενο »  —  
πού  δ έ ν  ε ίν α ι, ϊσως, π α ρά  τό α δ ρ α ν έ ς  κ α ί πρόσκαιρο  θ εμ α το φ υ λ ά κ ιο  τή ς  συ- 
να ισ θ η μ α τικ ό τη τά ς μ α ς —  κα ί σ ’ έ ν α  έ ρ γ ο  « μ α γικ ή ς τ έ χ ν η ς» . Σ ’ α ύτό  τό τ ε 
λ ε υ τα ίο  έ ν υ π ά ρ χ ο υ ν  —  άν  π ρ α γ μ α τ ικ ά  ε ίν α ι έ ρ γ ο  τ έ χ ν η ς  —  ά να μ φ ισ β ή τη - 
τ ε ς  δ υ ν ά μ ε ις  ά π ό λ α υ σ η ς πού  δ έν  έξ α ρ τώ ν τα ι μ όνο  άπό  τή ν  ύ π ο κ ε ιμ εν ικ ό τη - 
τα , ά ν  κ α ί έ χ ο υ ν  ά ν ά γ κ η  νά  ά π ο κ α λ υ φ το ΰ ν  άπό  αύτή  τή  σ υ μ π ά θε ια , δ ίχ ω ς  
τή ν  όπο ία  δ έ ν  ύ π ά ρ χ ε ι  σ χέσ η  ά νά μ εσ α  στό έ ρ γ ο  καί τόν  θεα τή . Κ άθε έρ γ ο  
τ έ χ ν η ς  δ ια τη ρ ε ί μέσα  του μ ιά  ά να μ φ ισ β ή τη τη  δύ να μ η  τή ς  ένσ ά ρκω σ η ς κ α ί τή ς  
ά π ο κ ά λ υ ψ η ς : ε ίν α ι μ ιά  σταθερή  δ υ ν α τό τη τα  γ ιά  μ ετα μ όρφ ω σ η , ά ν ο ιχ τή  σέ 
δ λ ο υ ς  το ύ ς  ά νθρ ώ π ο υ ς.



Ι Ω Α Ν Ν Η  Ρ .  Π Α Ν Ε Ρ Η

«Ο LAELIUS DE AMICITIA»* 
ΔΙΑΛΟΓΟΣ ΤΟΥ ΚΙΚΕΡΩΝΑ ΣΕ ΣΧΕΣΗ 

ΜΕ ΓΗΝ ΑΡΧΑΙΑ ΕΑΑΗΝΙΚΗ ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ
§ 62

α ' Ή  α δ ια φ ο ρ ία  τώ ν α νθ ρ ώ π ω ν  γ ιά  τή  φιλία
...omnibus in rebus homines diligentiores essent (...) capras et oves quot quisque ha- 
beret, dicere posse; amicos quot haberet, non posse dicere

’Έ ν τ ο ν η  ομοιότητα  μ έ  τόν  Ξ ε ν ο φ ώ ντα , ό όπο ιος ά ν α φ έ ρ ε τα ι σέ σω κρατική  
σ υζή τη σ η : « έπ ιμ ελ ο μ έν ο υ ς  δ έ  π α ν τό ς  μ ά λ λ ο ν  ό ρ α ν  έφ η  (sc. ό Σ ω κ ρ ά τ η ς )  
το ύ ς  π ο λ λ ο ύ ς  ή φ ίλ ω ν  κ τή σ εω ς κα ι ο ικ ία ς κα ι ά γ ρ ο ύ ς  κα ι ά ν δ ρ ά π ο δ α  κ α ι βοσκή
ματα  κα ι σ κεύη  κ τω μ έν ο υ ς  τ ε  έ π ιμ ελ ώ ς  όρα ν  έφ η »  (« Ά π ο μ ν . 1 1 4 ,  1— 2 ) .  «έτι 
δ έ  π ρ ό ς  το ύ το ις  όραν  έ'φη το ύ ς  π ο λ λ ο ύ ς  τώ ν  μ έ ν  ά λ λ ω ν  κ τη μ ά τω ν  ( . . . )  τό 
π λ ή θ ο ς ε ίδό τα ς, τώ ν  δ έ  φ ίλ ω ν  τό π λ ή θ ο ς  ά γνο ο ύ ντα ς»  (δ .π . I I  4 .4 ) .142

β '  Ή  δο κ ιμ ή  τώ ν  φίλων
et judicare (sc. ainicum) difficile est sane nisi expertum

Κ αι π ά λ ι ομοιότητα  μ έ  τή σω κρατική  σ υζήτησ η  τοϋ Ξ ε ν ο φ ώ ν τ α : «και ε ίς  τό 
δο κ ιμ ά ζε ιν  φ ίλ ο υ ς , ο πο ίους α ζ ιο ν  κτασθαι...»  (« Ά π ο μ ν .»  I I  6 ,1 ), «πώ ς ο ύ ν  άν  
τα ύ τα  δοκ ιμ ά σ α ιμ εν , προ  τοΰ χρή σ θα ι (π ρ 6 λ . nisi ex p ertu m ) (δ .π . I I  6 ,6 ).

§ 63

α '  Π ροτίμ ηση  χ ρ η μ ά τω ν  ά ντ ΐ γ ιά  φ ίλ ο υ ς
in parva pecunia perspiciuntur quani sint leves

Π ρ 6 λ . Ξ ε ν ο φ . «Ά π ο μ ν .»  I I  6,3: «οστις δ ιά  τόν  έρ ω τα  τοΰ χρ η μ α τ ίζεσ θ α ι 
μ η δέ  π ρ ό ς  εν  α λ λ ο  σ χ ο λ ή ν  π ο ιε ίτα ι, ή όπόθεν  α ύ τό ς  κ ε ρ δ α ν ε ϊ;  ά φ ε κ τ έο ν  κα ί 
τούτου».

β ' Π ροτίμ ηση  ά ζιω μ ά τω ν ά ντΐ γ ιά  φ ίλους.
ubi eos inveniamus, qui Iionores, magistrates imperia, potestates, opes amicitiae non 
anteponant?

Π ρ 6 λ . Ξ ε ν ο φ . «Ά π ο μ ν .»  I I  6 ,20 : «εί δ έ  κα ί οί ά ρ ετή ν  ά ο κ ο ύ ν τες  στασιά- 
ζουσί τ ε  έν  τα ΐς  πόλεσχ κ α ί φ θ ο ν ο ΰ ν τ ε ς  έα υ το ΐς  μ ισ οΰσ ιν  ά λ λ ή λ ο υ ς , τ ίν ε ς  έτι 
φ ίλ ο ι έσ ο ντα ι κα ί έ ν  τ ίσ ιν  ά νθ ρ ώ π ο ις  εύ νο ια  κα ί π ίσ τ ις  έ σ τα ί;» .143

Συνέχεια  έκ τοϋ προηγουμένου σελ. 560 καί τέλος.
142. Π ρβλ. H eim eran  1S4, Stock 48.
143. ΙΙρβλ . H eim eran  δ.π. Π ρ β λ . καί § 64: verae am icitiae ciifticillime rep eriu n tu r in iis,

qui in honoribus reque publica versantur.
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Ό  φ ίλ ο ς  φ α ίνετα ι α τ ίς  δ υ σ κ ο λ ίε ς
«amicus certus in re incerta cernitur»

Ό  Κ ικ έρω ν  χρ η σ ιμ ο π ο ιε ί, δ π ω ς  λ έ ε ι  ό ίδ ιο ς, σ τ ίχο  τοϋ ’Έ ν ν ιο υ  (E n n iu s 
certe - sc. in q u it) .  (Ε ίν α ι χα ρα κ τη ρ ισ τικ ή  ή π α ρ ή χη σ η  τοΰ cer - ) . Ά π ό  πσιό έρ γ ο  
π ρ ο έ ρ χ ε τ α ι ό σ τ ίχο ς  δ έ ν  ξ έ ρ ο υ μ ε .'44 Ό  Α ρ ισ τ ο τ έ λ η ς  —  μόλο  π ο ύ  ή σκέχμη άπο- 
τ ε λ ε ϊ  κο ινό  τόπο  γ ιά  δσ ους έ γ ρ α φ α ν  γ ιά  τή φ ιλ ία  —  μ ιλ ά ε ι δ ιεξο δ ικ ά  κ α ι μ έ  
ψ υ χ ο λ ο γ ικ ή  σ υ ν έ π ε ια  (« Ή θ . Ν ικ.» 1171 a κ .έ .) .  Π .χ .:  «ή έν ν ο ια  τοΰ σ υ ν α λ γ ε ΐν  
έλ ά ττω  τή ν  λ ύ π η ν  π ο ιε ί ( . . . ) ,  κ ο υ φ ίζο ντα ι γ ά ρ  οί ά λ  γ ο ύ μ ε ν ο ι σ υ ν α λ γ ο ύ ν τ ω ν  
τώ ν  φ ίλ ω ν  ( . . . ) ,  π α ρ α μ υ θ η τ ικ ό ν  γ ά ρ  ό φ ίλ ο ς  κα ί τή  ο ψ ε ι κα ί τω  λ ό γ ψ , ε ά ν  fj 
επ ιδέξ ιος» .

§ 65

Ή  π ίο τη  στή  φιλία 
in amicitia (...) fides

Π ρ 6 λ . Ξ ε ν ο φ . « Ά π ο μ ν .»  I I  6 .20: « τ ίνες  έτ ι φ ίλ ο ι εσ ο ντα ι κ α ί έ ν  τ ίσ ιν  άν- 
θρώ πο ις εύ ν ο ια  κ α ί π ίσ τ ις  εσ τα ι;» , Ά ρ ισ το τ . «Ή θ. Ν ικ» 1156 b :  «ή το ια ύ τη  δέ 
φ ιλ ία  (sc. τώ ν  ά γ α θ ώ ν )  μ ό ν ιμ ο ς εύ λ ό γ ω ς  έστίν».

§ 66
Ή  γ λ υ κ ύ τ η τ α  τω ν  λ ό γ ω ν  καί το ϋ  χ α ρ α κ τή ρ α  στή  φιλία
suavitas (...) sermonum atque morum (...) condimentum amicitiae

Π ρ β λ . Ξ ε ν ο φ . « Ά π ο μ ν . 1 1 6 ,  4— 5 : «άλλά  πο ιο ν , ώ Σ ώ κ ρ α τ ες , φ ίλ ο ν  ποι- 
ε ϊσ θα ΐ; ο ίμα ι μ έ ν , δ ς  ά ν  ( .. .)  ε ύ ν ο υ ς  ( .. .)  κα ί εύ ξύ μ β ο λ ο ς  ώ ν τ υ γ χ ά ν ε ι» ,145 Ά 
ριστοτ. «Ή θ . Ν ικ.» 1171 a : «ή πα ρουσ ία  δ ’ α ύ τώ ν  ή δ ε ΐα  ούσ α . . .» . δ .π . b :  «οϊδε 
γ ά ρ  τό ή θος κα ί έ φ ’ ο ίς ή δ ετα ι κα ί λ υ π ε ΐτα ι» , δ .π . 1157 b : «δοκεϊ ( . . . )  φ ιλ η -  
τόν  ( . . . )  τό ά π λ ώ ς  ά γα θ ό ν  ή ήδύ» , δ .π . 1158 a : «έν δ έ  το ϊς  σ τρ υ φ ν ο ΐς  ( . . . )  
ή ττο ν  γ ίν ε τ α ι  ή φ ιλ ία » .141’

§ 67

Φίλοι όσοι έ φ α γ α ν  άλάτι
...multos modios salis siniu! edendos esse ut amicitiae munus expietum sit

Κ αθαρή α να φ ο ρ ά  στόν Α ρ ισ το τ έλ η , ό όποιος μ έ τή σ ειρά  του μ ν η μ ο ν ε ύ ε ι 
μ ιά  π α ρ ο ιμ ία  (π ο ύ  ζ ε ϊ ώ ς  τώ ρ α ) : «χρόνου  δεϊ· δ ιό  κα ί ε ίς  π α ρ ο ιμ ία ν  έ λ ή λ υ θ ε ν  
ό μ έ δ ιμ νο ς  τώ ν  άλώ ν» (« Ή θ . Ε ύδ .»  1238 a ) ,  «ούκ έσ τ ίν  ε ίδή σ α ι ά λ λ ή λ ο υ ς  π ρ ιν  
το ύ ς  λ ε γ ο μ έ ν ο υ ς  α λ α ς σ υναλώ σαι»  (« Ή θ . Ν ικ.» 1156 b ) . 147

§ 68
Ή  δ ύ ν α μ η  τ ή ς  σ υ ν ή θ ε ια ς  στή  φιλία
maxima est (...) vis vetustatis et consnetudinis (sc. in amicitiis)

Βλ. § 20 β, 29 α. 30 γ . 67.

144. ΙΙρ β λ . H eim eran  δ.π.
145. Π ρβλ . H eim eran  185.
146. Βλ. καί § 27 γ.
147. ΙΙρ β λ . H e im eran  δ.π., N auck  (52 ), ό όποιος στήν αλληγορία βρίσκει eine voilkom m ene

H arm o n ie  der Seelen. Ή  παροιμία στήν άρχα ία  μορφή τη ς επισημαίνει —  6πο>ς διευκρι
νίζει καί ό ’Α ριστοτέλης —  τή  μακροχρόνια αρμονική συμβίωση. Σ τ ή  σύγχρονη μορφή 
τη ς («φ άγαμε ψωμί κ ι άλάτι») τονίζει τό  φιλικό μοίρασμα τω ν  στερήσεων. Β λ. καί § 
20 βΙ, 29 α.

§ 64



738 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣ Τ Ι Α»

§ 69

Ή  φιλία τ ή ς  υ π ε ρ ο χ ή ς
maximum est in amicitia parem esse inferiori

Ό  Κ ικέρω ν ε ίο η γ ε ΐτ α ι τή ν  έξομοίω οη μ έ τόν  κα τώ τερο . Ό  ’Α ρ ισ το τέλ η ς  
μ ιλ ά ε ι δ ιεξο δ ικ ά  γ ι ’ αύτή  τή  φ ιλ ία  τή ς  ύ π ε ρ ο χ ή ς  (« Ή θ . Ν ικ.» 1158 b κ .έ .) .  
Σ υ μ π έρ α σ μ α  τοϋ Σ τ α γ ιρ ίτ η  ε ίν α ι ή άπόδοση στόν κ α θ έ να  τή ς  α ν ά λ ο γ η ς  μ έ  
τή ν  ά ξ ία  του ά γά π η ς· α ύτό  ά π ο τ ε λ ε ϊ ε ν α  ε ίδο ς  ισ ότη τα ς —· ά π α ρ ά β α τη ς ά ρ χ ή ς  
τή ς  φ ιλ ία ς  — , πού  τε λ ικ ά  σ ώ ζει τή φ ιλ ία :  «όταν γ ά ρ  κ α τ’ α ξ ία ν  ή φ ίλ η σ ις  γ ί-  
νη τα ι, γ ίν ε τ α ι  π ω ς ίσότης, δ δή τή ς  φ ιλ ία ς  ε ίν α ι δο κ ε ϊ ( .. .)  τό κ α τ ’ ά ξ ία ν  ( .. .)  
έπ α ν ισ ο ϊ και σ ώ ζει τή ν  φ ιλ ία ν»  (δ .π . 1163 b ) .

§ 70

Ή  σ υ γ γ ε ν ικ ή  φιλία
...communicentque cum proximis

Π ρ ό κ ε ιτα ι γ ιά  τή ν  « σ υ γ γ εν ικ ή ν  φ ιλ ία ν»  τοΰ  ’Α ρ ισ τοτέλη  (« Ή θ . Ν ικ.» 
1155 a ) : «φ ύσ ει τ ’ έ ν υ π ά ρ χ ε ιν  έο ικ ε  π ρ ό ς  τό γ ε γ ε ν ν η μ έ ν ο ν  τω  γ ε ν ν ή σ α ν τ ι 
κα ι π ρ ό ς  τό γ έ ν ν η σ α ν  τ φ  γ ε ν ν η θ έ ν τ ι» .148

§ 71

01 κ α τώ τερ ο ι στή  φιλία τή ς  ύ π ε ρ ο χ ή ς
inferiores non dolere se a suis (sc. amicis) aut ingenio aut fortuna aut dignitate superari

Ό  Κ ικέρω ν έδώ  φ α ίν ε τα ι ν ’ ά ν τ ιφ ά σ κ ε ι μ έ  τή ν  § 69 και νά  δ έ χ ε τ α ι  τή  λ ύ 
ση πού  δ ίν ε ι  ό ’Α ρ ισ το τέλ η ς  γ ιά  τή διάσωση τή ς  φ ιλ ία ς  τή ς  ύ π ε ρ ο χ ή ς  (β λ . § 
6 9 ) .

Π ρ 6 λ . Ξ ενο φ . «’Α πομν.»  I I  6, 21: «μισητόν ό φ θ ό νο ς» .149

§ 72

'Α νύψωση τω ν κ α τω τέρ ω ν  φίλων
inferiores extollere

Π ρ 6 λ . ’Α ριστοτ. «Ή θ. Ν ικ.» 1169 a : « έ ν δ έ χ ε τα ι δ έ  κα ί π ρ ά ξ ε ις  τω  φ ίλ ψ  
π ρο ΐεσ θ α ι. κα ι ε ίν α ι κ ά λ λ ιο ν  τοΰ α ύ τό ν  π ρ α ξα ι τό α ίτ ιο ν  τω  φ ίλ ω  γενέσ θ α ι» .

§ 73

Π ροώ θη ση  φίλω ν σ έ  ά ξιώ ματα
non (...) tu possis. quamvis excellas, omnes tuos ad honores amplissimos perducere

Κ αθαρά  ρω μαϊκή  α ν τ ίλ η ψ η , δ π ω ς  φ α ίν ε τα ι κα ι στή σ υ ν έ χ ε ια :  Scipio Ρ. 
R up ilium  p o tu it consu len  efficere, fra trem  ejus (sc. R upilii) L ucium  non  potuit. 
Σ τ ό ν  ά ρ χα ίο  έλ λ η ν ικ ό  ίδεα λ ισ τικ ό  στοχασμό ό ν ά λ ο γ ε ς  κ α τα σ τρ α τη γή σ εις  τή ς  
ό ξ ιο κρ α τικ ή ς  δ ιά κ ρ ισ η ς δ έ ν  ύ π ά ρ χ ο υ ν  κα ι ή φ ιλ ικ ή  συμπαράσταση , π ο ύ  φ τά ν ε ι 
ώ ς τή ν  αύτοθυσ ία , δ έ  θ υ σ ιά ζε ι κα ι τή ν  Η θ ικ ή : « ά λη θές δ έ  π ε ρ ί τοϋ  σ πουδα ίου  
κα ί τώ ν  φ ίλ ω ν  έ ν ε κ α  π ο λ λ ά  π ρ ά ττε ιν  κα ί τή ς  π α τρ ίδ ο ς , κ ’ α ν  δέη  ύ π ερ α π ο - 
θ νή σ κειν»  ( ’Α ριστοτ. «Ή θ . Ν ικ.» 1169 a ) ,  «καί έστι τοϋ ά γα θοϋ  κ α ί τ ή ς  ά ρ ετη ς  
τό ε ύ ε ρ γ ε τ ε ΐν ,  κ ά λ λ ιο ν  δ ’ εΰ  π ο ιε ϊν  φ ίλ ο υ ς  όθνε ίω ν»  (δ .π . 1169 b ) . 150

148. Β λ . καί § 27 α.
149. Π ρβλ . H eim eran  δ.π.
150. Β λ . καί § 69.
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α ' 01 «τροφοί» καί οϊ «π α ιδα γω γο ί»  ά νά ξ ιο ι γ ιά  φίλοι
nutrices et paedagogi jure vetustatis plurinium benivolentiae postulabunt

Ο ί «πα ιδαγω γο ί» , πού  σ υ ν ό δ ευ α ν  τά  π α ιδ ιά , κα ί οί «τροφοί», «οίκέτα ι»151 
κα ί οί δύο, δσο κ ι άν  βρήκαν σ υ χ ν ά  σ υ μ π ά θε ια  κα ί σ τούς 'Έ λ λ η ν ε ς 152 κα ί σ τούς 
Ρ ω μ α ίο υ ς ,153 δ έ ν  κ ρ ίθ η κ α ν  άξιο ι γ ιά  φ ίλ ο ι, ά φ ού  π ρ ο σ έκρ ο υ α ν  ο τή ν  ά ρ χή  «φι- 
λ ό τη ς  ίσότης» (Ά ρ ισ το τ . «Ή θ . Ν ικ.» 1157 b ) .

’Έ τ σ ι  ό ’Α ρ ισ το τέλ η ς  —  τόν  όποιο δ έ χ ε τ α ι κα ί ό Κ ικέρω ν  —  θά π ε ι :  «έν 
ο ΐς γ ά ρ  μ η δ έ ν  κ ο ινό ν  έστί ( .. .)  ο ύ δέ φ ιλ ία · οίον τ ε χ ν ίτ η  π ρ ό ς  ο ρ γ α ν ο ν  ( .. .)  
κα ί δεσπότη  π ρ ό ς  δ ο ϋ λ ο ν  ( . . . ) .  ά λ λ ’ ο ύ δ έ  π ρ ό ς  'ίππον ή βουν, ο ύ δέ  π ρ ό ς  δού- 
λ ο ν  ή δο ύ λ ο ς , ο ύ δ έν  γ ά ρ  κ ο ινό ν  έ σ τ ιν  ό γ ά ρ  δ ο ύ λ ο ς  έ μ ψ υ χ ο ν  ο ρ γ α ν ο ν , τό δ ’ 
ο ρ γ α ν ο ν  ά ψ υ χ ο ς  δο ύ λ ο ς, ή μ έ ν  ο ΰ ν  δο ύ λ ο ς, ούκ έστί φ ιλ ία  π ρ ό ς  α ύ τό ν , ή  δ ’ 
άνθρω πος»  (δ .π . 1161 a - d ) . 154

β" Ή  ά ν ο μ ο ιό τπ τα  δ ια λ ύ ε ι τή  φιλία
dissimilitude dissociat amicitias

Π ρ 6 λ . Ξ ενο φ . « Ά π ο μ ν .»  I I  6 ,20 : «ούκ αν το ϊς χρ η σ το ϊς  οί π ο ν η ρ ο ί π ο τε  
ο υ να ρ μ ό σ εια ν  ε ίς  φ ιλ ία ν » .155

§ 75
'Ο Ν ε ο π τ ό λ ε μ ο ς  καί ό  Α υ κ ο μ ή δη ς
nec (...) Trojani Neoptolemus capere potuisset, si Lyeomedem (...) audire voluisset

Ά ν α φ έ ρ ε τ α ι  ώ ς «άκραοία φ ιλ ία ς» 156 ό π ιό  π ά ν ω  εμ ποδ ισ μ ός φ ιλ ικ ο ύ  π ρ ο 
σώ που νά  π ρ α γμ α το π ο ιή σ ε ι ε π ικ ίν δ υ ν ο , ά λ λ ά  μ ε γ ά λ ο  έ ρ γ ο .157

§ 76
Δ ιάλυση  τ ή ς  φ ιλ ία ς μ έ  κ α κ ο ύ ς
...vitia amieoruin (...) amicitiae eluendae...

Π ρβλ . Ά ρ ισ το τ . «Ή θ . Ν ικ.» 1165 b : «έάν ( . . . )  γ έ ν η τ α ι  δ έ  μ ο χ θ η ρ ό ς καί 
δοκεϊ, ά ρ ’ έ τ ι φ ιλ η τ έ ο ν ;  ( . . . )  ο ύ τε  ( . . . )  φ ιλ η τό ν  < τ ό >  π ο ν η ρ ό ν  ο ύ τε  δε ι» .158

§ 77
'Α λ λ α γή  το ϋ  χ α ρ α κ τή ρ α  το ϋ  φίλου 
morum (...) conmiutatio

Π ρ β λ . Ά ρ ισ το τ . «Ή θ. Ν ικ.» 1165 b :  «πλεϊσ τα ι δ ια φ ο ρ α ί γ ίν ο ν τ α ι το ϊς  φ ί-

151. Π .χ . Ή ρ ό δ . V I I I  75: « Σ ίκ ιννο ς , ο ίκέτης δέ ήν καί π α ιδα γω γός τώ ν Θεμιστοκλέος παί 
δων», Π λ ά τ. «Π ολιτ .»  373 c : «ή ού δοκεΐ. δεήσειν π α ιδα γω γώ ν, τ ιτθώ ν, τροφ ώ ν...;» .

152. “Ο μ. β ' 361: «φίλη τροφ ός Εύρΰκλεια», Βϋριπ. «Μήδ.» 53: «τέκνων οπαδέ πρέσβυ τοϋ 
Ίάσονος».

153. Cic. «De amic.» § 74: qui (sc. nutrices et paedagogi) neglegendi quidem  non sunt, 
sed alio quodam  m odo aestim andi.

154. Γ ιά  τή  θέση τώ ν δουλών στήν αρχα ία  'Ε λλά δα  βλ. Ί .  Π ανέρης, « 'Ο  σοφιστής Ά ν τ ι-  
φών ώς πρώ τος θεωρητικός τή ς κατάργησης τώ ν φυλετικών διακρίσεων» 47 κ .έ. (ά- 
νάτ. 12 κ.έ. ιδ ια ίτερ α ), οπου καί σχετική βιβλιογραφία.

155. Π ρ6λ. H eim eran  185. Βλ. § 50 α, γ , 27 γ , 24 α, 23 α, 20 γ , 18 α.
156. Stock 54.
157. Β λ. 'Ο μ .  λ. 506— 509, τ. 326, Σ οφ οκλ. «Φιλ.» 243— 245. Π ρβλ. D usch A nm . 75.
158. Β λ . καί § 34, 42.

§ 74



λο ις , δ τα ν  μή ομοίω ς ο ϊω ντα ι κα ι ώσι φ ίλ ο ι, δ ία ν  μ έν  ο ύ ν  δ ια ψ ευσ θή  τ ις  καί 
ύ π ο λά β η  φ ιλ ε ΐσ θ α ι δ ιά  τό ήθος. μ η δ έ ν  εκ ε ίν ο υ  π ρ ά ττο ντο ς , ( . . . )  ά λ λ ο ιω θ έν - 
τα  ο ύ ν  ά δ υ να τώ ν  άνασώ οαι άφ ίσ τασ θα ι» .159

§ 78

Υ π ε ύ θ υ ν ο ς  γ ιά  τή  δ ιά λ υ σ η  τή ς  φ ιλ ίας ό  ά δ ικ ο ς  φ ίλ ος 
is in culpa sit qui faciat, non is qui patiatur injuriam

Π ρ6λ. Ά ρ ισ το τ . «Ή θ. Ν ικ.» 1165 b : « ά λ λ ο ιω θέντα  ο ΰ ν  ά δ υ να τώ ν  άνασώ - 
σαι άφ ίσ τασ θα ι» .160

§ 79

α ' Σ το ύ ς  ά ξ ιο υ ς  φ ίλ ο υ ς  ή α ιτία  τή ς  φ ιλ ίας τ ο υ ς  β ρ ίσ κ ετα ι μ έσ α  το υ ς
digni (...) sunt amicitia, quibus in ipsis inest causa, cur ditigantur

Π ρ ό κ ε ιτα ι γ ιά  τή ν  « τελ ε ία ν  φ ιλ ία ν »  τοϋ ’Α ρ ισ το τέλ η : « τελ ε ία  δ ’ έσ τίν  ή 
τώ ν  ά γα θ ώ ν  φ ιλ ία  ( . . . ) .  ά γα θ ο ϊ δ ’ ε ίσ ιν  κ α θ ’ εα υ το ύ ς  ( . . . ), δ ι ’ α ύ το ύ ς  γά ρ
ού τω ς έχ ο υ σ ι κα ϊ ού κατά  σ υμ βεβη κός ( . . . ) .  κ α ϊ εσ τιν  έκ ά τερ ο ς  ά π λ ώ ς  άγα -
θός» .161

β '  Σ π ά ν ιο  τό  ε ίδ ο ς  τώ ν  τ ε λ ε ίω ν  φ ίλων 
...rarum genus...

Π ρ 6 λ . Ά ρ ισ το τ . «Ή θ. Ν ικ.» 1156 b : «σ πα νίας δ ’ ε ίκ ός τά ς  το ια ύ τα ς  (sc - 
φ ιλ ία ς )  είνα ι» .

§ 80

α ' Ή  φιλία π η γ ά ζ ε ι  ά π ό  ά γ ά π η  π ρ ό ς  τ ό ν  έ α υ τ ό  μ α ς
...ipse(...) se quisque difigit(...), quod per se sibi quisque carus est, quod nisi idem in 
amicitiam transferetur, vcrus amicus numquam reperiatur

Κ αθαρά  Α ρ ισ το τελ ικ ή  άποψ η , πού  ά να π τύ σ σ ετα ι δ ιεξο δ ικ ά  στά « Η θ ικ ά  
Ν ικομ ά χεια »  (1166 a κ .έ ., 1168 a κ .έ .) .  «τά φ ιλ ικ ά  δ έ  τά  π ρ ό ς  το ύ ς  π έ λ α ς , κα ι 
ο ίς α ί φ ιλ ία ι ο ρ ίζοντα ι, έο ικ εν  εκ  τώ ν  π ρ ό ς  εα υ τό ν  έ λ η λ υ θ έ ν α ι ( . . . ) .  κα ι βού
λ ε τα ι δή έα υ τω  τ ’ ά γα θ ά  κα ι τά  φ α ιν ό μ ε ν α  κ α ι π ρ ά τ τ ε ι  (το ΰ  γ ά ρ  ά γα θοΰ  τ ’ άγα - 
θόν δ ια κ ο ν ε ϊν )  κα ι έα υ το ΰ  έ'νεκα (το ϋ  γ ά ρ  δ ια νο η τικο ύ  χ ά ρ ιν , δ π ερ  έκαστος 
ε ίν α ι δ ο κ ε ϊ)»  (δ .π . 1166 a ) . 162

β ' Ό  φ ίλ ο ς  ά λ λ ο ς  έ α υ τ ό ς
...qui est tam quam alter idem

"Ο π ω ς κ α ι σ τόν ’Α ρ ισ το τέλ η : «έστι ό φ ίλ ο ς  ά λ λ ο ς  αύτός» (« Ή θ . Ν ικ.» 
1166 a ) ,  «έτερος ( .  . ·)  α ύτό ς ό φ ίλ ο ς  έσ τίν . κα ι α ί π α ρ ο ιμ ία ι δ έ  π ασ α ι όμο- 
γν ω μ ο ΰ σ ιν  ο ίον τό «μία ψ υ χ ή »  και «κοινά τά  φ ίλ ω ν » .163 Ή  ά ρ χή  αύτή  τή ς  ψ υ χ ι
κής τα ύ τ ισ η ς  τώ ν  φ ίλ ω ν  π έρ α σ ε  καί σ τόν Π α ν α ίτ ιο .164 Βλ. κ α ί § 23 α.

159. Β λ . καί § 33 β, 34, 42, 76.
160. Β λ. και § 33 β, 34, 42, 76, 77. ΙΙρβλ. Stock 56.
161. Π ο6λ. H eim eran  185. Β λ. καί § 18 «, 20 δ, 22 γ. 27 δ. 28 β, 30 α, 31 β, 38,

39, 50 β, 65.
162. Βλ. καί « Ή θ . Νικ.» 1168 a. Πι>(’>λ. Stock 56, Pohienz 63.
163. ΙΙρ β λ . S tock 56.
164. P .  25, 26. Βλ. Pohienz 63,



α '  Καί τά  ζώ α  ζ η τ ο ύ ν  τά  δμ ο ιά  το υ ς

hoc apparet in bestiis, volucribus, nantibus, agrestibus, cicuribus, feris (...), ut requirant 
atque adpetant, ad quos se adplicent, ejusdem generis nnimantes

I Ιρ6λ . Α ρ ισ το τ . «Ή θ. Ν ικ.» 1155 a: «φ ύσ ει τ ’ έ ν υ π ά ρ χ ε ιν  έο ικ ε  ού μ όνον  
έ ν  ά νθρ ώ π ο ις , ά λ λ ά  κα ι έ ν  δ ρ ν ισ ι κα ι το ϊς  π λ ε ίσ το ις  τώ ν  ζώ ω ν» .165 "Ο μ ω ς τ ή ν  
άποψ η αύτή  τή ν  πρω το β ρ ίσ κ ο υμ ε στό Δ η μ ό κ ρ ιτο : «και γ ά ρ  ζψ α  φ η σ ίν  (sc. ό 
Δ η μ ό κ ρ ιτο ς)  ό μ ο γ ε ν έο ι ζώ σις σ υ ν α γ ε λ ά ζ ε τα ι ώ ς π ερ ισ τερ ά ! π ερ ισ τ ερ α ΐς  κα ι 
γ έ ρ α ν ο ι γ ε ρ ά ν ο ις .  . .» ( Σ έ ξ τ .  «Π ρός μαθημ.» V II 116 =  D K  16 4 ). Π ρό κε ιτα ι 
γ ιά  έφ α ρ μ ο γή  τή ς  ά ρ χ ή ς  «δμοιον - όμοίψ», γ ιά  τή ν  όποία  βλ. § 24 κα ι σημ. 80.166 

β '  Μία ψ υ χή  ά π ό  δ υ ό  ψ υ χ έ ς
...cujus animism ita cum sno misceat, ut efficiat paene iinum ex duobus

Π ρ 6 λ . ’Α ριστοτ. «Ή θ. Ν ικ.» 1166 a : «μία ψ υ χ ή » .167 Βλ. κ α ί § 23 α, 80 β.
§ 82

Ή  Ισότητα  στή  φιλία 
aequitate (...) gaudebunt (sc. am id)

Π ρ β λ . ’Α ριστοτ. « Ή θ . Ν ικ.» 1157 b :  « λ έ γ ετα ι γ ά ρ  φ χλότης ίσότης». Βλ. 
κα ι § 50 α,

§ 83
Ή  φιλία ο τή ν  ύ π η ρ εσ ία  τ ή ς  α ρ ε τ ή ς  
virtutum amicitia adjutrix...

Βλ. § 18 α. 20 δ. 22 γ . 23 α. 24 α, 27 γ .  28 δ. 30 α. 31, 38, 39, 50, 65, 79 α,

§ 84
Ή  ε ύ τ υ χ ία  π ρ ο έ ρ χ ε τ α ι ά π ό  τ ή ν  ά ρ ε τ ή
quod (sc. beata vita) optimum niaximuinque sit, (...) virtuti opera danda est

Π ρ 6 λ . Ά ρχσ τοτ. «Ή θ. Ν ικ.» 1177 a : «εύδαχμονία  ή κ α τ ’ ά ρ ετή ν  έν έ ρ -  
γεχα».168

§ 85
Δ οκιμή  φίλων
...cum judicaris diligere oportet

Βλ. § 62 β.
§ 86

Τά τ έ σ ο ε ρ α  ε ίδ η  τή ς  ζω ή ς
...qui ad rem publicam se contulerunt (...) qui verum cognitione doctrinaque delectantur 
(...) qui suum negotium gerunt (...) qui se totos tradiderunt voluptatibus...

’Α ν α φ ο ρ ές  ά ντ ίσ τσ ιχα  σ τήν  άριστοτελχκή δ ιάκρισ η  σ έ : «βίον πολ ιτικ ό ν» , 
«βίον θεω ρητικόν» , «βίον άπολα υ σ τικόν»  (« Ή θ . Ν ικ.» 1095 b ) , 169 σ τούς ο πο ίους 
π ρ ο σ τ ίθ εντα ι οί « ίδ ιώ τα ι» : «8 τ ε  ν ϋ ν  ε ίρ η μ έν ο ς  (sc .  βίος ά π ο λ α υ σ τ ικ ό ς)  κ α ί ό 
π ο λ ιτ ικ ό ς  κα ί τρ ίτο ς ό θεω ρητικός» .

165. Π ρβλ. H eim eran  185.
166. Π ρ β λ . § 20 α, 27 α.
167. Π ρβλ . P ohlenz 63.
168. Βλ. καί § 83 μέ τ ις  σχετικές παραπομπές.
169. Π ρβλ. S tock 59. Π ρβλ. § 32 α.

§ 81



α '  Ό  Τίμων
...qualem iuisse Athenis Tinionem (...), tanien is pati non possit, ut non anquirat a- 
liqueni, apud quem evoniat virus acerbitatis suae

Π ρ 6 λ . Ά ρ ιο το φ . «Λυσ.» 809 - 814: «Τ ίμω ν ( . . . )  ώ χ ε θ ’ ύ π ό  μίσους». (Π ρ β λ . 
Δ ιο γ . Λ αέρτ. IX  12 ) .17" ΤΗ τα ν  χα ρ α κ τη ρ ισ τ ικ ή , δπ ω ς π ε ρ ιγ ρ ά φ ε ι  ό Λ ουκ ια νός, 
ή έκ φ ρα σ η  τοΰ  μ ίσ ους του , κάθε π ο ύ  σ υ ν α ν το ύ σ ε  ά νθ ρ ώ π ο υ ς  (έτσ ι εκ φ ρ α ζό 
τ α ν ) .  Βλ. Λ ουκ ια ν . «Τ ίμω ν» 42 : «μονή ρη ς δ έ  ή δ ία ιτα  κ α θ ά π ερ  το ϊς  λ ύ κ ο ις , και 
φ ίλ ο ς  ε ίς  Τ ίμ ω ν» , 44: «και όνομ α  μ έ ν  έστω  ό Μ ισ ά νθρω πος ήδιστον» , 46: (σ υ μ 
π ερ ιφ ο ρ ά  π ρ ό ς  « Γ ν α θ ω ν ίδ η ν » ) «καί μ ή ν  έ λ ε γ ε ϊά  γ ε  αση μ ά λ α  π ερ ιπ α θ ώ ς  ύ π ό  
τα ύ τη  τή δ ικ έ λ λ η » .171

α ' Ή  μ ο να ξ ιά
...in solitudine (...): quis tamcn esset ferreus, qui earn vitam ferre posset (...)?

Π ρ β λ . Ά ρ ισ το τ . «Ή θ . Ν ικ.» 1155 a : «ανευ  ( . . . )  φ ίλ ω ν  ο ύ δ ε ίς  έλ σ ιτ ’ άν 
ζή ν , έ χ ω ν  τά  λ ο ιπ ά  α γα θ ά  πάντα» , ο .π . 1169 b :  «ούδείς ( . . . )  έ λ ο ιτ ’ ά ν  κ α θ ’ 
α ύ τό ν  τά  π ά ν τ ’ έ χ ω ν  άγαθά· π ο λ ιτ ικ ό ν  γ ά ρ  ό ά νθρ ω π ο ς κ α ί σ υ ζή ν  π εφ υ κ ό ς» , 
«Π ολιτ.»  1252 b κ .έ .:  «ό ά νθρ ω π ο ς φ ύ σ ε ι π ο λ ιτ ικ ό ν  ζω ον , κα ί ό ά π ο λ ις  διά  
φ ύ σ ιν  κα ί ού δ ιά  τ ύ χ η ν  ή το ι φ α ΰ λ ό ς  έ ο π ν .  ή κ ρ ε ίττω ν  ή ά νθρω π ος ( . . . ) ,  ό δέ 
μή δ υ ν ά μ ε ν ο ς  κ ο ιν ω ν ε ΐν  ή μ η δ έ ν  δεό μ ενο ς  δ ι ’ α ύ τά ρ κ ε ια ν  ο ύ θ έν  μ έρ ο ς  π ό λ ε- 
ω ς ( . . . )  ή θη ρ ίο ν  ή θεός».

§ 88
Ό  Ά ρ χ ύ τ α ς  ά π ό  τ ό ν  Τ ά ρ α ν τα  
...a Tarentino Archyta...

’Α να φ ο ρ ά  στό γνω σ τό  π υ θ α γ ό ρ ε ιο  φ ιλόσ οφ ο  τοΰ 4ου α ίώ να  π.Χ . Βλ. Δ ιο γ . 
Λ αέρτ. V III  79. 82, 83 .172

§ 89

Ά λ λ ο ιω ς  μέ: τ ό ν  τ ύ ρ α ν ν ο  κι ά λλ ο ιω ς μ έ  τό  φίλο 
aliter cum tyranno, aliter cum amico vivitur

Βλ. § 52, 53.
§ 90

α ' Ή  κ ο λ α κ ε ία
...qui dulces videantur...

Ή  κ ο λ α κ εία  ά π ο τε λ ε ϊ γ ιά  ιόν  ’Α ρ ισ τοτέλη  γ νώ ρ ισ μ α  τοΰ κα τώ τερο υ  στή 
φ ιλ ία  τή ς  υ π ε ρ ο χ ή ς  ( « ύ π ερ ε χ ό μ ε νο ς  ( .. .)  φ ί λ ο ς ό κ ό λ α ξ »  (« Ή θ . Ν ικ.» 1159 a ) ,  
ή ε ίν α ι προσποίηση  φ ιλ ία ς  («ή π ρ ο σ π ο ιε ίτα ι το ιοΰτος»  (sc. φ ίλ ο ς )  δ .π .) .

β ' Ή  ά μ ο ιβα ία  δ ιόρθω σ η  τώ ν φίλων
oportebat (sc. amicos) (...) correctione gaudere

Π ρ β λ . Ά ρ ισ το τ . «Ή θ . Ν ικ.» 1172 a: «δοκοΰσι δ έ  κα ί β ελ τ ίο υ ς  γ ίν εσ θ α ι έ- 
ν ε ρ γ ο ΰ ν τ ε ς  κ α ί δ ιο ρ θ ο ΰ ν τες  ά λ λ ή λ ο υ ς» , δ.π. 1170 a : « γ ίγνο ιτο  δ ’ άν  κ α ί ά- 
σκησ ίς τ ις  τή ς  α ρ ετ ή ς  έ κ  τοΰ σ υ ζή ν  το ϊς ά γα θ ο ϊς» .173

§ 87

170. Π ρβλ. Heimeran 70. Stock 60.
171. Π ρβλ. Λουκ. «Τίμων» 48, 51.
172. Π ρβλ. Stock 61, K ornitzer 46.
173. Π ρβλ. § 37, 44 α, γ , 60, 61.



α ' Α ν τ α λ λ α γ ή  σ υ μ β ο υ λ ώ ν  μ ε τα ξ ύ  τώ ν φίλων 
monere et moneri proprium est verae amicitiae

Βλ. § 90 β κα ι σημ. 173.
0 '  Ή  κ ο λ α κ ε ία

...nullam in amicitiis pestem esse majorem quani abulationem, bianditiam, adsentatlontc:

Βλ. § 90 a.
§ 92

Μιά ψ υχή  φ κ ια γ μ έ ν η  ά π ό  π ο λ λ έ ς  
...unns quasi animus fiat ex pluribus

Π ρ 6 λ . Δ ιο γ . Λ αέρτ. I l l  19: « έρ ω τη θ είς  (sc. ό ’Α ρ ισ το τέλ η ς )  τ ί έσ τι φ ίλ ο ς , 
έ φ η , «μία ψ υ χ ή  δύο  σώ μασιν ένο ικοϋσα » . Β λ. κα ι § 23 α, 80 β, 81 β.

§ 9 3 - 9 4
Ή  κ ο λ α κ ε ία
§ 93: «negat quis, nego. Ait, aio. Postremo egomet mihi omnia adsentari»
§ 94: horum est adsentatio molesta

Ο ί δυό  πρ ώ το ι σ τίχο ι τοΰ Τ ερ έ ν τ ιο υ  («Eunuchus»  I I  2 ,21) ό δ η γο ΰ ν  
σ υμ π ερ α σ μ α τικ ά  σ τή ν  π α ρ ά γ ρ α φ ο  94. Π ρ 6 λ . Ά ρ ισ το τ . « Ή θ . Ν ικ.» 1159 a : «χα ί- 
ρουσ ι γ ά ρ  οί π ο λ λ ο ί ύ π ό  τώ ν  έν  τα ϊς  έξο υ σ ία ις  τ ιμ ώ μ ενο ι δ ιά  τή ν  έ λ π ίδ α  (ο ϊον- 
τα ι γ ά ρ  τεύ ζεσ θ α ι π α ρ ’ α ύ τώ ν . ά ν  του δέω ντα ι» .

Βλ. κα ι § 90 α, 91 β.
§ 95

Ό  κ ό λ α κ α ς  π ο λ ίτη ς  
...adsentatorein et levem civeni...

Π ρ 6 λ . Ε ύ ρ . «Έ κ .»  134: «ή δυλ όγος. δη μ ο χα ρ ισ τή ς» .174 Β λ. και § 90 α, 91 β, 
93 - 94.

§ 96
Ή  κ ο λ α κ ε ία
...quibus blanditiis... ?

Βλ. § 90 α, 91 β, 93 - 94. 95.
§ 97

Ή  κ ο λ α κ ε ία  
parasitorum adsentatio

Π ρ 6 λ . Ά ρ ισ το τ . «Ή θ . Ν ικ.» 1159 a : «οϊονται γ ά ρ  τεύ ξεσ θα ι π α ρ ’ α ύ τώ ν , 
ά ν  του δέω ντα ι» .

Βλ. § 90 a. 91 β, 93 - 94, 95, 96.
§ 98

Π ρ ο σ π ο ίη σ η  ά ρ ε τ ή ς
virtute enim ipsa non tain multi praediti esse quam videri volunt

Π ρ 6 λ . Π λ ά τ . «Π ολιτ.» 365 c; «πρόθυρα  μ εν  και σ χή μ α  κ ύ κ λ ω  π ε ρ ί έμ αυ- 
τόν  σ κ ια γ ρ α φ ία ν  ά ρ ετή ς  (π ρ 6 λ . rebus fictis e t a d u m b ra tis ) 175 π ερ ιγ ρ α π τέο ν » .

174. Π ρ6λ. Stock 64.
175. Π ρ6λ. Stock 65. Π ρ 6 λ . γ ιά  τό φραστικό σχήμα μόνο Π λ ά τ. « Ι ίο λ ιτ .»  362 a : «οΰ δο- 

κεΐν άδικον άλλ’ είναι έθέλειν», Λ ισχύ λ. « Έ π τά  έπί Θή6.» 592: «οϋ γάρ  δοκεΐν αριστος, 
άλλ’ είναι θέλει» (S tock δ .π .) .

§ 91



744 « Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Ε Σ Τ Ι Α »

Ή  κ ο λ α κ ε ία
...qui (...) adsentctur, et (...) blandiatur...

Βλ. § 90 ci, 91 β, 93 - 94. 95, 96, 97.

§ 100

α '  Ή  ά ρ ε τ η  δ η μ ιο υ ρ γ ό ς  φ ιλ ίας
virtus, virtus (...) ccmciiiat amicitias et conservat

Ό  Κ ικέρω ν κ α τα λ ή γ ε ι σ τή ν  «τελε ία ν»  ή «πρώ την φ ιλ ία ν »  τοΰ Ά ρ ιο τ ο τέ λ η , 
π ού  σ υ ν ά π τετα ι κα ι δ ια τη ρ ε ίτα ι }ΐέ τή ν  α ρ ετή . «Ή θ. Ν ικ.» 1156 b : « τελ ε ία  δ ’ 
έσ τίν  ή τώ ν  ά γα θ ώ ν  φ ιλ ία  κ α τ ’ α ρ ετή ν  όμοιω ν», «Ή θ . Ε ύδ .»  1236 a - d :  «ή κ α τ ’ 
ά ρ ετή ν  (sc. φ ιλ ία )  τώ ν βέλτ ισ τω ν  ( . . . ) .  ή πρώ τη  φ ιλ ία  ή τώ ν  ά γα θ ώ ν  έσ τίν  
ά ν τ ιφ ιλ ία  κ α ϊ ά ν τ ιπ ρ ο α ίρ ε ο ις  π ρ ό ς  ά λ λ ή λ ο υ ς» . Βλ. § 18 α, 20 δ, 22 γ ,  23 α, 
24 α, 27 ζ, 28 δ, 30 α. 31, 38. 39, 50. 65, 79 α. 83. 84.

β ' Ή  ω φ έλ ε ια  ό χ ι ο κ ο π ό ς  ά λλ ά  α υ τ ο φ υ έ ς  α π ο τ έ λ ε σ μ α  τ ή ς  φ ιλ ίας
...quae tam ipsa (sc. utilitas) exfiorescit ex amiciiia, etiamsi tu earn minus secutus sis

Π ρ 6 λ . ’Α ριστοτ. «Ή θ. Ν ικ.» 1156 b : «οί γ ά ρ  ά γα θο ί κα ί ά π λ ώ ς  ά γα θ ο ί κα ί 
ά λ λ ή λ ο ις  ω φ έλ ιμ ο ι, ομοίω ς δέ κα ί ήδεΐς· κα ί γ ά ρ  ά π λ ώ ς  οί ά γα θ ο ί ή δ ε ϊς  κα ί 
ά λ λ ή λ ο ις  ( . . . ) -  σ υ ν ά π τε ι γά ρ  έν  α ύτή  π ά ν θ ’ δσα το ΐς φ ίλ ο ις  δ ε ι ύ π ά ρ χ ε ιν » . 
Βλ. κα ί § 15, 22 β, 30 β. 32 β. δ, 44 β! 48 γ . 56. 57. 64, 66, 72, 73. Τ έ λ ο ς  τοΰ 
κυρ ίου  μ έρ ο υ ς  τοΰ θέματος.

§ 1 0 1

Φιλία μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο υ  μ έ  ν ε ό τ ε ρ ο
scuts in adulescentium caritate adquiescimus

’Α ρ χή  τοΰ επ ίλ ο γ ο υ .
Ό  ’Α ρ ισ το τέλ η ς  αύτοΰ  τοΰ ε ίδ ο υ ς  τό δεσμό κατατάσ σ ει στή φ ιλ ία  τή ς  ύ 

π ε ρ ο χ ή ς  : «έτερον  δ ’ έσ τι φ ιλ ία ς  ε ίδο ς  τό κ α θ ’ υ π ε ρ ο χ ή ν  ο ΐον ( . . . )  δ λ ω ς  π ρ ε 
σβυτέρ ιο  π ρ ό ς  νεώ τερ ο ν» . «Ή θ. Ν ικ.» 1158 b ) .

§ 102

Ή  φιλία κ ά ν ε ι τη  ζω η ε υ χ ά ρ ισ τ η
...caritate enini benivolentiaque sublata, omnis est e vita sublata jucunditas

Π ρ β λ . ’Α ριστοτ. «Ή θ. Ν ικ.» 1156 b : «ομοίως δέ κα ί ή δ ε ϊς  (sc. οί ά γα θ ο ί)·  
κα ί γά ρ  ά π λ ώ ς  οί ά γα θο ί ή δ ε ϊς  καί ά λ λ ή λ ο ις» .176 Βλ. κα ί 5 22 6, 30 6, 32 δ, 48 γ ,
55. 64, 66, 84. 87 β, 100.

§ 103

α '  Φιλικά ο υ μ π α ρ ά ο τα ο η  σ τό ν  π ολ ιτ ικό  καί ιδιω τικό βίο
in liac (sc. aniicitia) inihi de re publica consensus, in hac rerum privatarum  consilium

Π ρ β λ . ’Α ριστοτ. «Ή θ. Ν ικ.» 1156 b : « σ υ νά π τε ι γ ά ρ  έ ν  αύτή  π ά ν θ α ’ δσα 
το ϊς φ ίλ ο ις  δ ε ϊ ύ π ά ρ χ ε ιν » . δ .π . 1167 b : «πολιτική  δή φ ιλ ία  φ α ίν ε τα ι ή ομόνοια». 
Βλ. κα ί § 22 β, 23 β, 48 γ , 49. 64. 66, 72, 73, 87, 100 β .|7ϊ

176. Π ρβλ .  « Ή θ .  Νικ.» 1155 a.
177. Πρ6λ. § 30 β, 32 6, 40 β, 44 β, 67, 86, 102.

§ 99
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β ' Φιλική συμβίω ση
una domus erat, idem v ictus

Π ρ β λ . Ά ρ ισ το τ . «Ή θ . Ν ικ.» 1157 b : «ούδέν  γ ά ρ  ούτω ς έστί φ ίλ ω ν  ώ ς τό 
σ υζήν» .

Βλ. καί § 15 α, 20 β, 22 β. 23 α, 29 α, 67 .l7i!

§ 104

α '  Τά σ ύ ν το μ α  κ α κ ά  ε ίν α ι ύ π ο φ ε ρ τ ά
omnia aiitem brevia tolerabilia esse debcnt

Ε π ικ ο ύ ρ ε ια  ά π ο ψ η 179 σ υμ6ι6άσιμη  μ έ τή  στω ική « ά λυ πε ία ν» . Π ρ 6 λ . Δ ιο γ . 
Λ αέρτ. (« Ε π ίκ ο υ ρ ο ς » )  IX  140: «ού χ ρ ο ν ίζ ε ι  τό ά λ γ ο ΰ ν  ο υ ν ε χ ώ ς  ( . . . ) .  τό δέ 
μ όνον  ύ π ε ρ τ ε ϊν ο ν  τό ή δ ό μ ενο ν  κα τά  σάρκα  ού π ο λ λ ά ς  η μ έρ α ς  σ υ μ μ ένε ι» , δ.π . 
«Ζήνω ν» 96— 97: « τέρψ ιν  κ α ί ε ύ φ ρ ο σ ύ ν η ν  κ α ί ά λ υ π ία ν  κα ί πα σ α ν  τ ή ν  κ α τ ’ 
ά ρ ετή ν  π ρ α ξ ιν  τε λ ικ ά  (sc. ά γ α θ ό )» . Π ρ6λ , «De am ic.» § 12: m oriendi ( .  . ,)  
sensum  celeritas abstu lit. Βλ. κα ί § 9, 12.

β '  Ή  ά ρ ε τ ή  στή  φιλία
...virtutem (...), sine qua ainicitia esse non potest

Τ ελ ικ ό  σ υ μ π έρ α σ μ α  τοΰ δ ια λ ό γο υ  σ ύ μ φ ω νο  μ έ  τή ν  ά ρ ισ το τελ ικ ή  κ υ ρ ίω ς 
άποψ η  δτ ι ή «τελεία»  κ α ί «πρώ τη φ ιλ ία »  σ τη ρ ίζετα ι σ τή ν  ά ρετή  : « τελ ε ία  δ ’ έσ τίν  
ή τώ ν  ά γα θ ώ ν  φ ιλ ία  κ α τ ’ά ρ ετή ν  όμοίω ν» (« Ή θ . Ν ικ.» 1156 b ) ,  «ή κ α τ ’ ά ρ ετή ν  
φ ιλ ία  τώ ν  βέλτ ισ τω ν  ( . . . )  ή πρ ώ τη  φ ιλ ία . . .» (« Ή θ . Ε ύδ .»  1236 a - d ) .

Βλ. § 15, 22 β, 30 β, 32 β, δ, 44 β, 48 γ , 56, 57, 64. 66, 72, 73, 100 α.

‘Α γιό ,  1981 I. Ρ. ΠΑΝΕΡΗΣ

Σ  ί] μ . : Σ τ ις  συλλαβές η λέξεις - ή, ή, ή, - ώ, ώ, ω -, α - γ ιά  τεχνικούς λόγους (λινο
τυπία) λείπει ή υπογεγραμμένη στις σελ. 16: στίχ. 19, 21, 20 : στίχ. 20, 2 5 : στίχ, 15, 16, 17,
18, 2 9 : στίχ. 17, 3 0 : στίχ. 18, 32: στίχ. 6, 36:  στίχ. 9, 38 : στίχ. ί ,  40 : στίχ. G, 42: στίχ.
10, 22, 28, 44 : στίχ. 28 καί 4 6 : στίχ. 8, 1.-5.

178. Π ρβλ . B eier 170— 171, Pohlenz 63. Π ρβλ. καί § 27 γ , 30 γ , 57, 81 β, 80 β.
179. Π ρβλ. S tock 69.
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Η ΜΑΧΗ ME ΤΙΣ ΑΜΑΖΟΝΕΣ
(ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ) 1

Πολύ πιό κουρασμένος άπό μένα2, 6 θ η σ έ α ς ,  
έμοιαζε μέ ορφανό π α ιδ ί  καί γερασμένο, 
πού γέρασε στις μ ά χες  γ ιά  τό δίκιο.
Δέν ε ίχα μ ε  τόν κόσμο μοιραστεί 
νά τον πατήσουμε σάν σάπιο μανιτάρ ι,  
ούτε κα ί  νιώθαμε τούς έαυτούς μας ήρωες 
κ ι  δλους  τούς άλλους μ ιά  φ ο υ χτ ιά  μ ερ μ ή γ κ ια ,  
αδέρφ ια  νιώθαμε, πού τά  ένωσεν ο πόνος.
Δέν τριγυρνούσαμε ν’ αρπάξουμε έν’ άκόμα 
κομμάτι ά π ’ τοΰ άλλουνοΰ τόν ουρανό ή τό χ ώ μ α ,  
μέ τά  δικά του δάκρυα ποτισμένο 
κα ί μέ τοϋ αίμάτου μας τούς σπόρους φυτεμένο.
’Έ τ σ ι  θλιμμένο σάν τάν ε ίδα, τοΰ ε ίπ α :
—  ’Έ λ α  νά σέ φ ιλήσω μέ τόν ’Έ ρ ω τ α .
Μ ο νά χ’ αυτός είναι σέ θέση νά σέ κάνει
ν’ άνθίσεις π ά λ ι  κάτω  ά π ’ τό πουκάμισό σου 
σάν το λειβάδι,  τόν χε ιμ ώ ν α ,  στά βουνά, 
πού μέσα τους κοιμούνται ά γρυ πνα  ηφαίστε ια!
Ά κ ό μ α  κι άν σοϋ βγά λε ι  αυτό τό ντύμα 
πού το εχε ι  ή κούραση π ικράνε ι ,  αποχαυνώσει.
’Έ λ α ,  νά σέ φ ιλήσω μέ τόν ’Έ ρ ω τ α ,
πού αρα ιά  καί πότε προσκαλεΐ  καί ξένους άντρες
στών ’Αμαζόνιον τήν ά π λω το π ιά ,  τόν ’Ίσ τρ ο .

’Έ σ κ υψ ε  το κεφάλι τ ο υ : δ ε χ ό τ α ν !
Τόν  π ή ρ ’ άπό το χ έ ρ ι '  κ ’ έμοιαζε πα ιδ ί .
7ϊού τό ξαφνίζουνε τά  ίδ ια  βήματά  του, 
καθώς μέ άκολουθοΰσε στο λ ιμάν ι ,  τό άρρωστο 
άπό τών μαύρων καραβιών τό βόγγο.
Οί ναύτες σάν μάς είδαν μάς γνωρίσανε 
σημάδι πώ ς κ ’ οί θρύλοι ταξιδεύουν 
στόλος τού καθενός κα ί  τοΰ κανένα.
Γι’ αυτό καί δέν θέλησαν νά μάς πάρουν:
—  Διό γ ίγ α ν τ ε ς  δέν μπαίνουν στό ίδιο πλοίο.
θ ά  παν  στό φοΰντο, καί θά πάρουν καί τούς ναύτες!
—  ’Ά σ ε  τ ’άστεΐα, σύντροφε, δέ βλ έπ ε ι ;
πόσο σάς μοιάζουμε, δέ βλέπεις  τά  μ ε λ ίγ γ ια  μας, 
πού τ ’ άσπρισε τής θάλασσας τό άλάτ ι ,  
τά  μ άτια  μας, πού τά  έκαψε ένας ήλιος 
κι ά π ’ τούς θ εο ύ ς  άκόμα πιό ανελέητος;
Κ οίταξε  τίς π λ η γ έ ς  μας γ ιά  νά δεις

Από τό επος « Ό  Αγώνας γ ιά  τή μάθηση». 
Α φ ηγητής είναι δ Η ρ α κ λ ή ς.
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πόσο βαθιά  οί ρ ίζες  τους ματώνουν!
Λεν Ιχουμε  μ αλάμ ατα  καί οΰτε ά λ λ α  τζοβαΐρ ια , 
οΰτε σαβούρα θύμησες. Τ ίπ ο τα  νά βουλιάξει 
το πλοίο σου δέν Ιχουμε .  Μ ονάχα  τήν  ψ υχή  μας, 
πού κέντρισε τής περ ιπ λά νη σ η ς  6 πόθος.

Τούς πε ίσαμε '  κα ί  στά κουπιά  ρ ιχ τή κ α μ ε  
σάν τά  πουλιά  πού λάμνουν στόν αέρα.
’Α μίλητος  στεκόταν ό Θησέας. ’Α δερφό 
τής  λ α γ α ρ ή ς  Σ ελ ή νη ς ,  πού μάς έδε ιχνε  
τό δρόμο, θά τον έλεγες ,  καί τών φ τ ω χώ ν  ψαράδων, 
σφ ουγγάρια  πού μαζεύουνε στής θάλασσας τά  βάθη. 
’Ί σ ω ς  κα ί νά τό μάντευε πώ ς  δ π ρ α γ μ α τ ικ ό ς  
σκοπός, πού τόν έ π ή γ α ιν α  στό Δούναβη, δέν ήταν 
τών ’Α μαζόνω ν νά γνωρίσει  τή ς  Βασίλισσας 
τήν αδερφ ή, τή  φεγγα ρ ίσ σ ια  ’Α ντιόπη .
Τόν βλέπω κιόλας τόν π ερ ίφημ ο  ζω στήρα  
τής Ί π π ο λ ύ τ η ς  — πώ ς τυφλώνει τή  μ ατιά  μου! —  
στήν π α ιδ ικ ή  τής  κόρης μέση νά τόν ζώνει,  
φαρμακερό ποτάμι,  ό π α τέρ α ς  της, 
π ατέρας  καί τοϋ εγκ λή μ ατο ς ,  6 Ά ρ η ς .
’Ή ξ ε ρ α  π ώ ς  τά  μ άτια  θά μοΰ τύφλωναν 
α χ τ ίδ ε ς  ά π ’ τ ’ αστέρια  τής  δ ιαζώστρας της. 
α γ κ ά θ ια  κα ί  σκορπιού φαρμακερότερα.
Πόσοι δέ χά θ η κ α ν  στ’ απάνθρω πο βασίλειό της, 
θύματα μιάς φυλής σκληρής καί ψεύτρας!
Γι’ αύτό καί τή λατρεύουν "ά κορίτσια της. 
πού είδαν το φώς μες σ’ δργ ια  κα ί  πολέμους. 
Κ ορίτσ ια , πού ή Βασίλισσα τούς εκοψε 
τόν δεξιό τους μαστό, νά μήν τ ις  εμποδίζε ι  
σάν ρίχνουν τό κοντάρι τους, κ ι ό κόρφος νά μή γ ίνε ι  
κ αμ ιά  φορά ζεστή  α γ κ α λ ιά ,  κα ί  γ ιά  κανένα.
Τόξο νά γ ίνε ι  φονικό, καί πού σκοπεύει 
τά π α λ ικ ά ρ ια  άπό μ ικρά , ίσια στις κόρες 
τών ματιών , γ ιά  νά τά κάνει 
σακάτες ραψωδούς κα ί  γυροκόπους.

Χαρούμενος π ώ ς  νάσαι όταν π λω ρ ίζε ις
τις Α μ α ζ ό ν ε ς  γ ιά  νά βρεις κατά  τήν Ι ω ν ί α
κι άκόμα π ιό  μακριά , στόν Εΰξεινο  τόν Πόντο;

Α ρ ά ξ α μ ε  μιά μέρα εμπρός στήν ’Έ φεσο,  
πόλη  χτ ισ μένη  άπό τις  Α μ α ζ ό ν ε ς  καί πού μοιάζει 
σάμπως ναός, κ ’ έχε ι  λ αμ π ά δες  άπό μάρμαρο, 
βωμούς γ ιά  τήν Ά ρ τ έ μ ιδ α ,  θεά πού δ ιαφεντεύει 
αύτές πού τις σαΐτες τους ρίχνουν καί δέν τούς νοιάζει 
ζα ρ κ ά δ ια  αν θά τοξεύσουνε ή τών π αδιώ ν  τά  μάτια

Ά π ό  τήν ’Έ φεσο  τραβήξαμε στήν Τ ροία  
ακολουθώντας τήν  α κτή ,  σάν τον τυφλό 
πού ψ άχνε ι  τά μηδέν μέ τό ραβδί του.
Ή τ α ν  καιρός πού δέν υ π ή ρ χ ε  π ιά  
τό Κάστρο, ξεχασμένο στήν Ί λ ιά δ α .



Κάποιοι έμποροι μαζεύαν τ '  α γ ία  λείψανα 
κομματιασμένη  νά πουλήσουν ιστορία. . .
Τ ούς  κόψαμε τ ’ αυτιά ,  τά τ ιμωρήσαμε 
τ ’ ανάξια, τοΰτα έ γ γ ό ν ια  τοΰ Π ριάμου:
—  Π ώ ς  β γ ά ζε ις  στό τ ε ζ ά κ ι  τούς προπάπους σου;
—  αγρίεψ ε  δ θ η σ έ α ς ,  πού ξυπνούσε — .
Κ ι  άν ν ικημένω ν είναι οστά, νά φωσφορίζουν 
δέν πάψανε ποτέ, σάν τό φ ε γγ ά ρ ι .
Π ώ ς ήταν δυνατόν νά τούς άφήσουμε 
νά διαλαλοΰν τό καύκαλο τοΰ Π ά ρ ι ,  σάν π ρ α μ ά τε ια ;
Τ ί ς  κούκλες άπό ξέθωρο κανάβι
π ώ ς  είναι τ ά χ α  τά ξανθά βοστρύχια της  Ε λ έ ν η ς ;
Ν ά  τό π α ρ α δ εχ τώ  γ ιά  κάποιο  κούτσουρο, 
ά πομεινάρι ά π ’ τον πανούργο Δούρειον " ίπ π ο ,  
οχι δμως καί στολίδια φαντασμάτων!
Τ ου λόγου π ά λ ι  βλάστησεν ό σπόρος 
στήν ψ υχή  τοϋ μονάκριβού μου φίλου.
Μά, μέ τά  λ όγ ια  γ ρ ή γ ο ρ α  ξωκέλνεις 
στήν  α γ κ α λ ιά  τοΰ ’Έ ρ ω τ α ,  στό χ ά δ ι  
τών ’Α μαζόνων τή ς  Βασίλισσας, πού ζώ νη  
φαρμακερή  φορεϊ κ α ί  πού σκοτώνει.
Γ0  ’ίδιος δρόμος β γ ά ζε ι  κα ί  στήν ’Α ντ ιόπ η ,
τήν  αδερφή της, σχέδ ια  πού κάνει
άπό τή φοβερή π ο μ π ή  νά δραπετέψει,
νά νιώσει τό μαστό της  νά ξαναβλασταίνει
κ άτω  ά π ’ τό χ ά δ ι  τοΰ Θησέα, πού Ονειρεύεται,
κάτω  ά π ’ τ ’ α χ ε ίλ ι  ενός μωροΰ, πού μοίρα του δέ θάναι
μόλις τά μ ά τ ια  άνοιξε ι νά τυφλώσει.
Έ ν ιω θ α  πιο χαρούμενος έγώ  κι άπό  τό φίλο μου, 
πού ώστόσο άδημονοΰσε νά γνωρίσει  
τοΰ Εύξείνου Πόντου τίς  φουρτούνες, 
της θάλασσας της  δολερής, πού μέ τό μέλι 
τοΰ ευφημισμού οί 'Α χα ιο ί  τόν καλοπιάνουν 
μ ήπ ω ς ξεγελαστε ί  κα ί  γα λη νέψ ε ι.
—  II οΰ θέλεις νά τραβήξουμε, στόν ’’ίστρο ή στή Σ κ υ θ ία ;  
Σ τή ν  καρ δ ιά  τής  π λα τω σ ιά ς  τής πράσινης
πού τρέφει τίς άνέλεες ’Α μαζόνες,
ή μ ή π ω ς  προτιμάς τόν κεραυνό τοΰ Καύκασου,
τοΰ Π ρομηθέα  τήν  κ ρ α υ γή ,  ό άετός σάν τον σπ α ρ ά ζε ι ;
—  Στόν ’Ί σ τρ ο ,  μοΰ ά ποκρ ίθηκε .  θ έ λ ω  καί γ ιά  νά π ιώ  
λ ίγο  νερό άπό τήν  αστείρευτη π η γ ή
δπου τοΰ δάσους άναβρύζουνε τά  δάκρυα 
πού κλαίε ι  τή  μοναξιά  τής  ’Α ντ ιό π η ς  μου. . .
— Τ ό  θαΰμα λοιπόν έγ ινε ,  τήν  έκανες δ ική  σου 

πρ ιν  νά τή οεΐς, πριν  τή  μ α τ ιά  τη ς  νά διαβάσεις.
"Ο μως, τί θά συμβεΐ άν οί ’Α μαζόνες  
σφίξουν τόν κύκλο γύρω  άπό τή ζώνη
τής Ί π π ο λ ύ τ η ς  καί μ αζί  τους σέ καλέσουν 
τό χορό νά χορέψεις  τοΰ θανάτου;
—  Μή νοιάζεσαι, αδερφέ μου, πάνε  χρόνια
πού εχω  σκεφθεΐ πώ ς  νά σίοθώ, άπό τίς  δ χ ιε ς  - ’Ά σ τ ρ α !

Μετάφραση (άττ’ τά ρουμανικά): Γ. Δ. ΧΟΥΡΜΟΥΖΙΑΔΗ



ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΑ
(δοκίμιο)

Τ ο  γλωσσικό μας ζή τη μ α  βρήκε επ ιτέλους μ ιά  κάπ ο ια  λύση. Κ α ί  έτσι λε ίπε ι  
άπό τό προσκήνιο μ ιά άπό τις βασικές α ιτ ίες  τής  εθνικής κακοδαιμονίας μας. Δέν 
θά μπορούσαμε π ιά  σ’ έναν κόσμο τ:ού χ τ υ π ιέ τα ι  στό π ρ α κ τ ικ ό  πεδ ίο  γ ιά  νά θρέφει 

τόν πληθυσμό του, νά χάνουμε ώρες μέ μετοχές  απόλυτες καί ισόκωλα καί δμοιο- 
τέλευτα , δπως θά μπορούσε νά κάνει  έδώ κα ί πεντακόσια  χρ ό ν ια  Ινας  δυτικός σοφός, 
κάτοικος τής γ ή ς  μας. Κ άνοντας  έτσι δμως τότε 6 δυτικός σοφός έβάδιζε τόν δρόμο 
τή ς  προόδου.

"Ως τήν  έπ ο χή  του, τήν π ρ ώ ιμ η  δηλαδή  Α ν α γ έ ν ν η σ η ,  τά α ρ χ α ία  ελλη ν ικ ά ,  
φορέας φωτός πνευματικού , ήταν ξορκισμένα άπό τήν  δυτική Ε κ κ λ η σ ί α ,  πού λάτρευε 
τότε τό παράλογο ,  άφοΰ μέ κ α τά χρ η σ η  τοΰ παράλογου  κυβερνούσε τον κόσμο τη ς :

«Credo qu ia absu rdum  est, το π ιστεύω αύτό επ ε ιδή  δέν είναι λογικό», έλεγε  
ό Τ ερτυλλιανός ,  π α τέρ α ς  τής  δυτ ικής  Ε κ κ λ η σ ί α ς .  Κ ι  ένας άλλος έγρα φε ,  γ ι ά  κ ά 
ποιον πού α γω ν ιζότα ν  νά μ π ε ι  στά μυστικά τής  π α λ ιά ς  ελλη ν ικ ή ς ,  πού ήταν φορέας 
σοφίας γ ιά  έκείνη  τήν  έπ ο χή ,  δτι ε ίνα ι:  ob tusio r p lum bo  re l  apide (κεφάλι π η χ τ ό  
σάν π έτρ α  καί μολύβι) κα ί  om nibus in risum  (καταγέλαστος) . Κ α ί  οί μ ετα φ ρ α 
στές, όταν συναντούσαν, στά κε ίμενα  πού προσπαθούσαν νά αποδώσουν, ελ λη ν ικ ά  
γραμ μ ένες  λέξεις , έγραφαν στή θέση τους τήν  τυ π ικ ή  φράση: G racia  sun t non  li- 
gun tu r (είναι ελλη ν ικ ά ,  δέν δ ιαβάζονται)  . 'Ό τ α ν  δμως άρχισε  ή εισβολή ή  ε ιρ η 
ν ική  στή Δύση τοΰ βυζαντινού κόσμου, πού κατέρρεε ,  κα ί  τά  α ρ χ α ία  ελ λη ν ικ ά  κ ε ί 
μενα μ π ή κ α ν  στήν π α ιδε ία  τοΰ μεσαιωνικού ανθρώπου τή ς  π α ρ α κ μ ή ς ,  ήταν τόσος 6 
πλοΰτος νέων ιδεών πού έκρυβαν μέσα τους, ήταν τόσο τό φώς πού έχυναν  μπροστά 
στά μ άτια  ναρκωμένω ν βέβαια άπό τά δόγματα ,  π νευ μ α τ ικ ά  δμως δυναμικών, π λ α 
σμάτων, ώστε τούς σοφούς τή ς  Δύσης τούς κυρίεψε εκείνο πού είναι γνωστό  σάν 
delirium  graecum , ελληνικό  π α ρ α λ ή ρ η μ α .  Γ ιατί μέσα στά κε ίμενα  τών π α λα ιώ ν  
Ε λ λ ή ν ω ν  ευρισκαν τά  μέσα γ ιά  νά χτίσουν έναν νέο Λόγο, πού δέν ε ίχ ε  κ αμ ιά  
σχέση μέ τον Λ όγο τοΰ Ε υ α γ γ ελ ισ τ ή .  Μέ τόν καινούργιο  αύτόν λόγο, σάν εφόδιο, 
δ άνθρωπος τής  Α ν α γ έ ν ν η σ η ς  μπόρεσε νά νικήσει τις α νά γ κ ες  του κα ί  π α τώ ν τα ς  
τά  χ ώ μ α τ α  τής  γ ή ς ,  χ ω ρ ίς  υπερβατ ικές  πτήσεις ,  νά φτάσει ώς τούς καιρούς μας. 
Κ α ί  έμεις π ρ έπ ε ι  τώρα νά το πάρουμε α π ό φ α ση : 'Ο  ρόλος τοΰ ελληνισμού μέσα στόν 
σημερινό κόσμο έπαψε νά έχε ι  τό βάρος πού ε ίχ ε  την έπ ο χή  τής  ’Α ναγέννησης.  
Ν έα  μ εγέθη ,  σέ πληθυσμό κα ί α νά γκες ,  κάθησαν επάνω στόν π λ α ν ή τ η  μας, μ εγέθη  
πού δέν καλύπτοντα ι μέ τήν  έπ α φ ή  μέ τά  α ρ χ α ία  κείμενα . Κ αί ν έ :ς  Φάουστ, ή Ε π ι 
στήμη, α γ ω ν ίζ ε τα ι ,  μέ περισσότερη ε π ιτυ χ ία  άπό  τόν παλιό ,  νά ικανοποιήσει τις 
υλ ικές  ά νά γ κ ες  μ ιας  ανθρω πότητας ,  πού περίσσεψε, άν δχ ι  σέ εγκεφάλους, τουλά
χ ιστον σέ στομάχ ια  καί σέ όργανα  α ν α π α ρ α γ ω γ ή ς .  ’Ε μ ε ίς  έδώ, ώς π ρ ο χτές ,  αύτό 
δέν τό ε ίχα μ ε  καταλάβε ι  κα ί  π ιστεύαμε στό παράλογο  σ χ ή μ α :  οτι ο λόγος, δπω ς 
τόν διαμόρφωσαν περασμένοι καιροί, μπορούσε καί τώρα νά θρέψει τόν κόσμο. Κ α ί  
τό Α ποτέλεσμα : κ αταντήσαμε  εμείς , οί κ α τά  κάποιο τεκμήριο  απόγονοι τοΰ ’Α ρ ι
στοτέλη κα ί τοΰ Δ ημόκριτου, πού ζούμε σε μ ιά  χ ώ ρ α  κ α τ ’ εξοχήν σεισμοπαθή, 
νά ζητούμε σεισμολογικά φ ώ τα  άπό τήν Ο υψάλα, πού δέν π ιστεύω νά δονήθηκε 
ποτέ άπό  τόν ’Ε γκ έλ α δο ,  κα ί  πού έδώ καί χ ίλ ια  χρόν ια ,  δταν ή ’Ά ν ν α  ή Κ ομνηνή  
έγραφε στά α ρ χ α ί α  ε λ λ η ν ι κ ά  τήν ιστορία τοΰ π α τέρ α  τη ς ,  ήταν π η γ ή  
π ε ιρατώ ν κα ί μισθοφόρων, καί δ χ ι  η ρω ικώ ν πολυλογάδω ν . Α ν θ ρ ώ π ω ν  δμως δυνα-



μικώ ν κα ί τ ίμ ιων . '11 κ αρ δ ιά  τοϋ Γ ιαλμάρ  π α τέρ α  τοΰ Λ εκόντ Ν τελ ίλ ,  μας δίνει 
χα ρ α κ τη ρ ισ τ ικ ά  τήν εικόνα των προγόνω ν τών, σ χετ ικά  μέ τά  σεισμολογικά προ
βλήματα ,  συμβούλων μας. Ό  Γ ιαλμ ά ρ , πεθαίνοντας στο πεδίο τή ς  μ ά χ η ς ,  στέλνει
τήν  κ αρ δ ιά  του μέ το κοράκι στή μνηστή του:

«Είς τήν  Ουψάλα δπου οί Γ ιαρλοί πίνουν τήν  καλή  μπύρα
καί τραγουδοΰν κα ί ρυθμικά  βροντοΰν χρυσά καδιά».

Χ ί ιλ α  χρόν ια  πέρασαν άπό τότε. Κ ι εμείς, λάτρες  τοΰ έ ν  τ ό π ω  σ τ ά 
σ η ς ,  μείναμε σχεδόν έκεΐ, πού εδώ κα ί χ ίλ ια  χρόν ια  βρισκόμαστε, ενώ οί Γιαρλοί, 
πού τότε, π ίνοντας τήν κ α λ ή  μπύρα, βροντούσαν τά  χρυσά κ αδ ιά ,  έγ ιναν οί σημερινοί 
Σκανδιναβοί,  ένας άπό  τούς πιό τίμιους κα ί  τούς π ιό  πολιτισμένους λαούς τή ς  γ η ς .

’Έ τ σ ι ,  ενώ στον ευρωπαϊκό χώρο κα ί δπου ζοΰν πολιτισμένοι άνθρωποι,  ολα 
κ ινούνται πρός τά  εμπρός, οχ ι  δμως μέ σεισμούς, εμείς κλω τσήσαμε τήν γό ν ιμ η  
ροπή πού λ έ γ ε τ α ι : ε ί ς  τ ό π ο ν  κ  ί ν η σ ι ς καί αδιαφορήσαμε γ ιά  τήν θαυ
μαστή εκείνη  τάση πρός τά εμπρός τοΰ αρχαίου  έλ λη ν ικοΰ πνεύματος . Κ α ί  δπως 
στό Β υζά ντ ιο  ε ίχα ν  π ρ ο βλ ή μ α τα  γ ι ά  τό πόσοι ’Ά γ γ ε λ ο ι  μπορούσαν νά σταθοΰν στή 
μύτη  μ ιάς βελόνας κα ί  έγραφαν δ ιατριβές, στά μέσα τοϋ δέκατου όγδοου α ιώ να , 
π ε ρ ί  τ ή ς  τ ο ΰ  Κ  ο π  ε ρ ν ί κ ο υ κ α κ ο η θ ε ί α ς ,  γ ιά  νά α ν α γ κ ά 
σουν ξανά τόν ήλιο νά γ υ ρ ίζε ι  γύρω  άπό τή γ ή ,  έδώ σέ μας, τούς Νεοέλληνες, ένώ 
στούς άλλους Ε υρω πα ίους  δέν έφτανε ό χρόνος γ ιά  νά μπάσουν τά  π α ιδ ιά  τους στις 
βάσεις τή ς  νεώτερης επ ιστήμ ης,  χ α ρ ίζ α μ ε  χρόνο κα ί χρόν ια  στό μακράν προ βρα
χέος  περ ισπ ά τα ι ,  ένώ δέν έχουμε ούτε βρα χέα  ούτε μακρά ' προσφέραμε δη λαδή  στά 
ελληνόπουλα, αντί τών μα θη μ α τ ικ ώ ν , κουταμάρες.

Τ ώ ρ α ,  στά δ ικά  μας χρόν ια ,  νομικά τουλάχιστον, φα ίνετα ι  π ώ ς  λύθηκε τό 
γλωσσικό μας πρόβλημα , πού ήτα ν  γ ιά  τήν εθνική μας πρόοδο π ρ ώ τη ς  τάξεως 
ά νασχετ ικός  φραγμός.  Κ α ί  άν σκεφτεΐ κανείς  πόσων πα ιδ ιώ ν  το μέλλον χ α ν τ α κ ώ 
θ η κ ε ,  μέσα στή νεώτερη ιστορία μας, γ ια τ ί  έβαζαν οξεία στό μακρό πρό βραχέος, 
ενώ στή νέα γλώ σσα  δέν υ π ά ρ χ ε ι  ούτε μακρό ούτε βραχύ , ή έπειδή  έβαζαν ψιλή 
στό δασύ φω νήεν κα ί  δασεία στό ψιλό, χω ρ ίς  ή γλώ σσα νά γ νω ρ ίζε ι  ψ ιλά κα ί δασέα 
φ ω νήεντα ,  άν σκεφτεΐ κανείς  αύτή  τήν άσκοπη  σπα τά λη  -δυνάμεων, δέν μπορεί βέ
βαια  π α ρά  νά τραβάει τά  μαλλ ιά  του. Κ α ί  γ ι ’ αυτό τον σκοπό ίσιος ήταν καρηκο- 
μόοντες οί μαλλιαροί. Κ α ί  αν σκεφτεΐ κανείς  πόσο δύσκολο θά ήτα ν  νά α π α λ λ α 
γούμε άπό τόν ζυγό  τής  καθαρολόγας γ ρ α μ μ α τ ικ ή ς ,  πού τήν  επ ιτρόπευαν τά  σμήνη 
τών σχολαστικών, πού ε ίχα ν  αράξει σέ κομματικούς οργανισμούς καί 'Υ πουργεία '  
άν τά  σκεφτοΰμε εμείς ολα αύτά , π ρέπε ι  τώρα νά άνασάνουμε, νά βρισκόμαστε δμως 
π ά ντα  έπί σκοπόν. Γ ιατ ί  άν άπό τούς τόνους καί τά  πνεύμα τα  γλυτώ σα μ ε  μιά γ ια  
π ά ντα ,  υπάρχουν ακόμη  πολλά  π ρ ά γ μ α τ α  πού π ρ έπ ε ι  νά γίνουν, γ ιά  νά α π α λ λ α 
γούμε οριστικά άπό  τον γλωσσικό εφ ιάλτη .  Γ ιά  νά καθαριστε ί  ή γλώ σσα, δέν αρκεί  
ή νόμω άπέλασις  πνευμάτω ν κα ί τόνων. Χ ρε ιά ζετα ι  ρ ιζ ικ ή  τακτοποίηση  τοΰ τυπικοΰ 
τής γ ρ α μ μ α τ ικ ή ς ,  γ ιά  νά μήν οργιάζουν ελεύθερα άπάνου του ή φαντασία  κ α ί  η 
επ ιπ ολα ιότητα .  Ε ίνα ι  ά ν ά γ κ η  νά ξέρουν δλοι οί "Ε λληνες  π ώ ς  κλίνονται τά  ρήματα
—  καί π ρέπε ι  νά κλίνονται κ α τά  έναν μόνο τρόπο, χω ρ ίς  φιλ-όφρονες ύποχωρήσεις  
στούς γλωσσικούς τοπικισμούς — . ’Ε π ίσ η ς  κα ί  τά  ονόματα, γ ιά  νά μήν κα τα φ εύ 
γουμε σέ αυθαίρετες προσωπικές  λύσεις. Π ρ έπ ε ι  νά ξέρουν πο ιές  είναι οί λέξεις 
τή ς  γλώ σσας τους καί ποιές δέν είναι, γ ια τ ί  οί λέξεις  οί επε ίσακτες είναι συχνά 
ασυμβίβαστες μέ τό δικό τη ς  γλο>σσικό σώμα,κα ί άπό τήν  άποψη τής  μουσικότητας 
κα ί  ιδ ια ίτερα άπό τήν άποψη τοΰ τυπικοΰ. Ά ρ κ ε ΐ  νά σκεφτεΐ κανείς  τά  σμήνη τών 
άμερ ικαν ικώ ν λέξεων πού μπολιάζοντα ι  στή γλώ σσα  μας ιδ ια ίτερα  μέσω τη λεόρ α 
σης, λέξεων μέ μ ονοκατάληκτη  κλίση, κλίση  τελε ίω ς α π α ρ ά δ εκ τη  γ ιά  τό δικό μας 
αυτί. Γ ι ’ αύτό τό Κ ράτος, πού επιτέλους έκαμε τό καθήκον του, άνάλαβε δηλαδή ,
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καί αύτό είναι, πρός τ ιμ ή  του, τόν α γ ώ ν α  της  κάθαρσης στους γλωσσικούς σταύλους 
τοΰ Α ύγε ίου , νά μήν άνα πα υθε ΐ  πά νω  στις δάφνες του, γ ια τ ί  έχε ι  π ο λλ ά  ακόμη  νά 
κάνει .  Κ α ί  τό σπουδαιότερο ά π ’ δλα αύτά  είναι τό νά διευκολύνει τόν π ολ ίτη ,  πού 
άγ ιονια  τώρα, άν είναι ευσυνείδητος, μέσα στά νέα νερά τοϋ καινούργιου γ λω σ σ ι
κού καθεστώτος, τήν πρόσβαση στόν σωστό δρόμο. Κ αί τό πρώτο  π ρ ά γ μ α  πού εχει 
νά κάμει  ή Π ολ ιτε ία  είναι νά έκδώσει ενα ιδιόρρυθμο, άς τό ποΰμε, λεξικό, ενα 
λεξικό πού δέν θ’ αφήνει  άμφιβολίες γ ιά  τήν  κλίση  τοΰ ονόματος. (’Α λή θε ια ,  τοΰ 
ονόματος, ή τοΰ όνόματου ή τοΰ ονομάτου) · είναι ’ίσως χ ιλ ιά δ ες  τά πα ρεμφ ερή  π α ρ α 
δε ίγμ α τα .  Τ ό  ίδιο καί γ ιά  τό ρή μ α :  Τ ό  νέο λεξικό π ρ έπ ε ι  νά δίνει στά ρ ή ματα  μέ 
αμφισβητούμενη κλίση  τόν νόμιμο τύπο, πού θά π ρέπε ι  νά είναι υποχρ εω τ ικός  καί 
νά μήν κρέμετα ι  άπό τήν κ α λ ή  θέληση νοσηρών τοπ ικ ισμών κα ί άπό τήν επ ικ ρ ά 
τηση , σέ ορισμένες π ερ ιοχές  τής  χώ ρ α ς ,  είτε τοΰ δυναμικού είτε τοΰ γλωσσικοΰ 
τονισμοΰ. Τ ό  λεξικό αύτό π ρ έπ ε ι  νά έκδοθεΐ μέ κ ρ α τ ικ ά  έξοδα, γ ια τ ί  θά π ρέπε ι  
νά θεωρηθεί σάν βασικό δπλο στόν α γ ώ ν α  μας γ ιά  έπ ιβ ίω ση, άν σκεφτεΐ  κανείς  τό 
πόσο π ίσω, άπό πλευράς πολιτ ισμού, έφερε τόν τόπο τό γλω σσικό  ζή τη μ α .  Κ α ί  νά 
πουληθε ί  στή χ α μ η λ ό τερ η  δυνατή τ ιμ ή ,  γ ι ά  νά τά άποχτήσουν δλες οί ο ικογένειες . 
Κ α ί  νά συνταχθεϊ οχ ι  άπό υπαλλήλους  τοΰ Υ π ο υ ργε ίου  Π α δ ιε ία ς ,  μή  πρός κακο
φανισμόν τους, ούτε άπό εύφάνταστους λ ογοτέχνες  μέ βασικό εφόδιο τήν  πο ιητ ική  
φλέβα. Χ ρε ιάζοντα ι  οί εκλεκτοί, οί προικισμένοι καί μέ σωστό κ α λ λ ιτεχν ικ ό  α ισθη
τήριο κα ί μέ άσυνήθιστη επ ιστημονική  συγκρότηση. Κ α ί  θά π ρ έπ ε ι  οί άνθρωποι 
αυτοί νά είναι πλούσιοι σέ υπομονή κα ί σέ θάρρος, γ ιά  νά αντιμετωπίσουν α ντ ιδρ ά 
σεις, λίβελλους, εξυπνάδες καί βρισιές δίποδων κα ί τετραπόδω ν. Αύτό ομιος τό Λ ε 
ξικό είναι α π αρ α ίτη το  γ ι ά  νά μπούμε οριστικά στό δρόμο τή ς  π ρ α κ τ ικ ή ς  λύσης τοΰ 
γλιοσσικοΰ, γ ια τ ί  ή θεω ρητική ,  ή διά Νόμων, δέν αρκεί .

Α ύτή  θά είναι μ ιά προσπάθεια  θ ε τ ι κ ή  γ ι ά  νά διευκολυνθεί ά μέσος π ο 
λ ίτης ,  δταν γρ ά φ ε ι ,  στο νά ά ποφεύγε ι  είτε τίς επ ιπ ό λα ιες  ε ίτε τ ίς  αυθαίρετες προ
σω πικές  λύσεις . Α ύτήν  δμως τήν προσπάθεια  τήν  θετική  π ρέπε ι  νά τήν άκολουθήσει 
μιά αρ νη τ ικ ή  ή μάλλον θεραπευτική  προσπάθεια .

Α ύτή  ή προσπάθεια  ή αρ νη τ ικ ή  θά π ρέπε ι  νά κατα τε ίνε ι  στό νά α π α λ λ ά ξε ι  τούς 
δρόμους τών πόλεων καί ιδ ια ίτερα τής  πρωτεύουσας, άπό  τίς αηδιασμένες γλω σσικές 
νεοπλασίες , πού δημιουργεί  κα ί  κρεμάει  στις εισόδους κα ί  στις β ιτρίνες μ ικρώ ν κα ί 
μ εγά λω ν  κασ τη μά τω ν ή αμορφωσιά καί τό άρρωστο γλωσσικό αισθητήριο . Π ιστεύει 
ό νοικοκύρης τοΰ μ αγαζ ιού ,  μικροΰ ή μεγάλου, δτι ή παρουσία, στήν πρόσοψή του μιας 
πολυσύλλαβης σκουληκομυρμηγκότρυπας, θά προσελκύσει- τούς π ελ ά τες .  -Μά καί άν 
ακόμ η  ε ίχε  δίκιο, π ρ ά μ α  πού δέν συμβαίνει, δέν θά έπρεπε  νά τοΰ επ ιτρ έπ ετα ι  νά 
τσαλακώ νει  τό γλωσσικό α ισθητήριο  τοΰ λαοΰ μέ νεολογίες βπ ω ς:  κ ο υ β έ ρ -
τ ε μ π  ο ρ ι κ ή  , κ  λ ι μ « κ α ν ο ν ι σ τ ι κ ή ,  ν ε ο α σ φ α λ ι σ τ ι -  
κ ή ' ή . δταν εχε ι  άδυναμία  στις ξένες γλώσσες, δπω ς κάπ ο ια  κομμ ώ τρ ια  γ ε ι-  
τόνισσά μου τά π α λ ιά  χρόν ια ,  πού έφερε το πολύ ελληνικό  δνομα ’Ε λ π ίς ,  νά πα ρου
σιάζετα ι  στήν προθή κη  της  μέ μ ιά  γ α λ λ ικ ά  γρ α μ μ ένη  λέξη  πού δεν θύμιζε  τό έπ ά γ -  
γελ μ ά  της ά λλά  τίς φυσικές της α νά γκες .  Γ ι ’ αύτό θά έπρεπε  νά ά παγορεύετα ι  ό 
στολισμός τή ς  εισόδου τών κ ατα σ τη μ άτω ν  μέ γλω σσ ικά  δη μ ιο υρ γή μ α τα  τής  έμπο- 
ρ ικ ής  φαντασίας, χω ρ ίς  τήν έγκρ ιση  κάποιου ειδικού κρατικού γραφ είου '  ενός άπό 
εκείνα  πού περιττεύουν ή πλεονάζουν. Γ ιατ ί  α ρ κετά  ύποφέρει δ π ο λ ίτη ς  άπό κ α 
πνούς κα ί  θορύβους κα ί  σκουπίδια  κα ί  νέφη. Δέν είναι ά ν ά γ κ ή  νά τρ α υμ α τ ίζε τα ι ,  
μέσα στόν ελληνικό  δρόμο, άκόμη  κα ί τό γλωσσικό του αισθητήριο.

Ά φ ο ΰ  μέ άδρές γ ρ α μ μ ές  σκ ιαγραφήσαμ ε  δυό καυ τά  προβλήμ α τα  τοϋ χώρου 
τή ς  γ ρ α φ ή ς  μας, χ ρ ε ιά ζε τ α ι  ίσως νά κάμουμε κάπ ο ια  νύξη γ ιά  δυό νέες δυσκολίες, 
πού θά παρουσιαστούν στον Ε λ λ η ν α  α να γνώ σ τη , ύστερα άπό  είκοσι τουλάχιστο
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χρόνια. Λύτες οί δυσκολίες Ι)ά είναι ενα άπό τά φυσικά παρεπόμενα τής γλω σσικής 
μεταρρύθμισης, τής αξιέπαινης δη λαδή  απόφασης τής Π ο λ ιτε ία ς  νά ξεκαθαρίσει 
τούς γλωσσικούς σταύλους τοϋ Α υγεία . 11 π ρ ώ τη  δυσκολία: ’Α ρκετές  μορφές τής 
λογοτεχνίας μας, μερικές ά π ’ αύτές σημαντικότατες ,  καί πού θά είναι απαράδεκτο  
νά άπωθηθοΰν είς γήν  άβατον, άφησαν ενα έργο, πού θά είναι απροσπέλαστο στόν 
"Ελληνα πού θά έχει τελειώσει τον πρώ το  κύκλο σπουδών, στήν μ εγ ά λ η  του τουλά
χιστο πλειοψηφία. Λεν άναφέρομαι στούς "Ε λ λη νες  λυρικούς τοϋ πρώτου μισού τοϋ 
περασμένου αιώνα, τόν Π α π α ρρηγόπ ουλο ,  τόν Καρασούτσα, τον Β ασιλε ιάδη .  τόν 
Ρ αγκαοή , πού τό ποίημ άτου Λ ι ο ν ύ ο ο υ Ι ί  λ ο ϋ ς χαλούσε κόσμο κάποτε 
στήν πρωτεύουσα. "Ολοι αυτοί οί καθαρολόγοι "Ε λληνες  λυρικοί, κα ί  μ αζί  τους ο 
Ζάν Μορεάς, τιμή τής γαλλικής ποίησης, πού άρχ ισε  δμως εδώ τήν π ο ιη τ ικ ή  του 
καριέρα μέ τή συλλογή «Τ ρυγόνες  καί Έ χ ι δ ν α ι » ,  όλοι αυτοί μπορούν νά λείψουν 
χω ρίς ζημ ιά  άπό τό ποιητικό μας στερέωμα. Γ ιατ ί  είναι τόσο άφθονη στήν επ ο χή  
μας ή προσφορά λυρικής ύλης, καί είναι τόσες χ ιλ ιά δ ες  όσοι κα ί  όσες ασχολούνται 
μ’ αυτή, ώστε ή ζήτηση είναι άνίκανη  νά τήν ικανοποιήσει.  Έ ν ώ  ή έκλε ιψη  λ ίγω ν  
παλαιών ονομάτων, μαζί μέ τήν  έκλειψη  έκατοντάδων καινούργιων, δέν πρόκε ιτα ι  
νά προκαλέσει ανατολικό ζήτημα. Γ ιά  τήν π εζο γ ρ α φ ία  δμως τό π ρ ά γ μ α  αλλάζε ι ,  
ακόμη καί γ ιά  τήν πολύ σοβαρή πο ίηση .  Δέν επ ιτρ έπ ετα ι  οί "Ε λληνες  τοϋ 20 0 0  
μετά Χριστόν νά αγνοούν, γ ια τ ί  δέν θά μποροϋν νά έλθουν σέ έπ α φ ή  μ αζ ί  τους, 
επειδή γράφουν είτε στήν καθαρεύουσα είτε  είς ύφος μικτόν άλλά  νόμιμον, ονόματα 
σάν τοΰ Βιζυηνοϋ, τοϋ Κάλβου, τοΰ Π α π α δ ια μ ά ντ η  ή τοΰ Ρ ο ίδη ,  πού θά είναι π ά ντα  
τιμή τών Γραμμάτων μας. Τ ό  πώς θά διασωθούν άπό  τό έπερχόμενο  ναυάγιο  τά 
έργα τών ανθρώπων αύτών, πού άποτελοΰν βασικό σταθμό στήν π νευ μ α τ ικ ή  πορεία 
τοϋ ’Έθνους μας, είναι θέμα πού θά άπα ιτήσ ε ι  τήν  έπ ίμονη εγκ υψ η  φωτισμένων 
ειδικών.

Παρόμοιο πρόβλημα θά παρουσιαστεί σέ δυο - τρεις δεκαετ ίες  μέ τά  ά ρ χα ΐα  
κείμενα, άφού, δπως πηγα ίνουν  τά π ρ ά γ μ α τα ,  δσο πάε ι  κα ί  λ ιγό τερ α  π α ιδ ιά  τών 
Ε λλ ή νω ν  θά έρχοντα ι σέ έπαφή  στά σχολ ικά  θρανία  μέ τήν α ρ χ α ία  γλώσσα μας. 
Δέν συμφέρει όμως στον άνθρωπο κα ί ιδ ια ίτερα  στόν "Ε λ λη να  άνθρωπο, νά α π ω 
θήσει στά συρτάρια τής  λησμονιας έργα ,  πού θά τόν κάνουν π ά ντα  νά α ισθάνεται 
τήν πολύτιμη ζεστασιά τής κοινής ρ ίζας  μέ ανθρώπους, πού έχουν γ ίνε ι  δρα μ α τ ικό
τερα αγω νιστές  στόν γή ινο  χώ ρο, γ ιά  νά γ ίνε ι  άνθρωπινότερη  ή ζω ή ,  πιό άξια  δ η 
λαδή γ ιά  νά τή ζήσεις. ’Έ ρ γ α  πού μέσα στις σελίδες τους κλειοΰν άκόμη τίς τρεις 
βασικές αρετές τοϋ γραπ τοΰ  λόγου: τήν β ρα χυλογ ία ,  τήν σαφήνεια  κα ί  τον σπόοο 
όλων. άκόμη καί τών πιό μοντέρνων, ιδεών, πού ή ά ρ χα ία  λ ιτότη τα ,  μέ τήν άπαλ- 
λακτική τοϋ περιττού, αντί νά τίς νεκρώνει,  τίς έκανε πιό δυναμικές.

Γ ιά  ολα αύτά, καί γ ιά  νά μήν ά χρησ τευθε ΐ  τό τεράστιο πνευματικό  κεφάλαιο  
πού δημιούργησε ό ίδρωτας τών π α λ α ιώ ν  κατο ίκω ν τής  γ ή ς  μας τή ς  ελλη ν ικ ή ς ,  
μέ τό σπάνιο καλλιτεχνικό τους αισθητήριο  κα ί  τήν  κ α τ α π λ η κ τ ικ ή  ζω ντά ν ια  τής  
σκέψης τους, ή ελληνική Π ο λιτε ία  έχ ε ι  τήν  υποχρέω ση  νά προσφέρει στό λαό σέ 
ειδικά έλεγμένες μεταφράσεις, πού νά συνοδεύουν, σελίδα τή  σελίδα, τά  ά ρ χ α ΐα  κ ε ί 
μενα, τά πιο ώραΐα καί τά πιο βασικά έρ γ α  τοΰ πνευματικού  μόχθου τώ ν π α λα ιώ ν

Μέ τον τρόπο αύτό τό Κ ράτος  θά βάλει λ ο γ ικ ά  τήν τελε ία  στό ωραίο κ α ί  χ ρ ή 
σιμο έργο πού εγκαιν ίασε μέ τή γλω σσική  μεταρρύθμιση.

Α. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ



ΝΙΚΟΥ Α. ΤΕΝΤΑ

Κ ΙΛ Κ ΙΣ: ΕΝΑ «ΑΙΝΒΣΤϋ» ΠΟΙΗΜΑ ΙΟ Ι  ΓΜ ΙΕΦ  ΕΛΙΓΙΑ
ΟΙ ΤΕΛΕΥΤΑΙΟΙ ΣΤΙΧΟΙ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΟΕΒΡΑΙΟΥ ΠΟΙΗΤΗ;

Τ ό  Νοέμβρη τοΟ 1972 βρέθηκα στό Κ ιλ κ ίς  μέ μετάθεση. "Ενα  χρόνο νωρίτερα 
ύπηρετοΰσα στή Ν ο μ α ρ χ ία  Π ρεβέζη ς .  ’Έ τ σ ι  έζησα κοντά στούς χώρους πού δημιούρ
γ η σ α ν  δυό π ο ιη τές :  ό Κ ώ στα ς  Κ α ρ υ ω τά κ η ς  και 6 έβραιογ ιαννκϋτης  Γ ιωσέφ Έ λ ι γ ι ά .

Γ ιά  τόν πρώτο ή Ν ο μ α ρ χ ία  Π ρεβέζη ς ,  μέ πρωτοβουλία  τοΰ λόγιου Ν ο μ ά ρ χη  Θ. 
Βγενόπουλου, έστησε ταπεινό  μνημείο, σχεδιασμένο ά π ’ τόν Βασίλη Χ αρίση.  Γ ιά  
τόν δεύτερο, ή α νά λογη  προσπάθεια  τοΰ τότε νομ ά ρχη  ί .  Σ α μ π α τ α κ ά κ η  καί των 
διανοούμενων τοΰ Κ ιλ κ ίς ,  δέν καρποφόρησε. Ό  «σοσιαλιστής» Γ. Έ λ ι γ ι ά  δέν ήταν 
κα ί  τόσο «συμπαθής» στούς «κρατούντες».. .

Ή  γνο>ριμία μου μέ τόν «Κ ιλκ ισ ιώτη»  Γ. Έ λ ι γ ι ά  ε ίχε  τήν αμεσότητα  τή ς  αστρα
π ή ς .  Τοΰ αιφνίδιου πού συγκλονίζει.

Ε ί χ α  - δέν ε ίχ α  δυό μέρες άναλάβει υπηρεσ ία  δταν εμφανίστηκε στο γραφείο  
μου ένας ευαίσθητος Κ ρ η τ ικ ό ς :  ό π ο ιη τή ς  Γ ιάννης Κ α τ α ίγ α ρ η ς .  Ε ίχ ε  μάθει πώς 
εϊμουνα άπό  τά  Γ ιάννινα . Μοΰ λέει ά π λ ά :  «’Ά ν  περ ιμ ένε ις  μετάθεση λάθος στο
χεύε ις .  Θ ά  τήν  πά θε ις  σάν τον συμ πα τρ ιώ τη  σου Γ . Έ λ ιγ ιά » .  Κ α ί  μοΰ δίνει ένα 
π ο ίημα .  Τ ίτλ ος  «Κιλκίς». 'Υ π ο γρ α φ ή  «Γιωσέφ Έ λ ιγ ιά » .

«Είναι έθιμο. Τ ό  δίνουμε σέ κάθε νέο υπά λλη λο , Ά ν  καί το Κ ιλ κ ίς  έχε ι  α λ λ ά 
ξει σημαντικά , σπάνια  κρατάε ι  τόν ξένο. Β λ έπ ε ις  ή Θεσσαλονίκη είναι 4 0  χ ιλ ιό 
μετρα κοντά. Ε λ ά χ ισ τ ο ι  υπάλληλο ι μένουν έδώ.

Ι « Έ γ ώ  καί ή ο ικογένεια  μου, θά μείνουμε» τόν διαβεβαίωσα». Κ α ί  διάβασα τό 
π ο ίημα . Κ εραυνοβολήθηκα. Ε ϊμουνα  βέβαιος π ώ ς  γ ιά  π ρ ώ τη  φορά δ ιάβαζα  τούς στί
χους τοΰ «Κιλκίς» πού μοΰ έδωσε 6 Γ ιάννης Κ α τ α ίγα ρ η ς .  Κ άτ ι  πού διακιολογοΰσε 
α πόλυτα  τή  μ εγ ά λ η  μου συγκίνηση.
Ζ ή τη σ α  πληροφορίες .  'Ο  καλός φίλος δέν ήξερε  τ ίποτε  π έρα  άπό  τό έθιμο. 

«Κάποιος» μοΰ είπε «πάντα τό συνεχίζε ι .  ’Ί σ ω ς  κάτ ι  ξέρει 6 γ υ μ να σ ιά ρ χη ς  κ. Χ α ρ ι
στός καί 6 γ λ ύ π τ η ς  κ. Σιδέρης». Τ ούς γνώ ρ ισ α  καί τούς δυό. Ξέρανε τό π ο ίη μα . Δέν 
ξέρανε αν —  πού καί πότε —  ε ίχε  δημοσιευθεΐ.

Ξ αναδιάβασα τις δυό εκδόσεις τών π ο ιη μά τω ν  τοΰ Γ . Έ λ ι γ ι ά  πού ε ίχ ε  έπιμε- 
λ ηθε ΐ  ο Γ .  Ζ ω γ ρ α φ ά κ η ς .  Τοϋ «Μπαρμπουνάκη» καί τής  «Δδωδώνης». Τ ο  ομώνυμο 
πο ίημα  πού π ερ ιλαμβάνετα ι  καί στις δυό εκδόσεις -δέν ε ίχ ε  κ α μ ιά  απολύτως σχέση, 
μέ ο,τι στή Ν ομ α ρ χ ία  Κ ιλ κ ίς ,  χ έρ ι  - χ έρ ι  κυκλοφορούσε. Κ αί έρευνες ετών δέν έφε
ραν κανένα αποτέλεσμα.

Π ότε  γ ρ ά φ τ η κ ε  τό «Κ ιλκίς»;
Π ρ έπ ε ι  νά θυμήσουμε δτι ή τρ ίτη  καί τελευτα ία  περίοδος τού Γ ιωσέφ  Έ λ ι γ ι ά  

στάθηκε καί ή πιό σύντομη. Ά π ό  τό 1 9 3 0  μ έχρ ι  καί ’Ιούλη  τοΰ 1931. Υ π ή ρ ξ ε  καί 
ή κορύφωση τής  μόνιμης κλήρας τών απογοητεύσεων του. Μ ακρυά ά π ’ τή  μάνα, 
τούς φίλους καί τούς λογοτέχνες .  Μέ σβησμένη τήν έλπ ίδα  τής  μετάθεσης...

Σ  αύτόν τον κόσμο «τής π ίκ ρ α ς  καί τοΰ φτόνου» f μείνε, κ ι άλλες  φορές 
μόνος ο π ο ιη τής .  Μ ά π ά ντα  κάτι τόν έδενε μέ τή γενέτε ιρα .  ’Έ τ σ ι  στή χαρ ισμ ένη  
«στον καλό μου φίλο π ο ιη τή  Τ ά κ η  Σιωμόπουλο» «Νοσταλγία», διαβάζουμε:

Ώ  σύ  γ λ υ κ ε ία  Π α μ δ ώ τ ιδ α  — μέσ ’ τ ’ α να σ τρο  σ κ ο τ ά δ ι

I



τής ξ ενη τε ιά ς  μου καί σ τ ’ ώ χρό  κ ηπάρι τής ψ υχής μου 
"Ε να  γ λ α υ κ ό  κ α ί πονεμένο ά νθ ο χ α μ ό γελ ο  είσαι.

ΤΗταν ή ΙΙαμβώ τιδα . Ή  Λ ίμνη τών παιδικών του χρόνων. ' 0  κρίκος τή ; ζωής
του. Πού φτάνει μέχρι τό 1930. Έ κ ε ΐ σπάει. Ό ρ ισ τικά .

Σ τά  1931, γράφει τό «Πουρείμ. Κ άτι σάν γράμμα τής μαννούλας μου»:

Κι έγ ώ  μαννοΰλα μου όρφοτνή, τή ς  ξενη τε ιά ς  ά π ό ρ ρ ιγ μ α  
σέ μ ιά  ψυχρή, μέ μ ιά  ά χα ρ η  γ ω ν ιά  νά  ρέβω  μόνος.

'0  κύκλος τής μοναξιάς στένευε. ’Έ κλεινε τον κύκλο τής ζω ής του. Τόν Μάρτη 
τού 1931, γράφει τό επώνυμο «Κιλκίς· στή μακάρια σκιά τοΰ ποιητή τής «Πρέβεζας»:

. . ή ζωή σου νά  λ ιμ ν ά ζ ε ι όκνή

. . πουρνό - βραδύ , στήν τιονεμένη 
ψυχή, β ρ α χ ν ά ς  νά  σου βα ρα ίνει 
ό μολυβένιος ουρανός

. . Κι’ ό λη μ ερ ίς  ν ’ α να ρ ω τιέσ α ι 
στόν κρύο βούρκο πού κυλιέσ α ι 
νά  ζε ί κ α νείς ή νά  μή ζε ΐ;

Ή  απόγνωση. Πού φτάνει μέ τήν αρχή τής άνοιξης τοϋ 1931. Καί τό δμώνυμο 
«Κιλκίς» μιλά γ ιά  τόν ’Α πρίλη. ’Ά ν  είναι «αδημοσίευτο» αυτό τό ποίημα, τοΰ Γιωσέφ 
Έ λ ιγ ιά , τότε πρέπει νά είναι καί το τελευταίο του.

Το παραδίνω δπως καλοί φίλοι μοΰ τό έδωσαν. Μέ μιά παρατήρηση: Ά π ό  
αντιγραφή - σέ αντιγραφή. ’Ίσ ω ς ή -.ράχη» τοϋ τρίτου στίχου τής πρώ της στροφής 
νά ήταν «χάρη». ’Ίσ ω ς . . . Γ ιατί τό ποίημα είναι παραδοσιακά δμοιοκατάληκτο. Καί 
μέ τήν ΰπόσχεση: τώρα πού μετατέθηκα στή Θεσσαλονίκη —  απραγματοποίητος στό
χος τού Γ. Έλιγιά —  θά συνεχίσω τήν έρευνα, γ ιά  τό δημοσιευμένο στήν «’Η πειρω 
τική Ε στία»  Κ ΙΛ Κ ΙΣ . Κ άτι μπορεί νά βρεθεί.

ΚΙΛΚΙΣ

Ό  ’Α πρίλης νά  κ ρυ φ ογελ ά , κι ό πόθος νά  σ πα ρτάρη  
Στό χ ά δ ι μ ιά ς  ά πα ντοχή ς,

Ή  φύση γύ ρ ω  σου νά  ό ρ γ ά  στήν πράσινή  της ράχη  
“ Κι έσύ φ τω χέ μου, στό Κ ιλκίς!

Κάπου δυό μ ά τ ια  γ α λ α ν ά  τό φώ ς νά  χα ιρ ετ ίζο υ ν  
Κάπου τό γ ά λ α  τή ς  α λκή ς 

Ή Νιότη νά  βυζαίντ) τά  πουλ ιά  νά  τετερ ίζουν
— Κι έσύ φ τω χέ μου, στό Κ λκίς!

Κάπου ή ζωή νά ξεχε ιλ ίζη  άσ πέδω τη  κι άκράτη ,
Στή λάμψη μ ιά ς  άνα τολ ή ς 

Κι έσύ, φτω χέ, μέ τή βα ριεστημ ένη  τοΰ ά κ α μ ά τη  
ψυχή — νή ζής μέσ’ τό Κ ιλκίς.

ΓΙΩΣΕΦ ΕΛΙΓΙΑ



ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ ΖΙΤΣΑΙΑΣ

Η ΣΠΗΛΙΑ ΤΟΥ ΜΑΧΑΙΡΑ
('Οδοιπορικό)

«'Ολοκαύτωμα Γρηγόρη Α υ ξ ε ν τ ίο υ  - 1957»

Έ6ώ τό Κοΰγκι άνιστορεΐ κι έδώ μιλεΐ τ ’ Άρκάδι.
Σμίγουν στήν κόψη τών καιρών καινούργια καί ιταλιά.
Φλόγες τινάζονται ψηλά και σχίζουν τό σκοτάδι.
Έδώ τής Λευτεριάς Βωμός. Τοϋ Μαχαιρά ή Σπηλιά.

Μιά φωλιά μ’ ανέσπερο φώς, έκεΐ στ’ αποκαΐδια μιας χαράδρας, σ’ ένα δασω
μένο βουνό τής Κύπρου. Τόπος πανίερος, μέ θρησκευτική κι εθνική ιερότητα. Έ κ ε ΐ 
πού ή ψυχή τής Κύπρου, κλεισμένη στά στήθη ενός ήρωα, νίκησε τό σίδερο, τή 
φωτιά, τήν ανελέητη βία τών πολλών, τών δυνατών, κι υψώθηκε Σύμβολο μέ οικου
μενική διάσταση. Τό λένε ΣΠ Η Λ ΙΑ  Τ Ο Γ Μ Α Χ Α ΙΡΑ . ’Αδέρφι καί τρίτο στή σειρά 
ολοκαύτωμα, τής Ε λ λ η ν ικ ή ς  ιστορίας, μετά τό Κοΰγκι τής ’Ηπείρου καί τ ’ Ά ρκά δ ι 
τής Κ ρήτης.

Ε ίναι τής Κύπρου τό φλογισμένο ταμπούρι πού τό σφράγισε μέ τήν ηρωική θυσία 
του, ό Γρηγόρης Αυξεντίου, ο Σταυραετός τοΰ Μ αχαιρά, όπως τόν άποκαλοϋν, στίς 
τρεις Μαρτίου, τό 1957, δυό χρόνια μετά τήν κήρυξη τοΰ αγώ να —  1η Α πριλ ίου  
1955 —  έναντίον τής αποικιοκρατίας τών ’Ά γ γ λ ω ν .

Γ ιά  κείνον τον ιερό τόπο. ξεκινήσαμε καί πάλι ευλαβικοί προσκυνητές, ν’ άπο- 
θέσουμε, τή φτω χή σπονδή τής καρδιάς μας, στο Βωμό τής Α θανασίας.

Μάρτιος μήνας πάλι. Α ίγες μέρες μετά τήν έπέτειο —  25η χρονιά έφέτος —  
πού πάντα γιορτάζεται σ’ όλο τό νησί, μέ τιμητικές καί συγκινητικές εκδηλώσεις, 
καθώς άξίζει. Πόσα συναισθήματα, πόσες π ικρές σκέψεις. Είκοσιπέντε χρόνια, κι οί 
θυσίες, αδικαίω τες. Ή  Κύπρος δοκιμάζεται κομματιασμένη, οί ψυχές τών ηρώων δέ 
βρίσκουν γαλήνη , το μεγάλο «γιατί» ορθώνεται αναπάντητο. Τότε φτέρωνε ή έλπίδα 
κι ή πίστη. Τώ ρα βαραίνει ο στοχασμός, πν ίγει τό παράπονο. Πάμε στή Σ πηλιά  
τοΰ Μ αχαιρά, ν’ αντλήσουμε δύναμη, κοιράγιο, π ίστη. "Οσες φορές κι άν πήγαμε, 
πάντα εχουμε τήν αίσθηση πώς πάμε γ ιά  πρώ τη φορά. Τό ίδιο ρίγος στήν ψυχή, τό 
ίδιο δέος μπροστά στοΰ μεγαλείου τό νόημα, ατής ιστορικής μνήμης το βάρος.

Μ άρτης μήνας. Ό  τόπος όλοπράσινος, οί πλαγιές στολισμένες μ’ ανθισμένα δέν
τρα, πολύχρωμα λουλουδάκια κεντούνε τή γή . Ή  άνοιξη ερχεαι γρήγορα στήν Κ ύ
προ. Μά κι δλος δ χειμώνας άνοιξη είναι, κ ι δ ήλιος πάντα καίει κι όλα λάμπουν 
κι ανθίζουν. Τ ’ αυτοκίνητο τρέχει καί τό μάτι αρπάζει απανωτά, τίς εικόνες πού ξετυλί
γονται βιαστικά. Δρόμοι μαιανδρικοί, λόφοι κυματιστοί, γραφ ικά , χαριτω μένα το
π ία , μέ τό ξεχωριστό χρώμα τους, τήν ιδιαίτερη δμορφιά τους. Τό χρυσό τής γ α 
ζίας, τό λευκορόδινο τής ανθισμένης αμυγδαλιάς, τό κίτρινο τής μαργαρίτας, πού 
δέν άφίνει γω νιά  κ ι’ δχτο χω ρίς ν’ απλώσει τή βασιλεία της. «Σ’ ευχαριστώ γ ιά  τά 
βουνά καί γ ιά  τούς κάμπους πού είδα». Έ δ ώ  στήν Κύπρο, δπου κι άν πας, δ στίχος, 
άπο την προσευχή τοΰ ταπεινοΰ. τοΰ Ζ. ΙΙαπαντωνίου, ερχεται συνεχώς στά χείλη  
σου.



Τό Μοναστήρι βρίσκεται σέ δασωμένη περιοχή κι επιβλητικό τοπίο. Στήν εί
σοδο το καμπαναριό, υψώνεται μεγαλόπρεπο, σέ τρεις ορόφους, πού μοιάζουν περ ί
τεχνους κίονες αρχαίου ναοΰ. Οί πόρτες ανοιχτές, προσκυνητές καί μοναχοί πάνε κι 
έρχονται στούς εξώστες, στούς διαδρόμους, στις πλακόστρωτες πεντακάθαρες αυλές, 
κάτω άπό τίς περήφανες κυπριακές καμάρες. 'Ιστορία , παραδόσεις, θρύλοι, γεγο 
νότα, ανακατώνονται μέ τό μοσχολίβανο καί τούς ψαλμούς.

Τό .Μοναστήρι "ιδρύθηκε τό 1125, άπό τούς ασκητές Νεόφυτο καί ’Ιγνάτιο . Στό 
μέρος τοϋτο οδηγήθηκαν άπό ενα ιερό φως, πού στάθηκε σ’ ενα άγκαθωμένο σπή
λαιο. ’Έ κοψαν τά βάτα μέ τό μαχαίρ ι κι έβαλαν τό θεμέλιο τοΰ ναοΰ. Γ ι’ αύτό κι ή 
Μονή ονομάζεται Μ αχαιριώτισσα. Τό 1165, άφοΰ έχτισαν τό Μοναστήρι οί Νεό
φυτος καί ’Ιγνάτιος, πήγαν στήν Κωνσταντινούπολη καί ζήτησαν βοήθεια άπό τον 
αυτοκράτορα Μανουήλ τόν Κομηνό. Ε κ είνο ς τούς προσφέρει ανεξαρτησία καί κτή 
ματα. Μακρά ή ιστορία τοΰ Μοναστηριού, πολλές κι οί διακυμάνσεις άνάμεσα άκμ.ης, 
πτώσης, εύνοιας αύτοκρατόρων, κατατρεγμούς κατακτητώ ν. Μόνο ή πίστη τών Κ υ
πρίων μένει πάντα σταθερή κι αναλλοίωτη. 'Ό λο  το ιστορικό, υπάρχει σέ εικόνες 
άναρτημένες στό μακρύ διάδρομο, πότε μέ τό λόγο, πότε καί μέ τήν αναπαράσταση 
τών γεγονότων, πού φιλοτέχνησαν χέρ ια  άγιογράφων μονάχων. ’Εδώ καί Ε ικόνα τοΰ 
εθνομάρτυρα τοϋ 1821 Κυπριανού, νά ευλογεί τήν άγχόνη  καί νά συγχω ρεΐ τόν 
Κιουτσούκ, δπως έκανε ό Χριστός, γ ιά  τούς σταυρωτές του. Έ ν α  δωμάτιο στά βάθος, 
εγινε «Μ ουσεϊον Γρηγόρη Αυξεντίου». Σέ μιά γυάλινη  βιτρίνα τό ράσο πού φοοοΰσε 
μεταμφιεσμένος σέ μοναχό μέ τό όνομα Χρύσανθος Μ αχαιριώ της. ’Έ τσ ι γύριζε δλη 
τήν περιοχή , οργάνωνε τούς αγωνιστές, εμψύχωνε, καθοδηγοΰσε. Τό οπλοπολυβόλο 
του κι άλλα προσωπικά του αντικείμενα, τά είδαμε στό Μουσεΐον Έ θνικοΰ άγώνος 
στή Λευκωσία, καί πλά ϊ ορθός ό-ήρω ας, σέ ολόσωμη φωτογραφία.

Τώ ρα, άπό τό 1957, τό Μοναστήρι εγινε τό έθνικό Κ οΰγκι της Κύπρου.
"Ενα στενό δύσβατο μονοπάτι, πιό κάτω, μ ’ άγκάθια , πέτρες, κι αγριόχορτα, 

— ετσι δπως ό ήρωας το άνοιξε μόνος καί τό κρατοΰν ’ίδιο πάντα—  φτάνει στο κρυ- 
σφύγετο. ’Α ποκαΐδια, μαΰρα κοτρώνια, άπό τή φωτιά, στάχτη ιερή, άνθοδέσμες στήν 
είσοδο. ΙΙροχωροΰμε μέ δέος κι ιερό ρίγος στήν ψυχή.

Ή  Σ πηλιά  ήταν γεμάτη δάφνινα στεφάνια καί λουλούδια, πού κατατέθηκαν —  
χρέος τιμής—  στήν επέτειο, λ ίγες μέρες πρίν. Ποίημα τοΰ Κύπριου ’Ά ν τη  Περνάρη, 
ψηλά σάν εικόνισμα σέ κορνίζα.

«Βωμός μιάς θυσίας ή Σπηλιά  
«Χαΐρε Εκλεκτέ Κανούργιε Άκριτη»  
που μέ τό φως σου, φώς τοΰ άποσπερίτη  
μες στής σκλαβιάς τ ’ απαίσιο  ξεροβόρι 
περίχυσες τούς κάμπους καί τά όρη.

Σέ άλλη κορνίζα — εικόνισμα τής Λ ευτεριάς—  στίχοι του Ά νδρέα  Ινάλβου.

«Μακράν και σκοτεινήν ζωήν 
τά παλληκάρια μισούν 
όνομα άθάνατον φέρουν 
καί τάφον ένδοξον 
άντίς διά στρώμα. . .»

]\Υ άλλα πο ιητικά  αφιερώματα, αφημένα στά άδυτα αύτοΰ του ναοΰ. "Αφή
νουμε κι έμεις ταπεινά τό δικό μας, πάνω σέ μια καμένη πέτρα. Γράφτηκαν κ ι άν 
δέ γράφτηκαν ποιήματα γ ιά  τήν καλληκαριά του. Ιίρώτο πού είδε τό φώς — θ ε έ



μου τί χτυπητή  αντινομία- -  ήταν ενός ’Ά γγλ ο υ , πού δημοσιεύτηκε στί; 8 Μαρτίου, 
πέντε μέρες μετά το ολοκαύτωμα ατούς Τ ά ϊμς. Μεταφέρω έδώ λίγους στίχους.

«. . .Κι ό Στρατάρχης σάν εψτασε τότε στό στρατό του, 
λέει μπράβο, άντρίκεια δόξα αλήθεια κερδίσατε.
Χίλιοι έσεΐς, σκοτώσατε εναν μονάχα. . .»

Το ποίημα μεταφράστηκε σέ πολλές γλώσσες κι έκανε τό γύροι τοΰ κόσμου πρός 
δόςα τών ’Ά γ γ λ ω ν . . .  ’Έ τσ ι είπε ό ποιητής. Τ ά  επίσημα χα ρτιά  λένε πώς, δύο 
τάγματα είχαν  περικυκλώσει τή σπηλιά άπό τίς πέντε τά ξημερώματα. Ι ίώ ς  τήν 
ανακάλυψαν; Δυστυχώς δέ λείπουν οί Ε φ ιά λ τες , άπό τ ’ αρχαία  ως τά νεώτερα χρό
νια. «Γούμενε τή Μονή σου θά τήν κάνω Κοΰγκι» είχε πει ό Γρηγόρης στόν ’[[γού
μενο, λες καί προφήτευε τί έμελλε νά γίνει.

Τ ά  ελικόπτερα πάνω έκαναν γύρους, οί οβίδες εσκαγαν απανωτές, τά πολυβόλα 
ανατάραζαν τή χαράδρα, κι ό τηλεβόας τούς καλοΰσε νά παραδωθοΰν. Μέσα στή 
στενή κρύπτη, οί έξη αγωνιστές δέ λυγοΰσαν. Ή  ώρα προχωροΰσε. Ό  αρχηγός μάν
τευε τί θά συμβεΐ, καί διέταξε τούς συντρόφους νά βγοΰν. Ά ρνήθηκαν, μά δ Γρηγό
ρης έπέμεινε. «Σάς διατάζω  νά βγείτε εξω. Έ γ ώ  πρέπει νά πεθάνω. θ ά  μείνω». 
’Έ τσ ι κι έγινε. Τότε άπό τό βάθος τής σπηλιάς κι άπό τής ιστορίας τά μάκρη, ακού
στηκε ή Ε λ λ η ν ικ ή  απάντηση, άπό τό στόμα τοΰ γενναίου. ΜΟΛΩΝ Λ Α Β Ε.

Κ ατάλαβαν, μάταιο νά περιμένουν άλλο. "Ωρα 11.45, έρριξαν τή βενζίνη κι 
έβαλαν φωτιά. "Ωρα 2 μ.μ. κόπασε ή φλόγα, άπόμεινε καπνός καί στάχτη. Τό σπή
λαιο ά χνιζε . ΙΙή γα ν  νά πάρουν τόν νεκρό αγω νιστή. Βρήκαν μιά μάζα καμμένη. Ό  
Γρηγόρης Αυξεντίου, είχε περάσει στήν αθανασία, σέ ήλικ ία  29 χρόνων.

’Έ γ ιν ε  θρύλος, δόξα, τραγούδι, σύμβολο, κι ή σπηλιά τοΰ Μ αχαιρά Τέμενος 
θυσίας.

Ό  τάφος τοΰ Αυξεντίου είναι στά «Φυλακισμένα Μνήματα» μαζί μέ τών άλλων 
παλληκαριώ ν, ήρώων καί μαρτύρων. Τό Η ρ ώ ο  του, μέ τό άργυρό Στεφάνι, πού κα 
τέθεσε ό Πρεσβευτής τότε τής Ε λ λ ά δ α ς στήν Κύπρο, βρίσκεται στή Λύση, τό τουρκο
κρατούμενο τώρα χωριό τοΰ ήρωα.

Παίρνουμε ένα χορταράκι γ ιά  ανάμνηση, φιλοΰμε τό χώ μα καί φεύγουμε αμί
λητοι. Τ ί νά ποΰμε;

Θρύλος δέν τόν χωράει κι ϋμνος κανένας.
Εδώ είν’ οί Θερμοπύλες τών καιρών.

Σημάδι τών αθάνατων ωρών.
Έδώ είναι τών Τραγουδιών ό ΕΝΑΣ.

★

ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΣΗ ΕΡΗΜΙΑΣ

Π ροχωράς στο σκουριασμένο πεζοδρόμι καί σκοντάφτεις στή σκιά σου.
Π αίρνεις τό σχήμα τών άγριων βράχων κι έκμηδενίζεις τήν ανθρώπινη υπόστασή σου. 
Κλείνεσαι έρμηντικά στό γρανιτένιο στόμα τοΰ τοπίου.
Συνθλίβεσαι...
Σκηνοθετείς καί μεταφέρεις σέ φίλιο πλάνο τήν έγχρω μη προέκταση τής άπραξίας σου, 

μά ή κραυγή τής ερημιάς σέ προδίδει.
Σκουντοφλάς στό σκοτάδι. Β άζεις τή φωνή σου «ύπό μάλης» καί καρτεράς...
Τό παρελθόν, μικρά λεπίδια , στό δικό σου στόχο.
Τό παρόν, νωχελικό τραίνο μέσα σέ τοΰνελ.



758' χΗΠΕIΡΩΤI Κ Η ΕΣΤ ΙΑ»

Τ  ό μέλλον, φαγωμένο μήλο, νά τραμπαλίζεται στόν ήχο τή ; καμπάνας ή στον ςύλινο 
μεταφορέα τής σιιοπής.

Κ αμιά φορά, φτάνει μέ το δελτίο κάποια είδηση:
«Οί αδερφές χώ ρες, χορηγούν δπλα».
θ έ ς  δέν θές, άκολουθάς τίς δημόσιες συντεταγμένες τής πορείας σου.
Μιά προσευχή, μιά νοερή επαφή μέ τίς χτεσινές μνήμες, μιά κραυγή σ’ ενα δάκρυ. 
Έ πιμυκήνσεις τοϋ νοσηρού χρόνου γ ιά  αύτοκαταστροφή.
Μετράς τίς χ ίλ ιες  επικλήσεις τής νύχτας, τις πλέκεις άλυσσίδα, νά δέσεις τίς πικρές 

μέρες, νά τίς κάνεις κραυγές νά διαμαρτυρηθεΐς.
Ά λ λ ά  π ο υ ;
Ή  αδιαφορία προσπερνάει θεατή μέ τά οίκτρά έλαφρυντικά της: « τ η λ ε ο π τ ι κ ή  

έκπομπή γ ιά  τούς κολασμένους τής υπαίθρου».
Αισθάνεσαι τό βάρος τοΰ καιρού.
Τόν όγκο τών βουνών, μετέωρο πάνω σου.
Βρέχεσαι άπ’ τήν λάσπη πού πέφτει.
’Ε κεί πού ή Τστορία προσπαθεί νά καταγράψει τήν παράδοση, τραβώντας τά βαριά 

ριντώ πού τή σκεπάζουν, αποκαλύπτει τήν διαρκή εγκατάλειψη τοΰ χώρου. 
Ε ίμαστε μετρημένοι, καθώς κι οί έγχρω μες παραστάσεις πού ξεφεύγουν τής σιωπής 

μας: ή γιορτή, ό γάμος, τό πανηγύρι...
Τ ί μπορεί νά σκέφτεται ένας άνθρωπος, μόνος, σέ απέραντη χιονιένια έκταση;
Μ’ ενα αμείλικτο «κατηγορώ» δικάζουμε τήν «άλλη όχθη», καταγράφοντας εμπειρίες 

γ ιά  τή μελλοντική μας συνάντηση στή δίκη τών «εχθρών τής υπαίθρου».
Ή  φωνή μας χάνεται μέ τό βοριά, στις παγω μένες χαράδρες τής ζω ής μας.
Μόνοι μας, υπομένουμε τήν αβάσταχτη διαμαρτυρία τής έγκατάλειψ ής μας. 
Α ίμορραγοΰντες, υπάρχουμε.

Τ Α Σ Ο Σ  ΚΑΝΑΤΣΗΣ

★

ΣΤΟ ΑΟΡΕΝΤΖΟ ΜΑΒΙΛΛΗ

Έ σ ύ  και βά ρδος κ ι’ η ρω α ς 
μ α ζί μ έ  το ύ ς  λ ε β έ ν τ ε ς  
και τούς α ν τρ ε ίο υ ς  π ο λ εμ ά ς  
μ έ  λ ό γ χ η  κα ί μ έ  π έ ν ν α .

Σ ο ϋ  τ ο χ ε  γ ρ ά ψ ’ ή μο ίρα  Σ ο υ  
στό π ά νθ εο  ν ά  ε ίσ έλ θ η ς  
δπ ω ς Ε Σ Υ  ό ν ε ιρ ε ύ τ η κ ε ς
π ρ ε π ο ύ μ ε ν η  θυσία  μ ες τό βωμό τή ς  λ ε υ τε ρ ιά ς .

Κ ι’ δ λ α  γ ιά  τή ν  Π ατρ ίδα  
π λ έ ρ ια  έσύ τά  π ρ ό σ φ ε ρ ες  
κ ι ’ ύ π έρ τα τη  θυσία.

Κ ι’ έ κ α μ ε ς  πο ίημ α  τή ζωή 
καί (ή θυσία  δόξα 
κα ι μ έσ ’ α ύ τά  ’Ο λ ύ μ π ιο ς  
στοΰ Δ ρ ίσ κου  τή ν  κ ο ρφ ο ύ λ α  
κοιμάσαι τόν  ’Α θάνατο  
τώ ν δο ξα σ μ ένω ν  ύπ νο .

8-7-58 ΣΩΤΗΡΙΟΣ ΖΟΥΜΠΟΣ



CHARLES BAUDELAIRE  
Μετάφραση: MIX. ΓΑΚΗ

Ο ΑΝΘΡ9ΠΟΣ ΚΙ Η ΘΑΛΑΣΣΑ

’Ά νθρω πε ελεύθερε, πάντοτε θ’ αγαπάς τή θάλασσα, 
πού είναι ό καθρέφτης σου' εκεί μέσα βλέπεις τήν ψυχή σου, 
στο ατέλειωτο ξετύλιγμα τοΰ άγριου κυματισμοΰ της' 
λιγότερο π ικρή άβυσσος δέν είναι καί τό πνεΰμα σου.

Σοΰ αρέσει νά βυθίζεσαι στόν κόρφο της εικόνας σου' 
τήν αγκαλιάζεις μέ χέρ ια  καί μάτια, κι ή καρδιά σου 
κάποτε διασκεδάζει, άκούντας τούς δικούς της χτύπους, 
μαζί μέ αύτό τό αδάμαστο κι ατέλειωτο βουητό.

Κι οί δυο σας είστε σκοτεινοί, μά καί διακριτικοί. 
’Ά νθρω πε, ποιος ερεύνησε τήν άβυσσο τοϋ έαυτοΰ σου; 
Θάλασσα, οΰτ’ ενας γνώρισε δλα τά κρυφά σου πλούτη' 
κι οί δυό, τόσο κρυφά κρατάτε δλα τά μυστικά σας.

Κι δμως, έδώ καί πολλούς, αναρίθμητους αιώνες, 
παλεύετε οί δυό σας, χω ρίς καμιά λύπη καί τύψη, 
τόσο αγαπάτε τό θάνατο καί τό μακελειό,
& αδέρφια αμείλικτα κι ώ αιώνιοι ανταγωνιστές.

★

ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΑ

Λ ευκόλαιμο γ υ ρ ίζ ε ι  π ερ ισ τέρ ι 
ή Μ άνα κ α ί στή φάτνη ά ντικ ρύ ζει 
γα λ ή ν ιο  β λ έμ μ α  πνεύμ α  νά α ΰ γ ίζ ε ι  
γ ιά  τή ντροπή κα ί τήν όργή  μ α χα ίρ ι.

Μέ φ ώ ς άπό τά  μ ά τ ια  Του α σ τέρ ι 
σέ τα πε ινούς ξω μ ά χο υ ς λα μ πυ ρ ίζε ι.
Ά ν ά μ εσ ά  τους ά γ γ ε λ ο ς  ο ρ ίζε ι 
τήν Ειρήνη θείο τή ς ά γ ά π η ς  τα ίρ ι.

Ή Δ ύναμη σέ λ ίγ ο  θά  μετρήσει 
σκλάβω ν κορμ ιά . Μά ενα  τώ ρ α  μόνο 
δλης τής γ ή ς  φ ορτώ νετα ι τόν πόνο.

γ ιά  νά  τήν κάνει θ εο ΰ  π α τρ ίδ α .
Κι α ιώ ν ια  τώ ν π ιστώ ν υψ ώ νεται έλ π ίδ α  
γ ια τ ί  στό δά κ ρυ  τήν ψυχή τους θά  β α φ τίσ ε ι! ...

ΝΙΚΟΣ Α. ΤΕΝΤΑΣ



Γ Ι Ω Ρ Γ Ο Υ  M A T S .  Ο Ι Κ Ο Ν Ο Μ Ο Υ

0 ΠΑΠΥΡΟ Σ  ΤΟΥ ΑΑ Μ ΙΜ ΙΜ  - ΙΟΥ ΛΕΗΛΑΤΗΜΕΝΟΥ ΒΥΘΟΥ
Ο Π Α Π Υ Ρ Ο Σ ΤΟΥ Α Α  Μ Π Α Κ ΙΜ

—  ’Ά ,  ό άνεμος! Ικανέ ή πρώτη γρ ιά . ’Εκείνη μέ τό ασημένιο χτένι. Ό .  . . 
α . . ·νε. . ·μος. ψ ιθύρισε πάλι συλλαβιστά. Κ αί είδε τόν Ά ι-Γ ιώ ρ γ η  αόμματο, ε
πάνω  σέ ακέφαλο άλογο, νά  κρατάει σπασμένο τό κοντάρι του καί νά περνάει βου
βός τήν πεδιάδα.

—  Ό  άνεμος είναι, βέβαια. ’Έ ρ χετα ι ά π ’ τό καμπαναριό, φορτωμένος λιβά
νι, είπε καί ή δεύτερη γρ ιά , που καθόταν στή βελούδινη πολυθρόνα, κρατώντας καί 
χαϊδεύοντας απαλά τήν Έλίζ* την κοιμισμένη, άπό χρόνια, γάτα  τοΰ Σ ιάμ .

Βορινό νεκροταφείο, ανάμεσα σέ πανύψηλα, γυμνά δέντρα. Ο ί γρ ιές είναι 
θαμμένες στή σειρά. Ή  Μ άριαν, ή Βίβιαν, ή Ίσ ιδώ οα . Χειμώνας. Κ αί ή σιωπή 
νά πέφτει σάν αξεδιάλυτο χιόνι.

'Ο  πάπυρος τοϋ Ά λ  Μ πακίμ δέν αναφέρει πολλκς λεπτομέρειες. Λέει μόνο, 
πώ ς δταν οί Ά σσ α ΐο ι βρήκαν τόν Κούρο, μέσα στην έρημο τοϋ Μαλέρ, 6 ήλιος εί
χε σταθεί ψηλά, στήν κορφή τ ’ ουρανού, καί τό φώ ς ξεχυνόταν εκτυφλωτικά παν- 
τοΰ Ή τ α ν  Ινα  μεσημέρι ακίνητο. Και ό Κούρος, μαύρος κι αστραφτερός βασάλ
της, στεκόταν έκεΐ, επάνω στήν άμμο, μοναχός του σαοπηλός, περήφανα ό'ρθιος, 
καί κοιτούσε πρός τό μέρος τής Ρ ά θ ' εκείνης τής πανόρχαια.ς πολιτείας τών Μ όγκ, 
πού ήταν χαμένη χιλιάδες χρόνια, μέσα στην έρημο τοϋ Μαλέρ.

—  Ό  άνεμος είναι. Ά π ό  κεΤ, ά π ’ τό καμπαναριό. 'Ο  άνεμος, φορτωμένος λι
βάνι καί στάχτη, είπε καί ή  τρ ίτη  γριά . πού ολο στοιμοχνόταν αδέξια, σάν γ ιά  νά 
χωρέσει μέσα στόν παλιό, κρεμασμένο πίνακα.

Ο ί Ά σσαΐο ι, λοιπόν, ήξεραν γ ιά  τόν Κούρο. Τ ά  παλιά κείμενά τους ελεγαν 
καθαρά, πώς είχε κατέβει ά π ’ τόν ουρανό, τή  μέρα πού χάθηκεν ή Ρ ά θ , κι άπό τό
τε στεκόταν έκεΐ, στή μέση τής ερήμου, κοιτάζοντας συνεχώς πρός τό μέρος τής 
χαμένης πολιτείας: Τ ής θαυμαστής Ρ ά θ  καί τής πανέμορφης, πού είχε κήπους 
πολλούς, γεμάτους ανθισμένους λωτούς καί γιασεμί πορφυρό, καί πουλιά τ ’ ουρα
νού  πολύχρωμα, άπό σφυρήλατο χρυσάφι κι ασήμι, κι εναν πύργο πανύψηλο μέ 
τρεις μεγάλους εξώστες, οπου ανέβαιναν tie  νύχτες οί σοφοί και μελετούσαν -τ’ 
άστρα.

Ό  άνεμος! 'ψιθύρισε ξανά ή πρώ τη γρ ιά . ’Έ ρχετα ι απ’ τό καμπαναριό, φορ
τωμένος λιβάνι καί σμύρνα. Καί είδε, τότε, τόν Α ι-Γ ιώ ργη  της, μέσα στήν άδεια 
πάντα πεδιάδα, νά γυρίζει μέ τό ακέφαλο άλογό του, νά στέκεται ακίνητος καί να 
την κοιτάζει μέ τά τυφλά του μάτια.

Κ αί χάρηκαν πολύ οι Ά σσ αΐο ι, πού βρήκανε τόν Κούρο, συνεχίζει ό πάπυρος 
ιού Ά λ  Μ πακίμ. Κι αρχίσανε νά ψάχνουν γ ιά  την πολιτεία, πηγαίνοντας πρός το 
μέρος δπου κοιτούσε εκείνος. Μά δσο κι άλ1 πάσχισαν, δέν μπόρεσαν νά βρούνε τη 
Ρ ά θ , μέ τούς ανθισμένους γιασεμί κήπους καί τό σφυρήλατο χρυσάφι. Π αντού, 
άπλωνόταν ή έρημος κι ό ήλιος έκαιγε τή  γύμνια της χω ρ ίς  οίκτο. Κ αί πέρασε και
ρός πολύς. Ή ρ θ ε  στήν έρημο ή εποχή τών ανέμων. Καί σηκώθηκε ψηλά, μανιασμέ
νη ή άμμος. Κ ι έκρυψε δλο τόν ορίζοντα. Κ αί στήν έρημο τοΰ Μαλέρ, έπεσε μια.



νύχτα  παράξενη, σάν από λευκό, δαιμονισμένο σκοτάδι. Τ ίποτα  δέν ξεχώ ριζε. Καί 
τριγυρνοΰσαν οί Ά σ σ α ΐο ι έδώ κι εκεί χαμένοι, ώσπου πέρασε κι άλλος χρόνος. Κι 
ό άνεμο; έφυγε. Κ αί ήρθε, ξανά, στήν έρημο, η έποχή τοή ηρεμίας. Καί ησύχα
σαν δλα' ο ορίζοντας καθάρισε. Κ αί οί Ά σσ αΐο ι, έκεΐ πού προχωρούσαν κι έψα
χναν, εΐδαν, ξαφνικά, μπροστά τους, έναν πύργο μισοθαμμένο στήν άμμο. Κ αί στά
θηκαν. ’Η ταν βράδι. Κ αί τό φ εγγά ρ ι φάνταζε ά νέγγ ιχτο  στόν ουρανό, σάν ενα 
μεγάλο χω ράφ ι ώριμο στάρι. Κ ι έρριχνε στόν πύργο χρυσόσκονη κι ασήμι. Κ ι ε- 
μοιαζεν εκείνος ό πύργος ανθισμένος.

Βορινό νεκροταφείο, εγκαταλειμμένο άπό αιώνες. Ή  Μ άριαν, ή Β ίβ ιαν, ή 
’Ισ ιδώ ρα. Χειμώνας. Ή  έξώ θυρα είναι ορθάνοιχτη. Καί ή σκοπή νά πέφτει σάν 
αόρατο, αξεδιάλυτο χιόνι.

Σ τάθηκαν οι Ά σ σ α ΐο ι χαρούμενοι, γ ια τ ί κατάλαβαν αμέσως πώ ς έκεινα τά 
μισοθαμμένα στήν άμμο ερείπια, ήταν δ,τι εΐχεν άπομείνει άπ ’ τής Ρ ά θ  τόν πανάρ- 
χαιο θαυμαστό πύργο, δπου ανέβαιναν τ ίς  νύχτες οί σοφοί καί μελετούσαν τ ’ ά
στρα. Μά ήταν κατάκοποι, πιά, οί Ά σσ α ΐο ι. Κ αί ή νύχτα  είχε προχω ρήσει. Κ αί πέ
σανε νά κοιμηθούν, αφού, πρώ τα, συμφώνησαν δλοι νά ξυπνήσουν πρωί, γ ιά  νά 
βρούνε καί τήν υπόλοιπη πολιτεία. Τό πρω ί, δμως, δέ ξύπνησε κανείς. Τ ά  μεσάνυ
χτα, εκεί πού κοιμόνταν βαθιά, είδαν ξανά τόν Κούρο, όρθιο και περήφανο, νά 
λάμπει εκτυφλωτικά, μέσα στήν έρημο τοϋ Μαλέρ, καί νά κοιτάζει σκεφτικός πρός 
τό ίδιο σημείο, πού τότε φάνηκε καθαρά, πώ ς δέν ήταν ό μισοθαμμένος στήν άμμο 
πύργος, οΰτε ή Ρ ά θ , ή πολιτεία μέ τό πορφυρό γιασεμί καί τό σφυρήλατο χρυσά
φ ι τών πουλιών, άλλά, δλο καί πιό μακριά, δλο καί πιό μακριά. Σάμπα)ς νά μήν ΰ- 
πήρχε κανένα σημείο. Κ αί οί Ά σσαΐοι φοβήθηκαν πολύ. Κ αί χάθηκαν μονομιάς, 
μέσα στ’ όνειρό τους, κοιτάζοντας, μαζί μέ τόν Κούρο, τήν ατέλειωτη σκοτεινιά τ ’ 
ουρανού.

Μ άριαν τοϋ Μ πουργκάζ' οικοδέσποινα, 1510— 1580. Β ίβ ιαν Φόν Β έιιπερ ' 
οικοδέσποινα, 1515— 1583. Ίσ ιδ ώ ρ α  Ρά ιλκε ' κόρη τον μεγάλου δουκός, 1512—  
1584.

Μ εσαιωνικός π ίνακας αγνώστου ζωγράφου. Ό  φωτισμός είναι θαμπός. Τά 
χρώ ματα δλο καί σκοτεινιάζουν. 'Τ π ά ρ χ ε ι ένα μεγάλο, ανοιχτό παράθυρο. Ή  κεν
τημένη αυλαία έχει τραβ ηχτεί στήν άκρη. Σ τό  βάθος, δ ιακρίνεται δ έρημος λό
φος, δπου υψώνεται ενα καμπαναριό, Δυό-τρία γυμνά δέντρα στήν πλαγιά. Δεξιά, 
μιά μισοσβησμένη γέφ υρα  μέ δυό τόξα. Τό ποτάμι κίτρινο. Ο ί τρεις γριές, ή Μ ά
ριαν, ή Β ίβ ιαν καί ή Ίσ ιδώ ρ α , είναι στό σαλόνι τοΰ πύργου. Κ άθονται μαζί' δ ί
πλα στό τζάκι. Τό τζάκι είναι αναμμένο. Ή  φω τιά  καίει ακίνητη. Ο ί γρ ιές σέ κοι
τάζουν. Ή  πρώ τη ή Μ άριαν τού Μ πουργκάζ, δείχνει λίγο φοβισμένη. Φοράει ένα 
χτέν ι ασημένιο στά μαλλιά της. Ή  δεύτερη, ή Β ίβ ιαν Φόν Β έμπερ, κρατάει μιά 
λευκή γάτα  στήν αγκαλιά της καί τή χαϊδεύει. Ή  γάτα  κοιμάται. Ή  Β ίβ ιαν δέ σέ 
κοιτάζει κατάματα' μοιάζει νά ονειρεύεται. Τό φόρεμά της είναι πρός τό θολό χ ρ υ 
σάφι. Ή  τρίτη , ή Ίσ ιδ ώ ρ α  Ράιλκε, ή  κόρη τού μεγάλου δουκός, βρίσκεται στήν 
άκρη τοΰ πίνακα καί προσπαθεί κάτι νά πει. Δέν ξεχω ρίζεις λέξη. Ή  Ίσ ιδ ώ ρ α  
προσπαθεί πάντα. Μ ιά μακρινή έρημία πέφ τει μέσα στόν πίνακα. Ή  κεντημένη αυ
λαία αναταράζεται. Καί τά χρώ ματα μυρίζοί'ν λιβάνι καί στάχτη.

ΤΟΥ ΛΕΗΛΑΤΗΜΕΝΟΥ ΒΥΘΟΥ
Είνα ι οί ναύτες ακίνητοι πάντα, στό εγκαταλειμμένο γήπεδο τών ματιών σου. 

Μ έσα στό δυσχείμερο φώ ς τού παγωμένοι) άστρου. 'Ε φ τά  σειρές αγάλματα.' εφτά 
σειρες οι ναύτες ακίνητοι, με τά δπλα τους «παρουσιάστε», τά ολοστρόγγυλα κα-



πέλλα τους σάν άδεια πουλιά, καί τήν κρυμμένη σάλπιγγα  μακριά, στοΰ Γαβαών 
τήν έρημη πύλη, νά παίζει επίμονα τήν άχνη τών αγγέλων κι εναν ψαλμό τοΰ Βάαλ 
καί τής Ά νθή νη ς.

—  Κ ύρ ιε  τοΰ λ ε η λ α η μ έ ν ο υ  βυθοΰ.
Τ ή ς  κ α τα π ο ν τ ισ μ έν η ς  χ ίμ α ιρ α ς  Κ ύριε.

Ε ίνα ι ό κύριος αξιωματικός, ψηλός κι αγέρω χος, ντυμένος τήν αύτοκρατορι- 
κή του στολή, καταμεσίς στή μοβ πλατεία, δρθιο, φουντωμένο κυπαρίσσι’ ό σερ-Ντό- 
ναλτ Μπήμον, επτάκις παρασημοφορηθείς — στόν αλληλούια καιρό καί στόν και
ρό τόν άφαντο —  δ Μπήμον Ρ έυ  Ντόναλτ, νά κρατάει περήφανος τό τεράστιο, 
κοφτερό του ξίφος, τό ξ ίφ ος τά  αμφίστομο τοϋ βασιλιά Σεργκέι" καί τό στολισμέ
νο ασήμι καί μετάξι άλογό του, νά καλπάζει άφωνο στήν ανθισμένη τά ιγκα , στήν 
ανθισμένη τσάι καί χαμομήλι τά ιγκα  τρεΤς χιλιάδες χρόνια  ψάχνοντας τόν πορ
φυρό καί Φαραώ - Α φ έν τη ' καί τ ’ ασημένια πέταλα ν ’ αχνίζουν σιωπή' καί τ ’ α 
σημένια πέταλα ν’ αχνίζουν στάχτη.

—  Κ ύ ρ ιε  τοΰ βυθοΰ· ιοΰ  λ ε η λ α τ η μ έ ν ο υ  Κ ύρ ιε.

Ε ίνα ι 5 κύριος αξιωματικός τών αρχαίω ν, λαμπερών ουσάρων' ό αξιότιμος 
κύοιος αξιωματικός πού έχασε τό σύνταγμά του κι άπόμεινε δρθιο, φουντωμένο κυ
παρίσσι —  στή μοβ πλατεία, στή μοβ πλατεία εκείνο τό μεσημέρι —  δ σερ-Μπή- 
μον Ρέυ, επτάκις καρατομηθείς, στό Β εχεμώ θ —  Καιρό καί στόν Καιρό Άλλό- 
φρονα* ό Ν τόναλτ Ρ έυ  τών άχράντων μυστηρίων τρύπιος, καθώς δ γερο-Π όμ πού 
σέ θυμάται πάντα μέ τήν κούκλα σου, ανάβει σκεφτικός τήν πίπα  του, καί κάθεται 
στήν ψάθινη καρέκλα του απών, καί πέφτει απ ’ τόν ουρανό ή τελευταία νύχτα  σου' 
ψιλό-ψιλό κιννάβαρι καί πεύκο.

•— Κ ύ ρ ιε  τοΰ λ ε η λ α τ η μ έ ν ο υ  Βυθοΰ.
Τ ή ς  κ α τα π ο ντ ισ μ ένη  χ ίμ α ιρ α ς  Κ ύριε.

Λοιπόν, δ Ν τίκ, αύτδ τδ σκοτωμένο σκυλάκι μέ τό γαλάζιο άνθος στό λαιμό 
του, αύτδ τδ αμίλητο σκυλάκι τοΰ μεσημεριού, δ Ν τίκ, πού έρχεται πάντα μοναχός 
του, στό εγκαταλειμμένο γήπεδο τών ματιών σου, δταν άποσύρεται άπρακτη ή ρομ
φαία τοΰ Κυρίου καί οί ναύτες καίνε τή σημαίαα' δ Ν τίκ  —  ενα επίπεδο άστεγο 
χρώ μα κι αυτό τδ σκοτωμένο σκυλάκι τοΰ μεσημεριού, δ Ν τίκ, πού κρατάει άκό
μα, στά μεγάλα, αστραφτερά του δόντια, τήν παιδική σου φυσαρμόνικα κι ενα πα 
λιό καπέλλο τοΰ παππού σου —  τέσσερα τραγούδια  τών αγγέλων καί τό χαμένο 
περιδέραιο τών άστρων.



ΑΙΓΑΙΟ*
Μ ά τια  γ ε μ ά τ α  ο ύ ρ α νό  —  άσ τρα  οί ξ έ ρ ε ς  —  τά  νησ ιά  
τοΰ μ υ ρ ο λ ά τη  —- μ πά τη  ά γ κ α λ ιέ ς  φ ιλ ιά  
τοϋ  Φ οίβου ή κόμη —

Φ ώ ς ξ α ν θ ό : Α ίγα ϊο ...
... π ε ς  τό  τρ α γ ο ύ δ ι σου

—  γ λ υ κ ό π ικ ρ η  ά ρ μ ύ ρ α  —  κα ι δρόσο άπό τό π έλ α γ ο .

Λ όγια  σ τοχα σ τικ ά  —  χ α λ ίκ ια  τοΰ γ ια λ ο ΰ  —
μιπράτσα —  σ τέρ να  —  κ α ρ δ ιέ ς  —
κ ό ρ φ ο υ ς  —  ά νασ ασμ ούς τώ ν  κ ιτροκορ ιτσ ιώ ν  —

’Ά σ π ρ α  σ π ιτά κ ια  —  Α ύ λ έ ς  —
Γ ε ρ ά ν ια  κα ι βασ ιλ ικά  
σέ π ά σ τρ ες  ά σ π ρ ες  γ λ ά σ τ ρ ε ς  —

κι ά σ πρα  κ α μ π α να ρ ιά ...
... κα ι τα ξ ιδ ε ύ ο υ ν ε  στόν ούρα νό
—  καί τα ξ ιδ εύ ο υ μ ε  στό Γ α λ α νό  —

Τ ρ α γ ο ύ δ α  Α ίγα ϊο

Κ αράβια  ά ρ μ εν ίσ μ α τα  —  π α ν ιά  —  φ λ ό κ ο υ ς  κα ί π α π α φ ίγ κ ο υ ς  
χ α ρ έ ς  —  λ α χ τ ά ρ ε ς  —  π λ ώ ρ ε ς  ■—  κ ύμ α τα

« β ο γ γα ν ε  —  τρ α γ ο υ δ ά ν  τά  κ ύ μ α τα  
ν ίβ ο υ ν  τά  πό δ ια  τώ ν  νη σ ιώ ν  τά  κύματα»  

ξ έ ρ ε ς  —· γ ια λ ο ύ ς  —  κ ό ρ φ ο υ ς  τη ς  θάλασσας 
«αίμα κ α ρ δ ιά ς  κ α φ τό  —  ή θάλασσα 
σ ύ γκ ρ υ ο  κορμ ιοΰ  καί τρ έμ ο υ λ ο  —· ή θάλασσα»

Τ ά  μ υσ τικ ά  τοΰ π έ λ α γ ο υ  — 
τοΰ π ό ντο υ  τ ίς  φ ω ν έ ς

« ά ν π β ο υ ίζ ε ι ό κόχυλας»

Δ έ λ φ ιν α  σ ά λτα  π α ιχν ιδ ίσ μ α τα  —
Γ λ ά ρ ω ν  φ τε ρ ά  —  π ε τ ά γ μ α τα  —

... Α σ τρ ο π ε λ έ κ ια ...

Τ ό  χ ά ρ α μ α  —  τή Ρ ο δα υ γή  
στό μ ά τ ι τοΰ 'Ή λ ιο υ

Π ρώ το  βραβείο πανελλαδικού διαγωνισμού τοΰ περιοδικού «ΝΕΑ Σ Κ Ε Ψ Η »  (άθλοθέτηση 
Κ α ίτης Τ σατσαροινάκη).
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Γ ε ιά  κα ι χ α ρ ά  στό Φ ώς 
και γ ε ιά , θ ε έ  τοϋ Κ όσμου...

—■ Τ ρ α γ ο ύ δ α  Α ίγα ϊο .

’Α π ά νω  σ τούς ρ ια ντα δυ ό  το ύ ς  ά ν εμ ο υ ς 
'Α π ά νω  σ τ’ ό ν ε ιρ ο  —  στό Γ α λ α νό  
Γ υ μ νό  στόν "Η λ ιο  —  Α ίγα ϊο  Φ ώς

—  Π ε ς  τό τρ α γο ύ δ ι σου.

Φ ώ ς γ α λ α ν ό  —  στά μ ά τια  ζυ μ ω μ ένο  
Φ ώ ς στις π α λ ά μ ε ς  — άιτλωτό 
«και σ τις κ α ρ δ ιέ ς  μας»
Φ ώς α ν έ σ π ε ρ ο : Α ίγα ϊο

★

Ν ευ ρ ώ ν ο υ ν  τά  π α ν ιά  οί ά γ έ ρ η δ ε ς  — 
Σ φ υ ρ ίζ ο υ ν  στά σ κο ιν ιά  οί ά γ έ ρ η δ ε ς  —· 
Χ α ϊδ εύ ο υ ν  τά  μ α λ λ ιά  οί ά γ έ ρ η δ ε ς  —·

Σ τό  π ιό  ά ψ η λ ό  κ α τά ρ τι —  Τ ' όνειρο .

Γ υ μ νο ί στό Φ ώ ς —  στόν "Η λ ιο
Μ αζί μ έ  τ ' ’Ό ν ε ιρ ο
Μ αζί μ έ  το ύ ς  Ά γ έ ρ η δ ε ς
Σ τό  π ιό  ά ψ η λ ό  κ α τά ρ τ ι; Α  ί γ  α ϊ ο

... Τ ρ α γο υ δ ά μ ε . —·

ΚΩΣΤΑΣ Π. ΜΙΧΑΗΛ

★
ΤΟΥ ΚΑΤΑΚΛΥΣΜΟΥ

Κλείνουν οί δρόμοι, ράγισαν τοϋ κόσμου τά γιοφύρια  
τρέμει το φώ ς στούς άξονες ισορροπούν Ζυγών.
’Ά γρ υ π νο ς  αξημέρωτος βιγλίζω  τίς κινήσεις: 
ή αγω νία  πύκνωσε στις δίνες τοϋ καιρού.

Π ίσω  άπό τό φ ράγμα  τών μορφών, δραμα οί συνθέσεις 
τής μέλλουσας Γ ρα φ ή ς μ’ άρμοΰς στις κλίμακες τοϋ νοϋ.
«—  Ά δ ρ ά ζω  τ ίς  σημαίες Σ α υ  αιμα καί φώ ς πλεγμένες 
στις τά ξεις Σου στρατεύομαι καί Ιππεύοι τά βουνά.

Σαράντα  μαυροπόταμα κινάνε νά μέ ζώσουν 
οί θάλασσες φουρτουνιασμένες πίσω τους εφτά.
Ζύγιασε τ ίς  δυνάμεις μου, αρπάζω  τό κοντάρι».
Κι ορθός στήν Κ ιβοπό μου, καρφώνω τό Στο ιχειό .

ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΜΑΡΤΙΝΗΣ
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«.Τις ημας χωρίοει.  . .»

"Ετσι γ ε ν ν ή θ η κ α
έ ν α  τό ζ ο
έ κ τ ο ξ ε υ μ έ ν ο
ε υ θ έ ω ς
καί " Α ο φ α λ τ α
καί τ ίπ ο τε ,
κ αμ μ ιά  δ ΰ ν α μ ις
κ α μ μ ιά  ά ρ ν η σ η
κ αμ μ ιά  κάμψη
δ έ ν  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  μ έ
α να χα ίτ ισ η
ν ά  μ έ  ξω σ τρ α κ ίσ η '
Ό  σ κ ο π ό ς
ή τ α ν ε  μ έσ α  μου
έ κ ε ί  α ν τ ίκ ρ υ  μ ου
ά σ υ ν ό ρ ε υ τα
κι ώ δ ευ α  ά κ ά θ εκ τη
δ έ ν  έ β λ ε π α
π α ρ ά  α ύ τό ν ,
δ έ ν  σ υ ζη το ύ σ α
δ έ ν  π α ζ ά ρ ε υ α
δ έ ν  τ ό ν  σ κ ε π τό μ ο υ ν α
τ ό ν  ζ  ο  ύ σ α
ή θ ο υ λ ή  μου
σ υ μ π ο ρ ε υ τ ό τ α ν ε
μ α ζί Τ ου
ά ν ε ξ ιχ ν ία σ τ η
καί π α ν το δ ύ ν α μ η .
”Οχι, δ έ ν  το ύ  ά ν τ ισ τε κ ό μ ο υ ν α  
Ό χ ι,

δ έ ν  ή μ ο υ ν α  σ κ λά β α  Του, 
ή μ ο υ ν α  λ ε ύ τ ε ρ η  
ά π ό  μ ο ν α χ ή  μου.
Ό χ ι, δ έ ν  το ύ  ά ρ ν ιό μ ο υ ν α

1

’Αγάπη
το  τίμημα.
Έ π λ ή ρ ω ν α  
κ ά θ ε  σ τ ιγμ ή  
δ ική  μ ου  
καί δ ική  του  
ά ντ ίκ ρ υ  σ τό ν  κόσμ ο  
μ ' έ ν α  π ά θ ο ς  
χ α ρ ο π ο ιό
μ ’ έ ν α  χ α ρ ο ύ μ ε ν ο  
θ ά ν α το .
Ή  π ρ ο σ φ ο ρ ά  μου
ή τ α ν ε  ολοκληρ ω τικ ή
άνισκ ιω τη
ά ρ ρ ά γ ισ τη
ή χλ ω μ ή  λ ο γ ικ ή
οί ά χ ρ ω μ ε ς  α ισ θ ή σ ε ις
έ σ π α ζ α ν
σ ά ν  π α ρ α κ λ ά δ ια
ζ έ ν α
σ έ  μ έ ν α  καί σ έ  
Κ ε ίνο ν .
Τί μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  μπή  
ά ν ά μ ε ο ά  μ α ς, 
σ ’ τού τη  τή ν  όρ μ ή  
τή δ ική  μου 
καί τή δική  Τ ο υ ...
Τά χλω μ ά  πρ όσ ω π α  
οί π ε ρ α σ τ ικ έ ς  σ κ ιέ ς .. .
Κ ρύ σ τα λλο  π ο ύ  τ ’ ά ν τ ιφ ε γ γ ιζ ό μ ο υ ν α
καί μ ’ ά ν τ ιφ ε γ γ ιζ ό τ α ν
κι ή τα ν  τά  Χ ύμ πα ντα
έ ν τ ό ς  μου
δικά  Τ ου έγ ώ
κι α ύ τ ό ς  δ ικ ό ς  μου.

Τό "Αστρο τής Β η θλεέμ
Γ ε ν ν ή θ η κ α  
κάτω άπό
τ ' ά σ τέ ρ ι τή ς  Β η θ λ εέμ , 
μοΰ  ρ ίχ ν ε ι  τό  φώ ς το υ ' 
δ έ ν  ύ π ά ρ χ ε ι 

θ ύρ α  ν ά  μπω,

π α ρ α θ ύ ρ ι ν ά  κλείσω ,
σκιά ν ά  σταθώ ,
νά  ξω στρακίσω
μ ο νο π ά τι,
δ έ ν  ύ π ά ρ χ ε ι '
δ π ο υ  κι ά ν  π ο ρ ευ θ ώ ,

οπω ς,
δ ,τ ι κι ά ν  κάνω ,
6 ,τι κι ά ν  γ ίν η , 
έ ν α  μ ό ν ο  δ ρ ό μ ο  
θά  βαδίσω , 
τ ό ν  δικό  Τ ο υ !

Τ Α Σ ΙΑ  Κ ΟΥΤ ΣΟΓΙΑΝΝΟΠΟΥΛΟΥ



R A B IN D R A N A T H  TAGORE
Μετάφραση έκ τοΰ αγγλικού: ΝΙΚΟΛΑΟΥ Β, ΛΩΛΗ

'Ο ΡΑΜΠΙΝΤΡΑΝΑΘ ΤΑΓΚΟΡ (1861 — 1941) δέν χρειάζεται εισα
γωγή, άφου ήταν ό πρώτος Ά σ ιά τ η ς  που κέρδισε ποτέ τό Βραβείο 
Νομπέλ τής Λογοτεχνίας. ’Έλυσε τό πρόβλημα γ ια γ ιά  εναντίον δα
σκάλου, πού τίθεται μέ τις παρατηρήσεις πού ανοίγουν τούτη 
τήν ’Ανθολογία, ιδρύοντας ενα μοναδικό έκπαιδευτικό ίδρυμα στό  
Σαντινικετάν τής Δυτικής Βεγγάλης, δπου διατηρείται άκόμα ενα μέ
ρος άπό τήν εύφυία τής γ ια γ ιά ς  ή άπό τό πνεύμα του ευγενικού θείου  
Ραμπιντρανάθ.

ΠΕΣ ΜΟΥ ΚΑΜΙΑ ΙΣΤΟΡΙΑ
Μόλις τό παιδί μαθαίνει νά μιλάει, λέει: «Πες μου καμμιά ιστορία)·.
Ή  γ ια γ ιά  α ρ χ ίζε ι: «Μιά φορά καί εναν καιρό, τό Βασιλόπουλο καί ό φίλος 

του, δ γυιδς τοϋ Πρωθυπουργοί»...»
Ά λ λ ά  τήν σταματάει ό δάσκαλος, πού λέει: «Τρεις φορές τό τέσσερα μάς 

κάνουν δώδεκα».
Οί καλοθεληταί συνεχίζουν καί ξεκωφαίνουν τ ’ αυτιά τοΰ παιδιοΰ: «Τρεις 

φορές τό τέσσερα κάνουν δώδεκα» αύτό είναι ένα γεγονός, ένώ τό Βασιλόπουλο είναι 
ενα παραμύθι' γ ι ’ αύτό...»

Αυτό δμως δέν κάνει έντύπωσι στό παιδί, γ ια τ ί τό μυαλό του έχει πετάξει μα
κριά σέ μιά χώ ρα 7ϊού δέν βρίσκεται στο χάρτη , δπου τό Βασιλόπουλο σκότωσε τόν 
Δράκοντα, καί δπου καμμιά αριθμητική δέν έχει τά φτερά νά πετάξει πρός τά 
έκεΐ.

Ο! καλοθεληταί κουνοΰν περίλυπα τδ κεφάλι τους καί λένε: «Καλομαθημένο, 
πάρα πολύ κακομαθημένο' χρειάζετα ι βέργα γ ιά  νά σωθή».

Ή  γ ια γ ιά  βουβαίνεται άπό τόν δάσκαλο. Ά λ λ ά  δ ένας παραμυθάς παίρνει τή 
θέση τοΰ άλλου. Δέν έχουν τέλος αύτοί. Οί καλοθεληταί στά χαμένα έπαναλαμβά- 
νουν: «Οί ιστορίες αυτές δέν άναφέρονται άπό τήν πραγματική  'Ιστορία . Ε ίναι 
πλαστές».

Ά π ό  τό Δημοτικό στό Γυμνάσιο, καί άπό τό Γυμνάσιο στό Π ανεπιστήμιο, ή 
προσάθεια συνεχίζεται γ ιά  τήν άναμόρφωσι τοΰ παιδιοΰ, άλλά τίποτε δέν μπορεί νά 
εμποδίσει τήν προσταγή του: «Πές μου καμμιά ιστορία».

Σ ’ δλο τόν κόσμο, σέ κάθε σπίτι, οί ιστορίες στοιβιάζονται άπό χρόνο σέ χρόνο, 
γραπτές ή προφορικές, καί υποσκελίζουν κάθε άλλη ανθρώπινη κληρονομιά.

Οί καλοθεληταί ποτέ δέν φρόντισαν νά σκεφθοΰν λογικά πάνω σ’ ένα σημείο: 
οτι το φτιάσιμο τών παραμυθιών ήταν τό μεράκι τοΰ ’Ίδ ιου  τοϋ Π λάστη. Στό χερι 
σου είναι νά πάρεις τή συνήθεια αύτή άπό τόν Πλάστη, δέν μπορείς δμως νά τήν 
πάρεις άπό τό ανθρώπινο γένος.

Μ ιά φορά καί έναν καιρό, τότε πού 6 Πλάστης ήταν πολυάσχολος, άρχισε να 
φτιάχνει από τό χάος. Τό σύμπαν τότε ήταν μιά ρευστή μάζα. Ο ι βράχοι καί τά 
μέταλλα κείτονταν απανωτά. Έ ά ν  έβλεπες τόν Πλάστη εκείνη τήν έποχή ποτέ δέν



τότε είναι αυτό πού καλούμε «θεμελιώδες».
Μετά άρχισε ή ζω ή. Τό γρασίδι μεγάλωσε, τά δέντρα ξεπετάχτηκαν καί έγιναν 

τά πουλιά, τά θηρία καί τά ψάρια. Τ ά  πρώτα έχτισαν φωλιές. Τ ά  δεύτερα αναπτύχθη
καν πάνω στή γή  καί πολλαπλασιάστηκαν. Κ αί τά τρίτα  κρύφτηκαν μέσα στό 
νερό.

Οί αιώνες πέρασαν. Στό τέλος, μιά μέρα, δ Π λάστης εφτιασε τόν άνθρωπο. 
Μ έχρι τότε ήταν μισός Φυσικός καί μισός Ά ρ χιτέκ τω ν , κόρα εγινε αυτό πού άπο- 
καλοΰμε λογοτεχνικά Κ αλλιτέχνης.

’Ά ρ χ ισ ε  νά ξεδιπλώνει τήν ανθρώπινη ψυχή ανάμεσα άπό τά παραμύθια. Τ ά  
ζώα έτρωγαν, έκοιμώνταν καί μεγάλωνναν τά  μικρά τους. Ά λ λ ά  ή ζωή τοΰ άνθρώ
που κινήθηκε ανάμεσα άπό υλικά παραμυθιών —  ανάμεσα άπό τή δίνη πού σχημα
τίστηκε άπό τή αύγκρουσι μεταξύ τών παθών, ανάμεσα ατομισμού καί κοινωνίας, 
πνεύματος καί σάρκας, επιθυμιών καί αρνήσεων. "Οπως τό ποτάμι είναι ενα κΰμα 
άπό τρεχούμενο νερό,, έτσι καί ό άνθρωπος είναι ενα κύμα άπό παραμύθια. "Οταν 
δυό άνθρωποι συναντιώνται, ή αναπόφευκτη Ιρώτησι είναι: «Τί νέα; Τ ί συνέβη 
μ ε τά ;» Οί απαντήσεις έπλεξαν ένα δίχτυ πού σκέπασε τή Γή. Ε ίναι ή ιστορία τής 
Ζωής, ή πραγματική  Ισ το ρ ία  τοϋ Ά νθρώ που.

Ή  'Ιστορία  καί τά Παραμύθια συνδυάστηκαν γ ιά  νά κάνουν τόν κόσμο μας. 
Στόν άνθρωπο ή ιστορία τοϋ Ά ζό κ α  καί τής Ά κ μ π α ρ  δέν είναι ή μόνη πραγματική . 
Έ ξ  ίσου πραγματική  σ’ αύτόν είναι ή ιστορία τοϋ Βασιλόπουλου πού πέρασε τούς 
εφτά ωκεανούς γ ιά  νά πάρει τό πολύτιμο διαμάντι. Στόν άνθρωπο μ ιά  μορφή άπό 
τά παραμύθια είναι τόσο πραγματική  δσο καί μιά ιστορική μορφή. Τό ζήτημα δέν 
είναι ποιό είναι το πιό άξιοπίστευτο γεγονός, άλλά ποιό είναι τό πιό απολαυστικό 
παραμύθι.

Ό  άνθρωπος είναι ενα εργο τέχνης. Κ ατά τήν κατασκευή του, ή εμφασις δέν 
έτέθη ούτε στό φυσικό ούτε στό ηθικό, άλλά στό φανταστικό στοιχείο. Οί καλοθελη
τ ή  τοΰ άνθρώπου προσπαθοΰν νά σκεπάσουν αύτή τήν αλήθεια, άλλά ή αλήθεια 
φουντώνει καί καίει τό σκέπασμα. Στό τέλος, στό φόβο τους, οί δάσκαλοι καί οί 
καλοθεληταί προσπαθοΰν νά συμβιβάσουν τήν ηθική καί τά παραμύθια. Ά λ λ ά  καί 
τά δυο συναντιώνται μόνον γ ιά  νά άλληλοσφαγοΰν, καί ό σωρός άπό τά άχρηστα 
στοιβάζεται σάν βουνό.

Η ΔΥΝΑΣΤΕΙΑ ΤΗΣ ΦΛΟΓΑΣ
Ό  ο τ ο χ α σ μ ό ς  τ ή ς  π έ τ ρ α ς  Π ή γ α σ ο ς

γ υ μ ν ό ς  ώ ς τ ή  μ έσ η
έ σ ε ρ ν ε  τ ό  χ ο ρ ό  τ ή ς  λ ε β ε ν τ ι ά ς .

Μέ τ ό ν  ή λ ιο φ ρ ο υ ρ ό  
π η δ ο ύ σ α  σ τ ’ ά σ τέρ ια , 
ά γ ρ ιο μ η λ ιά  
μ έ  κ α λ π α σ μ ό  ζω ής.
Ό  λ ό γ ο ς  μ ου  φ ρ έ σ κ ο ς

στή  ρ ά χ η  τ ή ς  θ υ σ ία ς  οί λ έ ξ ε ι ς  του , 
σ χ η μ ά τ ιζ α ν  β ρ ά χ ια  τ α γ μ έ ν α  στό  φώς. 
τ Η ταν ή δ υ ν α σ τε ία  τ ή ς  φ λ ό γ α ς  
κ ύ ττα ρ ο  το λ μ η ρ ό  σ τή ν  α ύ λ ή  μου 
κι οί μ ν ή μ ε ς  χ ο η φ ό ρ ε ς  
μ έ  σ π ο υ δ ή  λ ε υ τ ε ρ ιά ς  
κι ά γ έ ρ α  ά ν ε ξ α ρ τ η σ ία ς  
τ ρ έ φ α ν  τά  ν ιά τα  τ ή ς  χ ώ ρ α ς  μου.

ΑΝΝΑ ΜΠΟΥΡΑΤΖΗ - ΘΩΛΑ



Σ ύγχρ ο νο ι  'Αμερικανοί ποιητές
Ε ισ αγω γή  καί μετάφραση: ΝΙΚΟΥ ΣΠΑΝΙΑ

EDGAR LEE MASTERS
«Κ υνικός καί π εσ ο ιμ ισ τή ς , δ μ ω ς  μ έ  ζω ν τα ν ή  τ ή ν  α ίσθησ η  τοΰ  χ ιο ΰ μ ο ρ , τ ή ν  

ά γ ά π η  γ ιά  τη  φύση  καί τ ή ν  π λ η ρ ό τη τα  τη ς  ζω ή ς , κι ά κ ό μ α  μ έ  κ ά π ο ια  π ο ιό τη τα  
σ ε β α σ μ ο ΰ  ,το ΰ  ό π ο ιο υ  ή σ υ ν ε χ ή ς  ά π ο γ ο ή τ ε υ σ η  δ η μ ιο υ ρ γ ε ί ϊοω ς τ ή ν  ά προκά - 
λ υ π τη  π ίκ ρ α  του)). 'Έ τσ ι χ α ρ α κ τ η ρ ίζ ο υ ν  τ ό ν  ά ν θ ρ ω π ο  καί δ έ ν  μ πορώ  ν ά  ξέρ ω  
ά ν  ε ίν α ι α λ η θ ινή  ή  π ε ρ ιγ ρ α φ ή . "Ο μως ό χ α ρ α κ τη ρ ισ μ ό ς  α υ τ ό ς  τα ιρ ιά ζε ι τόσ ο  
π ο λ ύ  γ ιά  τ ή ν  π ο ίη σ ή  το υ  καί ιδ ια ίτερ α  γ ιά  τό  π ο ίη μ ά  το υ  «SPOON RIVER)).

Ό  MASTERS γ ε ν ν ή θ η κ ε  στά  1868 στό  CARNETT το ΰ  Κ ά ν σ α ς καί ά να τρ ά - 
φ η κ ε  στό PETERSBURG το ΰ  Ί λ λ ιν ό ις .  Σ π ο ύ δ α σ ε  νο μ ικ ά  καί φ ιλοσοφ ία  καί π ε 
ρ ισ σ ό τερ ο  ά π ό  δ λ α  λ ο γ ο τ ε χ ν ία , ά ν α κ α τ ε ύ θ η κ ε  ζω η ρ ά  σ τ ο ύ ς  λ ο γ ο τ ε χ ν ικ ο ύ ς  κ ύ 
κ λ ο υ ς  το ΰ  Σ ικ ά γο υ , δ η μ ο σ ίε υ σ ε  ε κ α τ ο ν τ ά δ ε ς  π ο ιή μ α τα , π ρ α γ μ α τ ε ίε ς ,  θ ε α 
τρ ικ ά  έ ρ γ α ,  δ ο κ ίμ α σ ε  π ικ ρ ό τ α τ ε ς  ά π ο γ ο η τ ε ύ σ ε ις  και έξ α θ λ ιώ σ ε ις  κι έ ζ η σ ε  «ζωή 
σκυλίσια)), δ π ω ς  λ έ ε ι  κι ό  ίδ ιο ς , χ ω ρ ίς  π ο τ έ  ν ά  π ά φ ει ν ά  τρ έ φ ε ι τά  π ο ιη τ ικ ά  του  
ο ρ ά μ α τα .

Τό π ε ρ ίε ρ γ ο  μ έ  τ ό ν  MASTERS ε ίν α ι, δτι έ ν α ς  χ ρ ό ν ο ς ,  τό  1915, καί μιά 
έ κ δ ο σ η  π ο ιη τ ικ ή ς  σ υ λ λ ο γ ή ς  σ η μ α δ ε ύ ο υ ν  ορ ιστικά  τή ν  π ο ίη σ ή  τ ο υ : δ η μ ιο υ ρ γ ο ύ ν  
έ ν α ν  ά ξ ε π έ ρ α σ τ ο  καϊ μ ο ν α δ ικ ό  σ τα θ μ ό  ν ιά  τ ό ν  πο ιη τή .

Τό 1913, ό  W. W. REEDY το ϋ  χ ά ρ ισ ε  έ ν α ν  τό μ ο  μ έ  «’Ε π ιγρ α μ μ α τ ικ ά  ά π ό  τ ή ν  
'Ε λ λ η ν ικ ή  ’Α νθολογία)). Τό 1915 ό MASTERS έ β γ α ζ ε  τή ν  ά ν β ο λ ο γ ία  το υ  «SPOON 
R IV E R ))’ μιά σ υ λ λ ο γ ή  μ έ  έπ ιτύ μ θ ια  ά π ό κ ρ υ φ α , ά π ό  τό  ν ε κ ρ ο τ α φ ε ίο  μ ιά ς  π ό λ η ς  
το ΰ  Ί λ λ ιν ό ις ,  ή  ό π ο ία  ά ν α γ ν ω ρ ίσ τη κ ε  σ ά ν  « έν α  ά π ό  τά  π λ έ ο ν  π ρ ω τό τυ π α  έ ρ γ α  
τ ή ς  δ η μ ιο υ ρ γ ικ ή ς  λ ο γ ο τ ε χ ν ία ς ) ) . "Ολη ή  ύ π ό λ ο ιπ η  έ ρ γ α σ ία  του , π ρ ιν  η  μ ετά , 
ο ϋ τ ε  μ π ο ρ ε ί ν ά  π α ρ α β λ η θ ε ί ο υ τ ε  μ π ο ρ ε ί ν ά  ισοφ αρ ίσ ει τό  μ ο ν α δ ικ ό  το ύ το  βι
βλ ίο . Φυσικά, ή  ιδ έ α  ά π ό  ά π οψ η  θ εμ ελ ιώ δ η , δ έ ν  ε ίν α ι ν έ α ,  ε ίν α ι δ μ ω ς  ν έ α  ή 
ε π ε ξ ε ρ γ α σ ία .

Τό «SPOON RIV ER» , μιά π ο ίη σ η  δ π ο υ  οί ρ ίζ ε ς  τη ς  ξ ε κ ιν ο ύ ν  ά π ό  τ ή ν  π ρ α γ 
μ α τικ ότη τα  καί φ θ ά ν ο υ ν  σ τ ή ν  π ρ α γ μ α τ ικ ό τη τα , ε ίν α ι ή  «Ν εκρόπολις)) το ύ  MA
ST E R , δ π ο υ  οί ν ε κ ρ ο ί δ έ ν  ά ν α π α ύ ο ν τα ι σ ’ αίώ νιια  γ α λ ή ν η , μ ή τε  χ α ρ α κ τ η ρ ίζ ο ν 
ται ά π ό  τ ίς  έ π ιτ ύ μ β ιε ς  έ π ιγ ρ α φ έ ς  τώ ν  ζ ώ ν τ ω ν : ’Ε κ ε ί ύ π ά ρ χ ε ι  μιά π ρ α γ μ α τ ικ ό 
τη τα  άλλη , π ο λ λ α π λ ή  καί τ ε θ λ α σ μ έ ν η , σ ά ν  ε ίδ ω λ ο  α ν τ α ν α κ λ ώ μ ε ν ο  μ έ σ ’ ά π ό  γ ω 
ν ιώ δη  κ ά το π τρ α . Ή  α λ ή θ ε ια  δ έ ν  ύ π ά ρ χ ε ι  ά κ έ ρ α ια  καί μ ο να δ ικ ή , ά λ λ ’ ύ π ά ρ χ ε ι 
ή α ν τα π ό κ ρ ισ η  μ ιά ς  α λ ή θ ε ια ς , έ ν α  μ έ ρ ο ς  α λ ή θ ε ια ς , δ π ο υ  κ ά θ ε  ν ε κ ρ ό ς  ά β ία σ τα  
μ ά ς  ά π ο κ α λ ύ π τε ι μ έ  τ ό ν  τρ ό π ο  του .

’Έ τσ ι, ή  α λ ή θ ε ια  γ ιά  κ ά θ ε  ν ε κ ρ ό  (κ α τά  κ α ν ό ν α  δ ια φ ο ρ ετ ικ ή  ά π ό  δ ,τ ι τ ή ν  
π ίσ τεψ α ν  ζω ν τα ν ο ί)  π ό τ ε  σ υ σ χ ε τ ίζ ε τα ι, π ό τ ε  έ π ε κ τ ε ίν ε τ α ι  καί π ό τ ε  ά ν α σ τ έ λ λ ε -  
ται ά π ό  ά λλ η  ά λ ή θ ε ια , ά λ λ ο υ  ν ε κ ρ ο ΰ , έ χ ο ν τ ο ς  σ χ έ σ η  μ έ  τ ό ν  π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν ο .

Μάς π α ρ ο υ σ ιά ζε ι έδ ώ  ό π ο ιη τή ς  τ ή ν  α ρ χ α ία  σοφ ή λ ιτό τη τα  το ΰ  ε π ιγ ρ α μ μ α 
το π ο ιο ύ  : σ έ  κ ά θ ε  π ο ίη μ α  ο λ ο κ λ η ρ ώ ν ε ι τ έ λ ε ια  τό  σ το χ α σ μ ό  το υ , μ ά ς  χ α ρ ίζ ε ι  
τή ν  α ύ τ ο τ έ λ ε ια  καί σ υ ν ά μ α  ύ π ό σ χ ε τ α ι γ ιά  μιά « επ έκ τα σ η » . Αύτό τ ό ν  β ο η θ ε ΐ ν ά
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κ ιν η θ ε ί σ ’ έ ν α  π λ α τύ τα το  κ ό σ μ ο  ιδ ε ώ ν  καί ά λ λ η λ ο σ υ γ κ ρ ο υ ο μ έ ν ω ν  κατα στά - 
ο εω ν , π ο λ λ έ ς  φ ο ρ έ ς  έφ ιαλτικώ ν , ο χ ι γ ιά  τό  κ α θ α υ τό  θέμια τ ο υ ς , ά λλ ά  κ υρ ίω ς 
γ ιά  τό  ν ό η μ α  καί τη  οη μ α σ ία , π ο ύ  μ π ο ρ ε ί ν ά  π ά ρ ε ι ό  « ό ρ ο ς»  ά λ ή θ ε ια , και ν ά  
μ ά ς  κ ά ν ε ι, τ έ λ ο ς , ν ’ α μ φ ιβ ά λ λ ο υ μ ε  γ ιά  κ ά θ ε  π ε π ρ α γ μ έ ν ο » .

Αύτή, νο μ ίζω , ε ίν α ι ή ούσ ία  τω ν π ο ιη μ ά τω ν  του .
'Ί σ ω ς  μ ερ ικ ο ί ν ά  φ α ν τά ζο ν τ α ι δτι ή π ο ίη σ η  α ύ τή  ε ίν α ι «δ ιδα κτική » , γ ια τ ί 

ά κ ο ύ γ ε τ α ι έ ν α ς  ά ν τ ίλ α λ ο ς  π α ρ α β ο λ ή ς  καί ν ο υ θ ε σ ία ς , θ ά λ ε γ ε  κ α ν ε ίς .  Δ έ  μοϋ 
ά ρ έ σ ο υ ν  « έτ ικ έ τ τε ς»  σ τή ν  π ο ίη σ η . Π ά ντω ς , δ έ ν  ε ΐα ι δ ιδ α κ τ ικ ή  μ έ  τ ή ν  έ ν ν ο ια  
δτι θ έ τ ε ι έ ν α  ό π ο ιο δ ή π ο τ ε  "π ρ ό τυ π ο » .

Τά π ο ιή μ α τα , δ π ω ς  π α ρ ο υ σ ιά ζο ν τ α ι χ ω ρ ίς  μ έ τρ ο  καί ρ υ θ μ ό , χ ω ρ ίς  ο ύ τ ε  μιά 
ο μ ο ιο κ α τα λ η ξ ία , γ υ μ ν ά , θά ν ο μ ίζ ε ι  κ α ν ε ίς  π ώ ς μ ό νη  το υ ς  ε π ίτ ε υ ξ η  έ χ ο υ ν  τό  
φ ιλοσοφ ικό  το υ ς  σ το χα σ μ ό , μ έσ α  τ ο υ ς  δ μ ω ς  ξ ε π η δ ά  σ υ χ ν ά  μιά α ίσ θησ η  τόσ ο  
ζω ν τα ν ή  δ σ ο  καί ή  ίδ ια  ή  ζω ή καί τόσ ο  σ ύ ν θ ε τ η  καί π ο λ ύ π λ ο κ η  δσ ο  ή ϊδ ια  ή  π ρ α γ μ α 
τικότη τα . Τ ό τε , δ ,τ ι μ π ο ρ ε ί ν ά  ν ο μ ίσ τ η κ ε  σ ύ ν το μ ο  καί σ υ ν η θ ισ μ έ ν ο , δ έ ν  ε ίν α ι 
π α ρ ά  ή  ά π όρρ ιψ η  το ϋ  π ε ρ ιτ το ύ  κι ή  κ ατα ξίω σ η  το ϋ  ουσ ιώ δους.

Μ πορεί κ α ν ε ίς  ά φ ο β α  ν ά  π ε ι, δτι δ έ ν  ε ίν α ι πο ίη σ η  σ υ ν α ρ π α σ τ ικ ή . Ε ικ ό ν ε ς , 
μ ε τ α φ ο ρ έ ς  καί π α ρ ο μ ο ιώ σ ε ις  σ π α ν ίζ ο υ ν  η  ά π ο υ σ ιά ζο υ ν . ’Έ χ ο υ ν ε  κ α τα σ τα λ ά ξ ε ι 
δ μ ω ς  δ λ α  α ύ τά  τά  π ο ιη τ ικ ά  κ ίν η τρ α  σ έ  μιά λ α μ π ρ ή  καί ζ η λ ε υ τ ή  ά π λ ό τη τα  σ χ ε δ ό ν  
κλα σσ ική . 'Α κόμα , στά  π ο ιή μ α τα  το ΰ  Μ ά σ τερ ς δ έ ν  θά  β ρ ε ι  κ α ν ε ίς  τ ή ν  π ο ίη σ η  
μ ιά ς  κ ά π ο ια ς  « ε π ο χ ή ς»  ή  μ ιά ς  « τε χ ν ο τρ ο π ία ς» . Τ έτο ια  πο ίη σ η , π ο λ ύ  σω στά τό  
ε ίπ ε  ό LAURENCE, δ έ  ζ ε ί  π α ρ α π ά ν ω  ά π ό  50 χ ρ ό ν ια . Ή  « νεκ ρ ό π ο λ :ς»  δ μ ω ς  το ΰ  
MASTERS φ α ίν ετα ι ν ά χ ε ι  σ υ μ μ α χ ή σ ε ι μ έ  τ ό ν  χ ρ ό ν ο : Θά δ ια β ά ζ ε τα ι ά π ό  τ ο ύ ς  
ζω ν τ α ν ο ύ ς , γ ια τ ί ε ίν α ι κ λα σ σ ική  στή  λ ιτό τη τά  τη ς , ά π α λ λ α γ μ έ ν η  ά π ό  τ ο ύ ς  π ε ι
ρ α μ α τ ισ μ ο ύ ς  καί τά  δ ιά φ ο ρ α  «κ ινή μ α τα»  τώ ν σ χο λ ώ ν  π ο ύ  δ έ ν  έ π ρ ό φ τα σ α ν  ν ά  
εν σ ω μ α τω θ ο ύ ν  σ τή ν  πο ίη σ η , καί, τ έ λ ο ς , γ ια τ ί ε ίν α ι α π ο κ α λ υ π τ ικ ή  κ ά θ ε  « ε μ π ε ι
ρ ία ς  καί γ ν ώ σ η ς» .

Κ άθε π ο ίη μ α , ά ντ ΐ ά λ λ ο υ  τίτλου , φ έ ρ ε ι τό  ό ν ο μ α  καί τό  έπ ώ ν υ μ ο  το ΰ  ν ε κ ρ ο ΰ  
π ο ύ  μ ιλ ε ΐ :

Α ύ τές  οί μ ε τ α θ α ν ά τ ιε ς  ε κ φ ω ν ή σ ε ις  ε ίν α ι οί π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ε ς  μιά κριτική  τή ς  
ζω ή ς  π ο ύ  « δ ια ν ύ θη κ ε» .

Θ αταν έ ν δ ια φ έ ρ ο ν  ν ά  π α ρ α κ ο λ ο υ θ ή σ ε ι κ α ν ε ίς  τ ίς  κ α τα σ τά σ ε ις  το ΰ  θ α ν ά 
του  σ έ  μ ερ ικ ά  π ο ιή μ α τα .

Σ τ ό ν  «Τυφλό JACK» π .χ . ,  ό  θ ά ν α τ ο ς  ε ίν α ι μιά ά π λ ή  μ ετά β α σ η , δ π ο υ  ό κ α 
θ έ ν α ς  σ υ γ κ ε ν τ ρ ώ ν ε τ α ι  « π ερ ί τ ο ύ ς  ό μ ο ιο υ ς»  του , π α ίρ ν ο ν τ α ς  τή  θ έσ η  π ο ύ  το ΰ  
ά ρ μ ό ζ ε ι. Ε ίνα ι ά λ η θ ινά  σ υ γ κ ιν η τ ικ ή  ή ά π λ ό τη τα , ό σ ε β α σ μ ό ς  καί τό  χ ρ έ ο ς  π ο ύ  
ν ιώ θε ι ό  τυ φ λ ό ς  β ιο λ ιτ ζ ή ς  ά π έ ν α ν τ ι  το ΰ  'Ο μ ή ρ ου , το ΰ  γ ε ν ά ρ χ η  δ λ ω ν  τώ ν  ρ α 
ψωδών. Γ ι’ α ύ τ ό ν  ή τελ ε ιω τ ικ ή  ε υ χ α ρ ίσ τ η σ η  ε ίν α ι ν ά  κ ά θ ετα ι μ ό ν ο  σ τά  π ό δ ια  
το ΰ  μ ε γ ά λ ο υ  ραψ ω δοΰ, μ α ζί μ έ  τ ο ύ ς  ό μ ο ιο υ ς  το υ  σ τ ό ν  "Α δη, ά κ ο ύ ο ν τ ά ς  τ ο ν  ν ά  
ψ ά λλει.

Σ τή ν  «Κ υρά KESLER» ή  ζω ή ε ίν α ι μ ιά  π λ ύ σ τρ α  (σ ά ν  κι ε κ ε ίν η )  κι οί ζ ω ν 
τα ν ο ί ο δ η γ ο ύ ν τ α ι στό  θ ά ν α το  δ π ω ς  έ ν α  λ ε ρ ω μ έ ν ο  ρ ο ΰ χ ο  π ά ε ι σ τή ν  π λύ σ η , 
δ π ο υ  στό  τ έ λ ο ς  π λ υ μ έ ν ο  καί σ ιδ ε ρ ω μ έ ν ο  φ έ ρ ε ι ο π ω σ δ ή π ο τε  τά  ϊχ ν η  τ ή ς  χ ρ ή 
σ η ς : έτσ ι καί τά  π ρ ό σ ω π α  τώ ν  ν ε κ ρ ώ ν  δ ια τη ρ ο ύ ν , π λ υ μ έ ν α  καί σ ιδ ε ρ ω μ έ ν α , τά  
ίχ ν η  τ η ς  ζω ή ς  δ π ο υ  έ ζ η σ α ν .

Σ τ ή ν  «REBECCA WASSON», ή  ζω ή σ τά θ η κ ε  ή π α ρ α κ ο λ ο ύ θ η σ η  γ ε ν ε ώ ν  ο λ ό 
κ λ η ρ ω ν : ε ίν α ι μιά γ ε ν ν α ία  φ υ σ ιογνω μ ία  «μ η τρ ια ρ χ ικ ή » , δ π ο υ  ό θ ά ν α τ ο ς  δ έ ν  
μ π ο ρ ε ί ν ά  τ ή ς  σ τ ε ρ ή σ ε ι τ ίπ ο τα  ά π ό  τό  μ ε γ α λ ε ίο  τη ς  καί τή  γ ή ιν η  δ ό ξ α  τη ς . 
’Ό χ ι  χ ω ρ ίς  λ ό γ ο  ό  π ο ιη τή ς  τη ς  δ ίν ε ι  τό  β ιβ λ ικ ό  δ ν ο μ α : Ρ ε β έ κ κ α . Ή  ά ν ισ τό ρ η σ η
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τ ή ς  ε κ α τ ό χ ρ ο ν η ς  γ ε ρ ό ν τ ισ σ α ς , ό π ο υ  ή ζω ή τ η ς  σ τά θ η κ ε  ά ν ά μ ε σ α  ισ το ρ ία ς  καί 
θ ρ ύ λ ο υ , π α ίρ ν ε ι τ έ το ια  κ α θ ο λ ικ ό τη τα  καί π λ ά το ς , ώ οτε  μ ά ς  κ ά ν ε ι ν ά  ά ντικρ ύ - 
σ ο υ μ ε  τό  μ ικρό  το ΰ το  π ο ίη μ α  — μ έ  τ ις  ά δ ρ έ ς  ά π ο κ α λ υ π τ ικ έ ς  γ ρ α μ μ έ ς  το υ  — 
σ ά ν  έ ν α  μ ικρό  έπ ικ ό  π ίν α κ α  — μιά έπ ο π ο ιία . Ή  μ ορ φ ή  τ η ς  δ ε σ π ό ζ ε ι  ά ν ά μ ε σ α  
σ έ  ζ ω ν τ α ν ο ύ ς  καί π ε θ α μ έ ν ο υ ς ,  ύ ψ ώ νετα ι π ά νω  ά π ό  γ ε γ ο ν ό τ α  ά ποφ α σ ιστικά , π α 
ρ α κ ο λ ο υ θ ε ί τ ή ν  ιστορική  έ ζ έ λ ιζ η , δ έ ν ε τ α ι  μ έ  το ύ ς  « Κ εν τα ύ ρ ο υ ς  τ ή ς  Ε π α ν ά 
σ τα σ η ς» , ό π ω ς  λ έ ε ι  σ ' ά λ λ ο  το υ  π ο ίη μ α  ό π ο ιη τή ς , καί τ ε ίν ε ι  ν ά  τα υ τ ισ τε ί μ έ  τό 
χ ρ ό ν ο :  «"Ω σπου έ ν α ς  τ ρ ό μ ο ς  ά γ γ ίζ ε ι  τ ή ν  κ α ρ δ ιά  μ ου  π ό τ ε  - π ό τ ε ,  μ έ  τό  σ υ 
ν α ίσ θ η μ α  π ώ ς έχ ω  γ ίν ε ι  α ιώ νια» . 'Έ τσ ι τ ο π ο θ ε τε ίτ α ι μ π ρ ο σ τά  μ α ς  σ ά ν  έ ν α  ισ το 
ρ ικό  π λα ίσ ιο , ό π ο υ  ά ν α κ α λ ο ΰ ν τα ι μ έ  τή  ν ο σ τα λ γ ία  το ύ  π α λ ιο ύ  κ α ιρο ύ  κ ά θ ε  άπο- 
χ τ η μ έ ν η  ε μ π ε ιρ ία  π ο ύ  σ υ γ κ εφ α λ α ιώ ν ετα ι στό  β α θ ύ τα το  καί ά φ ο σ ιω μ ένο  έρ ω τα  
γ ιά  τ ό ν  σ ύ ν τ ρ ο φ ό  τη ς . "Ολο τό  π ο ίη μ α  ε ίν α ι μιά ρ ω μ α λ έα  ε ικ ό ν α  ζω ικ ή ς  δ ύ ν α 
μ η ς  καί κ ρ α τα ιη ς  έ γ κ α ρ τ έ ρ η σ η ς , μ έ  τα χ ύ τ α τ ο υ ς , σ τ ιβ α ρ ο ύ ς , έ ν α λ λ α σ σ ό μ ε ν ο υ ς  
ρ υ θ μ ο ύ ς  — σ ά ν  μιά ραψω δία το ύ  BRAHMS.

Π ρ ώ το ς π α ρ ο υ σ ία σ ε  τό  MASTERS στό  ε λ λ η ν ικ ό  κ ο ιν ό  ό Ν. Ρ ά ν τ ο ς , μ έσ α  
ά π ό  τό  π ε ρ ιο δ ικ ό  «Κ ύκλος», έδ ώ  καί ε ίκ οσ ι χ ρ ό ν α , π ε ρ ίπ ο υ . Σ υ γ κ ρ α τώ  μιά φ ρά σ η  
του . «Είναι ά δ ύ ν α τ ο  ν ’ α φ ή σ ει (ό  MASTERS) ά ο υ γ κ ίν η τ ο υ ς  ό σ ο υ ς  ζ η τ ο ύ ν  ν έ ο υ ς  
δ ρ ό μ ο υ ς  σ τή ν  π ο ίηση».

’Α ρ γ ό τε ρ α  μ ε τα φ ρ ά σ ε ις  το ύ  MASTERS π α ρ ο υ σ ιά σ α ν  οί Κ. Κ ύρου καί Θ. 
Σ τα ύ ρ ο υ .

Ο ΤΥΦΛΟΣ JACK

Βιολί έ π α ιζ α  ό λ η  μ έ ρ α  ο τό  π α ν η γ ύ ρ ι τή ς  χ ώ ρ α ς .
Μά γ υ ρ ν ώ ν τ α ς  σπίτι μ έ  τ ' ά μ ά ξ ι ό  WELDY ό «Φ ω μ ω μ ένος»  καί ό  JACK MCGUIRE 
σ ή κ ω να ν  φ ω ν έ ς  καί σ α μ α τά  καί μ έ ν α  μ έ  β ά ζ α ν  
ν ά  τρα βώ  όλ ο  δ ο ξ α ρ ιά  σ τό  σ κ ο π ό  τ ή ς  S U S IE  SKINNER, 
καί μ α σ τ ιγ ώ ν α ν  τ ’ ά λ ο γ α  γ ιά  ν ά  κ α λ π ά ζο υ ν .
Τ υ φ λ ό ς κ α θ ώ ς ή μ ο υ ν , έ κ α ν α  ν ά  κ α τεθ ώ  
τή  σ τ ιγμ ή  π ο ύ  τ ’ ά μ ά ξ ι έ π ε φ τ ε  στό χ α ν τά κ ι, 
καί μ π ε ρ δ ε ύ τ η κ α  σ τ ις  ρ ό δ ε ς  καί σκοτώ θη κα .
'Υ π ά ρ χε ι έδ ώ  έ ν α ς  ά ν τ ρ α ς  τυ φ λ ό ς
μ έ  τέτω π ο  τό σ ο  μ ε γ ά λ ο  κα ί λ ε υ κ ό  σά  σ ύ ν ν ε φ ο
κι έ μ ε ίς  οί β ιο λ ιτ ζ ή δ ε ς  όλο ι ά π ό  τ ό ν  ύ ψ η λ ό τερ ο  ώ ς τ ό ν  τ α π ε ιν ό τ ε ρ ο , 
μ ελ ω δο ί καί ραψω δοί, κ α θ ό μ α σ τε  σ τά  π ό δ ια  του  
καί τ ό ν  ά κ ο ΰ μ ε  ν ά  ψ ά λλει τ ή ν  πτώ σ η  τ ή ς  Τ ρ ο ία ς .

Η ΚΥΡΑ KESSLER

Ό  κ ύ ρ ιο ς  Κ έσ λ ερ , ξ έ ρ ε τ ε ,  ύ π η ρ έ τ η σ ε  σ τό  σ τρ ά τευ μ α ,
καί έ π α ιρ ν ε  σ ύ ν τα ξ η  έξ ι δ ο λ λ ά ρ ια  τό  μ ή ν α ,
καί σ τ ε κ ό τ α ν  σ τ ις  γ ω ν ιέ ς  σ υ ζ η τ ώ ν τ α ς  γ ιά  π ολιτική ,
ή  κ α θ ό τ α ν ε  στό  σπίτι μ ε λ ε τ ώ ν τ α ς  τ ’ α π ο μ ν η μ ο ν ε ύ μ α τ α  το ΰ  GRAM.
Κι’ έ γ ώ  ή μ ο υ ν  τό  σ τή ρ ιγ μ α  τή ς  ο ικ ο γ έ ν ε ια ς  μ έ  τ ή ν  π λ ύ σ η  
Μ α θα ίνοτα ς δ λ α  τά  μυστικά  το ΰ  κ όσ μ ου ,
ά π ’ τ ίς  κ ο υ ρ τ ίν ε ς , τ ίς  κ ο υ β έ ρ τ ε ς , τά  π ο υ κ ά μ ισ α  ,τ ίς  φ ο ύ σ τες .
Γιατί τό  κ α ιν ο ύ ρ γ ιο  π α λ ιώ νε ι στό  τ έ λ ο ς ,
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καϊ τ ’ ά ντ ικ α θ ισ τά ς  μ έ  κ α λ ύ τ ε ρ ο  η  τ ίπ ο τα  ο λ ω σ δ ιό λ ο υ :
Οί ά νθ ρ ω π ο ι ε ύ τ υ χ ο ϋ ν  η  π α ίρ ν ο υ ν  τ ή ν  κάτω  6 ό λ τα ,
καί τά  σκισ ίμ ατα  καί τά  μ π α λ ώ μ α τα  π λ α τ α ίν ο υ ν  μ έ  τό  χ ρ ό ν ο .
Κ αμιά κλω στή  ή  β ε λ ό ν α  δ έ ν  μ π ο ρ ε ί ν ' ά ντ ισ τα θ μ ίσ ε ι μιά κ α τα σ τρ οφ ή . 
'Υ π ά ρ χ ο υ ν ε  λ ε κ έ δ ε ς  π ο ύ  έ ζ α π α τ ο ΰ ν  τό  σ α π ο ύ ν ι, 
ύ π ά ρ χ ο υ ν  χ ρ ώ μ α τα  π ο ύ  δ α ικ ρ ίν ο ν τα ι δ σ ο  καί ν ά  μή θ έ λ ε ις . 
Τ ρ α π ε ζ ο μ ά ν τ η λ α , μ α ντή λ ια , έ χ ο υ ν  κι α ύ τά  τά  μ υστικά  το υ ς  — 
ή  π λ ύ σ τρ α  ή  ζω ή τό  ξ έ ρ ε ι  α ΰ τό  καλά .
Κι έ γ ώ  ό π ο υ  α κ ο λ ο ύ θ η σ α  ό λ ε ς  τ ίς  κ η δ ε ίε ς  
το ϋ  SPOON RIV ER, ο ρ κ ίζο μ α ι οτι π ο τ έ  
δ έ ν  ε ίδ α  π ρ ό σ ω π ο  ν ε κ ρ ο ύ  χ ω ρ ίς  καί ν ά  σκεφτώ , 
δτι μ ο ιά ζε ι σ ά ν  κάτι π λ υ μ έ ν ο  καί σ ιδ ε ρ ω μ έ ν ο .

R E B E C C A  W ASSO N

"Α νο ιξη  καί κ α λ οκ α ίρ ι, φ θ ινό π ω ρ ο  καί χ ε ιμ ώ ν α ς  κι ά ν ο ιξ η ,
έ ν α  μ έ  τ ’ ά λ λ ο  σ π ρ ώ χ ν ο ν τα ι, π ε ρ ν ά ν ε  τό  π α ρ ά θ υ ρ ό  μ ου  σ π ρ ώ χ ν ο ν τ α ι!
Καί τ ό σ ο υ ς  χ ρ ό ν ο υ ς  έ γ ώ  σ τέκω  τη ρ ώ ν τ α ς  τα  ν ά  σ π ρ ώ χ ν ο ν τα ι καί μ ε τ ρ ώ ν τ α ς
τά  χ ρ ό ν ια , ώ σ που έ ν α ς  τ ρ ό μ ο ς  ά γ γ ίζ ε ι  τ ή ν  κ α ρ δ ιά  μου,
μ ’ ε ν α  σ υ να ίσ θ η μ α , π ώ ς  έχω  γ ίν ε ι  α ιώ νια. Τ έ λ ο ς
ό έ κ α τ ο σ τ ό ς  μ ου  χ ρ ό ν ο ς  ή ρ θ ε !  Καί τώ ρα  ά κόμ α
σ τέκω  γ ρ ο ικ ώ ν τ α ς  το ΰ  ρ ο λ ο γ ιο ύ  τό  χ τ ύ π ο  καί β ε λ ά σ μ α τα
καί τ ή ν  κ ρ α υ γ ή  τή ς  κ ίσ σ α ς, π ε τ ώ ν τ α ς  ά ν ά μ ε σ α  ά π ό  π ε σ μ έ ν α  φ ύλλα!
Μ έρα τή  μ έ ρ α  μ ο ν α χ ή  σ έ  μ ιά  κ ά μ α ρ η  το ύ  σπ .τιοΰ
μ ιά ς  ν ύ φ η ς  π λ η γ ω μ έ ν η ς  ά π ό  γ η ρ α τ ε ιά , καί μ έ  μ α λλ ιά  σ ά ν  σ τά χτη .
Καί τή  ν ύ χ τ α  ή τή  μ έ ρ α  κ ο ιτώ ν τα ς  έξ ω  ά π ’ τό  π α ρ ά θ υ ρ ο
έ τ ρ ε χ ε  ή σ κέψ η  μ ου  πίσω — μ ο ΰ  φ α ιν ό τα ν  — δ ιά  μ έσ ο υ  χ ρ ό ν ο υ  ά π ε ιρ ο υ ,
σ τή  Β ό ρ ε ια  Κ α ρ ο λ ίνα  καί σ ’ δ λ ε ς  τ ίς  π α ρ θ ε ν ικ έ ς  μ ου  μ έ ρ ε ς
καί σ τό  JOHN, τό  JOHNY μ ου, π έ ρ α  ο τ ό ν  π ό λ ε μ ο  μ έ  τ ο ύ ς  Β ρ ε τ α ν ο ύ ς ,
ο ’ όλα  τά  πα ιδ ιά , τ ο ύ ς  θ α ν ά το υ ς , κι δ λ ο υ ς  το ύ ς  κ α η μ ο ύ ς .
Κι έ κ ε ίν ο  τό  ά π λω μ α  τώ ν  χ ρ ό ν ω ν , σά  λ ιβά δ ι, στό  Ί λ λ ιν ό ις ,  
δ π ο υ  μ ο ρ φ έ ς  μ ε γ ά λ ε ς  έ π ε ρ ν ο ϋ σ α ν  σ ά ν  κ α β α λ λ ά ρ η δ ε ς  β ιαστικοί, 
WASHINGTON, JE FFE R SO N , JACKSON, WEL.STER, CLAY.
'  Q ό μ ο ρ φ η  ν ε α ρ ή  δ μ ο κ ρ α τ ία ! Γιά σ έ ν α  ό ό JOHNY μου 
κι έ γ ώ  δ ώ κ α μ ε  δ λ η  μ α ς  τή  δ ύ ν α μ η  καί τ ή ν  ά γ ά π η !
Καί ώ JOHNY μ ο υ !
Γιατί, στό  κ ρ ε β ά τ ι σ ά ν  π λ ά γ ια ζ α  ά π ε λ π ισ μ έ ν η
τό σ α  χ ρ ό ν ια  καϊ π ρ ο σ ε υ χ ό μ ο υ ν  ν ά  γ υ ρ ίσ ε ις  κ α θ υ σ τε ρ ο ύ σ ε  ό ε ρ χ ο μ ό ς  σ ο υ ; 
Β λ έ π ο ν τ ά ς  σ ε  μ ’ έ κ σ τα σ η ς  κ ρ α υ γ ή , σ ά ν  ε κ ε ίν η ν  π ο ύ  
π ρ ό σ φ ε ρ α  δ τ α ν  μ έ  β ρ ή κ ε ς  σ τ ή ν  π α λ ιά  Β ιρ τζίν ια , μ ε τά  τ ό ν  π ό λ ε μ ο , 
κ ρ α ύ γ α σ α  κ α θ ώ ς σ ’ ά ντ ίκ ρ υ σ α  έ κ ε ΐ  πλά ι στό  κ ρ ε β ά τ ι.
"Ο ταν ό ή λ ιο ς  σ τά θ η κ ε  χ α μ η λ ά  στή  δύ σ η ,
μ ικ ρ α ίν ο ν τα ς  καί χ ά ν ο ν τ α ς  τό  φώ ς του , π ά νω  στό  π ρ ό σ ω π ό  σου!
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ΣΤΟ Ν  ΑΘΩΝΑ'
ε)  Τά μεγάλα  μοναστήρια. 'Ιστορία καί θρύλος

Τ ό ν  κα ιρό  τή ς  ακμ ής του ό ’Ά θ ω ν α ς  ή τα ν  γ ε μ ά το ς  μονα σ τή ρ ια . Ά π ό  α ύ 
τά  τά  ά λ λ α  έπ ιζο ϋ ν , ά λ λ α  έ χ ο υ ν  ξ επ έσ ε ι σέ ά π λ ά  κ ελ ιά  και μ ερ ικ ά  κ ε ίτο ντα ι 
ερ ε ιπ ω μ έ να , θα μ μ ένα  κ υ ρ ιο λ εκ τ ικ ά  μέοα  ο τή ν  π υ κ νή  βλάστηση. Κ αμιά φ ορά  
μ όνο  τό όνομ α  μ ια ς  ιοπ οθεσ ία ς θ υ μ ίζε ι τή ν  ά λ λ ο τ ιν ή  δόξα. ’Ά ν  ψ ά ξ ε ις  στά 
μ ονα σ τη ρ ια κά  έ γ γ ρ α φ α , κά θε π ιθα μ ή  τή ς  ά γ ρ ια ς  κα ι α κ α λ λ ιέ ρ γ η τη ς  α ύ τή ς  
γλ ώ σ σ α ς ξη ρ α ς κάτι έ χ ε ι  νά  σοϋ π ε ι. Α ύτή  τή ν  τ ύ χ η  τή ν  ε ίχ α ν  λ ίγ ε ς  π ε ρ ιο 
χ έ ς  στό Β υζάντιο- γ ια τ ί αν  θές  νά  μ ά θ ε ις  γ ιά  ιή μο ίρα  κά πο ιου  τόπου  στό μ ε 
σα ίω να , θά είσ α ι οπω σ δή ποτε  ά τυ χ ο ς , έκ το ς  κ ι αν έ κ ε ΐ κοντά  έ τ υ χ ε  ν ά  ζήσει 
κ α ν έ ν α ς  ξακ ουσ τός α σ κητής, πού  ιά  κατορθώ ματά  του έφ θα σ α ν  ώ ς έμ α ς, 
γ ρ α μ μ έ ν α  άπό  τό χ έ ρ ι  κά πο ιου  εύ λ α β ικ ο ΰ  μ α θη τή  του ή αν χ τ ίσ τη κ ε  κ ά να  μο
να σ τή ρ ι, πού  ό χ ρ ό ν ο ς  κ α ι ή φ ω τιά  δ έ  σ τά θη κα ν  ικανά  νά  κ α τα σ τρ έφ ο υ ν  κ ά 
θε τι πού  ε ίχ ε  σ χέσ η  μ έ τή ν  Ιστορία του. Καί στόν ’Ά θ ω ν α  δ έν  ε ίν α ι λ ίγ α  τά 
μ ονα σ τή ρ ια  πού  έπ έζη σ α ν  ώ ς τις· μ έ ρ ε ς  μας. Τ ρ ία  - τέσσερα  μ ά λ ισ τα  άπό  α ύ 
τά  ε ίν α ι τά μ ε γ α λ ύ τ ε ρ α  και ίστορ ικότερα .

’Ά ν  καί τα είκοσι μ ο να σ τή ρ ια  πού  ύ π ά ρ χ ο υ ν  σ ήμερα  στόν ’Ά θ ω ν α  έ 
χο υ ν  νά  ύ π ε ρ η φ α ν ε ύ ο ν τ α ι γ ιά  το ύ ς  κ τή το ρ ές  το υς . ή Μ ε γ ά λ η  Λ α ύ ρα  μ π ο 
ρ ε ί ν ά  ύ π ε ρ η φ α ν ε ύ ε τ α ι  δ ιπ λ ά , ά φ οΰ  τό δνομ ά  τη ς  σ υ ν δ έθ η κ ε  μ έ  τόν  αύτο- 
κρά τσ ρα  Ν ικη φ ό ρ ο  Φ ωκα κα ϊ μ έ  τό ν  Α θ α νά σ ιο , τόν θεμ ελ ιω τή  τοϋ κο ινοβ ια - 
κοΰ σ υσ τήμ ατος στόν ’Ά θ ω ν α . Ό  Ν ικ η φ ό ρ ο ς γ ν ώ ρ ισ ε  τόν  Α θ α ν ά σ ιο  κ ο ντά  
στό θε ίο  του Μ ιχ α ή λ  Μ α λ ε ΐν ο  κα ι ά μ έσω ς μ ά ν τε ψ ε  τό μ έ λ λ ο ν  τοϋ δ υ να μ ικ ο ύ  
τούτου  κ α λ ό γερ ο υ . Ό  Α θ α ν ά σ ιο ς  έ γ ιν ε  ό π ν ευ μ α τ ικ ό ς  του σ ύ ντρ ο φ ο ς, α λ 
λά  γ ια  λ ίγ ο  κα ιρό  μόνο. Ό  ά ν ή σ υ χ ο ς  ά σ κη τής έ φ υ γ ε  κ ρ υ φ ά  γ ιά  τόν  ’Ά θ ω ν α  
καί χρ ε ιά σ τη κ α ν  δυό  χ ρ ό ν ια  επ ίμ ο ν η ς  α να ζή τη σ η ς γ ιά  νά  τόν  ξ α να σ υ να ντή - 
σει. Ό  Ν ικ η φ ό ρ ο ς τόν  φ όρτω σ ε χρ ή μ α τα  άπό τά  λ ά φ υ ρ α  τώ ν Σ α ρ α κ η ν ώ ν  
τοΰ Χ άνδακα , μ έ  σκοπό τή ν  ίδρ υ σ η  τή ς  Λ α ύρας, δπου θά κ α τ έ φ ε υ γ ε  ά ρ γό τε - 
ρα καί ό ’ίδιος.

'Ώ ς  τή  σ τ ιγμ ή  πού  έφ θα σ ε ό Α θ α ν ά σ ιο ς  στό "Ο ρ ο ς. οί κ α λ ό γ ε ρ ο ι ζοΰσαν 
α ν ο ρ γά ν ω τα  ώ ς ά σ κ η τές  κα ί ερ η μ ίτε ς . Τ ώ ρα  ο χ ι μ όνον  ο ρ γ α ν ώ ν ο ν τα ι, ά λ λ ά  
τερ ά σ τ ια  χ τ ή ρ ια  υ ψ ώ ν ο ν τα ι μέσα  σ τις ερ η μ ιέ ς  κα ί τή ν  π α ρ θ έ να  βλάστηση  τοΰ 
’Ά θ ω ν α . Ά π ό  το ύ ς  α ύ σ τη ρ ο ύ ς ερ η μ ίτε ς  ά λ λ ο ι δ έ χ τη κ α ν  τή ν έ α  κατάσταση 
κ α ί ά λλ ο ι σ κ α νδα λ ίσ τη κ α ν , τό ν έ ο  δμ ω ς σύστημα  τοΰ μ ο να χ ικ ο ΰ  άθω νικοΰ  
βίου δ έν  τό α κ ολούθη σ α ν  δλο ι. "Ω ς σ ή μ ερα  ακόμη, έπ ιζο ϋ ν  στό ’Ό ρ ο ς  ο λ ες  
οί μ ο ρ φ έ ς  μ ο ν α χ ισ μ ο ύ ’ ερ η μ ίτε ς , ά σ κητές. κ ελ ιώ τε ς , μ ονασ τηρ ιακο ί. Ή  φ ύ 
ση τοΰ νΑ θω να  καί τό ’Ά β α τ ο  εύ νό η σ α ν  δ λ ε ς  τ ίς  καταστάσεις.

Π η γ α ίν ο ν τ α ς  γ ιά  τή  Λ αύρα , π ε ρ ν ά ς  ά π ’ ο λ ο υ ς  το ύ ς  τα ρ σ α νά δ ες  τή ς  ν ό 
τια ς π λ ε υ ρ ά ς  τοϋ ’Ά θ ω ν α . Ό  τα ρσ α νά ς τή ς  Λ α ύ ρα ς είνα ι ό π ιό  σ υμ πα θη τι-
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κός· εν α  μ ικρό κλεισ τό  λ ιμ α ν ά κ ι πού π λ α ιο ιώ ν ε ια ι άπό  χ τή ρ ια  κ ι ε ν α  φ ύ λ α 
κα π ύ ρ γ ο  στό ψ η λ ό τερ ο  σ ημείο . Έ δ ώ  θά π λ ε ύ ρ ιζ α ν  ιά  καράβια  πού  κ ο υ β α 
λ ο ύ σ α ν  τά  υ λ ικ ά  γ ιά  ιό  μ ε γ ά λ ο  μ ονασ τήρ ι. Ά π ό  δώ  μ έ  βο ϊδά μ α ξες τά  κ ο υ 
βα λούσ α ν  ψ η λ ά . Δ ρόμ ος δύσ κολος κα ι κ όπος π ο λ ύ ς , π ρ ά γ μ α  πού  γ ίν ε τ α ι  φ α 
νερ ό  μέσα  άπό  τ ίς  π α ρ α δό σ εις  τη ς  Μ ο νή ς. Ά κ ό μ η  κα ί ό ά γ ιο ς  Α θ α ν ά σ ιο ς  ζ ε ύ 
τη κ ε  τή ν  άμαξα , ο τα ν  τό έ ν α  άπό τά  δυό  βόδια  πού  τή ν  έσ ερ ν α ν  σ κό ντα ψ ε 
κ ι έσ πα σ ε τό πόδ ι του. ’Έ χ τ ιζ α ν  - έ χ τ ιζ α ν  κα ί τελ ε ιω μ ό  δ έν  ε ίχ ε . Π ο νη ρ ά  
π ν ε ύ μ α τ α  γ κ ρ έμ ιζα ν  τή  ν ύ χ τ α  δ ,τ ι οί ά νθρ ω π ο ι έ φ τ ια χ ν α ν  τή μ έρα . Γ ιά  ν ά  
ιά  ά π ο μ α κ ρ ύ νο υ ν  γέμ ισ α ν  ιό ν  τόπο άπό σ ταυρούς.

Ή  Λ α ύ ρα  χ τ ιζό τα ν  ά λ λ ά  ό Ν ικ η φ ό ρ ο ς ξ έ χ α σ ε  τή ν  υ π ό σ χεσ ή  του κ ι έ 
γ ιν ε  αύτοκρά τορα ς. "Ο τα ν  τομα θε ό Α θ α ν ά σ ιο ς  ά φ η ο ε  τή ν  έκ κ λ η σ ία  τοΰ μο
να σ τη ρ ιού  μ ισ ο φ τ ια γ μ έν η  κ ι έ τ ρ ε ξ ε  σ τή ν  Κ ω νσ τα ντ ινο ύ π ο λ η . Ό  Ν ικη φ ό ρ ο ς 
τόν  κ α θη σ ύχα σ ε, λ έ γ ο ν τ α ς  του δ τ ι ολα  ε ίν α ι προσ ω ρ ινά , δ τ ι ο λ α  έ γ ιν α ν  άπό 
ά ν ά γκ η  κ α ί δ τ ι θά τη ρ ο ύσ ε τή ν  υ π ό σ χεσ ή  του . ’Έ τ σ ι ,  τό μ ε γ ά λ ο  δ ν ε ιρ ο  έ γ ι 
ν ε  π ρ α γμ α τ ικ ό τη τα . Τ ό  μ ο να σ τή ρ ι σ υ μ π λ η ρ ώ θ η κ ε  κα ί σ ύ ντο μ α  έ γ ιν ε  τό κ έ ν 
τρο τή ς  μ ο ν α χ ικ ή ς  ζω ής. Π λ ο υ τ ίσ τη κ ε  μ έ σ κεύη  κ α ί κ ε ιμ ή λ ια  άπό  αύτοκρά- 
το ρ ε ς  κα ί ά λ λ ο υ ς  ά ξ ιω μ α το ύ χ ο υ ς . Α ν ά μ ε σ α  το υ ς  κ α ί έ ν α  κ ομμάτι άπό  τίμ ιο  
ξύ λ ο  «π λε ϊο ν  σ π ιθα μ ή ς τό μήκος» καί ο χή μ α το ς  δ ιπ λ ο ύ  σ ταυρού . Ο ί κ α λ ό γ ε 
ροι χ ρ ό ν ο  μ έ τό χ ρ ό ν ο  π λ ή θ α ιν α ν  κ ι έφ τα σ α ν  τόν  επ ό μ ενο  α ίώ να  σ τούς 800. 
'Ο λ ό κ λ η ρ η  πόλη· μ ιά  μ εσ α ιω νικ ή  ο χ υ ρ ω μ έ ν η  π όλη  πού  θά μ π ορούσ ε ν ά  χω - 
ρ έσ ει άκόμη π ερ ισ σ ό τερ ο υ ς  κ α το ίκ ο υ ς, άφ ού  π ίσω  άπό τό ά δ ια π έρα σ το  τ ε ίχ ο ς  
μ έ  το ύ ς  π λ α τ ε ιο ύ ς  χ α μ η λ ο ύ ς  « π ύργους»  α ισ θ ά νετα ι κ α ν ε ίς  ά σ φ α λ ή ς . Ή  τ ε 
ράστια  α ύ λ ή  τοΰ μονα σ τη ρ ιού  ε ίν α ι γ ε μ ά τη  χτή ρ ια . Έ δ ώ  οί χώ ρ ο ι ε ίν α ι π ε 
ρ ισσότερο κ ο ινό χρ ησ το ι, γ ια τ ί  τά  κ ελ ιά  τώ ν  μ ο ν α χ ώ ν  ά κ ο υ μ π ο ΰ ν  π ά ν ω  στά 
τ ε ίχ η . Τ ό κ ό κκ ινο  καθολ ικό  στή μέση, δ ίπ λ α  στό χ ιλ ιό χ ρ ο ν ο  γ ιγ ά ν τ ε ισ  κ υ π α 
ρίσσι, ε ίν α ι τό π ιό  σεβάσμιο  χτίσμ α . Ή  β ιβλ ιοθήκη  τή ς  Μ ο νή ς κ ο ντά  του , σ έ 
ιδ ια ίτερ ο  χτή ρ ιο . π ε ρ ιέ χ ε ι ,  χω ρ ισ τά , τά  έ ν τ υ π α , τά  χ ε ιρ ό γ ρ α φ α  κ α ί τό  θη 
σ α υ ρ ο φ υ λ ά κ ιο  μ έ  τά  ά ν εκ τ ίμ η τα  κ ε ιμ ή λ ια . Έ δ ώ  μέσα φ υ λ ά γ ε τ α ι  ζη λ ό τυ π α  
ή χ ιλ ιό χ ρ ο ν η  κλη ρ ο νο μ ιά .

Κ άθε χρ ό νο , στή γ ιο ρ τή  ιού ά γ ίο υ  Α θ α να σ ίο υ  μ α ζεύ ο ν τα ι π ά ν ω  άπό  τρ α 
κόσια  άτομα, κ α λ ό γε ρ ο ι κα ί λα ϊκο ί. Γ ιά  δυό  μ έρο ς  ξ α ν α ζε ί τό μ ο να σ τή ρ ι ε 
κ ε ίν ε ς  τ ίς  π α λ ιέ ς  ισ το ρ ικ ές σ τ ιγμ ές , δ τα ν  έ σ φ υ ζ ε  άπό  ζωή κα ί ό τό π ο ς  μ α ύ 
ρ ιζε  άπό  τό ράσο. ’Έ ξ ω  από τή ν  είσοδο τή ς  Μ ο νή ς καί στό κιόσκι, κ α λ ό γε ρ ο ι 
έ ρ γ ο χ ε ιρ ά δ ε ς  κα ί γ υ ρ ο λ ό γ ο ι κοσμικοί α π λ ώ ν ο υ ν  τ ίς  π ρ α μ ά τε ιέ ς  τους. Ά κ ό 
μη κα ί ερ η μ ίτε ς  άπό τή ν  κ ο ντινή  έρη μ ο , τόν  κ α κ ο τρ ά χα λ ο  δη λ . ’Ά θ ω ν α , έ ρ 
χ ο ν τ α ι ν ά  δώ σ ουν τό ς η η ν ό  ε ρ γ ό χ ε ιρ ό  το υ ς  κ α ί νά  π ρ ο μ η θ ευ το ύ ν  τά  άπα- 
ρα ίτητα . Σ π ά ν ια  π α ρ ο υ σ ιά ζο ντα ι ά λ λ ο τε  στά μ ά τια  τοΰ κοσμικού. Π ο λ λ έ ς  
φ ο ρ έ ς  κα ί οί ίδ ιο ι ο ί κ α λ ό γε ρ ο ι το ύ ς  β λ έπ ο υ ν  μ όνο  άπό μακριά . Κ α νε ίς  δ έ ν  
ν ο ιά ζετα ι γ ι '  α ύ το ύ ς , γ ια τ ί  τή φ ρ ο ν τ ίδ α  το υ ς  δ έν  τή ν  έ χ ο υ ν  ά ν ά γ κ η . Δ έ ν  ε ί
να ι λ ίγ ε ς  οί φ ο ρ έ ς  πού  π ερ α σ τικο ί κ α λ ό γ ε ρ ο ι δ έ  βρ ή κ α ν  έξω  άπό  τή σ πη λ ιά  
εν ό ς  ερ η μ ίτη , π α ρ ά  έ ν α  σωρό άπό κόκκαλα , ξα α π ρ ισ μ ένα  άπό  τόν  ή λ ιο  κα ί 
τή βροχή .

’Ά ν  ή Λ αύρα  ε ίν α ι τό π ρώ το , δ έ ν  ε ίν α ι ιό  μ όνο  μ ε γ ά λ ο  μ ονα σ τή ρ ι. Ε ξ ί 
σου μ ε γ ά λ α  ε ίν α ι τό Β α τοπέδ ι κα ί ή Ί β ή ρ ω ν ,  δυό μ ονα σ τή ρ ια  π ρ ώ τα  κα τά  

•τήν τάξη  μ ετά  τή  Λ αύρα. Τ ό  Β α το π έδ ι άπό τή μ ερ ιά  τή ς  θάλασσας μ ο ιά ζε ι μ έ  
επ ιβ λ η τ ικ ή  ο χ υ ρ ω μ έ ν η  π ό λ η , άπό  τή ν  α ντ ίθ ετη  δμω ς π λ ε υ ρ ά  δ ίν ε ι  τή ν  ε ν τ ύ 
πω ση ό χυ ρ ό τα το υ  φ ρ ο υ ρ ίο υ , ικα νό  νά  α ψ η φ ή σ ε ι ό π ο ια δ ή π ο τε  ά π ε ιλ ή . Γ ύρω  
του ή ψ η λ όκορμ η  βλάστηση  β ρ ίσ κετα ι σέ σ υ μ φ ω ν ία  μ έ  τά  κ τή ρ ια . Λ αμπρό 
μ ονα σ τή ρ ι, δ ικ α ιο λ ο γ ε ί τη ν  π ε ρ η φ ά ν ε ια  τώ ν  μ ο ν α χ ώ ν  του. Τ ή ν  α ρ χ ο ν τ ιά  τή



ν ιώ θ ε ις  π ρ ιν  μ π ε ις  κα ι α ύτή  ή γ ν ώ μ η  οοΰ έ ν ισ χ ύ ε τ α ι μ ό λ ις  π ερ ά σ εις  σ τήν 
α ύ λ ή  και έπ ισ κ ε φ χ ε ϊς  τά  δ ια μ ερά σ μ α τα  τώ ν  π ρ ο η γ ο υ μ έν ω ν , α ξ ία  ν ά  σ υ γκ ρ ι-  
θοΰ ν  μ έ  τά  κ α λ ύ τ ε ρ α  κοσμπ<ά σ αλόνια . Ε ίν α ι τό μ ονα σ τή ρ ι πού  δ έ  φ ο β ά τα ι 
τον  μ ο ντερ νισ μ ό . Ε ίν α ι το μόνο  πού  δ ια θ έ τε ι η λ εκ τρ ικ ό  ρεύμ α  και πού  βα δ ί
ζε ι μ έ  τό κ α ιν ο ύ ρ γ ιο  ή μ ερ ο λ ό γ ια . Π ο λ λ ο ί άπό το ύ ς  Ά γ ιο ρ ίτ ε ς  τό κ α τη γο ρ ο ύ ν  
γ ι ’ α ύ τ ές  του τ ις  ιδ ιο ρρ υ θ μ ίες . ’Ά λ λ ο ι ,  π ιό  κ υ ν ικ ο ί, λ έ ν ε  δ τ ι ε ίν α ι κακό ν ά  
είσ α ι δ εύ τερ ο ς , γ ια τ ί  μ π α ίν ε ις  στόν πειρα σ μ ό  νά  ξ ε χ ω ρ ίζ ε ις  άπό το ύ ς  ά λ λ ο υ ς , 
γ ιά  νά  φ α ίν εσ α ι πρώ τος. Ε ίνα ι ιύ χ η  νά  β ρ εθ ε ίς  στό π α ν η γή ρ ι ιή ς  Μ ο νή ς τοϋ 
Ε υ α γ γ ε λ ισ μ ο ύ . Λ α μ π ρ ές ά κ ο λ ο υ θ ίε ς  μ έ  π ρ ο εξ ά ρ χ ο ν τα  κάπο ιον  δεσ πότη  πού  
τόν  έ χ ο υ ν  κ α λ έσ ε ι γ ιά  ν ά  δώ σει μ ε γ α λ ύ τ ε ρ η  επ ισ ημ ότη τα . Τά κερά σ μ α τα  
κ α ι τά  φ α γ η τ ά  ά κ ολσ υθοΰ ν  τό έ ν α  π ίσω  άπό τό ά λλο . Π λούσ ιο ι οί Β ατοπεδ ι- 
νο ί. θ έ λ ο υ ν  νά  φ α ίν ο ν τα ι άκόμη π λο υσ ιό τερο ι!

θ ά λ α σ σ α , β ουνό  και ψ η λ ό κ ο ρ μ α  δέντρ α . Ν ά μ ιά  π ε ρ ιο χ ή  δπου  τό π ν ε ύ 
μ α  μ π ο ρ ε ί ν ά  ά φ ε θ ε ί έλ εύ θ ερ ο  γ ιά  ν ά  δ η μ ιο υ ρ γή σ ει. Ό  Ε ύ γ έ ν ιο ς  Β ού λγα - 
ρης π ρ ό σ εξε  πόσο ευ νο η μ έ ν η  ή τα ν  ή φ ύσ η  στό λ ό φ ο  πού  βρίσκε ια ι λ ίγ ο  π α 
ρ α π ά νω  άπό τό μ ονα σ τή ρ ι, δπου  χ τ ίσ τη κ ε  ή Ά θ ω ν ιά δ α  Σ χ ο λ ή  « Έ δ ώ , γ ρ ά 
φ ε ι. κ α ι υ δ α τα  κ α λ λ ίρ ρ ο α , και άήρ  εύ κρ α έσ τα το ς , κα ί α ύ ρ α  π ο ν τ ιά ς , τό π ε- 
ρ ιέχ ο ν  ή μ ά ς κα τα ψ ύχουσ α · άλση τ ε  σ υ ν η ρ ε φ ή  καϊ κα τά σ κ ια  π α ν τα χ ό θ ε ν  κ α ί 
χλ ό η  α ε ιθ α λ ή  τή ν  δρασ ιν  κ α τα τέρ πο υ σ α ' φ υ τώ ν  δέ είδη  π α ντο ΐα , έλ α ϊα ι, ά μ 
π ελ ο ι. δ ά φ ν α ι, μ υ ρ σ ίνα ι. . . Κ αί π τη ν ώ ν  σ τίφ η  κ α λ λ ικ έλ α δ ω ν , έν  ο ίς π ο λ λ ή  
ή άη δώ ν καί ό κόσσυφ ος κ α ί ή χ ε λ ιδ ώ ν  τα ϊς  φ ω ν α ΐς  τώ ν  τή δ ε  κ α κ ε ΐσ ε  π ε ρ ι-  
ιό ντω ν , κα ί ε π ’ ά δε ία  μ ε λ ε τ ώ ν τ ω ν  μουσ οτρόφ ω ν το ύ τω ν  ν εα ν ίσ κ ω ν  σ υ να μ ιλ - 
λώ μ ενα » . ’Α λλο ίμ ονο ! Δ έ ν  π ρ ό λ α β ε  ό φ ω τισ μ ένο ς  δάσ κα λος νά  χ α ρ ε ϊ τό δ η 
μ ιο ύ ρ γ η μ ά  του κ α ί όλο ι ξεσ η κώ θη κα ν  εν α ν τ ίο ν  του. Ά κ ό μ η  κα ί μ α θ η τές  του 
πού  π ρ ιν  τού π λ έ α ν  « επ α ίνο υ ς  και σ τεφ ά νο υ ς» , μετά  τή ν  «βίαν κα ί σ τεν ο χ ώ 
ριαν» ά ν α γκ ά σ τη κ α ν  νά  ύ π ο γ ρ ά ψ ο υ ν  ε ν α ν τ ίο ν  τού μ ε γ ά λ ο υ  δ ιδάσ καλου . 
«Π ολλο ί έβ ιάσθησαν καί έκ α τα δ υ να σ τεύ θ η σ α ν  νά  μ ε ίνω σ ι καθώ ς τό χ α ρ τ ίο ν  
μέ τό μ ε λ ά ν ι, έτσ ι κα ί τή ν  ψ υ χ ή ν  μέ τή ν  άδ ικον  μ α ρ τυ ρ ία ν» . Ό  ο ικ ο υ μ εν ικ ό ς  
Π α τρ ιά ρ χ η ς  Κ ύ ρ ιλ λ ο ς  μ π ορούσ ε ν ά  ή τα ν  εύ χ α ρ ισ τη μ έν ο ς . Κ ατόρθω σε ν ά  δ ι
ώ ξει τόν  Ε ύ γ έ ν ιο  Β ο ύ λ γα ρ η  άπό ιό ’Ό ρ ο ς  καί μαζί μ ’ α υτόν  καί τή ν  πρώ τη  
κα ί τ ε λ ε υ τ α ία  π ρ ο σ π ά θ εια  γ ιά  π ν ευ μ α τ ικ ή  εξύψ ω ση  τού ά γ ιο ρ ε ίτ ικ ο υ  μ ο να 
χισμού.

Τ ό  μ ο να σ τή ρ ι τώ ν  Ί β ή ρ ω ν  βρ ίσ κετα ι στό μ υ χ ό  έν ό ς  γ ε λ α σ το ύ  δρμου. 
Ε ίν α ι ή βο ρ ε ινή  σ κάλα τώ ν Κ αρύω ν. Ή  Μ ονή ε ίν α ι π ε ρ ή φ α ν η  γ ιά  δυό  π ρ ά 
γ μ α τ α 1 γ ιά  τή ν  ιστορία τη ς  κα ί γ ιά  τήν  ε ικ ό να  τή ς  Π α ν α γ ία ς  τή ς  Π ορτα'ίτισ- 
σας. Χ τίστηκε άπό  τόν  γ ε ν ν α ίο  " Ιβ η ρ α  σ τρ α τη γό  ’Ιω ά ν ν η  Τ ο ρ ν ίκ ιο , π ο ύ  ε ίχ ε  
έ ρ θ ε ι νά  ά σ κ η τέψ ε ι στόν Ά θ ω ν α .  μαζί μ έ  τόν ά ρ χ ο ν τα  Δ α β ίδ  καί άλλου-ς 
σ υ μ π α τρ ιώ τες  του. "Ο τα ν  έ γ ιν ε  ή άποστασ ία  τοϋ Β άρδα Σ κ λ η ρ ο ύ  καί ό τό τε  
αύτο κ ρ ά το ρ α ς Β α σ ίλε ιος ό Β ο υ λ γα ρ ο κ τό νο ς  ζή τη σ ε τή βοήθεια  τοϋ η γ εμ ό ν α  
τώ ν  Ί β ή ρ ω ν .  ό σ τρ α τη γό ς  Τ ό ρ ν ίκ ιο ς  π έ τ α ξ ε  γ ιά  λ ίγ ο  τό μ ο να χ ικ ό  ράσο, γ ιά  
νά  ο δη γή σ ει τά  σ τρ α τεύ μ α τα  τής π α τρ ίδ α ς  του στή ν ίκη . Α μ έσ ω ς  μ ετά  ξανα- 
γ ύ ρ ισ ε  στόν ’Ά θ ω ν α  κ α ί έχ τ ισ ε , μ έ  τά π λ ο ύ τη  πού  προσκόμ ισε άπό τόν  π ό λ ε 
μο καί μ έ  δ ω ρ εέ ς  τοΰ αύτοκρά τορα . τή μ ε γ ά λ η  Μ ονή. Ά π ό  τό τε  τό μ ονα σ τή 
ρ ι τώ ν  Ί β ή ρ ω ν  έ γ ιν ε  μ ορφ ω τικ ό  κ έν τρ ο  τοϋ μ α κ ρ ινο ύ  α ύτοΰ  λα ο ϋ  τή ς  Μ α ύ 
ρη ς θάλασσας.

Ή  Π ορτα ΐτισ σ α  ε ίν α ι άπό τ ίς  π ιό  σ εβ άσ μ ιες ε ικ ό ν ες  τοϋ ’Ό ρ ο υ ς .  Τ ο π ο θ ετη 
μ έ νη  σ τή ν  είσοδο τοΰ μ ονα σ τη ρ ιού , φ ρ ο υ ρ ό ς  δ χ ι  μόνο τή ς  Μ ο νή ς, ά λ λ ά  κα ι 
ο λό κ λ η ρ ο υ  τοΰ Α γ ίο υ  ’Ό ρ ο υ ς ,  φ έ ρ ν ε ι  τά  σημάδια  βία ιου χ τ υ π ή μ α το ς  άπό 
χ έ ρ ι  άπ ιστου . Ά κ ό μ α  φ α ίν ο ν τα ι τά  ’ίχ ν η  άπό  τό α ίμα  πού  έ τ ρ ε ξ ε  άπό  τή ν  εί-



κόνα . 'Ο  π ε ιρ α τή ς  πού  τόλ μ η σ ε να  σ ηκώ σ ει τό σπα θί ίο υ  π ά νω  τη ς  μ ετα νό η 
σε κι ε γ ιν ε  χ ρ ισ τ ια ν ό ς  και κ α λ ό γερ ο ς . Σ ή μ ε ρ α  τόν  β λ έ π ε ι κ α ν ε ίς  ζ ω γ ρ α φ ι
σ μ ένο  στό ν ά ρ θ η κ α  τοϋ  π α ρ εκ κ λ η σ ίο υ , δπου  σ τεγ ά ζετα ι ή ε ικ ό να , μ έ  φ ο ρ ε μ έ 
ν α  τά  δ π λ α  του καί. δ ίπ λ α  του. μ έ  τή ν  έ π ιγ ρ α φ ή  «άγιος Βάρβαρος»· γ ια τ ί  δοο 
ζοϋσε δ έ ν  ή θ ε λ ε  νά  τόν  φ ω ν ά ζο υ ν  μ έ τό κ α λ ο γερ ικ ό  του δνομ α , ά λ λ ά  μ έ  τό 
δ νο μ α  εκ ε ίν ο  π ο ύ  θά τοϋ θύ μ ιζε  γ ιά  π ά ν τα  τή ν  ανόσ ια  πρ ά ξη  του.

Τ ο ύ ς  Ί β η ρ ε ς  ά κολουθη σ α ν  στό ’Ό ρ ο ς  Ά μ α λ φ ιτ α ν ο ί,  Β ο ύ λγα ρ ο ι, Ρώσ- 
σοι κα ι ά ρ γ ό τε ρ α  ο ί Σ έρ 6 ο ι. 'Ο  ’Α λ έ ξ ιο ς  Γ '  ό ’Ά γ γ ε λ ο ς  π α ρ α χ ώ ρ η σ ε  τό  Χι- 
λ α ν δ ά ρ ι στόν μ ε γ ά λ ο  ζο υ π ά νο  τή ς  Σ ε ρ β ία ς  Σ τ έ φ α ν ο  Ν εμ ά ν ια . 'Έ ν α ς  άπό 
το ύ ς  γ ιο ύ ς  τοΰ Ν εμ ά ν ια , ό Σ ά β β α ς , έ γ ιν ε  μ ο ν α χ ό ς  στό Ά γ ι ο  ’Ό ρ ο ς  κ α ι α ρ 
χ ιεπ ίσ κ ο π ο ς  Σ ερ β ία ς . Ο ί Ν εμ ά ν ια  έκ α ν α ν  π ο λ λ έ ς  δ ω ρ εέ ς  στό μονα σ τή ρ ι, 
π ού  ά π ο τέλ εσ ε , δπ ω ς κ α ί γ ια  το ύ ς  ’Ί β η ρ ε ς ,  έ'να κομ μ ά τι τή ς  σ έρ β ικ η ς ισ τορ ί
α ς. Σ ή μ ε ρ α  ε ίν α ι τό π ιό  άκμαίο  ά π ’ ο λ α  τά  σ λαβ ικά  μ ονα σ τή ρ ια  τοΰ ’Ά θ ω ν α  
κα ί γ ιά  τόν  'Έ λ λ η ν α  έπ ισ κ έπ τη  τοΰ ’Ό ρ ο υ ς  π ρ α γμ α τ ικ ή  ευ κ α ιρ ία  ν ’ άκού- 
σ ει στό Χ ιλ α ν ρ ά ρ ι λ ε ιτ ο υ ρ γ ία  στή σ έρβ ική  γλώ σσα. Ά π ό  τά ύ π ό λ ο ιπ α  ξ έ ν α  
μοναστήρ ια , τό Β ο υ λγά ρ ικ ο  κα ί τό Ρώσσικο ε ίν α ι τερά στια , τά  κ α ιν ο ύ ρ γ ια , 
δμ ω ς, μ ισ σ ερ ε ιπ ω μ ένα  χ τ ή ρ ιά  το υ ς  ε ίν α ι ξ έ ν α  π ρ ό ς  τή ν  ά γ ιο ρ ε ίτ ικ η  ά ρ χ ιτε -  
κ τον ική .

★

ΧΟ ΡΙΚ Ο
Σ ’ αυτό τό ταπεινόν άνθος
μέ τήν γαλάζια  μνήμη στόν κάλυκα
κρατήσαμε τόν άνεμο καί τά  στάχυα
έν ήμέραις πτω χείας τής γη ς
τόν ΰετόν άναμένοντες
πάνω  σέ σύννεφο χω ρίς ούρανό
οί, εξόριστοι τών ωκεανών
μέ όνειρα τών σπηλαίων
γ ια  τους κληρονόμους πού περιμένουν
μ’ εναν μίσχο τεφρόν
τόν αετόν μέ τόν δ'φιν έπ ί τούς όνυχας
πάνω άπ’ τ ις  πρω ινές ομίχλες τοΰ ποταμού
πού γεράζει γαλήνιος στήν ακίνητη πεδιάδα.

Κι αύτά τά μεθυσμένα πλήθη 
νά ζητοΰν εναν ανάπηρον Μεσσία 
γ ιά  νά ρ ίξει τόν ήλιο στή θάλασσα 
όταν ή εσπέρα έπικάθεται στόν ορίζοντα 
ώσεί νεφέλη περιλειπομένων 
στήν ακρη τοΰ δρόμου 
μέ τά  ίχνη  τών αιχμαλώτων.

ΔΗΜΟΣΘ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ



ΔΗΜΗΤΡΗ ΣΚΥΛΙΤΣΗ

OS ΦΙΛΟΙ
(διήγημα)

'Η σ κ λ α β ιά  ε ίνα ι τα φ όπ ετρα , πού σοϋ π λα κώ νει την κ α ρ δ ιά . Ε ίνα ι σ υνεχές 
πένθος, πού σ τερεύει τό γ έ λ ιο  α π ’ τά  χε ίλη  σου. Κάνει την κ α ρ δ ιά  χολή.

Μ ά δλ α  α υ τά  ε ίνα ι γ ιά  τούς ενήλικες. ’Α πό τότε δηλαδή  πού οί άνθρω ποι 
αποκτούν συνείδηση, πού α να λα μ β ά νο υ ν  την ευθύνη τω ν πρά ξεω ν κα ί των 
ενεργειώ ν  τους. ’Από τότε πού α ρ χ ίζο υ ν  νά  ερω τεύοντα ι, νά  δουλεύουν.

Τά μ ικ ρά  π α ιδ ά  δεν νοιώθουν τέτο ια  α ισ θ ή μ α τα . 'Η αθω ότη τα  τους τά  φυ
λ ά γ ε ι. θ υ μ ά μ α ι τον Β άνια  κα ί τον Χασάν.

Μ’ α γα π ο ύ σ α ν  όσο τούς dry α π ο ύσ α  *κι εγώ . Μέ τον Β άνια  ε ίχ α μ ε  τήν ϊδ ια  
θρησ κεία  κι ά ς  ήταν Β ο υ λ γα ρ ά χ ι. Ό  Χασάν ήταν Τούρκος, ά λ λ ά  δταν  ήθελε 
νά  τον π ιστέψ ουμε έκανε τον σταυρό  του, κι έλ εγε  «μά τό θεό» .

Π α ίζα μ ε  κάθε μέρα  μ α ζί, γ ε ιτο νό π α ιδ α  βλέπεις . Θ άνα ι εβ δομ ή ντα  χρόνια , 
κα ι βά λε άπό τότε. ‘Ό τ α ν  μ εγα λ ώ σ α μ ε, πότε ά κ ρ ιδ ώ ς ; Δέν τό θυ μ ά μ α ι. Γ έρασα  
6ρέ π α ιδ ιά  κ α ι ξεχνώ . Γ έρασα. Δέν θ υ μ ά μ α ι καλά . Σ υμ π α θ ά τε με. Νά τότε πού 
β γ ή κ α ν  σ τά  βουνά οί κ ,ομ ιτατζίδες κ α ί μ α κεδονομ ά χο ι νά  χτυπούν τούς Τούρ
κους, τούς άπ ισ τους. Καί νά  πετσοκόβοντα ι μεταξύ  τους. 'Ο μόθρησκοι. Τί νά  πώ ; 
Κ ατάρα  τού θ ε ο ύ  θά  ήταν.

Ο ί Τούρκοι ε ίχα ν  σ κλα βώ σ ει όλους τούς λα ο ύ ς ως τήν Α υστρία . Σ τά  πολλά  
χρ ό ν ια  τή ς σ κ λ α β ιά ς  σ ά π ισ α ν  οι π ά σ σ α λ ο ι κι έπεσαν. Π ήρανε κ α ί τά  σ ύ ρ μ α τα  
οί άνθρω ποι νά  φράξουν τούς μπα ξέδες, κι ουτε σ η μ ά δ ι ά π ’ τά  σύνορα δέν 
έμεινε.

Β ούλγαρο ι, Σέρβοι, ’Α λβανοί, κ α ί μείς, δλο ι α ν τά μ α  δουλεύαμε στόν ά γ ά . 
Μ αζί μ α ς κ α ι οί Τούρκοι, οί φτω χοί. Τ ίποτε δέν μ ά ς χώ ρ ιζε , εξόν ά π ’ τή θρη 
σκεία . Ξυπόλητοι μέσα σ τά  χω ρ ά φ ια . Μέ τσ α ρ ο ύ χ ια  κ α ί ποδοπά νια  τόν χε ιμ ώ να , 
κι άπό  τήν ϊδ ια  χύ τρ α  τρ ώ γα μ ε .

Ό  Β ά ν ια ς μέ τούς γ ο ν ε ίς  του, δούλευε στόν Έ μ ίν  ά γ ά , οκτώ  ώ ρες κείθε 
ά π ’ τά  μ ερ ιά  μας. Π ώ ς έ γ ιν ε ; Δέν ξέρω . Τούς ά λ λ α ξ ε  μ α ζ ί μέ τά  χω ρ ά φ ια  
ό ά γ ά ς ;  Τούς ά λ λ α ξ ε  μέ Τούρκους; Τί νά  πώ. Δέν ξέρω . Μ πορεί νά  π ή γα ν  κι άπό 
μόνοι τους. Ε ίχα  πο λλ ά  χρ ό ν ια  νά  δώ  τόν Β άνια. ’Έ μ α θ α  πώ ς ήταν μέ τ ά  κο- 
μ ητάτα . Καί τόν Χασάν δέν τόν έδλ επα . Ε ίνα ι πο λλ ά  χρ ό ν ια  πού έγ ιν ε  άγροφ ύ- 
λ α κ α ς . Φ ύλαγε τά  μποσ τάνια  κ α ί τά  κ α λ α μ π ό κ ια  στόν κάμπο.

Π α π ά  δέν ε’ίχα μ ε  στο χω ριό . Έ ρ χ ο ν τα ν  ά π ’ ά λλ ο  χω ρ ιό  κ α ί λε ιτουργούσ ε 
τ ις  Κ υριακές. Κάπου κάπου έρχονταν κ α ί Β ο ύ λγα ρ ο ς π α π ά ς, τ ά  ϊδ ια  γ ρ ά μ μ α τ α , 
τά  ϊδ ια  λ ό γ ια  λ έγα νε . Μά σ ’ άλλη  γλ ώ σ σ α . Στη θρησ κεία  μ α ς δέν μ ά ς  εμ πό δ ι
ζαν οί Τούρκοι. Τ ις γ ιο ρ τέ ς  τ ις  γ ιο ρ τά ζα μ ε . Δέν δουλεύαμε κείνη τήν μέρα, κ α ί 
δυο μέρες κ α ί τρ ε ις  τό Π ά σ χα  κ α ί τ ά  Χ ριστούγεννα .

Μ ιά Κυριακή ό π α π ά ς  μοΰ τό ψ ιθύρισε, ήθελε νά  τόν δώ , μετά  τό  έκκλησ ία- 
σμά. Π ήρα  το ά ντίδω ρο  κ α ί τήν εύχή, κι ά ντ ί νά  φ ύγω  μπήκα στο ιερό  κ α ί περί- 
μενα. "Ο ταν ήρθε μέσα ό π α π ά ς  ή εκ κλη σ ία  ε ίχε  ά δε ιά σ ε ι. Φόρεσε τό πα τρ α - 
χ ίλ ι, ε ίπε μ ιά  εύχή, είπε νά  γο να τίσ ω  κ α ί μέ όρκισε. "Η τανε εντολή τού άρχη- 
γο ύ , είπε.

Ά π ό  τότε κ α ί μετά, άνήκω  στόν Χριστό κ α ί στήν Π α τρ ίδα  πρώ τα , κ α ί μετά
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στή φ α μ ίλ ια  μου. 'Ό π ο ια  ώ ρα  μου δ ίνανε δ ια τα γ ή  έπρεπε νά  την έχτελέσω , 
έστω  κι αν ήταν  νά  πεθάνω . ’Έ σ τω  κι άν ήταν  νά  κάψω τήν φ α μ ίλ ια  μου. Ή 
τιμή  ή τα ν  μ εγά λ η . Δεν μπορούσα νά  τήν καλοθέσω  μέσα μου. Φ τερούγιζε, μ ’ 
έκανε νά  πετώ . Κ ανείς δέν έπρεπε νά  μ ά θ ει τήν ιδ ια ίτερ η  τιμ ή . ” Ε πρεπε νά μ α ι 
τα π ε ινό ς κ α ί φ ρόνιμος. Τό πόστο ήταν μυστικό. Μ’ ά ξ ίω σ ε 6 θεός κ α ί εκπλή ρω σ α  
τ ις  μ ε γ ά λ ε ς  κ α ί μ ικ ρές εντολές πού μου δώ σανε.

Μ ιά μέρα  ό α γ γ ε λ ιο φ ό ρ ο ς  μοϋ είπε. Τό πρω ί, πρ ιν  β γ ε ι  ό λ ιος, ν ά μ α ι σ τ’ 
α λώ νια . Έ ξού  ά π ’ τό χω ριό , ά π ’ τήν μ ερ ιά  τοΰ μποστανιού, θ α ρ χό τα ν  ενα ς Βούλ
γ α ρ ο ς  νά  μέ 6ρεΐ. Κι ότι μοϋ π ε ι νά  κάνουμε, νά  τό  κάνουμε. Ε ίνα ι εντολή τοΰ 
α ρ χ η γ ο ύ ! Τό συζητήσανε οΐ α ρ χ η γ ο ί κ α ί τό  αποφ άσ ισ αν. Τό π ρ ω ί ήρθε ό Β ούλ
γ α ρ ο ς . Τον ε ίδ α  . ’Ή ταν ό Β άνιας. Έ τ ρ ε ξ α  νά  τον ά γ κ σ λ ιά σ ω . Μέ κράτησε 
ψ υ χρά  σέ απόσταση. Άσε, είπε, νά σέ μ ιλήσω  π ρ ώ τα  κ α ί μετά. ^Ηταν κρύος, 
ένα  κ ομ μ ά τι π ά γ ο ς . Ξεκινήσαμε. Ε ίνα ι νά  φέρουν δπλα , ειπε, κ α ί ο ι δ ικ ο ί μ α ς 
κα ί ο ί δ ικ ο ί σ ας. Ό  α γ ρ ο φ ύ λ α κ α ς  εμ ποδ ίζει, κ α ί μόνο πού εΐνα ι κει, εμ ποδίζει. 
Ε ίπα  πώ ς ε ίνα ι φ ίλος μας, ό Χ ασάν, δέν τό ρ ισ κ ά ρα νε. Ή  δ ια τα γ ή  ε ίνα ι δ ια τ α 
γή , είπαν. Π ρέπει νά  χτυπήσουμ ε μ α ζ ί, κ α ί ο ί δύο μ α ζί, αύτή είνα ι ή δ ια τα γ ή . 
Π ά γω σ α  κ α ί γώ . Φίδι μέ δ ά γκ ω σ ε  τήν κα ρ δ ιά .

Σ ’ όλο τόν δρόμο, κι όση ώ ρ α  ε’ίμ α σ τα ν  σ τις  κ α λα μ π ο κ ιές  κ α ί π ερ ιμ ένα μ ε 
νά  φ α νεί ό Χασάν, δέν ε ίπ α μ ε κουβέντα.

’Ή ταν τό σ α !... πού θέλα μ ε νά  πούμε μέ τόν Β άνια , κι όμω ς κα θόμ α σ τα ν  δυο 
ώ ρες δ ίπ λ α  δ ίπ λ α  κ α ί δέν μ ιλήσ αμε.

Κ άθε φ ορά  πού ά ντα μ ώ να νε τά  μ ά τ ια  μ α ς  τά  ρ ίχνα μ ε  στή γ η ς , κ ι α ρ χ ί
ζα μ ε μέ τό δάχτυλο· νά  σ κ α λ ίζο υμ ε τό  χώ μ α .

Κ άποτε ήρθε ό Χασάν. Μ όλις μ ά ς  ε ίδε  ά ρ χ ισ ε  νά  δ ο ξά ζε ι τόν Ά λ ά χ  πού τοΰ 
χ ά ρ ισ ε  τόση χ α ρ ά . Μ άς πεθύμησε τόσ ο!... κ α ί νά  μ ά ς  δ ε ι κ α ί τούς δυο μ α ζ ί δέν 
τό  περ ίμενε. Κ αθήσαμε κ α ί οί τρ ε ις  σ τα υροπόδι σ τ ις  ρ ίζε ς  τω ν κα λαμποκ ιώ ν. 
Ό  Χασάν έβ γ α λ ε  τήν τα μ π α κ ιέρ α  του κ α ί μοϋ τήν έδο^σε νά  στρίψ ω  τσ ιγά ρ ο . 
Μ ετά τήν έδω σε α ρ ισ τερ ά  στον Β άνια . Τέλος έσ φ ιξε σ τά  δ ά κ τυ λ ά  ίο υ  ένα  τ σ ιγ α 
ρόχα ρτο , τό  γ έ μ ισ ε  καπνό κ α ί βάλθηκε νά  τό σ τρ ίβει. Κείνη τήν σ τ ιγμ ή  τρ α β ή 
ξα μ ε  τ ις  κά μ ες κ α ί τ ις  βυθίσα με στή σ ά ρ κ α  του.

Ό  Χασάν έπεσε α νά σ κ ελα  μέ ο ρ θ ά νο ιχτα  μ άτια . Τά γύ ρ ισ ε  σέ μάνα , στον 
Β άνια , κι ύσ τερα  γ έ μ ισ ε  δά κρυα .

Σ κουπ ίσ αμ ε τ ις  κ ά μ ες μας στο χώ μ α  κ α ί φ ύ γα μ ε . 'Η δ ια τ α γ ή  έκτελέστηκε. 
Σ ’ όλο τό δρόμο, κι όση ώ ρα  ε ΐμ α σ τα ν  σ τ ις  κ α λ α μ π ο κ ιές  κ α ί π ερ ιμ ένα μ ε  νά  πε- 
ράσ ειό  Χ ασάν, δέν μ ιλήσαμε. Τ ώ ρα πού ε’ίχα μ ε  νωπό τό α ιμ α  τοΰ φ ίλου μας, 
σ τ ις  κ ά μ ες μας, τ ί  νά  πούμε; Β α δ ίζα μ ε  βουβοί.

Φ τάσαμε στο σ ημείο  πού θά  χω ρ ίζα μ ε . Ο ύτε κείνος ούτε γώ , βρήκαμ ε τό 
θά ρ ρ ο ς νά  δώ σουμε τά  χέρ ια , νά  πούμε ένα  γ ε ιά  σου. Μέ σκυφτό τό κεφ άλ ι πήρε 
κείνος τό δρόμο γ ιά  τά  σ τέκ ια  τους, κ α ί ε γ ώ  γ ιά  τό χω ρ ιό . Δέν π ρ ό λ α β α  νά 
κάνω  δέκ α  β ή μ α τα  όταν ακόυσ α  νά  μέ κ α λ ε ΐ ό Β άνιας. Γύρισα. Ε ίδα  τον Β άνια. 
Κ ρατούσε τήν κ ά μ α  σ τη ρ ιγμ ένη  στήν κ α ρ δ ιά  του. Ό  Χασάν, εΐπέ, ό Χασάν. 
’Ή ταν ίδ ιο ς  μέ μάς, όμοιος μέ μάς. Σ κ λά β ος κι α ύτός μέ ά λ λ ο  όνομα, κ α ί βύθισε 
τήν κ ά μ α  μέσα του. Σ ω ριάστηκε,

‘Ό τ α ν  γ ύ ρ ισ α  στο χω ριό , ο ί άνθρω ποι, όλοι οί άνθρω ποι ήταν κουνούπια, 
σφήκες, μ ύ γες. Μέ τ ις  σ ω στές α νθρώ π ινες δ ια σ τά σ ε ις  τους. Μέ τό κεντρ ί κ α ί τ ις  
π ρ β ο σ κ ίδες π ρ ο τετα μ ένες επάνω  μου.

Μέ τσ ιμπούσαν κ α ί τσ ίρ ιζα . Κολλούσαν πάνω  μου κ α ί ούρ λ ια ζα . ’Ά ρ χ ισ α  
νά  τρ έχω  οΰρ λ ιά ζο ντα ς. "Υ στερα βρέθηκα  άλυσσ οδεμ ένος στήν εκκλησ ία .

ΟΙ άνθρω ποι, ά λλ ο τε  άνθρω ποι πού μου δ ίνα νε νά  τρώ ω , νά  π ίνω  κ ι ά λλοτε 
π ά λ ι σφήκες, κουνούπια , μ ύγες, κ α ί ο ύ ρ λ ια ζα . 'Ώ σπου οί άνθρω ποι βρήκαν τήν 
π ρ α γ μ α τ ικ ή  τους μορφή κ α ί μέ λύσανε.



Κ Ω ΣΤΑ  MIX. ΣΤΑΜΑΤΗ

ΤΟ ΠΟΙΜΕΝΙΚΟ ΣΤΟΙΧΕΙΟ 
ΣΤΑ ΙΕΡΑ ΚΕΙΜΕΝΑ'

23. τ Α σμα ’Α σ μ ά τ ω ν

Είνα ι το ποιητικότερο καί λυρικότερο ποίημα όλων των έποχών κι έχει μια βα
θιά πίστη στο ανθρώπινο αίσθημα, αγκαλιάζει τήν τρυφερότερη στιγμή των Ανθρώ- 
πων στήν ιδανικότερη μορφή της καί σύγκαιρα είναι τό συμβολικότερο ανθρώπινο 
δημιούργημα, καθώς φέρνει κοντά τήν Χριστιανική Ε κ κλ ησ ία  μέ τον Ίησοΰ κι αυτή 
ή ’Α γάπη  κι ’Αφοσίωση αποτελεί ιδανικό γ ια  μίμηση καί πρότυπο γ ιά  κάθε Ανώ
τερο, άγνο καί ειλικρινές αίσθημα Στή συνέχεια δίνεται ολόκληρο τό «Ά σμ α» στήν 
ωραία καί αυστηρή μετάφραση, πού Ικανέ ή «Βιβιλική Ε τα ιρ ία » :

Α Σ Μ Α  Α Σ Μ Α Τ 9 Ν

Κ ΕΦ . α'„

ΤΟ  ΑΣΜ Α Α ΣΜ Α ΤΩ Ν , ΤΟ  Τ Ο Γ ΣΟ ΑΟ Μ Ω Ν ΤΟ Σ

2 ΑΣ μέ φιλήση μέ τα φ ιλήματα τοΰ στόματος αυτοΰ. Διότι ή Αγάπη σου 
είναι καλητέρα παρά τον οίνον.

3 Δ ιά τήν ευωδίαν των καλών μύρων σου, τό όνομά σου είναι μύρον έκκεχυ- 
μένον' διά τούτο αί νεάνιδες σέ άγαπώσιν.

4 Έ λκυσόν με' θέλομεν δράμει κατόπιν σου' 6 βασιλεύς μέ είσήγαγεν εις τά 
ταμεία αυτού'

θέλομεν Αγάλλεσθαι καί εύφραίνεσθαι εις σέ, θέλομεν ένθυμεϊσθαι τήν Αγάπην 
σου μάλλον παρά οίνον' οΕ εχοντες ευθύτητα σέ Αγαπώσι.

5 Μ ελαίνα είμαι, πλήν εΰχαρις, θυγατέρες τής 'Ιερουσαλήμ.' ώς τά σκηνώ
ματα τού Κ ηδάρ, ώς τά παραπετάσματα τοΰ Σολομώντος.

6 Μή βλέπετε εις εμέ, ότι είμαι μεμελανωμένη, επειδή ό ήλιος μέ εκαυσεν'
οι υΕοί τής μητρός μου ώργίσθησαν κα τ’ εμού' μέ εβαλον φύλακα εις τούς αμπε

λώνας' τον ΐδιόν μου αμπελώνα όμως δεν έφύλαξα.
7 ’Α πάγγειλώ ν μοι, σύ, τον όποιον Αγαπά ή ψυχή μου, που ποιμαίνεις, πού 

Αναπαύεις τό ποίμνιον τήν μεσημβρίαν'
διά τί νά γείνω  ώς περικεκαλυμμένη μεταξύ των ποιμνίων των συντρόφων σου;
8 Έ ά ν  δεν γνώ ρ ιζες τοΰτο Αφ’ έαυτής, ωραία μεταξύ των γυναικών, έξελθε 

σύ κατόπιν εις τά  ίχνη  τοΰ ποιμνίου, καί ποίμαινε τά ερίφιά σου πλησίον τών σκη
νών των βοσκών.

9 Μέ τάς ίππους τών Αμαξών τοΰ Φαραώ σέ έξωμοίιοσα, ήγαπημένη  μου.
10 ΑΕ σιαγόνες σου είναι ώραΐαι μέ τάς σειράς τών μαραγριτών, καί ο τρά

χηλός σου μέ τά περιδέρραια.
11 Θέλομεν κάμει εις σέ Αλώσεις χρυσάς, μέ στίγματα Αργυρίου.

* Συνέχεια  έκ τοΰ προηγούμενοι), σελ. Β20 καί τέλος.



12 Ενόσω  ό βασιλεύς κάθηται εις τήν τράπεζαν  αύτοΟ, ό νάρδος μου δια- 
χέεο τήν οσμήν αύτοϋ.

13 Δεμάτιον σμύρνης είναι εις έμέ & αγαπητός  μου' θέλει διανυκτερεύει μετα
ξύ των μαστών μου.

14 Ό  αγαπητός μου είναι εις εμέ ώς βότρυς κύπρινος εις τούς αμπελώνας 
του Έ νγα δδ ί.

15 ’Ιδού, είναι ωραία, αγαπητή  μου' ιδού, είσαι ωραία' οί οφθαλμοί σου είναι 
ώς περιστερών.

16 ’Ιδού, είσαι ωραίος, αγαπητέ μου, ναί, εΰχαρις' καί ή κλίνη ημών είναι 
ευθαλής

17 Αί δοκοί τών οί'κιον ήμών είναι κέδροι, τά σανιδώματα ημών εκ κυπαρίσσου.

(Κ Ε Φ .  β ' . )  ’Ε γ ώ  είμαι τό άνθος τοΰ Σ α ρώ ν , κα ί  τό κρίνον τών κοιλάδων.
2 Καθώς τό κρίνον μεταξύ τών άκανθών, ούτως είναι ή αγαπητή  μου μεταξύ 

τών νεανίδων.
3 Καθώς ή μηλέα μεταξύ τών δένδρων τοΰ δάσους, ούτως είναι δ αγαπητός 

μου μεταξύ τών νεανίσκων'
έπεθύμησα τήν σκιάν αύτοΰ, καί έκάθισα ύπ ’ αυτήν, καί ο καρπός αύτοΰ ήτο 

γλυκύς εις τόν ουρανίσκον μου.
4  Μέ εφερεν εις τόν οίκον τού οίνου, καί ή σημαία αύτοΰ επ’ εμέ ήτο αγάπη .
5 Ύ ποστηρίξατέ με γλυκάσματα δυναμωτικά, άναψύξατέ με μέ μήλα' διότι

είμαι τετρωμένη υπό αγάπης.
6 Ή  αριστερά αύτοΰ είναι ύπο τήν κεφαλήν μου, καί ή δεξιά αύτοΰ μέ 

έναγκαλίζετα ι.
7 Σάς δρκίζω , θυγατέρες 'Ιερουσαλήμ, εις τάς δορκάδας, καί εις τάς έλά- 

φους τοΰ άγροΰ, νά μή έξεγείρητε μηδέ νά έξυπνήσετε τήν αγάπην μου, έωσοΰ θε- 
λήσ η .

8 Φωνή τοΰ αγαπητού μου! ’Ιδού, αύτός έρχεται πηδών επί τά όρη. σκιρτών 
επί τούς λόφους.

9 Ό  α γ α π η τό ς  μου είναι όμοιος μέ δορκάδα, ή μέ σκύμνον έλάφου'
ιδού, ΐσταται όπισθεν τοΰ τοίχου ήμών, κυττάζει έξω διά τών θυρίδων, προκύ

πτει διά τών δικτυωτών.
10 ’Αποκρίνεται δ αγαπητός μου, καί λέγει πρός έμέ, Σηκώ θητι, αγαπητή  

μου, ωραία μου καί έλθέ'
ι ι  δ ιότι ιδού, 6 χειμώ ν παρήλθεν, ή βροχή διέβη, άπήλθε'
12 τά άνθη φαίνονται έν τή γ ή ' ό καιρός τοΰ άσματος εφθασε. καί ή φωνή

τής τρυγόνος ήκούσθη έν τή γή  ήμών'
13 ή συκή έξέφερε τούς όλύνθους αυτής, καί αί άμπελοι μέ τά άνθη τής στα

φυλής διαδίδουσιν ευωδίαν'
σηκώθητι, αγαπητή  μου, ωραία μου, καί έλθέ'
14 ώ περιστερά μου, ήτις είσαι έν ταΐς σχισμαίς τοΰ βράχου, έν τοις άποκρύ- 

φοις τών κρημνών, δεΐξόν μου τήν οψιν σου, κάμε με νά ακούσω τήν φωνήν σου'
διότι ή φωνή σου είναι γλυκεία , καί ή δψις σου ωραία.

' 15 ΙΙιάσατε εις ήμας τάς άλώπεκας, τάς μικράς άλώπεκας, αΐτινες κφανιζουσι
τάς αμπέλους' διότι αί άμπελοι ήμών άνθοΰσιν.

16 Ό  αγαπητός μου είναι εις έμέ, καί εγώ εις αυτόν' μεταξύ τών κρίνων.
17 Έωσοΰ πνεύση ή αύρα τής ημέρας καί φύγωσιν αί σκιάί, έπίστρεώον, α γ α 

πητέ μου'
γίνου όμοιος μέ δορκάδα, ή μέ σκύμνον έλάφου έπί τά δρη τά διεσχισμένοι.

(ΚΕΦ. γ ' . )  Τ ήν νύκτα έπί τής κλίνης μου έζήτησα εκείνον, τόν οποίον άγαπα  
ή ψυχή μου" έζήτησα αύτόν, καί δέν εύρηκα αυτόν.



2 θέλω  σηκωθή τώρα, καί περιέλθει τήν πόλιν, έν τα ί; άγοραϊς, καί έν ταίς 
πλατείαις*

θέλω ζητήσει έκεϊνον, τον οποίον άγαπα  ή ψυχή μου* έζήτησα αυτόν, καί δέν 
εύρηκα αυτόν.

3 Μέ εύρηκαν οί φύλακες, οί περιερχόμενοι τήν πόλιν. Μή ε'ΐδετε έκεϊνον τόν
όποιον άγαπα  ή ψυχή μου;

4  Ά φ οΰ ολίγον έπέρασα ά π ’ αυτών, εύρηκα εκείνον τόν όποιον άγαπα  ή
ψυχή μου'

έπίασα αυτόν, καί δέν άφήκα αυτόν, έωσοΰ είσήγαγον αυτόν εις τόν οίκον τής 
μητρός μου, καί εις τόν κοιτώνα τής συλλαβούσης με.

5 Σας ορκίζω , θυγατέρες 'Ιερουσαλήμ, εις τάς δορκάδας, καί εις τάς έλάφους 
τοΰ άγροΰ, νά μή έξεγείρητε, μηδέ νά έξυπνήσετε τήν αγάπην μου έωσοΰ θελήση.

G Τ ίς  αυτη, ή άναβαίνουσα άπό τής ερήμου ώς στύλοι καπνού. -εθυμιαμένη 
μέ σμύρναν καί λίβανον, μέ πάσαν αρωματικήν σκόνην τοΰ μυρεψού;

7 ’Ιδού ή κλίνη τοΰ Σολομώντος· εξήκοντα δυνατοί άνδρες είναι περί αυτήν, 
έκ των δυνατών τοΰ Ισ ρ α ή λ ’

8 πάντες ούτοι κρατοΰσι ρομφαίαν, δεδιδαγμένοι πόλεμον" έκαστος έχει τήν
ρομφαίαν αύτοΰ έπί τόν μηρόν αύτοΰ, διά νυκτερινούς φόβους.

9 Ό  βασιλεύς Σολομών έκαμεν εις εαυτόν φορεΐον εκ ξύλων του Λιβάνου"
10 τούς στύλους αύτοΰ έκαμεν έξ Αργύρου,  τό άνακλιντήριον αύτοΰ εκ χρυ- 

σοΰ, τήν στρωμνήν αύτοΰ έκ πορφύρας"
το μέσον αύτοΰ ήτο έγκεκοσμημένον έρασμίως ύπό τών θυγατέρων τής 'Ιερου

σαλήμ.
11 ΈξέλΟετε, καί ο ύ τ ε , θυγατέρες Σ ιώ ν, τον βασιλέα Σολομώντα έν τώ δια-

δήματι, μέ τό οποίον έστεψεν αυτόν ή μήτηρ αύτοΰ έν τή ήμερα τής νυμφεύσευεως
αύτοΰ, καί έν τή ημέρα τής ευφροσύνης τής καρδίας αύτοΰ.

(Κ ΕΦ . δ '.)  ΙΔ Ο Γ , είσαι ωραία, α γαπητή  μου" ιδού, είσαι Αρα ία ' οί οφθαλμοί 
σου είναι ώς περιστερών μεταξύ τών πλοκάμων σου*

τά  μαλλία σου είναι Ας ποίμνιον αιγώ ν, καταβενόντων άπό τοΰ όρους Γαλαάδ.
2 Οί όδόντες σου είναι ώς ποίμνιον προβάτων κεκουρευμένων, άναβαινόντων 

άπό τής λούσεως, τά οποία πάντα γεννώσι δίδυμα, καί δέν υπάρχει άτεκνον μεταξύ 
αυτών'

3 τά χε ίλη  σου ώς ταινία ερυθρά, καί ή λαλιά σου εύχαρις'
αί παραιαί σου Ας τμήμα ροϊδιού μεταξύ τών πλοκάμων σου'
4  ό τράχηλός σου ώς ό πύργος τοΰ Δαβίδ, ό ώκοδομημένος διά οπλοθήκην, έπί 

τοΰ οποίου κρέμανται χίλ ιο ι θυρεοί, πάντες ασπίδες ισχυρών'
δ  οί δύο μαστοί σου ώς σκύμνοι δορκάδος δίδυμοι, βόσκοντες μεταξύ τών κρίνων.
6 Έωσοΰ πνεύση ή αύρα τής ήμέρας, καί φύγωσιν αί σκιαί, εγώ θέλω ύπάγει

εις τό δρος τής σμύρνης, και εις τόν λόφον τοΰ θυμιάματος.
7 "Ολη ώραία είσαι, αγαπητή  μου* καί μ ώμος δέν ύπάρχει έν σοί.
8 Έ λθέ μετ’ έμοΰ άπό τοΰ Λιβάνου, νύμφη, άπό τοΰ Λιβάνου μετ’ έμοΰ*
βλέψον άπό τής κορυφής τοΰ ’Λμανά. άπό τής κορυφής τοΰ Σενείρ, καί τοΰ

Ά ερμΑ ν,
άπό τών φωλεών τών λεόντων, άπό τών ορέων τών παρδάλεων.
9 Έ τρω σ α ς τήν καρδίαν μου, αδελφή μου, νύμφη* ετρωσας τήν καρδίαν μου,

δ ι’ ενός τών οφθαλμών σου, δι’ ενός πλοκάμου τοΰ τραχήλου σου.
10 Πόσον ώραία είναι ή ά γά πη  σου, αδελφή μου, νύμφη! πόσον καλητέρα ή 

οσμή τών μύρων σου πραρά πάντα τά αρώματα!
11 Τ ά  χε ίλη  σου, νύμφη, στάζουσιν ώς κηρήθρα* μέλι καί γάλα είναι ύπό 

τήν γλώσσαν σου' καί οσμή τών ίματίων σου ώς οσμή τοΰ Λιβάνου.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε Σ Τ Ι Α * 781

12 Κ ήπος κεκλεισμένος είναι ή αδελφή μου, ή νύμφη μου' βρύσις κεκλειαμέ- 
νη, πηγή  έσφραγισμένη.

13 Οί βλαστοί σου είναι παράδεισος ροιδίων, μετά εκλεκτών καρπώ ν- κόπρος 
μετά νάρδου'

14 νάρδος καί κρόκος' κάλαμος καί κιννάμωμον, μετά πάντων τών δένδρων 
τοΰ θυμιάματος- σμύρνα καί αλόη, μετά πάντων τών πρωτίστων αρωμάτων'

15 π η γή  κήπων, φρέαρ ύδατος ζώντος, καί ρύακες από τοΰ Λιβάνου.
10 Έ γέρ θ η τι, Βορρά' καί έρχου, Νότε' πνεϋσον εις τόν κήπον μου. ”Ας έλθη 

δ αγαπητός μου εις τόν κήπον αύτοΰ, καί ας φ άγη  τούς εξαίρετου; καρπούς αύτοΰ.

(ΚΕΦ. ε ')  . Ή λθον εις τόν κήπον μου, αδελφή μου, νύμφη' 
έτρύγησα τήν σμύρναν μου μετά τών αρωμάτων μου' εφαγον τήν κηρήθραν μου 

μετά τοΰ μέλιτός του' επιον τόν οίνόν μου μετά τοΰ γαλακτός μου' 
φάγετε φίλοι' π ίετε, ναί, π ίετε άφθόνως, αγαπητοί.
2 ’Ε γώ  κοιμώμαι, άλλ’ ή καρδία μου αγρυπνεί' φωνή τοΰ αγαπητού μου' 

κρούει'
«Ά νο ιξόν  μοι, αδελφή μου, α γαπητή  μου, περιστερά μου, άμώμητέ μου'
«διότι ή κεφαλή μου έγέμισεν από δρόσου, οί βόστρυχοί μου από ψεκάδων 

νυκτός».
3 «Έξεδύθην τόν χιτώ νά μου’ πώς νά ένδυθώ αύτόν; ένιψα τούς πόδας μου' 

πώς θέλω μολύνει αύτούς;»
4 Ό  αγαπητός μου εισήξε τήν χε ΐρα  αύτοΰ διά τής τρύπης τής θύρας, καί τά 

σπλάχνα μου έταράχθησαν δ ι’ αύτόν.
5 ’Ε γώ  εσηκώθην διά νά ανοίξω εις τον αγαπητόν μου' καί αί χεϊρές μου 

εσταζον σμύρναν,
καί οί δάκτυλοί μου σμύρναν σταλακτήν, επί τάς λαβάς τοΰ μοχλοΰ.
6 ’Ε γώ  ήνοιξα εις τόν αγαπητόν μου' άλλ’ δ αγαπητός μου έσύρθη, εφυγεν' 
ή ψυχή μου έλειποθύμησεν εις τόν λόγον αύτοΰ'

έζήτησα αύτόν, καί δέν εδρηκα αυτόν έφώνησα αύτόν, καί οέν μοί άπεκρίθη.
7 Μέ εΰρ ηκαν οί φύλακες, οί περιερχόμεναι τήν πόλιν, μέ έκτύπησαν, μέ επλή- 

γ ω σ α ν  οί φύλακες τών τειχώ ν άφήρεσαν ά π ’ έμοΰ τό ίμάτιόν μου.
8 Σάς ορκίζω, θυγατέρες Ιερουσαλήμ , εάν ευρητε τόν αγαπητόν μου, τί θέ- 

λετε ειπεΐ προς αύτόν; "Οτι είμαι τετρωμένη υπό αγάπης.
9 Τ ί διαφέρει άλλου άγαπητοΰ 6 αγαπητός σου; ώ ωραία μεταξύ τών γυ 

ναικών ;
τί διαφέρει άλλου άγαπητοΰ δ αγαπητός σου, καί ώρκισας ημάς ούτως;
10 Ό  ’Α γαπητός μου είναι λευκός καί ερυθρός, διακρινόμενος μεταξύ μυ

ριάδων'
11 ή κεφαλή αύτοΰ είναι χρυσίον δεδοκιμασμένον, αί πλόκαμοι αύτοΰ κλάδοι 

φοινίκων, μέλανες ώς κόραξ'
12 οί οφθαλμοί αύτοΰ ώς περιστερών έπί τών ρυάκων τών υδάτων. λελουμένοι 

εν γάλακτι, καθήμενοι ώς λίθοι ένθέσεως"
13 αί σιαγόνες αύτοΰ ώς πρασιαί αρωμάτων, ώς αλώνια φυτών μυρεψικών’ τά 

χε ίλη  αύτοΰ ώς κρίνα, στάζοντα σμύρναν σταλακτήν
14 αί χεΐρες αύτοΰ δακτυλίδια χρυσά, πεπληρωμένα μέ βηρύλλιον ή κοιλία 

αύτοΰ έλεφάντινον τεχνούργημα, περικεκοσμημένον μέ σαπφείρους'
15 αί κνήμαι αύτοΰ στύλοι μαρμάρινοι, έστηριγμένοι έπί βάσεων καθαρού 

χρυσίου' τό είδος αύτοΰ ώς Λ ίβανο:' έξοχος ώς κέδροι.
16 Ό  ούρανίσκος αύτοΰ είναι γλυκασμοί' καί αύτός δλος επιθυμητός.
Ούτος είναι ό αγαπητός μου, καί ούτος δ φίλος μου, θυγατέρες Ιερουσαλήμ .



(Κ ΕΦ . ε '.)  IIοΟ ύπήγεν ό αγαπητός σου, ώ ωραία μεταξύ τών γυναικώ ν; ποΰ 
έστράφη δ αγαπητός σου; καί θέλομεν ζητήσει αυτόν μετά σοΰ.

2 Ό  ’Α γαπητός μου κατέβη εις τόν κήπον αύτοΰ, εις τάς πρασιάς τών αρω
μάτων. διά νά ποιμάνη έν τοΐς κήποις, καί νά συνάγη κρίνα.

3 ’Εγώ  είμαι τοΰ άγαπητοΰ μου, καί έμοΰ ό αγαπητός μου' ποιμαίνει μεταξύ 
τών κρίνων.

4  Είσαι ώραία, αγαπητή  μου, ώς θερσά, εύχαρις ώς 'Ιερουσαλήμ, τρομερά 
ώ- στράτευμα μέ σημαίας.

5 ’Απόστρεψον τούς οφθαλμούς σου άπεναντίον μου, διότι μέ κα τέπλη ξα ν
τά μαλλία σου είναι ώς ποίμνιον α ιγώ ν, καταβαινόντων άπό Γαλαάδ.
6 Οί όοόντες σου είναι ώς ποίμνιον προβάτων, άναβαινόντων άπό τής λού- 

σειος, τά όποια πάντα γεννώσι δίδυμα, καί δέν υπάρχει άτεκνον μεταξύ αυτών'
7 αί παραιαί σου ώς τμήμα ροϊδίου μεταξύ τών πλοκάμων σου.
8 Ε ξή κοντα  βασίλισσαι είναι, καί όγδοήκοντα παλλακαί, καί νεάνιδες ανα

ρίθμητοι'
9 μία είναι ή περιστερά μου, ή άμώμητός μου' αυτή είναι ή μόνη τής μητρός 

μου' αύτή είναι ή εκλεκτή τής τεκούσης αυτήν.
Είδον αυτήν αί θυγατέρες, καί έμακάρισαν αυτήν' αί βασίλισσαι καί αί π α λ

λακαί, καί έπήνεσαν αυτήν.
10 Τ ίς  αΰτη, ή προκύπτουσα ώς ή αυγή , ώραία ώς ή σελήνη, λάμπουσα ώς δ 

ήλιος, τρομερά ώς στράτευμα μέ σημαίας;
11 Κατέβην εις τόν κήπον τών καρύων διά νά ΐδω τήν χλόην τής κοιλάδος,
νά ΐδω εάν έβλάστησεν ή άμπελος, καί Ιξήνθησαν αί ροϊδιαί.
12 Χ ωρίς νά αισθανθώ, ή ψυχή μου μέ κατέστησεν ώς τάς άμαξας τοΰ ’Αμιν- 

ναοίβ.
13. Έ πίστρεψον, έπίστρεψον, ώ Σουλαμίτις' έπίστρεψον, έπίστρεψον. διά νά 

σέ θεωρήσωμεν.
Τ ί θέλετε ίοεΐ εις τήν Σουλαμίτιν; Ώ ς  χορόν δύο στρατοπέδων;

(ΚΕΦ. ζ '. )  ΙΙόσον ώραϊα είναι τά βήματά σου μέ τά σανδάλια, θύγατεο τοΰ 
ήγεμόνος! τό τόρνευμα τών μηρών σου είναι δμοιον μέ περιδέρραιον, εργον χειρών 
καλλιτέχνου.

2 Ό  δμφαλός σου κρατήρ τορνευτός, πλήρης κεκερασμένου οίνου' ή κοιλία 
σου θημωνία σίτου περιφραγμένη μέ κρίνους'

3 οί δύο σου μαστοί ώς δύο σκύμνοι δορκάδος δίδυμοι'
4  δ τράχηλός σου ώ : πύργος έλαφάντινος' οί οφθαλμοί σου ώς αί κολυμβήθραι

έν Έσεβών, πρός τήν πύλην Βάθ - ραββίμ'
ή μύτη σου ώς δ πύργος τοΰ Λιβάνου, βλέπων πρός τήν Δαμασκόν
5 ή κεφαλή σου επί σέ ώς Κάρμηλος, καί ή κόμη τής κεφαλής σου ώς πορ

φύρα' ό βασιλεύς είναι δεδεμένος εις τούς πλοκάμους σου.
6 Πόσον ώραία καί πόσον θυμήρης είσαι, α γαπητή , διά τάς τρυφάς!
7 Τοΰτο το ανάστημά σου ομοιάζει μέ φοίνικα, καί οί μαστοί σου μέ βότρυες.
8 Ε ίπα , θέλω άναβή εις τόν φοίνικα, θέλω πιάσει τά  βα£α αύτοΰ"
καί ιδού, οί μαστοί σου θέλουσιν είσθαι ώς βότρυες τής έμπέλου, υ μ ϊ ή οσμή 

τής ρινός σου ώς μήλα'
9 καί δ ούρανίσκος σου ώς δ καλός οίνος ρέων ήδέως διά τόν άγαπητόν μου,

καί κάμνων νά λαλώσι τά χε ίλη  τών κοιμωμένων.
10 ’Ε γώ  είμαι τοΰ άγαπητοΰ μου, καί ή έπιθυμία αύτοΰ είναι πρός έμέ.
11 Έ λθέ, άγαπητέ [ίου, άς έξέλθωμεν εις τόν άγρόν' άς διανυκτερεύσωμεν 

έν ταϊς κώμαις.
12 "Ας έξημερωθώμεν εις τούς άμπελώνας' άς ίδωμεν εάν έβλάστησεν ή δμ-.
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πελος, έάν ήνοιξε το άνθος της σταφυλής, καί έξήνθησαν αί ροϊδιαί" έκεΐ Οέλιο δώ
σει τήν αγάπην μου εις σέ.

13 01 μανδραγόραι εδωκαν οσμήν, καί έν ταΐς θύραις ημών είναι παν είδος
καρπών αρεστών, νέων καί παλαιών, τούς οποίους έφύλαξα, αγαπητέ μου, διά σέ.

(ΚΕΦ. η '.)  Είθε νά ήσο (ός αδελφός μου, θηλάσας τούς μαστούς τής μητρός
μου!

εύρίσκουσά σε Ιξω , ήθελον σέ φιλήσει, καί δέν ήθελαν μέ καταφρονήσει.
2 ’Ή θελον σέ σύρει, καί σέ είσάξει εις τόν οίκον τής μητρός μου, διά νά 

μέ διόάΕης.
ήθελον σέ ποτίσει οίνον αρωματικόν, καί χυμόν τοΰ ροϊδιού μου.
3 Ή  αριστερά αύτοΰ ήθελεν είσθαι ύπό τήν κεφαλήν μου, καί ή δεξιά αύτοΰ 

ήθελε μέ έναγκαλισθή.
4  Σας δρκίζω , θυγατέρες Ιερουσαλήμ , νά μή έξεγείρητε, μηδέ νά έξυπνή- 

σητε τήν αγάπην μου, έωσοΰ θελήση.
5 Τ ίς 'α ϋ τη  ή άναβαίνουσα άπό τής ερήμου, έπιστηριζομένη έπί τόν αγαπητόν 

αύτής;
’Ε γώ  σέ έξύπνησα ύπό τήν μηλέαν' έκεΐ σέ έκοιλοπόνησεν ή μήτηρ σου' έκεΐ 

σέ έγέννησεν ή τεκοΰσά σε.
6 Θέσον με, ώς σφαργΐδα. έπί τήν καρδίαν σου. ώς σφραγίδα έπί τόν 

βραχίονα σου'
διότι ή αγάπη  είναι ισχυρά ώς ό θάνατος' ή ζηλοτυπία ώς δ άδης'
αί φλόγες αύτής φλόγες πυρός, άνάφλεξις όρμητικωτάτη.
7 "Γδατα πολλά δέν δύνανται νά σβέσωσ/. τήν αγάπην, ουδέ ποταμοί δύνανται 

νά πνίξωσιν αυτήν'
έάν τις δώση πάντα τά υπάρχοντα τοΰ οίκου αύτοΰ διά τήν αγάπην, παντελώς 

Πέλουσι καταφρονήσει αύτά.
8 Ή μ εϊς εχομεν αδελφήν μικράν, καί μαστούς δέν εχει'
τί θέλομεν κάμει εις τήν αδελφήν ημών, τήν ημέραν καθ’ ήν γείνη λόγος περί 

αύτής;
9 Έ ν  ήναι τείχος, θέλομεν οικοδομήσει επ’ αύτήν παλάτιον άργυροΰν' καί 

εάν ήναι θύρα, θέλομεν περιασφαλίσει αύτήν μέ σανίδας κεδρίνας.
10 ’Ε γώ  είμαι τείχος, καί οί μαστοί μου ώς πύργοι' τότε ήμην εις τούς οφθαλ

μούς αύτοΰ ώς εύρίσκουσά ειρήνην.
11 Ό  Σολομών είχεν αμπελώνα έκ Β άα λ-χαμ ώ ν Ιδω κε τόν αμπελώνα εις φύ

λακας' έκαστος έπρεπε νά φέρν, διά τόν καρπόν αύτοΰ χ ίλ ια  αργύρια.
12 Ό  άμπελών έμοΰ είναι έμπροσθεν μου' τά χ ίλ ια  άς ή -,αι διά σέ, Σολομών, 

καί διακόσια διά τούς φυλάττοντας τον καρπόν αύτοΰ.
13 Ώ  σύ ή καθημένη εν το ΐ; κήποις, οί σύντροφοι προσέχουσιν εις τήν φω

νήν σου' κάμε με νά ακούσω αύτήν.
14 Φεΰγε, αγαπητέ μου, καί γίνου δμοιος μέ δορκάδα, ή μέ σκύμνον έλάφου 

έπί τά δρη τών αρωμάτων.

25. Ή σ α ΐα ς

Τό έπιβλητικό αύτό βιβλίο περιέχει πλούσιο καί ποικίλο πομενικό ύλικό, τό 
όποιο είναι διάσπαρτο μέσα στά προφητικά λόγια τοΰ Ή σ αΐα  καθώς καί μέσα στις 
δλοζώντανες περιγραφές τοΰ μεγάλου προφήτη. ’Έ τσ ι σταχυολογοΰμε τά έξης: « Ό  
βοϋς γνω ρίζει τόν κτήτορα αύτοΰ καί ο ονος τήν φάτνην τοΰ κυρίου αύτοΰ»,«κεχορτα- 
σμένος είμαι άπό ολοκαυτωμάτων κριών καί άπό πάχους τών σιτευτών' καί δέν ευαρε
στούμαι εις αίμα ταύρων, ή άρνίων ή τράγιον» (κεφ. α ’ 3, 11) . «Καί ή κιθάρα καί
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ή λύρα, τό τύμπανον καί 6 αυλό;, καί ο οίνος, είναι εν τοΐ; συμποσίοις αυτών», «Τότε 
τά άρνία θέλουσι βοσκηθή κατά τήν συνήθειαν αυτών, καί ξένοι θέλουσι φάγει τού; 
ερήμου; τόπους τών παχέων» (κεφ. ε ' 12.17) . «Καί εν έκείνη τή ήμερα, άνθρωπο; 
τρέφων μίαν δάμαλιν καί δύο πρόβατα, από τής αφθονία; τοΰ γάλακτος τό όποιον 
θέλουσι δίδει, καί μέλι θέλει τρώγει έκαστος όστις ύπελείφθη εν τφ  μέσψ τής γης» 
(κεφ. ζ '  21,22) . «Καί δ λύκος θέλει συγκατοικεί μετά τοΰ άρνίου, καί ή λεοπάρδαλις 
θέλει άναπαύεσθαι μετά τοΰ έριφίου" καί ο μόσχος καί δ σκύμνος καί τά σιτευτά 
δμοΰ, καί μικρόν παιδίον θέλει οδηγεί αυτά. Κ αί ή δάμαλις καί ή άρκτος θέλουσι συμ- 
βόσκεσθαι, τά τέκνα αυτών θέλουσιν άναπαύεσθαι δμοΰ, καί 6 λέων θέλει τρώγει 
&χυρον καθώς ό βοΰς» (κεφ. ία ’ (5,7) . «Καί θέλουσιν είσθαι ώς δορκάδιον κυνηγη- 
μένον, καί ώς πρόβατον έγκαταλελειμμένον», καί σάτυροι θέλουσι χορεύει έκεΐ» (κεφ. 
ι γ ' 1 4 ,2 1 ). Στήν προφητεία, πού ακολουθεί ό Ή σ αίας βλέπει το όραμά του μέσα 
σέ μια καθάρια ειδυλλιακή περ ιγραφ ή: «Καί τά ύδατα θέλουσιν έκλείφει έκ τών 
θαλασσών, καί δ ποταμός θέλει άφανισθή καί καταξηρανθή. Κ αί οί ποταμοί θέλουσι 
στερεύσεΓ οί ρύακες οί περιπεφραγμένοι θέλουσι κενωθεί καί καταξηρανθεΐ' δ κά
λαμος καί ο σπάρτο; θέλουσι μαρανθεί' τά λιβάδια πλησίον τών ρυάκων, έπί τών 
στομίων τών ρυάκων, καί παν τό έσπαρμένον παρά τούς ρύακας, θέλει ξηρανθεΐ. . .
καί οί άλιεΐς θέλουσι στενάξει, καί πάντες οί ρίπτοντες άγκυστρον ε ί; τούς ρύακας
θέλουσι θρηνήσει. . . » (κεφ. ιθ ' 5— 8) . « Ά λ λ ’ ιδού χαρά  καί ευθυμία4 σφάζουσι βόας, 
καί θύουσι πρόβατα, τρώγουσι κρέατα καί πίνουσιν οίνον. . .» (κεφ. κ β ' 13) . «,Εκει 
θέλει βοσκηθεΐ τό μοσχάριον, καί έκεΐ θέλει άναπαυθή, καί καταφάγει τού; κλάδου; 
αύτής (κεφ. κ ζ ' 10) . «Καθώς 6 λέων καί δ σκύμνος τοΰ λέοντος βρυχώμενος έπί τό 
θήραμα αύτοΰ, αν καί συνήχθη εναντίον αύτοΰ πλήθος βοσκών, δεν πτοεΐται εις τήν 
φιονήν αυτών, ούδέ συστέλλεατι εις τον θόρυβον αυτών» (κεφ. λ α ' 4) . «Τά φρούρια
καί οί πύργοι θέλουσι κατασταθή έως αίώνος σπήλαια, τρυφή άγριων ονων, βοσκή
ποιμνίων» (κεφ. λβ ' 1 4 ) . « Ή  μάχαιρα τοΰ Κυρίου είναι πλήρης αίματος' έπαχύνθη 
μέ τό πάχος, μέ τό αίμα τών άρνίων καί τράγων, μέ το πάχος τών νεφρών τών 
κ ρ ιώ ν . . .» ,  «καί οί μονόκεροι θέλουσι καταβή μετ’ αυτών, καί οί μόσχοι μετά τών 
τ α ύ ρ ω ν .. .»  (κεφ. λ δ ' 6 ,7 ) .  «Θέλει βοσκήσει το ποίμνιον αύτοΰ ώ ; ποιμήν" θέλει 
συνάξει τά άρνία διά τοΰ βραχίονος αύτοΰ, καί βαστάσει έν τφ  κόλπφ αύτοΰ»' καί 
θέλει οδηγεί τά θηλάζοντα» (κεφ. μ ' 11) . «Ούτος είναι δ βοσκός μου, καί θέλει 
εκπληρώσει πάντα τά θελήματά μου» (κεφ. μδ ' 28) . «Θέλουσι βοσκηθεΐ πλησίον 
τών δδών. καί αί βοσκαί αύτών θέλουσιν είσθαι έν πασι τοΐς ύψηλοϊς τόποις» (κεφ. 
μ θ ' 9 ) .  «Πάντες ημείς έπλανήθημεν ώς πρόβατον τοΰ κείροντος αύτό ά φ ω ν ο ν .. .»  
(κεφ. ν γ ’ 6,7,) . «"Οστις δέ σφάζει βοΰν, είναι ώς δ φονεύων άνθρωπον' δστι; θυσιά

ζει άρνίον, ώς ό κόπτων κυνός λαιμόν» (κεφ. ξστ' 3) .

26 .  Ιερ εμ ία ς

Κ ι εδώ υπάρχει ζωντανό βουκολικό στοιχείο. «Καί θέλω σάς δώσει ποιμένας 
κατά τήν καρδίαν μου, καί θέλουσι σάς ποιμάνει εν γνώσει καί συνέσει», «τά ποίμνια 
αύτών καί τάς άγέλας α ύ τ ώ ν . . .»  (κεφ. γ '  1 5 ,2 4 ). «Οί ποιμένες καί τά. ποίμνια 
αύτών θέλουσιν έλθει εις αύτήν’ θέλουσι στήσει σκηνάς κύκλφ εναντίον αυτής’ θέ
λουσι ποιμαίνει έκαστος έν τφ  τόπω αύτοΰ» (κεφ. στ' 5) . «Διά τά ορη θέλω άνα- 
λάβει κλαυθμόν καί θρήνον, καί διά τάς βοακάς τής ερήμου δδυρμόν, διότι ήφανί- 
σθησαν, ώστε δεν υπάρχει άνθρωπο; διαβαίνων, ούδέ ακούεται φωνή π ο ιμ ν ίο υ ...»  
(κεφ. θ ' 10) . « Ά λ λ ’ έγώ ήμην ώς άρνίον άκακον φερόμενον εις σφαγήν» (κεφ. 

ια ' 19) . «Σύρε αυτούς ώς πρόβατα διά σφαγήν, καί έτοίμασον αυτούς διά τήν ήμέραν 
τής σφαγής» (κεφ. ιβ ' 3) . <Ποΰ είναι τό ποίμνιον, το δοθέν εις σέ, τά ωραία σου 
πρόβατα;» (κεφ. ι γ '  20) . «’Ολολύζατε, ποιμένες, καί άναβοήσατε- καί κυλίσθητε εις 
τό χώ μα, οί έγκριτοι τοΰ ποινμνίου’ διότι έπληρώθησαν αί ήμέραι σας διά τήν σφα



γήν, καί διά τον σκορπισμόν σ ας'. . . καί θέλει λείψει ή σφαγή άπό τών ποιμένων, 
καί όλολυγμός τών έγκριτων τοΰ ποιμνίου" διότι δ Κύριος ήφάνισε τήν βοσκήν αυ
τών» (κεφ. κ ε ' 34— 36) . «Καί θέλει ένδυθή τήν γήν τής Αί.γύπτου, καθώς δ ποιμήν 
ένδύεται το ίμάτιον αύτοΰ» (κεφ. μ γ ' 12) . «θέλουσι κυριεύσει τάς σκηνάς αύτών 
καί τά ποίμνια αυτών - (κεφ. μθ ' 29) . « Ό  λαός μου Ιγεινε πρόβατα απολωλότα" οί 
ποιμένες αυτών παρέτρεψαν αυτούς, περιεπλάνησαν αυτούς εις τά δρη» (κεφ. ν ' 6) .

27. θ ρ ή νο ι τοϋ Ί ε ρ ε μ ίο υ

’Έ ξω  άπδ τδ πλούσιο λατρευτικό στοιχείο, πού υπάρχει ατό βιβλίο α ύ τό δ έν  εν
τοπίστηκε κανένα ποιμενικό γνώρισμα ικανό γ ιά  αναφορά.

28. 'Ιε ζ ε κ ιή λ

«Ούαί εις τούς ποιμένας τοΰ ’Ισραήλ, οϊτινες βόσκουσιν εαυτούς! Οί ποιμένες δέν 
βόσκουσι τά π ο ίμ ν ια ;. . . Καί διεσκορπίσθησαν, επειδή δέν υπήρχε ποιμήν" καί 
έγειναν κατάβρωμα εις πάντα τά θηρία τοΰ άγροΰ, καί διεσκορπίσθησαν. Τ ά πρό
βατά μου περιεπλανώντο έπί παν όρος, καί έπί πάντα λόφον υψηλόν" καί έπί παν τδ 
πρόσωπον τής γής, ήσαν διεσκορπισμένα τά πρόβατά μου" καί δέν ύπήρχεν δ έρευνών, 
ούδέ δ ζητών. Διά τοΰτο ακούσατε, ποιμένες, τόν λόγον τοΰ Κυρίου' ζώ έγώ , λέγει 
Κύριος ό Θεός, έξάπαντος, επειδή τά πρόβατά μου εγειναν κατάβρωμα πάντων τών 
θηρίων τοΰ άγροΰ δ ι’ ελλειψιν ποιμένας, καί δέν έζήτησαν οί ποιμένες μου τά πρό
βατά μου, άλλ’ οί ποιμένες έβόσκησαν εαυτούς, καί δέν έβόσκησαν τά πρόβατά μου, 
διά τοΰτο ακούσατε, ποιμένες, τόν λόγον τοΰ Κ υ ρ ίο υ .. .  ’Ιδού, έγώ  είμαι εναντίον 
τών πο ιμένω ν καί θέλω έκζητήσει τά πρόβατά μου εκ τής χειρός αυτών, καί θέλω 
παύσει αυτούς άπό τοΰ νά ποιμαίνωσι τά πρόβατα' καί δέν θέλουσι πλέον βόσκει εαυ
τούς οί ποιμένες' διότι θέλω ελευθερώσει έκ τοΰ στόματος αύτών τά πρόβατά μου, 
καί δέν θέλουσιν είσθαι κατάβρωμα είς αυτούς. ’Ιδού, έγώ θέλω καί αναζητήσει τά 
πρόβατά μου, καί έπισκεφθή αυτά. Καθώς δ ποιμήν έπισκέπετται τδ ποίμνιον αύτοΰ, 
καθ’ ήν ήμέραν εύρίσκεται έν μέσφ τών προβάτων αύτοΰ διεσκορπισμένων, οδτω 
θέλω έπισκεφθή τά πρόβατά μου, καί θελιό έλευθερώσει αύτά έκ πάντων τών τόπων, 
όπου ήσαν διεσκορπισμένα, έν ήμέρα νεφώδει καί ζοφερά. Κ αί θέλω έξαγάγει αύτά 
εκ τών λαών, καί συνάξει αύτά έκ τών τόπων, καί φέρει αύτά είς τήν γή ν  αύτών, 
καί βοσκήσει αύτά έπί τά δρη τοΰ ’Ισραήλ, πλησίον τών ποταμών, καί έπί πάντα τά 
κατοικούμενα τής γή ς. Θέλω βοσκήσει αύτά έν αγαθή νομή, καί ή μάνδρα αύτών 
θέλει είσθαι έπί τών υψηλών όρέων τοΰ Ισραήλ" έκεΐ θέλουσιν άναπαύεσθαι έν μάν
δρα καλή, καί θέλουσι βόσκεσθαι έν π α χε ία  νομή, έπί τών όρέων τοΰ ’Ισραήλ. Έ γ ώ  
θέλω βοσκήσει τά πρόβατά μου, καί έγώ θέλω αναπαύσει αύτά, λέγει Κύριος δ Θεός. 
Θέλω έκζητήσει τό απολωλός, καί έπαναφέρει περί ήμών, ποίμνιον μου, οδτω λέγει 
Κύριος δ θεός. ’Ιδού, έγώ θέλω κρίνει άναμέσον προβάτου καί προβάτου, άναμέσον 
κριών καί τράγων. Μικρόν είναι είς εσάς, δτι έβοσκήσατε τήν καλήν βοσκήν, τό δέ 
έπίλοιπον τής βοσκής σας κατεπατεΐτε μέ τούς πόδας σ α ς ; . . .  Τ ά  δέ πρόβατά μου 
εβοσκον τό καταπεπατημένον μέ τούς πόδας σας, καί επινον τό τεταραγμένον μέ τούς 
πόδας σ α ς . . .  ’Ιδού, εγώ , θέλω κρίνει άναμέσον προβάτου παχέος, καί άναμέσον 
προβάτου ίσχνοΰ. . . θ έλω  καταστήσει έπ ’ αύτοΰ ένα ποιμένα, καί θέλει ποιμαίνει 
αύτά, τόν δοΰλον μου Δαβίδ' αύτος θέλει ποιμαίνει αύτά,. καί αυτός θέλει είσθαι ποι
μήν αύτών. . . Κ αί σείς, πρόβατά μου, τά πρόβατα τής βοσκής μου, σείς είσθαι 
άνθρωποι καί εγώ ό θεό ς σας. . .» (κεφ. λδ* 2 ,5 — 23,31) . «. . . νά πληθύνω αυτούς 
με ανθρώπους ως ποίμνιον προβάτων» (κεφ. λσ τ’ 37) . ’Επίσης αντίστοιχες περίτ 
κοπές συναντάμε στά κεφάλαια λ θ ' 18, μ γ ' 19, 20, 21, 22— 26, μ ε ' 15, 22, 23, 24, 
μσ τ' 4 , 5 , 6, 7, 11.



786· «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ »

29. Δ α ν ιή λ

« Ό  κριός τόν όποιον είδες, δ Ιχω ν τά δύο κέρατα, είναι οί βασιλείς τής Μ ιδίας 
καί τής Περσίας. Κ αί δ τριχωτός τράγος είναι δ βασιλεύς τής Ε λλ ά δος ' καί τό κέρας 
τό μέγα τό μεταξύ τών οφθαλμών αύτοΰ, αυτός είναι ό πρώτος β α σ ιλ ε ύ ς ...  (κεφ. 
η ’ 20, 21) .

30. Ώ σ ηέ

«Διότι ό ’Ισραήλ άπεσκίρτησεν ώς δάμαλις άποσκιρτώσα' τώρα θέλει βοσκήσει 
αύτούς δ Κύριος, ώς άρνία έν τόπω πλατεΐ» (κεφ. δ ' 1 6 ) .

31. Ί ω ή λ

«Πώς στενάζουσι τά κτήνη! άδημονοΰσιν αί άγέλαι τών βοών, διότι δέν έχουσι 
βοσκήν’ ναί, τά ποίμνια τών προβάτων ήφανίσθησαν» . · · «τό πΰρ κατηνάλωσε τάς 
βοσκάς τής ερήμου» (κεφ. α ' 18— 19) . «Μή τρομάζετε, κτήνη τής πεδιάδος' διότι 
αί βοσκαί τής ερήμου βλαστάνουσι» (κεφ. β ' 22) .

32. Ά μ ώ ς

«. . .τρώ γετε τά άρνία έκ του ποιμνίου, καί τούς μόσχους έκ μέσου τής αγέλης' 
οϊτινες ψάλλετε έν τή φωνή τής λύρας, έφευρίσκετε εϊς εαυτούς όργανα μουσικής 
καθώς δ Δαβίδ» (κεφ. στ' 4,5) . «Καί ό Κύριος μέ ελαβεν άπό όπισθεν τοΰ ποιμνίου,
καί είπε Κύριος προς εμέ. . .» (κεφ. ζ '  15) .

33. Ά δδιοΟ

Δέν ύπάρχει ποιμενικό στοιχείο.

34. Ιω νά ς

«Οί άνθρωποι καί τά κτήνη, οί βόες καί τά πρόβατα, νά μή γευθώσι μηδέ νά
βοσκήσωσι, μηδέ ύδωρ νά πίωσιν» (κεφ. γ '  7) .

35. Μ ιχα ία ς

«Θέλω θέσει αύτούς δμοϋ ώς πρόβατα τής Βοσόρρας, ώς ποίμνιον έν μέσω τής 
μάνδρας αύτοΰ» (κεφ. β ' 1 2 ) . «Καί τό ύπόλοιπον τοΰ ’Ιακώβ θέλει είσθαι μεταξύ 
έθνών, έν μέσψ λαών πολλών, ώς λέων μεταξύ κτηνών τοΰ δρυμοΰ, ώς σκύμνος με
ταξύ ποιμνίων προβάτων, οστις διαβαίνων καταπατεί, καί διασπαράττει, καί δέν 
ύπάρχει δ έλευθερών» (κεφ. ε ' 8) . «Θέλει εύαρεστηθή δ Κύριος εις χιλ ιάδας κριών, 
ή εις μυριάδας ποταμών ελαίου;» (κεφ. στ' 8 ) .

36. Ναούμ

«Οί ποιμένες σου ένύσταξαν, βασιλεύ τής ’Ασσυρίας' οί δυνατοί σου άπεκοιμή- 
θησαν» (κεφ. γ '  18) .

37. Ά δ δ α κ ο ύ μ

Δέν ύπάρχει ποιμενικό στοιχείο.

38. Σοφ ονίας

«Καί ποίμνια θέλουσι οόσκεσθαι έν μέσω αύτής, πάντα τά ζώα τών έθνών» (κεφ. 
β ' 1 4 ) . « . . . δ ιό τ ι  αύτοί θέλουσι βόσκει, καί π λα γιά ζει, καί δέν θέλει ύπάρχει ό 
έκφοβών» (κεφ. γ '  13) .



39. Ά γ γ α ΐο ς

Δεν υπάρχει ποιμενικδ στοιχείο.

40. Ζ α χα ρ ία ς

«Καί εποίμανα τό ποίμνιον. Κ αί έξωλόθρευσα τρεις ποιμένας έν ένί μηνί», « . . .κα ί 
ουτω τό ποίμνιον τό τεταλαιπωρημένον, τό όποιον άπέβλεπεν εις έμέ, έγνώρισεν δτι 
ούτος ήτο δ λόγος τοΰ Κυριίου», «Λάβε εις σεαυτδν έτι τά έργαλεΐα ποιμένος άσυ- 
νέτου. Διότι, ιδού, εγώ θέλω άναστήσει ποιμένα έπί τήν γην , οστις δεν θέλει έπι- 
σκέπτεσθαι τά άπολωλότα, δεν θέλει ζη τε ί τό διεσκορπισμένον. . . ουδέ θέλει ποι
μαίνει τό υγ ιές . . . Ούαί εις τόν μάταιον ποιμένα. . .» (κεφ. ια ' 7, 8, 11, 15— 17) . 
«ΙΙάταξον τόν ποιμένα, καί τά πρόβατα θέλουσι διασκορπισθή» (κεφ. ι γ ' 7) .

41. Μ α λ α χ ία ς

«Καί θέλετε έξέλθει, καί σκιρτήσει ώς μοσχάρια τής φάτνης» (κεφ. δ ' 2 ) .

Κ Λ ΙΝ Η  Δ ΙΑ Θ Η Κ Η

42. Τό κ α τά  Μ ατθαίον Ε υ α γ γ έ λ ιο

Ό  Ματθαίος, πρώην Λευΐς, ήταν τελώνης από τήν Καπερναούμ. Απόστολος 
τοΰ Χριστοΰ κι ευαγγελιστής, εγραψε τό πρώτο ευαγγέλιο στήν εβραϊκή καί τό 
μετάφρασε δ ίδιος ή άλλος άποστολικός άνδρας στήν ελληνική άνάαεσα στά χρόνια 
60— 66 μ.Χ.

Μ ερικά ώραΐα καί γνήσια βουκολικά κομμάτια συναντάμε στό ευαγγέλιο τοΰ 
Ματθαίου. Υ π ά ρ χε ι σ’ αυτά ενα απλοϊκό καί γαλήνιο πνεΰμα καί ή αφήγησή του 
εχει μιά χω ρίς σύννεφα ξαστεριά: « Ή τ ο  δέ μακράν α π ’ αύτών αγέλη  χοίρων πολ
λών βοσκομένη. Καί οί δαίμονες παρεκάλουν α ύ τ ό ν . . .» ,  «Καί εκείνοι έξελθόντες 
υπήγαν εις τήν αγέλην τών χοίρων. Καί ιδού, ώρμησε πάσα ή αγέλη  τών χοίρων 
κατά τοΰ κρημνού εις τήν θάλασσαν, καί άπέθανον έν τοίς δδασιν. Οι δέ βόσκοντες 
εφυγον καί έλθόντες εις τήν πόλιν απήγγειλαν  πάντα, καί τά τών δαιμονιζόμε
νων. . .» (κεφ. η ' 30— 33) . «’Ιδού, εγώ  σάς αποστέλλω ώς πρόβατα έν μέσφ λύ
κων» (κεφ. ι '  1 6 ) . « Ό  δέ είπε πρός αυτούς, τίς άνθρωπος από σάς θέλει είσθαι, 
δστις έχων πρόβατον εν, εάν τοΰτο πέση έν τφ  σαββάτφ εις λάκκον, δεν θέλει πιάσει 
καί σηκώσει αυτό; πόσον λοιπόν διαφέρει άνθρωπος προβάτου! ώστε συγχωρεΐται 
έν τφ  σαββάτφ νά άγαθοποιή τις» (κεφ. ιβ ' 11,12) . «Καί θέλουσι συναχθή έμπρο
σθεν αύτοΰ πάντα τά  εθνη' καί θέλει χωρίσει αυτούς α π ’ άλλήλο^ν, καθώς δ ποιμήν 
χω ρίζει τά πρόβατα από τών εριφίων' καί θέλει στήσει τά μέν πρόβατα έκ δεξιών 
αύτοΰ, τά δέ έρίφια έξ αριστερών» (κεφ. κ ε ' 32— 33) . «Θέλω πατάξει τόν ποιμένα, 
καί θέλουσι διασκορπισθή τά πρόβατα τής ποίμνης» (κεφ. κστ ' 31) .

43. Τό κ α τά  Μ άρκον Ε υ α γ γ έ λ ιο

Ό  Μάρκος, πρώην ’Ιωάννης, καταγόταν από τά 'Ιεροσόλυμα καί στο εύαγγέ- 
λιό του διάσωσε τή διδασκαλία τοΰ Πέτρου. ’Έ γ ρ α ψ ε ·τό ευαγγέλιό του στά ελλη
νικά ανάμεσα στά χρόνια 63— 70 μ.Χ. Στήν άρχή  (κεφ. ε ' 11— 14) δ Μάρκος 
περιγράφει σαν τόν Ματθαίο τήν είσοδο τών δαιμόνων στους χοίρους καί τήν π τώ 
ση τους στή θάλασσα ώς εξής: « Ή τ ο  δέ έκεΐ πρός τά όρη αγέλη  μεγάλη χοίρων 
βοσκομένη· καί παρεκάλεσαν πάντες οί δαίμονες, λέγοντες, ΙΙέμψον ήμάς εις τούς 
χοίρους διά νά είσέλθωμεν εις αύτούς. Καί έξελθόντα τά πνεύματα τά άκάθαρτα, 
είσήλθον εις τούς χοίρους' καί ώρμησεν ή αγέλη  κατά τού κρημνοΰ εις τήν θάλασ
σαν (ήσαν δέ εως δύο χιλ ιάδες) καί έπνίγοντο έν τή θαλάσση. Οι δέ βόσκοντες τούς



χοίρους έφυγον, καί ανήγγειλαν είς τήν πόλιν καί εις τούς αγρούς». « . . . ’Ά νθρω 
πός τις έφύτευσεν αμπελώνα, καί περιέβαλεν εις αυτόν φραγμόν, καί εσκαψεν ύπο- 
λήνιον, καί ώκοδόμησε πύργον, καί έμίσθωσεν αυτόν είς γεωργούς, καί άπεδήμησε. 
Κ αί έν τφ  καιρφ τών καρπών άπέστειλε πρός τούς γεωργούς βοΰλον, διά νά λάβη 
παρά τών γεωργώ ν άπό τοΰ καρποΰ τοΰ άμπελώνος' εκείνοι δέ πιάσαντες αυτόν, 
Ιδειραν καί άπέπεμψαν κενόν. Κ αί πάλιν άπέστειλεν πρός αυτούς άλλον δοΰλον' καί 
εκείνον λιθοβολήσαντες, έπλήγο.)σαν τήν κεφαλήν αύτοΰ, καί άπέπεμψαν ήτιμώμε- 
νον. Καί πάλιν άπέστειλεν άλλον' καί εκείνον έφόνευσαν'' καί πολλούς άλλους, τού; 
μέν έδειραν, τούς δέ έφόνευσαν. ’Έ τσ ι λοιπόν έχων ένα υιόν αγαπητόν αύτοΰ, άπέ 
στείλε καί αυτόν πρός αυτούς έσχατον, λέγων, "Οτι θέλουσιν έντραπή τόν υιόν JJ-ου. 
Ε κ είνο ι δέ οί γεωργοί είπον πρός άλλήλους, 'Ό τ ι οΰτος είναι κληρονόμος' έλθετε, 
άς φονεύσωμεν αύτόν. καί θέλει είσθαι ήμών ή κληρονομιά. Κ αί πιάσαντες αυτόν, 
έφόνευσαν, καί έρριψαν έξω τοΰ άμπελώνος. Τ ί λοιπόν θέλει κάμει 6 κύριος τοΰ 
άμπελώνος: θ έλ ε ι έλθει άπολέσει τούς γεωργούς, καί θέλει δώσει τον άαπελώνα εις 
άλλους. . .'ς (κεφ. ιβ ' 1 - -9 )  .

44. Τό κ α τά  Λουκάν Ε υ α γ γ έ λ ιο

'Ο Λουκάς ήταν εθνικός καί καταγόταν άπό τήν ’Α ντιόχεια τής Συρίας. 
’Έ γραψ ε τό ευαγγέλιό του γύρω στο 70 μ.Χ. καθώς καί τις πράξεις τών άποστόλων 
στά ελληνικά. 'Ο  Λουκάς έχει μιάν άπαλή άφηγηματικότητα  κι 6 λόγος του είναι 
άπλός καί περιγραφικός, δοσμένος μέ δύναμη καί παραστατικότητα. Στο ευαγγέ
λιό του υπάρχει ίσως ή γνησιότερη ποιμενική παρουσία άπό όλες τις γραφές μέ 
εκείνη τήν θεσπέσια περιγραφή τής γέννησης τοΰ Τησοΰ στή Βηθλεέμ καί τούς 
ποιμένες τοΰ υπαίθρου, πού πρώτοι είδαν τό θαΰμα καί μαγεύτηκαν άπό τή θεία 
νύχτα. «Καί ποιμένες ήσαν κατά το αυτό μέρος διανυκτερεύοντες έν τοίς άγροίς. 
καί φυλάττοντες φυλακάς τής νυκτός έπί τό ποίμνιον αύτών. Κ αί ιδού, άγγελος 
Κυρίου έξαίφνης έφάνη είς αυτούς, καί δόξα Κυρίου Ιλαμψε περί αυτούς, καί έφο- 
βήθησαν φόβον μέγαν. Καί είπε πρός αυτούς δ άγγελος. Μή φοβεΐσθε’ διότι ιδού, 
ευαγγελίζομαι εσάς χαράν μεγάλην, ήτις θέλει είσθαι είς πάντα τόν λαόν- διότι 
σήμερον έγεννήθη είς εσάς έν πόλει Δαβίδ σωτήρ, οστις είναι Χριστός Κ ύ ρ ιο ς .. .  
θέλετε  εύρεϊ βρέφος έσπαργανωμένον, κείμενον έν φάτνη». «Καί καθώς οί ά γ γ ε 
λοι άνεχώρησαν α π ’ αύτών είς τόν ούρανόν, οί άνθρωπο ι οί ποιμένες είπον πρός 
άλλήλους. ’Ά ς  ύπάγωμεν λοιπόν έως Βηθλεέμ, καί άς ίδωμεν το πράγμα  τοΰτο τό 
γεγονός, τό οποίον ό Κύριος έφανέρωσεν είς υμάς. Κ αί ήλθον μετά σπουδής, καί 
εύρον τήν τε Μ αριάμ καί τόν ’Ιωσήφ, καί τό βρέφος κείμενον έν τή φάτνη. Καί 
ΐδόντες, διεκήρυξαν τόν λόγον τόν λαληθέντα προς αυτούς περί τοΰ παιδιού τούτου. 
Κ αί πάντες οί άκούσαντες έθαύμασαν περί τών λαληθέντων υπό τών ποιμένων 
πρός αύτούς. Ή  δέ Μ αριάμ έφύλαττε πάντας τούς λόγους τούτους, διαλογιζομένη 
περί αύτών έν τή καρδία αυτής. Κ αί επέστρεψαν οί ποιμένες, δοξάζοντες καί ύμνοϋν- 
τες τόν θεόν , διά πάντα όσα ήκουσαν καί είδον, καθώς έλαλήθησαν πρός αύτούς» 
(κεφ. β ' 8— 20) Ό  Λουκάς δίνει κι αυτός τήν ολοζώντανη ποιμενική περιγραφή, 

σύμφωνα μέ τήν όποια τά γουρούνια στά όποια δ Ίησοΰς έπέτρεψε νά μποΰν τά δα ι
μόνια δρμησαν «κατά κρημνού είς τήν λίμνην καί πνίγηκαν», «’ΐδόντες δέ οί βοσκοί 
τό γενόμενον, έφυγον. . .» (κεφ. η ' 32— 34) . Ξωτάρικο ποιμενικό περιχόμενο υπάρ
χε ι καί στήν παραβολή τοΰ Κυρίου μέ τον άνθρωπο, πού έκανε «μέγα δείπνον καί 
έκάλεσε πολλούς», αλλά οί προσκεκλημένοι μέ διάφορες δικαιολογίες άρνήθηκαν νά 
έλθουν στο τραπέζι. ’Ανάμεσα στους άλλους δ ένας δικαιολογείται: «Ή γόρασα πέντε 
ζεύγη βοών, καί ύπάγω  νά δοκιμάσω αύτά' παρακαλώ  σε εχε με παρητημένον» 
(κεφ. ιδ ' 16— 19) . Κ ι άλλη μιά παραβολή τοϋ Χριστού πρός τούς τελώνες καί τούς 

άμαρτωλούς: «Τις άνθρωπος έξ υμών έάν έχη  εκατόν πρόβατα, καί χάση έν έξ αυ
τών, δέν άφίνει τά έννενήκονταεννέα έν τή έρήμω, καί υπάγει ζητών τό άπολωλός,



έωσοΰ εύρη αυτό;» Ιναί στή συνέχεια «οστις έπεμψεν αύτόν εις τους αγρούς αυτού διά 
νά βόσκει χοίρους», «Καί φέροντες τόν μόσχον τόν σιτευτόν, σφάξατε, καί φαγόντες 
άς εύφανθώμεν» «. . .κα ί έσφαξεν δ πατήρ σου τόν μόσχον τόν σιτευτόν, διότι άπή- 
λαυσεν αύτόν ύγιαίνοντα» (κεφ. ιε ' 3, 4 , 1δ, 23, 27) , λόγοι, πού άναφέρονται στήν
τόσο ανθρώπινη επιστροφή τοΰ ασώτου γιοΰ.

45. Τό κ α τά  Ιω ά ν ν η  Ε υ α γ γ έ λ ιο

Ό  ’Ιωάννης, απόστολος κι ευαγγελιστής, ήταν ένας, άπό τούς ψαράδες γιους  
τού Ζεβεδαίου κ ι’ υπήρξε μαθητής τοΰ ’Ιωάννη τοΰ Πρόδρομου. ’Α γαπημένος κι έμ πι
στος τοΰ Χρίστου ήταν δ μόνος, πού ανέβηκε μέχρι τό σταυρό τού μαρτυρίου τοΰ 
δασκάλου του καί σ’ αύτόν ό Ίησοΰς εμπιστεύτηκε τή μητέρα του. ’Έ γραψ ε το ευαγ
γέλιό του γύρω στό 85— 95 μ.Χ. στήν ’Έφεσο. Τό ευαγγέλιο τοΰ ’Ιωάννη διαφέρει 
άπό τά άλλα τρία προηγούμενα, γ ια τ ί δ ευαγγελιστής ερμήνευσε τό Λόγο τοΰ Κ υ
ρίου μ’ έναν τρόπο βαθιά στοχαστικό καί θεόπνευστο, έδωσε μεγαλύτερη έκταση σ’
αυτό καί περιέλαβε γεγονότα, πού οί άλλοι ευαγγελιστές παράλειψαν. Γ ι’ αύτό τοΰτο 
το ευαγγέλιο λέγεται «πνευματικό». Ε π ίσ η ς  δ ’Ιω άννης έγραψε, πιθανόν στήν Πά- 
τμο, τό προφητικό βιβλίο του «Άποκάλυψις» γύρω στό 95 μ.Χ., στό οποίο μέ θεο
πνευστία δίνει τον αγώνα καί τή νίκη τοΰ Χριστοΰ ένάντια στις δυνάμεις τοΰ Κακοΰ.

"Οπως τό « Ά σ μ α  ’Ασμάτων» είναι τό άνιτπροσωπευτικότερο ποίημα τής Πα- 
λαιάς Δ ιαθήκης έτσι καί στον ’Ιω άννη συναντάμε τό καθαρότερο κείμενο τής Κ αινής 
Διαθήκης, μέ γνήσιο βουκολικό περιεχόμενο, τό όποιο έχει χά ρη , ποιμενική γνω 
ριμία, άπλοϊκόηττα καί συναρπαστική διατύπωση, άν καί βρίσκεται μέσα σέ μια 
ρωμαλέα παραβολή τοΰ Κυρίου. Πρόκειται γ ιά  τό κεφάλαιο, δπου γίνετα ι παραβο
λικά σύγκριση ανάμεσα στον κανονικό βοσκό καί στον κλέφτη τή ς  στάνης: «’Αληθώς, 
αληθώς σάς λέγω ,  δστις δέν εισέρχεται διά τής θύρας εις τήν αυλήν τών προβάτων, 
άλλα άναβαι'νει άλλαχόθεν, εκείνος είναι κλέπτης καί ληστής. "Οστις δμως εισέρχε
ται διά τής θύρας, είναι ποιμήν τών προβάωτν. Ε ις τούτον δ θυρωρός άνοιγει’ καί τά 
πρόβατα τήν φωνήν αύτοΰ άκούουσι' καί τά έαυτοΰ πρόβατα κράζει κατ’ όνομα, καί 
εξάγει αύτά. Κ αί δταν έκβάλη τά έαυτοΰ πρόβατα, υπάγει έμπροσθεν αύτων' καί τά 
πρόβατα άκολουθοΰσι αύτόν, διότι γνωρίζουσι τήν φωνήν αύτοΰ. Ξένον δμως δέν 
θέλουσιν ακολουθήσει, αλλά θέλουσι φύγει ά π ’ αύτοΰ' διότι δέν γνωρίζουσι τήν φω
νήν τών ξένων». (Κεφ. ι '  1— 5) . "Ομως οί ακροατές δέν κατάλαβαν τό νόημα 
τής παραβολής τοΰ Κυρίου κι έκεινος έπανάλαβε διευκρινίζοντας: « ...Σ ά ς  λέγω 
ότι εγώ είμαι ή θύρα τών προβάτων. Π άντες όσοι ήλθον πρό έμοΰ, κλέπται είναι 
καί λησταί' αλλά δέν ήκουσαν αύτούς τά πρόβατα. Έ γ ώ  είμαι ή θύρα' δ ι’ έμοΰ εάν 
τις είσέλθει, θέλει σωθή, καί θέλει είσέλθει καί έξέλθει, καί θέλει εύρεΐ βοσκήν. Ό  
κλέπτης δέν έρχεται, ειμή διά νά κλέψη καί θύση καί άπωλέση' έγώ ήλθον διά νά 
εχωσι ζωήν, καί νά έχωσιν αύτήν έν αφθονία. Έ γ ώ  είμαι ό ποιμήν δ καλός' δ ποι
μήν ο καλός τήν ψυχήν αύτοΰ βάλλει υπέρ τών προβάτων. Ό  δέ μισθωτός, καί μή 
ών ποιμήν, τοΰ δποίου δέν είναι πρόβατα Ιδικά του, θεωρεί τόν λύκον έρχόμενον, καί 
άφίνει τά πρόβατα καί φεύγει' καί δ λύκος άρπάζει αύτά, καί σκορπίζει τά πρόβατα. 
Ό  δέ μισθωτός φεύγει, δόιτι είναι μισθωτός, καί δέν μέλει αύτόν περί τών προβά
τω ν .-Έ γώ  είμαι δ ποιμήν ° καλός, καί γνω ρίζω  τά έμά, καί γνωρίζομαι ύπό τών 
έμών, καθώς μέ γνω ρίζει δ Πατήρ, καί έγώ γνωρίζω  τόν Π ατέρα' καί τήν ψυχήν 
μου βάλλω υπέρ τών προβάτων. Κ αί άλλα πρόβατα έχω , τά όποια δέν είναι έκ τής 
αύλής ταύτης' καί έκεΐνα πρέπει νά συνάξω' καί θέλουσιν ακούσει τήν φωνήν μου’ 
καί θέλει γ ίνει μία ποίμνη, είς ποιμήν». (Κεφ. ι ’ 7— 18) . Κ ι έπειδή υπήρξε σύγ
χυση στό ακροατήριο, δ Χριστός πρόσθεσε, διαπιστώνοντας τήν άνθρώπινη άπιστία : 
... «Καθώς σάς είπον, τά πρόβατα τά έμά άκούουσι τήν φωνήν μου, καί έγώ γνω ρί
ζω αυτά' καί μέ άκολουθοΰσι. Κ αί έγώ δίδω είς αύτά ζωήν αιώνιον» (κεφ α ' 
27— 28) .



Στή θεόπνευστη 'Αποκάλυψη* τοΰ Ιω ά νν η , παράλληλα μέ το προφητικό στοι
χείο, ή ποιμενική δροσιά, έστω καί μέ τή συμβολική της μορφή, είναι αρκετά συχνή. 
’Έ τσ ι, από τό 4ο κεφάλαιό της τά ζώα βρίσκονται κυκλικά κοντά στό θ εό , είναι τά 
λειτουργικά πνεύματα, πού υπηρετούν και Ικπροσωποΰν τή θεία δύναμη τής παντο
δύναμης φύσης. Στό 6ο κεφάλαιο περιγράφεται ή δόξα τοΰ Ά ρνίου, τοΰ Ίησοΰ , πού 
θυσιάστηκε κι άναστήθηκε γ ιά  τή σωτηρία τοΰ κόσμου. Σ τή  συμβολική μορφή τοΰ 
Ά ρνίου συγκεντρώνεται ή πληρότητα τής θείας καί υπερφυσικής γνώσης καί δύ
ναμης καί παριστάνεται μέ τά έφτά μάτια καί εφτά κέρατα τοΰ Ά ρνίου. Κ αί στό 
6ο κεφάλαιο τής «Αποκάλυψης» συνεχίζεται από τό Ά ρνίο  ή αποσφράγιση τών έξι 
σφραγίδων, ενώ ή έβδομη άνοίγεατι στό 8ο κεφάλαιο, μετά από μυσταγω γική δια
δικασία μέ τίς σκηνές τών ομάδων, πού διαλέχτηκαν από τίς ςρυλές τοΰ Ισ ρ α ή λ . 
Ά λ λ ά  καί ή εικόνα τοΰ Α ντίχρ ιστου  συμβολίζεται μέ ζώο (μέ θηρίο) . Σέ πολλά ση
μεία τών 22 κεφαλαίων τής «Α ποκάλυψης» τοΰ Ιω ά νν η  έχουμε τήν ευκαιρία νά 
ακούσουμε τό υπαίθριο αεράκι καί νά ιδοϋμε μερικά ζώα από εκείνα, πού συχνάζουν 
στούς χώρους τών ποιμένων καί τών ξωτάρηδων.

Στις «Πράξεις τών Αποστόλων» μπορεί νά ύπάρχει διάσπαρτο καί αραιό ποι- 
μενικό στοιχείο, τό οποίο δμως λόγω τής φύσης τοΰ κειμένου δέν προσφέρεται γ ιά  
μια ειδικότερη επιλογή. Τό ίδιο συμβαίνει καί μέ τίς «Επιστολές» τών αποστόλων, 
στ.ίς οποίες εντοπίζουμε ένα αντίστοιχο φαινόμενο. Κ αί είναι τοΰτο δικαιολογημένο, 
εάν σκεφτεί κανείς δτι τά κείμενα αυτά αποτελούν τήν μερικότερη ερμηνεία τοΰ 
θείου λόγου καί από τή φύση καί τή συγκρότησή τους δέν παρουσιάζουν τήν αυτο
τέλεια τής ποιμενικής έκφρασης, έτσι δπως τήν απαντήσαμε στά άλλα κείμενα τής 
Π αλαιάς καί τής Κ αινής Δ ιαθήκης.

Ά π ό  τήν περιοχή τών «Απόκρυφων» βιβλίων διαλέγουμε δειγματοληπτικά τήν 
περίπτω ση τοΰ «Βοσκού ’Έρμα», σύμφωνα μέ τήν οποία στό δεύτερο μέρος τής 5ης 
οπτασίας, ο ά γγελο ; εμφανίζεται μέ ρούχα βοσκοΰ καί απαγγέλλει δώδεκα λόγους. 
Τό έργο είναι απλά γραμμένο, μέ τρόπο ενδόμυχης μετάνοιας, πνεΰμα ευσπλαχνίας 
κι αποτελεί άπόκτημα ή ύπαρξή του γ ιά  τήν αρχαιότητα.

46. Σ υμ π έρ α σ μ α

Ά π ό  τόν σύντομο περίπατο πού κάναμε στον γαλήνιο βιβλικό χώρο διαπιστώ
νεται δτι σ’ αύτόν υπάρχει διάχυτο καί πυκνό τό ποιμενικό στοιχείο. Τό στοιχείο αυ
τό εκφράζεται μέ δύο τρόπους: στήν ΙΙαλαιά  Δ ιαθήκη μέ τον άμεσο καί στήν Κ αινή 
μέ τόν έμμεσο. Τ ά  Αντιπροσωπευτικότερα κομμάτια έντοπίζοναι στό « Ά σ μ α  Α σ μ ά 
των» (ΙΙα λ α ιά  Διαθήκη) καί στό δέκατο ευαγγέλιο τοΰ ’Ιωάννη (Καινή Διαθήκη) . 
Μέ εξαίρεση 4— 5 βιβλία τής Π αλαιάς Δ ιαθήκης καί μερικά ευαγγέλια  τής Κ αινής, 
ολα τά υπόλοιπα βιβλία τής Α γ ία ς  Γραφής, στήν καθολική τους δομή, έχουν μέσα 
τους είτε άμεσα είτε έμμεσα τό βουκολικό φίλτρο, μέ μιά μορφή βέβαια έξω άπό τήν 
ελευθερία τοΰ αρχαίου έλληνικοϋ παγανισμού, άλλά πάντως μέ τήν ίδια ποιότητα, 
τήν απλότητα, τήν ομορφιά καί τήν αιωνιότητα τών γνωρισμάτων τοΰ ποιμενικοΰ 
λόγου, πού μπορεί σέ όποιονδήποτε χώρο νά άναβιώνει στιγμές Αληθινές τοΰ υπαίθρου 
καί νά μεταδίνει τόν άργό φιλειρηνικό παλμό καί τήν αθάνατη ευωδιά του. Ή  δια
φορά τοΰ στοιχείου τών Γραφών μέ τό στοιχείο τής κλασσικής λογοτεχνίας βρίσκε
ται στον μεγαλοπρεπή συντηρητισμό τών πρώτων καί στό παγανιστικό πνεΰμα τών 
δεύτερων, γεγονός, δμως πού δέν μειώνει τήν άξία του, γ ια τ ί ή ποιμενική φωνή είναι 
πάντοτε τό ίδιο πολυσήμαντη καί πολύφωνη κι δταν αντιλαλεί στις καθαρές τσοπά- 
νικες μαδάρες κι δταν άνεβαίνει σαν αίνος μές άπό τή βιβλική αταραξία τοΰ κόσμου 
τών ιερών κειμένων. Ή  επισήμανση τοΰ βουκολικού πνεύματος στήν Α γ ία  Γραφή 
δείχνει τή γενική  συγκρότησή της σάν κειμένου λογοτεχνικού, κατάλληλου γ ιά  κά 
θε εποχή, άλλά σύγχρονα τήν καθολικότητα καί τελειότητά του μέ τήν επικάλυψη 
δλων τών πνευματικών έκδηλώσεων.



ΤΟΠΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ

ΝΟΣΟΚΟΜΕΙΟ ΚΑΙ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΑΚΕΣ ΣΧ Ο Α ΕΣ
Τώρα πού καταλάγιασε π ιά  ό θόρυβος από τά μεγάφωνα τών τελευταίων δημοτικών 

εκλογών, είναι, νομίζω, καιρός νά ξανασκεφθοΰμε δλοι οί Γιαννιώτες, σέ όποιαδήποτε π α 
ράταξη κι αν βρίσκεται ό καθένας μας, τά μεγάλα καί έπείγοντα προβλήματα του τόπου. 
Γιατί ασφαλώς δέν υπάρχει κανείς πού νά μην ένδιαφέρεται γ ι ’ αύτά., άψου τά κόμματα  
καί οί παρατάξεις έχουν δικαίωμα ύπάρξεως δχι γ ιά  τά λιγότερα κακά, αλλά γ ιά  τά 
μεγαλύτερα καλά πού μπορούν νά πράξουν.

Τά προβλήματα είναι πολλά καί γνωστά: Τό αποχετευτικό, ή καθαριότητα τής λί
μνης καί ό εμπλουτισμός της μέ κατάλληλα είδη ψαριών, ό δασικός πλούτος τής περιοχής 
καί ή ορθή έκμετάλλευσή του, οί υδατοπτώσεις τών ποταμών τής ’Ηπείρου, τά πιθανά  
μεταλλεύματά της, ή γεωργία καί ή κτηνοτροφία της, ή συγκοινωνία, ή κοινοτική διαβίωση 
καί ιατρική περίθαλψη τών κατοίκων καί άλλα πολλά πού γυρεύουν άπό καιρό τή λύση τους.

Ά π ό  τήν πλευρά μας θά σταθούμε στό νοσοκομειακό καί τό Πανεπιστημιακό. Δέν 
θά είσέλθουμε στήν ειδική μελέτη πού αφορά στούς ειδικούς καί τούς αρμόδιους, αλλά θά 
σταθούμε στά πλαίσ ια  τοΰ γενικού ένδιαφέροντος παντός ανθρώπου πού ζή μόνιμα σ ’ αύ
τόν τόν τόπο, δηλ. σέ δ,τι είναι κοινό κτήμα ή δπως έλεγαν οί Λατίνοι Res 85ublica.

ΖΗΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟ: ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΝΟΣΟΚΟΜ ΕΙΟ ΣΤΗ ΔΟΥΡΟΥΤΗ

Σταμάτησαν οί εργασίες γιατί ύπήρχαν λάθη στή σύμβαση, λέει ή έπίσημη ανα
κοίνωση. Καί οί υπουργοί πού έπεσκέφθηκαν τήν πόλη μας τήν περασμένη άνοιξη καί τό 
περασμένο καλοκαίρι μάς διαβεβαίωσαν δτι «εντός ολίγου ξαναρχίζουν τά έργα». "Ομως 
στά τέλη του περασμένου Αύγούστου, στό Πανηπειρωτικό συνέδριο πού έγινε έδώ στά  
Γιάννινα, ό υπουργός Δημοσίων ’Έργων, δήλωσε «δτι συνεχίζονται οί διαπραγματεύσεις  
μέ τις έταιρείες πού είχαν άναλάβει τά νοσοκομεία Ίωαννίνων. Πατρών καί 'Ηρακλείου 
καί έάν δέν καταλήξουν σέ συμφωνία, θά απευθυνθεί ή Κυβέρνηση σέ άλλες έταιρείες».

Οί δηλώσεις αύτές του 'Υπουργού τών Δημοσίων Έργων μάς βάζουν σέ υποψίες 
δτι ή Κυβέρνηση μάλλον αναβάλλει, αν δέν ματαιώνει τήν ίδρυση τών τριών αυτών μεγά
λων νοσοκομειακών μονάδων. Καί ξέρομε δλοι τί σημαίνει αναβολή. Δέν είναι, κατά τή 
γνώμη μας οικονομικοί οί λόγοι.  Διότι,  δταν ξοδεύονται δισεκατομμύρια γ ιά  τή διάνοιξη 
νέων πολυτελών δρόμων, δπως π.χ.  μεταξύ Πατρών Ολυμπίας (ενδεικτικά άπλώς τό 
άναφέρομε) ή πεντακοσαριές έκατομμυρίων γ ιά  τήν διεύρυνση υπαρχόντων δρόμων ή διά
νοιξη νέων γιά  τήν ανετότερη διακίνηση τοΰ ταξιδεύοντος κοινού καί κατά δεύτερο λόγο  
τών έμπορευμάτων, δπως ό δρόμος Κορίνθου - Νεμέας, πού δέν φαίνεται νά γίνεται γιά  
εμπορικούς λόγους, πρόβλημα χρημάτων καί πρόγραμμα λιτότητας δέν μπορεί κατά τή 
γνώμη μας νά υπάρχει, γιατί δέν μπορούμε νά φαντασθούμε δτι ή υγεία θεωρείται αγαθό  
κατώτερο άπό τό άνετο ταξίδι Κάτι άλλο λοιπόν συβαίνει. Φοβούμαστε δτι οί πολλές  
μελέτες καί οί πολλές συζητήσεις θά οδηγήσουν στή ματαίωση τών έ'ργων. ’Ίσω ς νά 
υπάρχει καί κάποια τάση —  άμποτε νά έχομε λάθος —  νά παραμείνει  στό Κέντρο ή δυνα
τότητα παροχής υψηλής στάρμης νοσοκομειακής περίθαλψης Αυτό άπό κύκλους έξω άπό  
τήν Κυβέρνηση, πού μπορούν δμως νά τήν έπηρεάζουν.

Έ ν τώ μεταξύ ή κατάσταση στό Γενικό Νοσοκομείο είναι τόσο οίκτρή, ώστε δποιος  
εισέρχεται σ' αύτό, νομίζει δτι μπαίνει δχι σέ νοσοκομείο, άλλά σέ σταύλο.



79 ΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣ Τ Ι Α»

'Η ϊδρυση αυτής τής μεγάλης νοσοκομειακής μονάδας δέν πρόκειται νά εξυπηρετήσει 
μόνο τό λαό τής ’Ηπείρου άλλα και τών παρακειμένων νήσων Κέρκυρας. Παξών καί Λευ
κάδας, καθώς καί τούς κατοίκους τής δυτικής Θεσσαλίας καί του Βορείου τμήματος  
τής Αιτωλοακαρνανίας.

Κάνουμε έκκληση στους αρμόδιους Κυβερνητικούς παράγοντες καί σέ δλους τούς 
Ήπειρώτες βουλευτές νά ζητήσουν κατ’ ευθείαν άπό τόν πρωθυπουργό κ. Ά νδρέα  Παπαν- 
δρέου νά έξετάσει προσωπικά τό θέμα καί νά λύσει τό Γόρδιο δεσμό μέ μιά γενναία κυ
βερνητική απόφαση.

ΖΗΤΗΜΑ ΔΕΥΤΕΡΟ. ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΑΚΕΣ ΣΧΟΛΕΣ

'Η ϊδρυση τής Φιλοσοφικής Σχολής στά  Γιάννινα στά 1964, επί κυβερνήσεως Γ. 
Παπανδρέου, χαιρετίσθηκε άπό τόν ’Ηπειρωτικό λαό σάν αρχή γ ιά  ένα μεγάλο Πανεπιστή
μιο μέ πολλές Σχολές, μέ άριστα επιστημονικά έργαστήρια καί μέ υψηλής στάθμης επι
στημονική δραστηριότητα. ’ Ετσι τό ονειρευτήκαμε τότε δλοι. Πολύ σύντομα δμως, χωρίς 
νά αντιδικήσουμε μέ κανέναν, καί χωρίς νά προκαλέσωμε κανέναν, ακούστηκαν, άπό σιμά  
καί άπό μακριά, λόγια  πού τά ένέπνεε (τί  άλλο;)  κάποια κακή διάθεση...

—  Τέτοιο Πανεπιστήμιο νά λείπει!  Δέν τό θέλομε! ή
—  Θά μείνουν τά Γιάννινα ή μικρή πόλη μέ τό πανεπιστημιάκι της χωρίς άλλες

Σχολές.
Νά πούμε δτι ιδρύθηκαν στο μεταξύ Πανεπιστημιακές Σχολές σέ μικρότερες πόλεις;  

Θά τονίσουμε μόνο τούτο: Τά Γιάννινα, είτε μικρή πόλη είναι είτε μεγάλη συνεχώς γ ίνε
ται, βρίσκεται στο κέντρο τής Βορειοδυτικής Ε λ λά δ α ς ,  σέ δέση κλειδί καί συγκεντρώνει  
πλεονεκτήματα γεωγραφικής τοποθεσίας καί πνευματικότητας τών κατοίκων, καθώς έπί-  
σης καί ιστορικές περγαμηνές τών άνθρώπων τής περιοχής, ώστε έπιβάλλεται νά γίνει  
κέντρο ευρύτερης πνευματικής έλξης καί επιστημονικής δραστηριότητας.

Τό Πανεπιστήμιο Ίωαννίνων έχει ήδη νά έπιδείξει επιστήμονες διεθνούς κύρους πού 
πέρασαν ά π ’ αυτό ή έξακλουθοΰν νά διδάσκουν, είτε τό θέλουν είτε όχι κάποιοι άλλοι. Καί
δέν είναι —  έστω καί μέ λ ίγες Σχολές —  πανεπιστημιάκι. Οϋτε μπορεί νά λείψει, γιατί
έχει επιβληθεί.

Στο Πανηπειρωτικό Συνέδριο του περασμένου Αύγούστου, πού άναφέραμε παραπάνω,  
ό άντιπρύτανης του Πανεπιστημίου κ. Σωτ. Δάκαρης είσηγήθηκε τήν ίδρυση δύο Σχολών 
μιας Ζωοτεχνικής καί μιας Πολυτεχνικής.

Καί άλλοτε σέ πρυτανικό λόγο του ό συμπολίτης μας Καθηγητής είχε αναπτύξει τις 
ίδιες άπόψεις καί είναι γνωστό, δτι τό Πανεπιστήμιο Ίωαννίνων είχε συντάξει προ ετών 
Σχέδιο Νόμου γιά  τήν ίδρυση μιας Πολυτεχνικής δικαιολογώντας καταλλήλως τούς 
λόγους πού ευνοούσαν αλλά καί έπέβαλαν τήν ίδρυσή της.

Δυστυχώς δμως τό υπουργείο Παιδείας τό αγνόησε δπως καί πολλά άλλα, γ ιατί  δέν 
ασκήθηκε καμμιά πίεση άπό τό λαό καί άπό τις οργανώσεις. Είναι γνωστό δτι καί αυτή 
ή θεμελίωση τής Πανεπιστημιούπολης ίσως δέν θά γινόταν, άν δέν ακούονταν έντονες έκ 
τών κάτω φωνές, δπως επίσημα άνάφερε τό γεγονός στόν πυυτανικό του λόγο προπέρυσι  
ό Καθηγητής κ. Μπάνος.

Νομίζουμε δτι είναι καιρός νά κινηθούν καί πάλι οί οργανώσεις τής πόλης, δπως 
ξεσηκώθηκαν προ ετών καί μέ τή συμπαράσταση δλων τών τοπικών Αρχών πέτυχαν τότε  
τήν ίδρυση τής ιατρικής Σχολής.

Τήν πίεση έκ μέρους τού Λαού καμμιά Κυβέρνηση δέν μπορεϊ νά τήν αγνοήσει.  Γιατί 
δείχνει τις πραγματικές του ανάγκες καί τις σταθερές του επιδιώξεις . Δέν σχετίζεται μέ 
παρατάξεις καί δέν στρέφεται εναντίον κανενός. Γι’ αυτό καί δέν υπάρχει Κυβέρνηση που 
δέν συζητεί τά αιτήματα τών λαϊκών επιτροπών. Καί πολλές φορές γίνονται δεκτά.

ΔΗΜ. Β. ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΣ
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"ΚΑΙ ΕΠΙ ΓΗΣ ΕΙΡΗΝΗ,,
Κάθε χρόνο, ετούτη τή μεγάλη γιορτή τής Γέννησης τοΰ Θεανθρώπου Ίησ οΰ, φέρει 

στό νοΰ του ό κάθε χριστιανός τόν αγγελικό ύμνο τής Β ηθλεέμ : «δόξα έν ύψίστοις θ β φ  
καί έπί γη ς ειρήνη έν Ανθρώποις ευδοκία». (Λουκά κεφ. β '— 14). Ά π ό  συμπόνια (ευδο
κία) ό Θεός τό αποφάσισε: «καί επί γής ειρήνη? ! (έξω γή ϊινη  ειρήνη) στό ανθρώπινο γ έ 
νος, νά τοΰ διώ ξει τό αιώνιο ά γχο ς τοΰ αλληλοσπαραγμοί! «Καί έπί γής» , γ ια τ ί έλλειπε 
άπό τή γή ή ειρήνη! "Ο σες φορές άποτόλμησε τόν ερχομό τη ς, κάποιος Κ άϊν ή κάποιος 
Η ρ ώ δ η ς  τραβούσε τό σπαθί του' τρόμαζε καί έ φ ε υ γ ε ! ’Ά λλου κόσμου «κυρά» ή ειρήνη! 
Κ αί είναι οί κόσμοι πολλοί στό Σύμπαν, παραδέχετα ι ό Σω κράτης.

Έ κ ε ΐ, στοϋ Π λά τω να  τόν «Τίμαιο» ( Τ .Α / ,  κεφ. Ι Δ ’ — μετάφ ρ. II. Γρατσιάτου) δια
βάζομε :

«Δημιουργεί λοιπόν τά ς λογικάς ψυχάς καί διανέμει είς τά. άστρα, οπού δεικνύει είς 
αύτάς τήν φύσιν τών πραγμάτω ν (τά ς ιδ έ α ς ) , ίνα άναμιμνήσκωνται, οταν θά καταβώσι 
εις τά  έπί γή ς σώματα. Κ αί οσαι θά  ζήσοισι μετά  δικαιοσύνης θά έπιστρέψωσι πάλιν είς 
τόν αστέρα αυτών, αί δέ άλλαι θά μεταβώσιν είς σώ ματα  ζώων» !

’Αλλά καί οί σημερινοί σοφοί επιστήμονες: αστρονόμοι, βιολόγοι, ραδιοφυσικοί καί 
άλλοι, πού απασχολούνται μέ «τήν Αναζήτηση έλλογης ζω ής στό διάστημα» διατύπωσαν σέ 
διεθνή συμπόσια, δπως τής Σοβιετικής Α ρ μ εν ία ς  (1971) καί ’Ε σθονίας (1981), τήν άπο
ψη, οτι «ή ύπαρξη ζω ής καί μάλιστα έλλογης έξω άπό τή  Γή εμφανίζετα ι σάν πολύ π ιθα 
νά, α λλά  δέν έχομε ακόμα αποδείξεις», (έ φ )δ α  «ΤΑ Ν ΕΑ» Α θ η νώ ν  φ . 11116)17.12.81).

Γ υρίζοντας, έξ άλλου, άπό τόν κόσμο τή ς σοφίας καί τής έπιστήμης στόν έαυτό μας 
διαπιστώνομε ταυτότητα  στοχασ μ ο ί! Ν ά! τίποτα  δέν μπορεί νά γεμ ίσει ένα κενό τοΰ Αν
θρώπινου έαυτοΰ μα ς! "Ολα τ ’ α γα θά  τή ς γή ς χάνοντα ι σ’ α ΐιτό ! Τ ά  καταστρέφ ει ό άν
θρωπος καί ά γνω στα  άποζητάει γ ιά  τό κενό τ ο υ ! Τ ’ άλλα, τ ’ άγνω στα, τά  μακρινά, τά  π έ
ραν άπό τά  γή ινα , τά  δια ισθάνεται, οπως τ ’ Αποδημητικά πουλιά, τ ’ α ταξίδευτα, τούς μα
κρινούς π ’ οραματίζονται τόπους! Τ ά χα , δέν έχει ό άνθρω πος σάν τοΰ πουλιοΰ τό  ένστικτο 
άπό τό πνεΰμα τού Θεοΰ ένα κάτι; «δτι έκ τοΰ Π νεύματος αύτοΰ δέδωκεν ήμίν» (Ί ω ά ν . 
Κ αθ. ’Ε π. δ ' —  13), «καθώς εϊπεν ό Θεός οτι ένοικήσω έν αύτοίς» (Β ' Κορ. σ τ ' —  16). 
«Γνώριμη» ή μελω δία τή ς Σ πηλ ιάς καί τό μήνυμα παρήγορο καί έλπιδοφ όρο! Έ πόνεσε δ 
θ ε ό ς  τόν άνθροιπο καί διαβίβασε μέ τόν Ίησ οΰ  του πρόγραμμα υποδοχής ειρήνης! ’Α γά 
πη πανανθρώ πινη όριζε αυτό, χω ρίς διακρίσεις μεταξύ φύλων καί φυλών. Σεβασμό, όριζε, 
Ανθρωπίνων δικαιωμάτων, χω ρίς κοινωνικές διαφοροποιήσεις. Τ ελειότητα  Ανθρώπινης δια- 
βίοοσης, χω ρίς ίδ ιοτελεΐς έπ ιδ ιώ ξες. Ε ν ό τη τα  πνευματική καί ψυχοσυναισθηατική προέβλε- 
πε, καθορίζοντάς την σύμφωνα μέ τό «ίνα ώσιν έν καθώ ς ήμείς» (Ί ω ά ν . ιζ ' — I I )  «έν ού- 
ρανώ». Οί άνθρω ποι δόξασαν τό Θεό γιά  τήν ευδοκία Τ ο υ ! Ή  δροσιά τή ς α γάπη ς τούς 
Αλάφρωσε τό βιοτικό ά γ χ ο ς ! Ζήλεψαν οί άνθρω ποι τήν ομορφιά τή ς κινούργιας ζω ής, τής 
χριστιανικής! Ο ί δούλοι ευχαριστήθηκαν γλυκό λόγο καί μοσχοβολημένο ψ ω μί! ’Έ στησαν 
θρόνο καί κάλεσαν τό Μεσία Χριστό «Βασιλέα» τους! "Ο μω ς «Τό κατεστημένο σταύρωσε 
τό Χριστό», νά προλάβει έκθρόνισή του άπό τήν κοσμική εξουσία. («ΤΑ Ν ΕΑ» φ. 10917) 
23.4.81). Γ ια τί «’Αμφισβήτησε τό κατεστημένο», ό Χριστός. («ΤΑ ΝΕΑ.» φ . 10919)15.4. 
81). Τόν είδε σάν μεγάλο «ιστορικό πρόσωπο». («ΤΑ ΝΕΑ» φ . 10333)20.4.79). «Τέλειο 
Θεό καί τέλειο άνθρωπο» (Δ ' Οίκουμ. Σύν. Χ αλκιδόνας 451). Ε ίδε τό Χριστό, νά  θεμε
λιώ νει «κοινωνισμό καί προσμονή εσχάτων» (εσχατολογία) φυσικό καί μεταφυσικό, «θεο- 
κεντρισμό καί Ανθρωποκεντρισμό» (Γ. Μ ουστάκης) καί τόν σταύρωσε σάν επαναστάτη!

'Ό μ ω ς  τό φ ώ ς τό αληθινό τοΰ Χριστοΰ, Από τά ΰψος τοΰ Σταυροΰ, φώτισε τό δρόμο 
τή ς καινούργιας ζω ής καί πλήθαιναν τά  πλήθη τών πιστών. Ο ί στρατιές τους, σταυροφό- 
ρες έσεισαν τή γή. Θρόνοι έτρ ιξαν καί τύραννοι έφ ρ ιξ α ν ! Καί ή πορεία τώ ν πνευματικών 
Ανθρώπων συνεχιζόταν. Τό πνευματικό φ ώ ς άνοιγε στά σκοτάδια νέους δρόμους καί νέες
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στρατιές σταυροφόρον οδηγούνταν σέ πεδία  α γάπη ς καί ειρήνης, δταν «ολίγα  έτη μετά τόν 
θάνατο τοΰ Διοκλητιανοϋ οί δ ιω γμοί κατά  τώ ν χριστιανώ ν έσταμάτησαν. Τό Κ ράτος ανα
λαμβάνει υπό τήν προστασίαν του τήν νέαν θρησκείαν καί ευρίσκει στήριγμα  είς αυτήν. Ή  
μεταβολή αΰτη τώ ν μέχρι τοΰδε σχέσεων Κ ράτους καί χριστιανώ ν πραγματοποιείτα ι έπί 
τοϋ αύτοκράτορος Κωνσταντίνου τοΰ Μ εγάλου, (306—337} (Ο .Ε .Σ .Β .)  (Ε κκλησιαστική
'Ιστορία» έκδ. 19(52). ’Έ τσ ι έσμιξαν ή λογχοφόρα στρατιά  τοΰ Κ ράτους μέ τή σταυροφό
ρα στρατιά  τώ ν χριστιανώ ν καί σταυρώθηκαν δ Σταυρός μέ τό σπαθί!

Τό «πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα  τά  έθνη» τοΰ Ευαγγελίου (Μ ατθ. κ η ' —  19) ξε- 
— δ ), χρυσοστολίστηκε καί ενθρονίστηκε άρχοντας — Δεσπότης — μέ άρχοντες φεουδάρ- 
χ ά σ τη κ ε ! Ό  «αδελφός» χριστιανός, ξεπερνώ ντας Γ ραμ ματείς καί Φ αρισαίους (Μ ατθ. κ γ ' 
χες  κοσμικής εξουσίας σέ χρυσό παλάτι, α φέντης «αδελφών» δούλων, απόδημος τή ς  εκ
κλησίας τοΰ Χριστοΰ. (Ί ω ά ν . ιη '— 36). Ό  «κοινωνισμός» έδωκε τή  θέση του στήν «προ
σμονή» τώ ν εσχάτων» καί ό άρχοντας, απερίσπαστος, τά  τοΰ οίκου του φροντίζει! «Ε ΡΓΑ  
. . . Ε Π Ι Χ Ε Ι Ρ Η Σ Ε Ι Σ . . .  Δ Α Ν Ε ΙΑ ...  «παρουσιάζει», σάν οίκος εμπορίου» στό ενεργητικό 
του «Ο Οίκος τοΰ Βατικανού», διαβάζομε σέ ανταπόκριση άπό τή Ρώ μη. («ΤΟ  ΒΗΜ Α» 
φ . 10918)22.3 .81). Ά λ λ ά  καί «βίλα μέ χρυσοποίκιλτα φ ανάρια  καί Ι .Χ . καί πισίνα» απέ
κτησε καί δικός μας αρχιεπίσκοπος ορθοδοξίας! («Αυριανή» φ. 537)17.12.81). ’Εκκλησια
στική καί μοναστηριακή περιουσία εκατοντάδω ν δισεκατομμυρίων δραχμώ ν «αποστερείται 
άπό τό λαό» γρ ά φ ει ό τύπος. («ΤΟ  Β ΗΜ Α» φ . 9219)8.7.75 καί «ΤΑ Ν ΕΑ» φ . 9966)26.1. 
78). Γ ίνετα ι «Λειψάνων έμπόριο» (δρ. Γ. Μ ουστάκης) καί «’Εμπόριο τής λατρείας» απα
σχολεί τόν τύπον. («ΤΑ Ν ΕΑ» φ. 10627) 11.4.80 καί φ. 10653)13.5.80). ’Έ τσ ι συντη
ρούνται «567» μοναστήρια, όπου «έγκαταβιοϋν» 5.84 6 μοναχοί καί μοναχές. («ΤΟ ΒΗΜ Α» 
φ . 9828) 7 .7 .77). Αυτή ήταν ή «κρατική προστασία τής νέας θρησκείας». Τό σπαθί «προ
στάτευε» τό σταυρό καί ό σταυρός «αγίαζε» τό σπαθί! («ΤΑ ΝΕΑ» φ . 10031)14.4.78). Στό 
κοινό τραπέζι, κρατικοί καί εκκλησιαστικοί άρχοντες, έπιναν άπό τό ίδιο κρασί τή ς «πολι
τικής» καί στό μεθύσι «τοΰ άνταγωνισμοΰ ομαδικού καί κοινοΰ συμφέοοντοςς (Λ εξ. Π ολ ιτ . 
Έ π ισ τ . U N E S C O  Τ. 2ος —  Π ολιτική  —  σελ. 732) δημιουργήθηκαν σφαίρες επιρροής 
έθνικοθρησκευτικές, έγιναν εξοντωτικοί πόλεμοι θρησκευτικοί, οπου άλληλοσφάχτηκαν ε 
κατομμύρια χριστιανώ ν (1560— 1629), έγιναν κατακτητικές σταυροφορίες (1095— 1272), 
έγιναν έθνικοθρησκευτικοϊ καί καθεστω τικοί πόλεμοι. Στό  διάβα τών αιώνων πλήθη χρ ι
στιανών άλληλοσφάγηκαν καί άλλοδόξων στίφ η! «Λυό ’Αμερικανοί: ό Τζώ ν Κάρθυ καί 
ό Φ ράνσις ’Έ μπλ ιν , υπολόγισαν ότι άπό τό  1920 ώς τό 1945 σκοτώθηκαν σέ πολέμους πε- 
νηνταεννιά εκατομμύρια άνθρωποι. Στό  Β ερντέν (πρώ τος μεγάλος πόλεμος) σ’ ένα μέ
τωπο άπό είκοσι χιλ ιόμετρα  στιβάχτηκαν εφτακόσιες χ ιλιάδες νεκροί, ενώ άλλες εκατόν 
πενήντα  χ ιλ ιάδες πολτοποιήθηκαν άπό τό πυροβολικό, σκόρπιοι, «ανακατωμένοι μέ τή  λά- 
πη». («Τ Ο  ΒΗΜ Α» 4 .8 .71). Ή  άλληλοσφαγή συνεχίζεται! Α θ ώ ρ η το ς  «ό συναγω γώ ν διά 
τή ς φ ιλοσοφίας καί κενής απάτης, κατά τήν παράδοσιν τώ ν ανθρώ πων, κατά τά  στοιχεία  
τοϋ κόσμου καί ού κατά Χριστόν» (Κολασ. β ' —8 ), διαίρεσε τους πιστούς σέ ομάδες μέ 
άντιμαχόμενα φαινομενικά συμφέροντα, καί μέ μεθόδους σκοταδισμού αποπροσανατολίζει 
τους νέους άπό τά  προβλήματα τή ς ζω ής τω ν!

Π ολλά  τά  «Π αραθρησκευτικά  φαινόμενα τή ς εποχής μας». «Στήν 'Ε λλάδα , οί 
πα> γνω στές άπό τ ίς  κινήσεις αυτές, είναι ή αμερικανική πολυεθνική ετα ιρ ία  « Σ Κ Ο Π ΙΑ »  
(Μ άρτυρες τοΰ 'Ιε χ ω β ά ) , ή «’Ακαδημία Ρ ά τζ  Γιόγκα» (Μ α χα ρά τζι), τό «’Ινστιτούτο Φι
λοσοφίας Διανοητικών 'Ελλάδος» (Ρόν Χ ά μ π α ο τ), τά  « Π α ιδ ιά  τού Μώ», ή «Κίνηση Π νευ 
ματικής ’Α ναγεννήσεως» (Μ αχαρίσι Μ αχές Γ ιό γκ ι), Σατναναντάστραμ , «Έ νω τική  ’Εκκλη
σία» (Σ άν Μιιούνκ Μούν) («ΤΑ ΝΕΑ» φ. 11116)17.12.81) Χ ιλιάδες έντυπα κυκλοφο
ρούν, έν όνόματι τή ς «ελευθερίας»! Τό έργο τών «πορευθέντων» (Μ ατθ. κ η ' — 19) νοσταλ- 
γι.κό καί ασύγκριτο μέ τό  έργο τώ ν «ένθρονισθέντων» (Κ ανώ ν Σ Τ ' τή ς Λης Οίκ. Σ υ ν .) . 
’■Εκείνων « Π νεΰμ α  ό Θεός», (Ί ω ά ν . δ ' —  24) συνοδός στό δρόμο τους, βοηθός καί προστά-
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της. Δίδασκαν τό «Σολομών δέ ώκοδόμησεν αύτώ οίκον' άλλ’ οι’ιχ υψιστος έν χειροποίη
το ι;  ναοίς κατοικεί» (Π ρ ω τομ άρτυρα ς Σ τέφ α νος — ΙΤράξ. Ά π . Ζ ' —  47 —  4 8 ). Τόν 
άνθρωπον ’έλεγαν ναό τοΰ Θεοϋ, σύμφωνα μέ τό «υμείς γά ρ  ναός Θεού έστι ζώ ντος, καθώ ς 
είπεν ό Θεός οτι ένοικήσω έν αύτοίς» (Β ' Ιίορ . σ τ ' — 1 β) . Π αρήγορος καί απλός ό λό
γος τώ ν «πορευθέντων» στά έθνη. ’Αντιλάλησε σέ στεριές καί θάλασσες τό «αγαπάτε άλ
λήλους» (Ί ω ά ν . ιε —  12) καί τό «αγαπάτε τούς εχθρούς υμών» (Μ ατθ. ε ' —  44). Κ αί 
έτρεχαν πλήθη αμέτρητα  στους «διαβάτες» μέ τό φωτεινό σταυρό καί τά  αγγελ ικά  πρό
σω πα! 'Ικανοποιούνταν ή επιθυμία τού Χ ριστού: «καί άλλα πρόβατα έχω , α οΰκ έστι έκ 
τή ς αυλής ταύτης κάκείνα μέ δει ά γα γε ϊν , καί τή ς φω νής μου άκούσουσι καί γενήσεται μία 
ποίμνη, καί είς ποιμήν» (Ί ω ά ν . ι '  —  16). Φ ωτεινός ό σταυρός, ή μορφή τους άγιου καί 
ό λόγος τους μέλι, γοητείαν άκόμα καί άγς>ια τόσα θηρία! «Π αρατηρήθηκε πώ ς, κατά  τή 
διάρκεια τή ς  άντιβασιλείας του έκτισε (σ.σ. ό Ά λ ή  ΙΓασάς) πολλές εκκλησίες, δέν ίδρυ
σε ομως ποτέ τζαμί» (Τ Η . G O R D O N : 'Ισ τορ ία  τή ς Έ λλην . Έ π . Β .Α ' — Τ .Ι  —  Μ .Ι. — 
Κ εφ. Α ' σελ. 13). « Ή  Κυρά Βασιλική, οπως είναι γνω στό, δέν άλλαξοπίστησε. "Εμεινε 
ορθόδοξος χριστιανή καί ό ’Αλής τή ς είχε, μέσα στό σαράι, παρεκκλήσι γ ιά  νά προσεύ
χεται». «"Ο ταν τό «Λιοντάρι τή ς ’Ηπείρου» ήταν πολιορκημένο άπό τά  στρατεύματα τοϋ 
Χουρσίτ, ό Ά λ ή ς  δ ιέταξε καί έγινε λ ιτανεία τή ς κάρα τοΰ 'Α γίου Κοσμά άπό τό κέντρο 
τή ς πόλης, δπου τήν υποδέχτηκαν καί τήν προσκύνησαν, ό ίδιος, ή Κυρά Βασιλική καί άξι- 
ωματοΰχοι τοΰ σαραγιού». (Κ . Σ α ρ δελή : « Ό  Π ροφ ήτη ς τοϋ Γένους Κ οσμάς ό Α Ιτωλός, 
έκδ. «Α ΣΤΕΡ,Ο Σ» σελ. 178). 'Ο  σταυρός έκείνων, στούς πολέμους, ελπίδα α ιχμαλώ τω ν, 
καταφύγιο προσφύγων, παρηγοριά  υποδούλων. Ή  δέηση έκείνων, δέηση «υπέρ τή ς  ειρή
νης τοΰ σύμπαντος κόσμου», υπέρ άφέσεω ς αμαρτιώ ν τώ ν δοκιμαζόμενων λαών, υπέρ φ ω 
τισμού τή ς σκοτεινής διανοίας καί τής μαύρης ψυχής τώ ν έμπολέμων α ρχη γώ ν! 'Ο  κόσμος 
νοσταλγεί εκείνους! Οί «ενθρονισμένοι», άλλοι ά νθ ρ ω π ο ι! ’Αλυσόδεσαν στό λαιμό τους τό 
σταυρό, κραδαίνουν μέ τό δεξί τους μάχαιραν, ορκίζουν τούς πιστούς καί εύχονται πολέμων 
νίκες μέ τ ις  εύχές: «Κύριε' έπιλαβοΰ οπλου καί θυρεού καί άνάστα είς τήν βοήθειαν ήμών». 
(«Μικρόν Εύχολόγιον» έκδ. Α .Δ .Τ .Ε .Τ .Ε . σελ. 3 3 2 ) .' «Χριστέ δ Θεός ήμών ανελε τώ
Σταυρφ σου τούς ημάς πολεμοΰντας». ( ’Ακολουθία Α ' "Ω ρας)»  « . . .κ α ί  έν τώ  έλέει σου
έξολοθρεύσεις τούς έχθρούς μου καί άπολεΐς πάντας τούς θλίβοντας τήν ψυχήν μου». (Ψ αλ- 
μός ρ μ Β ' —  142) χω ρ ίς καί νά μπορούν νά άποσβήσουν μέ τ ις  ψ αλμω δίες τους τή γλυ- 
κιά φωνή τοϋ Ίησ οΰ  Χριστού: « . . .ο ύ κ  οΐδατε ποιου πνεύματος έστε υμείς" ό υιός τοΰ άν- 
θρώπου ούλ ήλθε ψυχάς ανθρώ πων άπολέσαι άλλά σώσαι» (Λουκά θ ' — 55— 56).

Κ αί ή άμφισβήτηση χτυπάει άπειλητικά τά  νήματα τής σχέσης άνθρώπου καί Θεοϋ 
(θρησ κ εία ): τό δόγμα (αύταπόδειχτη αλή θεια ), τήν πίστη καί τόν ορθό λόγο. ’Αδειάζουν 
οί έκκλησιές καί τό σκόρπιο «ποίμνιο» τρέχει οπου ακούει: « . . . έ γ ώ  είμί ό Χριστός» (Μ ατθ. 
κ γ ' —  5 ), πέφτοντας στά δίχτυα ποικίλων έξοιχριστιανικών οργανώσεω ν ομαδι
κών συμφερόντων μέ αποτέλεσμα καί πάλι νά γυρίζουν καί ν ’ άποζητοΰν τό Χριστό στήν 
έκκλησία καί στήν πολιτεία  μέ τή  δίψα τοΰ λόγου Του! ( « . . . έ κ  τοΰ ΰδατος ου έγώ  δώσω
αύτώ» (Ί ω ά ν . δ ' — 14). Γ ιατί, ο,τι διαβάζεται στά αιωνόβια έκκλησιαστικά βιβλία καί
ο,τ ι ακούεται άπό αύτά  είναι άλλου κόσμου γ  λ ώ σ σ α ! Πολλοί πέθαναν μέ τό παρά
πονο τή ς αμάθειας ώ ς τότε, πού ή Δυτική Έ κκλησ ία  «έπέτρεψε στούς Σλάβους, στούς "Α 
ραβες κ.α. νά  έχουν τή γλώσσα τους στά λειτουργικά τους κείμενα καί στά θεολογικά τους 
γράμματα» (σ.σ. άντί τή ς λατιν ικής). "Α ν καί «είναι γνωστό σ’ όλους, πώ ς ή γλώσσα τοΰ 

Ίη σ ο ΰ  ήταν ή άραμαϊκή, ή νεοεβραΐκή, ή δημοτική. Π ολύ φυσικό. Γ ιατί δ Κύριος έπικοι- 
νωνοϋσε μέ τ ις  μάζες τού λαού. Δέν απευθυνόταν στούς νομοδιδασκάλους (τούς θεολόγους) 
καί φαρισαίους, πού ήταν καί άμύντορες τή ς αρχα ίας εβραϊκής γλώ σσας, τής χαναανιτι- 
κής. « ’Ακούονται, οχι σπάνια παράπονα, πού Φτάνουν καί σ’ επικρίσεις, γ ιά  τό σημερινό 
άμβωνα». » . . . ’Εσήμανε ή ώρα τοΰ άμβω να. Ν ” άνέβη ή δημοτική στόν άμβωνα. Ν ά 
κάμη προσιτό καί κοινό κτήμα οσα λέγει. Κ αί καιρός ν’ άκούη, μέ τή  σειρά του, τ ις  άπαι-
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τήσεις ιώ ν  ακροατών του». « . . . 'Ο  πονεμένος κόσμος ζητά  τόν παρηγόρα  λόγο». (Μ ητροπ. 
Π εριστεριού Κ. ’Α λέξα νδρος). Τό δόγμα  βαρύ δώρο, κλειστό κι αθώρητο καί τό μυστήριο 
Απόκρυφο. Τοϋ Διδασκάλου χάθηκε ή φωνή (6 ορθός λόγος τή ς χριστιανικής ήθικής) κ ι ’έ 
μεινε ή π ί σ τ η  μόνο! Αύτή φέρει τόν άνθρωπο στήν κρατική εξουσία, τή ζωή τήν «Αν
θρώπινη», νά τοΰ φ τιά ξε ι υπαρκτή! Χ ρόνια διάβηκαν, μαζί καί τό 1982.

Κ αί ν ά ! «Γεγονότα  πού κατά  κανόνα τά  όχτώ  στά δέκα είναι μαΰρα κι αραχνα . Π ό 
λεμοι, νέες απειλές γ ιά  πόλεμο, πραξικοπήματα ή απόπειρα γιά  πραξικοπήματα, δολοφονί
ες ή απόπειρα γιά  δολοφονία, α πα γω γές , πράξεις βίας, δυστυχίες, καταστροφές, γενοκτο
νίες, θεομηνίες καί άλλα παρόμοια καί συναφή». « . . . Ή  μισή ο ικ ο υ μ ένη ... προσφέρει οπλα 
αντί ψω μί καί φονικές ιδέες αντί γ ιά  ειρηνική συνύπαρξη». «Κοροϊδεύει τ ις  αξίες τή ς ε
λευθερίας, τής δημοκρατίας, τή ς ανθρω πιάς»! (I . Κ αμπανέλλης: «Στήν αντίφαση...»  (14. 
1 .82). Μιά απάνθρω πη πραγματικότητα , χω ρίς Θ εό! (« 'Ο  Θεός αγάπη έστι» (Ί ω ά ν . Α '.  
Κ αθ. Έ π . δ '— 16). Κ αί ό νέος, δ γονέας, 6 δάσκαλος, δ λαός, άποζητοϋν τόν άνθρωπο τής 
α γάπη ς στόν «πνευματικό» άνθρωπο τής γής, καί άφοϋ δέν τόν βρίσκουν στήν επιστήμη, 
τόν άποζητοϋν στήν παραστατική τέχνη . « Ή  παραστατική τέχνη  (ποίημα, μυθιστόρημα, 
δράμα, άλλά καί ζω γραφικοί, πλαστικοί γενικότερα π ίνακες)»  «μορφώνουν τόν άνθρωπο». 
«Τό πα ιδί καί δ αφελής άνθρω πος πού έντρυφοΰν στις κατασκευές τη ς μάς δείχνουν τό 
δρόμο». «’Επιτυχημένο λοιπόν είναι ένα καλλιτέχνημα όχι επειδή μάς «κάνει πιστευτό» έ'ναν 
άλλο κόσμο ( . . . ) ,  άλλά οταν καί (ίσο προσφέρει στήν ταλαιπιορημένη ψυχή μας (ψυχή τοϋ 
δημιουργού, άλλά καί ψυχή τοΰ δέκτη τή ς δημιουργίας του) τήν κάθαρση πού επιθυμεί». 
«Τάση του νά ελευθερώσει τήν ψυχή του άπό τά  «πάθη» πού φαρμάκωναν τή  συγκινησια
κή του ζωή καί τόν έκαναν νά υποφέρει». (Ε . ΙΙα π α νο ΰ τσ ο ς).

Κ αί τά  «πάθη, πού φαρμακώνουν τήν ψυχή», σήμερα, είναι σ’ δλα τά  έργα  τή ς Τ έ 
χνης (πρωτοπόρας τή ς  πολιτιστικής —  ήθικής α γω γή ς) πραγματική  απεικόνιση τής Ανή
θικης πραγματικότητας τή ς ανθρώ πινης ζωής, χω ρίς τή γλύκα τής «υγείας» τής ανθρώ πι
νης ήθικής: μιά «καλή» καί «κακή» απεικόνιση (τοΰ ήθικοϋ καί τοϋ ανήθικου), «ν’ απευθύ
νεται στή λογική καί στήν κρίση τοΰ κοινού» (Μ πέρτολτ Μ πρέχτ). Λείπει γ ιά  τήν κρίση ή 
σύγκριση!. «Οΐ μεγάλοι, πού κατεξουσιάζουσι σήμερα τώ ν εθνών τής Γής» φοβούνται τούς 
Αρχόμενους καί δπω ς διαβάζομε στούς Νόμους τοΰ Π λά τω να , τους θέλουν «ούτε καλούς» 
(διαφθορά μέ τό έντυπο, τό θέαμα, τό ναρκιοτικό, τό χαρτοπαίγνιο , τ ό . . ,  τ ό . . ,  τ ό . . ! ) .  
Τούς θέλουν «ούτε πλούσιους» (οικονομική κρίση, εξοπλισμοί). Τούς θέλουν «ούτε ισχυ
ρούς ούτε ανδρείους ούτε πέρα  γιά  πέρα πολεμικούς» (πόλεμοι έθνών, εμφύλιοι, άλλά καί 
πόλεμοι ψυχολογικοί, πού τούς δημιουργούν «οί μεγάλοι», παρατείνοντας τή λύση διεθνών 
προβλημάτων χρόνια  καί χρόνια  (οπως τό κυπριακό, τού Λιβάνου κ.ά .) μέ τή ς «διπλο^μα- 
τίας» τ ις  λέξεις: «σέ φιλική ατμόσφαιρα» καί «μεγίστης σημασίας συνομιλία», «εγκάρδια 
καί χρήσιμη», «ενημερωτική», «εποικοδομητική» καί «καρποφόρα», σάν «θετικό βήμα» «εκ
φράζω  τήν ανησυχία μου» καί «θά μεταφέρω  τις  εμπειρίες μου» ! Δ η λαδή : «βάλε τήν κοι
λιά σου στό μούσκιο»! ’Α γω νία , Ανασφάλεια, αβεβαιότητα, κάνουν τούς λαούς τών έθνών 
ΰποταχτικούς στις εξουσίες τώ ν «μεγάλων» καί στά «καθεστώτα». Καί αν ή πλειοψηφία 
τώ ν έθνών τοϋ Ο .Η .Ε . ύψώσει φωνή απόδοσης δικαιοσύνης, κάποιος «μεγάλος» θά προ
βάλει τό « δχ ι» ! , στόν Ανταγωνισμό δμαδικοΰ καί κοινοί συμφέροντος. Ο ί εκκλησιαστικές 
εξουσίες τώ ν μεγάλων τής Γής θρησκειών, πού άριθμοΰν σήμερα δισεκατομμύρια πιστούς 
«δούλους» εξουσιών, δέν εγκαταλείπουν τούς επιγείους θρόνους τω ν, νά καθίσουν στήν 
αδεια  καρέκλα τους τοΰ Ο .Η .Ε . νά  «μαλώσουν» καί νά συνετίσουν τά  «μεγάλα» «κακά π α ι
διά» μέ τά  σύγχρονα καταστρεπτικά  τή ς Γ ής όπλα! 'Ο μαδικά εξουσιών συμφέροντα δ ιχά 
ζουν τούς θρησκευτικούς η γέτες καί σκέπτοναι καί ενεργούν γ ιά  τούς άνθροιπους όλους Αν
θρώπινα, χω ρίς ν ά  δίνουν σημασία στό γεγονός, οτι καί «θεοί, πού σκέφτηκαν καί έπρα- 
ξαν σάν άνθρωποι, πέθαναν καί σάν άνθρωποι (Δ ία ς)» , ένώ Αντίθετα «άνθρωποι, πού
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σκέψτηκαν και επραξαν σάν θεοί, αθάνατοι ζοΰν σάν θεοί (Σω κράτης κ .α .)» . Κ ρατικές καί 
εκκλησιαστικές εξουσίες ας τό αποφασίσουν: α φ ο π λ ι σ μ ό ς ,  α γάπη , αμοιβαία εμ
πιστοσύνη, συνεργασία, πρόοδος, γ ιά  έ'να νέο «ώς έν οΰρανφ» (Μ ατθ. σ τ ' — 10), κόσμο 
εξω γή ινης ε ι ρ ή ν η ς !

ΛΑΜΠΡΟΣ ΑΠ. ΤΑΤΣ I ΟΠΟΥΛΟΣ

"Ο ΟΛΥΜΠΟΣ ΣΤΗ ΖΩΗ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ,,
ΤΟ  Α '  Π Α Ν Ε Λ Λ Η Ν ΙΟ  Σ Υ Ν Ε Δ Ρ ΙΟ  Σ Τ Η Ν  Ε Λ Α Σ Σ Ο Ν Α

’Α π ’ τις 2 ώς τίς 4 Οκτωβρίου, ή Λαογραφική καί ’Αρχαιολογική Ε τα ιρ ε ία  ’Ελασ
σόνας οργάνωσε, γ ιά  πρώτη φορά στήν ιστορία τών παρόμοιων χρονικών, ενα ενδιαφέρον 
συνέδριο μέ θέμα τόν ’ Ολυμπο στή ζωή τών Ελλήνων. Καί, πράγματι ,  ή προσφορά τούτη 
τής πνευματικής έπαλξης στήν επαρχία, πού τήν κρατουν λίγοι διανοούμενοι —  δπως συμ
βαίνει,  δυστυχώς, σέ δλες τίς πόλεις ,  χωρίς οϋτε τήν ήθική αναγνώριση ουτε τήν υλική 
συμπαράσταση τής πολιτείας —  υπήρξε μιά πρώτη σημαντική καταβολή γ ιά  τήν θέσπιση  
μιας νέας ολύμπιας άμφικτυονίας, πού θά δυνηθεΐ νά άξιοποιήσει τό οικουμενικό αυτό 
κεφάλαιο ανθρώπινου πολιτισμού πού συνιστά ό ’Ό λυ μ π ο ς .  ’Έ τσ ι ,  γ ιά  τόν σύγχρονον άν
θρωπο, πού αντιμετωπίζει τώρα τήν πτώχευση άπό μυθογονία καί υπαρξιακό άντίκρυ- 
σμα ζωής, ό ’Ό λυ μ π ο ς  (ώς ρίζα καί ώς κορμός ενός συμβόλου μνήμης, έπους καί Ακτι
νοβολίας ύπερχρονικής αξίας)  μπορεί νά δώσει μιά γέφυρα, ζευγνύοντας τούς αιώνες, γ ιά  
τήν συνάντηση τής παράδοσης τών λαών καί γ ιά  τήν χάραξη μιας νέας αφετηρίας, μέσα 
ά π ’ τόν χώρο τοΰ νεώτερου έλληνισμου. Γι’ αύτό, π α ρ ’ δλο πού τό Συνέδριο δέν είχε ενα 
διεθνές εύρος πού θά κάλυπτε τίς προθέσεις τών οργανωτών του., πήρε τήν βαρύτητα ένός 
μεγάλου μηνύματος, μιας αφύπνισης κάτω ά π ’ τήν άχλή του χρόνου, πού εφρε τήν πρώτη 
υπόσχεση τής άνοιξης, μέσα στήν π ιο  αυχμηρή εποχή τής μεταβιομηχανικής καί κατα
ναλωτικής απογύμνωσης. Γιατί, π έ ρ ’ ά π ’ τίς δεδομένες επιστημονικές θέσεις,  ά π ’ τις  
ουδέτερες ψαύσις καί τήν αδικαίωτη διαλεκτική προσπέλαση, το θέμα τούτο εχει ενα 
βαθύτερο υπόστρωμα, μιά μυθολογική διάρκεια κΓ εναν άνέσπερον ορίζοντα, πού αφήνει 
ανοιχτόν τόν ουρανό ακόμα καί γ ιά  τά πιο  τολμηρά όνειρα. Καί, γ ι ’ αυτό, πιστεύουμε 
πώς ή εμπνευση, γ ιά  τήν πρωτοβουλία, δέν τιμάει μονάχα τήν Λαογραφική καί ’Αρχαιο
λογική Ε τα ιρ ε ία  Ελασσόνας, (μέ προεξάρχοντα συντονιστή τόν γνωστό λογοτέχνη καί 
δυναμικό στέλεχος τής πνευματικής έπαρχίας Γιάννη ’Αδάμο), άλλά καί θά μείνει στήν 
ιστορία ώς ένας οριακός σταθμός.

Κάτω άπό αυτό τό πρίσμα —  πού μπορεΤ, γ ιά  τήν ώρα, νά μήν είναι ακόμα ορατές  
οί διαστάσεις τών παραπάνω λέξεων — , τό Α' Πανελλήνιο Συνέδριο τής ’Ελασσόνας, μέ 
θέμα τόν ’Ό λυ μ π ο  στή ζωή τών Ελλήνων, συγκέντρωσεν εναν αξιόλογο αριθμόν επιστη
μόνων καί διανοουμένων (Ιστορικοί,  λαογράφοι, ποιητές., δημοσιογράφοι, πολιτικοί., έρευ- 
ητές, καθηγητές πανεπιστημίων, αστρονόμο», μετεωρολόγοι, αθλητές, φίλοι τής ιδέας),  
πού, μέ τίς ανακοινώσεις, τίς ιδέες καί τήν γενικώτερη συμμετοχή τους, έδωσαν τόν rrpco- 
το πυρήνα καί τίς αναγκαίες καταθέσεις, γ ιά  νά πάρει, ό θεσμός αυτός., τόσο τό περιε
χόμενο, δσο καί τήν μορφή, πού θά τόν κάμουν ενα γεγονός μέ παγκόσμια  ακτινοβολία.  
’Έ τσι,  μπορούμε νά υποστηρίξουμε, πώς εγινε, μαζί μέ τήν ιδέα γ ιά  τό Συνέδριο, ή 
βασική μετουσίωση, αύτής τής εισφοράς τών συνέδρων, γ ιά  τήν παραπέρα ανάπτυξή του, 
γ ιά  τήν όποία, θέλουμε νά ελπίζουμε, τό ενδιαφέρον τής κρατικής αντίληψης, θά είναι 
μεγαλύτερο. ’ Αλλωστε, ή προσφορά τού Συνεδρίου, πού άναπάτρισε δικές μας αξίες, δέν 
είταν μονάχα ή αναφορά στήν ιστορική, τήν λαογραφική, τήν πνευματική, τήν επιστημο
νική καί τήν πολιτιστική οντότητα τού Ό λυμπου,  άλλά καί ή καλύτερη γνωριμία δλων 
των συνέδρων, τόσο μέ τον τόπο καί τήν μυθολογική υπόστασή του, δσο καί μεταξύ τους, 
πρά γμ α  πού, κοντά σ τ ’ άλλα, δημιούργησε τίς καλύτερες δυνατές προϋποθέσεις γ ιά  τήν



έιπτυχία του. Ξεκινώντας, μάλιστα, ά π ’ αυτές τις διοπτιστώσεις, θά πρέπει νά πούμε, 
-ττώς ή σφαιρική θεώρηση, ή βαθύτερη ανίχνευση και ή ποιητική διάθεση, πού κυριάρχησε 
στις ανακοινώσεις και στήν συμμετοχή τών ακροατών, ολοκλήρωσε τίς προδιο:γραμμένες  
προθέσεις τών οργανωτών, πολύ -ττιό πέρα κι’ ά π ’ αύτήν τήν ακτίνα τής ημερήσιας διάτα
ξης τών δυο ήμερων. Καί, ακόμα, ή άψογη οργάνωση, ή θαυμάσια τήρηση τής διαδικα
σίας καί, προ παντός ή φιλοξενία και ή ξενάγηση, γ ιά  τήν γνωριμία τοΰ τόπου καί γιά  
μιά πνευματική βραδυά στό Λιβάδι τοΰ Ό λυμπου ,  εδεσαν οργανικά τήν πρωτοβουλία  
τής πόλης μέ τό γεγονός, κάνοντας συνάμα αλληλέγγυους κοινωνούς, στήν προσπάθειά  
της, τόσους αξιόλογους ανθρώπους. Κλείνοντας τό σημείωμα τούτο, μαζί μέ τόν χαιρε
τισμό καί τις εύχές μας, θά ή'θελα νά μοΰ έπιτραπεΐ νά ύπομνήσω κι’ εδώ τίς προτάσεις,  
πού έκαμα, ώς σύνεδρος:

1) Νά πασχίσουμε νά γίνει,  αυτή ή ιδέα, ενα νέο ιδεώδες, γ ιά  τήν συνάντηση στό 
χρόνο καί στήν άνθρωπότητα, τής επαφής μέ τόν ’Ό λυ μ π ο .

2 )  Νά άπογραφεΐ,  σέ οικουμενική κλίμακα, ή ακτινοβολία τοΰ Ό λύμπου,  ώς παρου
σία, τόσο στήν μυθολογία, οσο καί στή ζωή τών λαών.

3) Νά γίνει Παγκόσμιο Πνευματικό Κέντρο καί χώρος ορειβατικής ολυμπιάδας.
4) Νά καθιερωθεί παγκόσμιο ’Ολύμπιο Βραβείο γ ιά  τήν Λογοτεχνία, τήν ’Επιστήμη 

καί τόν ’Αθλητισμό.
ΔΗΜΟΣ©. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

ΚΡΑΤΙΚΟ ΒΡΑΒΕΙΟ ΣΤΟ ΔΗΜΟΣΘ. ΚΟΚΚΙΝΟ
Στον Ήπειρώτη Λογοτέχνη καί Δ)ντή του περιοδικού «’Ηπειρωτική Ε σ τ ία »  Δη

μοσθένη Κόκκινο άπονεμήθηκε ενα άπό τά δέκα Κρατικά Λογοτεχνικά Βραβεία του Υ π ο υρ 
γείου Πολιτισμού καί Επιστημών, πού δίνονται κάθε χρόνο σέ ισάριθμους συγγραφείς,  
σύμφωνα μέ απόφαση τής αρμόδιας Κριτικής ’Επιτροπής, πού άποτελέστηκε α π ’ τούς 
γνωστούς λογοτέχνες, κριτικούς καί συγγραφείς: Ή λία  Σιμόπουλο (πρόεδρος),  Α. Νά- 
σιουζικ, Θ. Φραγκόπουλο, Ν. ’Αργυρίου, Α. Φραγγιά (μέλη) καί Γ. Θηβαίο (χωρίς ψήφο) 
έκ μέρους τοϋ Ύ πουργ. Πολιτισμού καί ’Επιστημών.

Γ0  Δημοσθ. Κόκκινος Βραβεύτηκε μέ τό Β' Κρατικό Βραβείο Διηγήματος γ ιά  τό 
βιβλίο του «'Ο αφοπλισμός» (εκδ. 1981) καί είναι τό πρώτο πού άπονέμεται σέ λογο
τέχνη στον χώρο τής Ηπείρου καί, γ ιά  εφέτος, τό μοναδικό πού δίνεται σέ λογοτέχνη 
τής επαρχίας.  Γ ι’ αυτό, ή διάκριση αυτή, πού τιμάει ιδιαίτερα τήν πόλη μας, πρέπει νά 
αξιολογηθεί καί ώς μιά νέα κατάκτηση τής πνευματικής επαρχίας,  δπως, άλλωστε, χαι
ρετίστηκε καί εξω ά π ’ τήν Ήπειρο.

Οί υπόλοιποι εννέα λογοτέχνες, πού βραβεύτηκαν εφέτος ( μέ Α' καί Β' Βραβείο 
αντιστοίχους) είναι: Νικηφόρος Βρεττάκος καί Μήτσος Λυγίζος (γ ιά  τήν ποίηση),  Μή- 
τσος Κασόλας καί ’Ήβη Μελεάγρου (γ ιά  τό μυθιστόρημα), Στέλιος “εφλούδας (γ ιά  τό 
διήγημα), ’Απόστολος Σαχίνης καί Θόδωρος Χατζηπαναγής (γ ιά  τό δοκίμιο), Δημήτρης 
Φωτιάδης (γ ιά  τήν μυθιστορηματική βιογραφία) καί Τάσος Ζάππας (γ ιά  τήν ταξιδιω
τική λογοτεχνία).

Ή  «Ηπειρωτική Εστία», πού εκτιμάει ιδιαίτερα τήν αξία  τοΰ έργου καί τήν ποιο
τική προσφορά τών βραβευθέντων, μέ ίδιαίατερην ικανοποίηση καί ανυπόκριτη χαρά, 
τούς απευθύνει τά π ιο  θερμά συγχαρητήρια,

Δ Ι Ε Θ Ν Ε Σ  ΒΡΑΒΕΙΟ ΣΤΗΝ ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΦΟΤΙΑΑΟΥ
Τό Ιταλικό Κέντρο Κουλτούρας τής Ρώμης Centro Culturalc Italian©, τό οποίο 

αξιολογεί τήν συμβολή τών γυναικών στά πολιτιστικά θέματα σέ χώρο διεθνούς έπιπέδου,
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έβράβευσεν εφέτος, μεταξύ τών γυναικών που διακρίθηκαν διεθνώς, καί τήν συμπολίτισσά  
μας γνωστή Ήπειρώτισσα λογοτέχνιδα, λαογράφο, συγγραφέα καί ΐδρύτρια τοΟ Λαογραψι-  
κοΰ Ομίλου Ίωαννίνων «Κρυστάλλης», 'Ερμηνεία Φωτιάδου. Τό γεγονός αυτό, πού τιμάει 
ιδιαίτερα τόν τόπο μας καί που, γενικώτερα, δίνει μιά ξεχωριστή θέση γ ιά  τήν χώρα μας 
στην μεσογειακή πολιτιστική κλίμακα, αποτελεί μιά κατάκτηση, που δικαιώνει, άφ’ ενός, 
τήν αναγνώριση τής προσφοράς τής ‘Ερμηνείας Φωτιάδου καί, άφ’ έτέρου, τής λαμπρής 
παρουσίας τού «Κρυσταλλη» (δημιούργημα έξ ολοκλήρου δικό της) στον ευρωπαϊκό χώρο.
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Γ ι’ αυτό, θά πρέπει νά δοθεΐ, μαζί μέ τήν είδηση, καί ή ανάλογη σημασιοδότηση τής αξίας  
αυτής τή ς βράβευσης, πού φέρει, γ ιά  τήν πόλη μας, έναν ακόμα σπάνιον καί δυσαπόκτητο  
τίτλο, π έ ρ ’ α π ’ τήν προσωπικήν ικανοποίηση καί τήν δ ίκαιη  στέψη τής προσφοράς της. 
Καί ,  μέ τήν ευκαιρία, θά θέλαμε νά ύπομνήσουμε κι* εδώ τήν ξεχωριστή θέση, τίς διακρί
σεις καί τά βραβεία, στά διεθνή φολκλορικά φεστιβάλ, πού έχει άποσπάσει ό «Λαογραφι-  
κός "Ομιλος «Κ ρυστάλλης», καθώς καί τήν έξοχη προβολή της πατρίδας μας πού δέν π α 
ραλείπει,  νά κάνει ή Ε ρμηνεία  Φωτιάδου, τόσο στά διεθνή συνέδρια
"Ενωση .Δημοσιογράφων καί Συγγραφέων Τουρισμού), δσο καί στις ειδικές παρουσίες τού 
χορευτικού συγκροτήματος τών «Κρυστάλληδων», σέ ολόκληρο τόν κόσμο.

Κατά τήν έφετεινή απονομή τοΰ έν λόγω βραβείου, γ ιά  τήν Ε λλά δα ,  τό βραβείο δό
θηκε στήν Ε ρμη νεία  Φωτιάδου. Καί, πριν ά π ’ τήν παραλαβή τής περγαμηνής καί τοΰ άρ- 
γυροΰ μεταλλίου, διαβάστηκε, άπό τήν Γενική Γραμματέα, ένα συνοπτικό σκεπτικό, μέ τίς  
αναγκαίες πληροφορίες καί τίς τεκμηριοόσεις γ ιά  τήν αξία  τοΰ έργου της κάθ μιας. Στήν 
περίπτωση τούτη, ή Έ ρμ. Φωτιάδου, μίλησε, στό Καπιτώλιο (δπου έλαβε χώρα καί ή τε
λετή τής απονομής),  μέ θέμα τήν ελληνική καί τήν ιταλική σχέση στά γράμματα καί στις  
τέχνες άνά τούς αιώνες.

ΔΗΜΟΣΘ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

ΔΙΕΘΝΕΣ ΠΟΙΗΤΙΚΟ ΣΥΝΕΔΡΙΟ 
ΣΤΗ ΓΕΝΟΒΑ ΓΙΑ ΤΟΝ ΕΥΓΕΝΙΟ ΜΟΝΤΑΛΕ

"Εληξε τό Διεθνές συνέδριο προς τιμήν τοΰ Νομπελίστα ποιητή Εύγένειου Μοντάλε 
στή Γένοβα τής Ιτ α λ ία ς .

Τό συνέδριο ύπό τήν αιγίδα τοΰ πανεπιστημίου καί τήν συμμετοχή τής Κυβέρνησης 
καί τοΰ Δήμου τής Γένοβα πραγματοποιήθηκε σέ άτμόσφαιρα θερμής έπικοινωνίας καί 
ποιητικής έξαρσης.

Του συνεδρίου προήδρευσε ό Μάριο Λούτσι, κορυφαίος σήμερα ποιητής καί κριτι
κός καθηγητής τοΰ πανεπιστημίου τής Φλωρεντίας, τιμημένος ήδη μέ τό ’Εθνικό βραβείο 
τής Ρώμης.

Στήν αίθουσα τελετών τοΰ πανεπιστημίου τής Γένοβα, άπηύθυνε χαιρετισμό ό πρύ- 
τανις,  ό πρόεδρος τοΰ τοπικού συμβουλίου τής επαρχίας τής Λιγγούρια καί ό Δήμαρχος  
τής πόλης.

Τόν εναρκτήριο λόγο τοΰ Πρωθυπουργού Τζιοβάνι Σπαντολίνι άπηύθυνε ό πρύτανις  
τοΰ πανεπιστημίου.

Λόγοι πολιτικής σκοπιμότητας δέν έπέτρεψαν τήν παρουσία τοΰ Πρωθυπουργού.
Διακεκριμένοι ά π ’ δλον τόν κόσμο έστειλαν τηλεγραφήματα.
Τ ηλεγράφημα έσ τειλε καί ό Νομπελίστας τής Ε λ λά δ α ς  Ό δ υσ σ έα ς  ’Ελύτης.
Μέ τηλεοπτική κάλυψη άρχισαν οί εργασίες τοΰ συνεδρίου μέ διάρκεια τεσσάρων 

ημερών ήτοι: 25η, 2.6η, 27η 28η Νοέμβρη καί μέ ομιλητές διακεκριμένους τοΰ λόγου ά π ’ 
δλον τόν κόσμο.

Χώροι ανάπτυξης τών ομιλιών ή αίθουσα τελετών τοΰ πανεπιστημίου τής Γένοβα, 
ή αίθουσα τελετών τοΰ Δήμου, ή αίθουσα τελετών τοΰ Δήμου τοΰ Σανρέμο, ή βίλλα Νομ- 
πελ, ή αίθουο'α τοΰ κογκρέσσου τής επαρχίας τής Λιγγούριο.

Οί ομιλητές άναφέρθηκαν διεξοδικά στό έργο τοΰ Μοντάλε, στήν πορεία τοΰ έργου  
του, στή μουσική, στήν ποίησή του, στό μεταφυσικό, στό λυρικό, τό εγκεφαλικό μά και 
στό ειρωνικό τοΰ έργου του. Ζώα, πουλιά, θάλασσα., φύση συνυπάρχουν αρμονικά στήν 
ποίηση τοΰ Μοντάλε, μιά ποίηση πού αρνεΐται τήν παράδοση καί τήν ιστορία.

Πάνω άπό σαράντα ποιητές κάλυψαν στήν ολότητά του τό έργο του.
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Στό θέατρο τής Γένοβα πρώτη ήμερα τού συνεδρίου 25-1 1-82 κορυφαίοι ηθοποιοί 
απήγγειλαν ποιήματα τοϋ Μοντάλε σ ’ ενα κλΐμα θαρρείς μυσταγωγίας,  σ ’ ενα θέατρο 
κατάμεστο άπό κοινό.

«Καταρρακτώδη χειροκροτήματα έκ μέρους ένός κοινού πυκνότατου...» έγραψε τήν 
επομένη εφημερίδα τής Γένοβα.

Στήν παρουσίαση τών συνέδρων άναψέρθηκε «ανάμεσα μας υπάρχουν καί "Ελληνες». 
'Η Μαραγαρίτα Δαλμάτη, Έλληνίδα ποιήτρια καί μουσικός., άναψέρεται εντεχνα στή μου
σική, στήν ποίηση τοΰ Μοντάλε, καθώς καί στήν προσωπική της αλληλογραφία μέ τόν με
γάλο τής ποίησης γ ιά  τήν μετάφραση τοΰ έργου του στήν ελληνική γλώσσα.

Καταχειροκροτείται στή βίλλα Νόμπελ.
’Επιβλητικός καί μοναδικός ό Φοίβος Δέλψης άναψέρεται στό δύσκολο τής μετάφρα

σης τοΰ Μοντάλε καί στήν αποτυχία τών μεταφράσεων.
Φιλοσοφική, ερμητική, μουσική, εγκεφαλική μά καί ειρωνική χαρακτηρίζει τήν ποίη

ση τοΰ Μοντάλε.
Δέχεται τόν Μοντάλε σάν ενα άξιο ποιητή, άξια  βραβευμένο μέ τό Νόμπελ, οχι δμως 

σάν τόν μεγαλύτερο, δπως συχνά άναψέρθηκε, ποιητή τής ’ Ιταλίας.
‘Ο Φοίβος Δέλψης καταχειροκροτήθηκε επίσης στή βίλλα Νόμπελ.
Ο Δέλψης είναι ό ά γ α π η μένος "Ελληνας τής ’ Ιταλίας πού ή φωνή του, δπως χαρα

κτηριστικά ό Μάριο Λούτσι άναψέρει, είναι αιώνια.
«‘Ο λόγος του είναι αιώνιος γ ιά  σήμερα, γ ι ’ αϋριο καί ουδέποτε άναχρονιστικός.  ‘Η 

φωνή του φωνή σειρήνας...».
’Εγκάρδια ή υποδοχή τοΰ Δέλψη οχι μόνο στό άεροδρόμιο τής Ρώμης άλλά καί στήν 

Γένοβα.
Ή Μαργαρίτα Φαουστίνι, δημοσιογράφος τής άπογευματινής εφημερίδας «’Εμπο

ρικός Ταχυδρόμος» άλλά καί ποιήτρια καί κριτικός, παίρνει συνέντευξή του καί αμέσως 
μετά τόν παρουσιάζει σέ γνωστό εκδοτικό οίκο. Γνωστός άπό το έργο του ήδη, γίνεται  
δεκτός μέ τό «καλώς ήλθατε υιοί τοΰ ήλιου». Κατά τήν συμπτωματική παρουσίαση ’ Ιτα
λίδας ποιήτριας στό κοινό στον ίδιο εκδοτικό οίκο απαγγέλλονται άπρόσμενα ποιήματα  
τοΰ Δέλψη μέσα σέ άτμόσψαιρα θερμής υποδοχής.

Τήν έπομένη στον « Εμπορικό Ταχυδρόμο» υπάρχει ή συνέντευξη τοΰ ποιτή «μέ τήν 
κρυστάλλινη γλώσσα καί τήν κουλτούρα Ευρωπαίου»

"Άψογη ή φιλοξενία καί ή οργάνωση. Διάχυτο τό πνεύμα άγάπης κι άδελφοσύνης. 
Δεξιώσεις στό παλάτι τοΰ Δήμου στό Καζίνο τοΰ Σανρέμο όπερα στή Γένοβα.

Μά πέρα ά π ’ δλα ή ψωνή τοΰ Μοντάλε καί ή μουσικότητα τών στίχων του. Τά μηνύ- 
ματά του μέσ’ ά π ’ τους στίχους του καί μέσ’ ά π ’ τό φόντο τών ομιλητών σ ’ ενα χώρο 
μυσταγωγίας φθάνουν σέ μάς αναλλοίωτα, κρυστάλλινα, διαυγή.

'Η Γένοβα μέ τό γραφικό της χρώμα καί τό κλασσικό θάμπος της γιόρτασε επάξια  
τόν μεγάλο τής ποίησης.

ΠΑΝΑΓΙΩΤΑ ΠΑΡΘΕΝΙΟΥ

ΛΟ ΓΟΤΕΧΝΙΚΟ ΒΡΑΒΕΙΟ ΣΤΟ ΒΑΣ ΙΛ Η ΤΣΙΑΤΗ
Ό  γνωστός Ή π ε ιρ ώ τ η ς  λογοτέχνης  χ%\ συνεργάτης τής  «Η.Ε.» Βασίλης Τσιάτης βραβεύ

τηκε μέ τό Β '  Βραβείο τής "Ενωσης Δημοσιογράφων καί Συγγραφέων Τουρισμού, γ ιά  τό βιβλίο 
του « 'Ηλιόλουστη και θαλασσοφίλιτη χώρα», προσθέτοντας, στήν σύγχρονη πνευματική παρου
σία τής Η π ε ίρ ο υ ,  μιάν ακόμα αξιόλογη κατάχτηση. Τό βραβείο τοΰτο, πού έχε ι  καί  χρηματικό 
έπαθλο, άπονεμήθηκε, σέ ειδ ική έπίσημη εκδήλωση, πού έγ ινε ,  στις 24-11-82, στά Γραφεία  
τοϋ Ε λ λ η ν ικ ο ύ  ’Οργανισμού Τουρισμού (E O T ) .

Ή  «Η.Ε.» . μέ ιδιαίτερη·/ ικανοποίηση, σ"·' 'α ίρει  τόν βραβευθέντα Ί Ιπ ε ιρ ώ τ η  συγγραφέα 
κα ί  συνεργάτη της.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ
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Α' ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΟ ΣΥΜΠΟΣΙΟ ΛΑΤΙΝΙΚΏΝ ΣΠΟΥΔΏΝ

‘Η Φιλοσοφική Σχολή τοΰ Πανεπιστημίου Ίωαννίνων, στις 5 και 6 Νοεμβρίου 1982,  
οργάνωσε, στήν αίθουσα τελετών τοΰ πανεπιστημίου, ένα ιτολύ ένδιαφέρον, γ ιά  τή χώρα 
μας, συμπόσιο (συνέδριο) μέ θέμα τις Λατιινκές Σπουδές, ττοϋ κάλυψε δλους τούς βασι
κούς τομείς τής φιλολογικής ερευνάς τής κλασικής λατινικής γραμματείας . Τό γενικό θέ
μα ήταν «Λογοτεχνία και Πολιτική στά χρόνια τοΰ Αύγουστου», καί, μέ τις εισηγήσεις καί 
τήν έλεύθερη συμμετοχή, κατόπιν,  τών ακροατών, διευρύνθηκε καί έ'δωσε αφετηρίες, πέρ’ α π ’ 
τις συγκεκριμένες αναφορές, γ ιά  μιάν ανάπτυξη πού, πολλές φορές, άνοιγε τόν δρόμο 
στήν ακαδημαϊκή θεώρηση ώς τις άποτιμήσεις μέ τά σύγχρονα αισθητικά καί πολιτικά  
κριτήρια. ΓΓ αύτό, έκτος ά π ’ τις καθιερωμένες απόψεις τής επιστημονικής ερευνάς, πι
στεύουμε πώς ή συζήτηση, πού έφερνε στις προσωπικές απόψεις, δημιούργησε έναν θερμό 
προβληματισμό καί έδωσε τήν δυνατότητα γ ιά  πολλές νόμιμες προεκτάσεις. ’Έ τσ ι ,  ό φω
τισμός καί ή ανίχνευση, πάνω σέ μιά διαχρονική γέφυρα μέ επώνυμους πρωταγωνιστές,  
ε'δειξε πόσο γόνιμο είναι τό έ'δαφος, άκόμα καί στόν πολυξεσκονισμένο χώρο τής κλασι
κής φιλολογίας,  πρά γμ α  πού ένέχει, οπωσδήποτε, ένα μήνυμα γ ιά  τήν σύγχρονη αξιολό
γηση παρόμοιων κειμένων. Πιστεύουμε πώς, σύντομα, ή Φιλοσοφική Σχολή Ίωαννίνων,  
θά έκδώσει αυτές τις έργασίες,  πού θά προσφέρουν πράγματι έναν ένδιφέροντα καί πο-  
λυτικό υλικό, ένώ θά στηρίξουν τήν θεσμική καθιέρωση αυτής τής ώραίας πρωτοβουλίας.

‘Η διάρθρωση τής διάταξης, πού χωρίστηκε σέ τρεις ομάδες εισηγήσεων, είχε μιά 
κοινότητα εσωτερικής ΰφής, πού διευκόλυνε τήν συνάντηση καί τόν συσχετισμό μέσα σ ’ 
ένα χώρο φιλολογικής καί ιστορικής αναφοράς. Συγκεκριμένα, τό πρόγραμμα πού άπο-  
τέλεσε τόν κύριο κορμό, είχε ώς έξής:

Α' 'Ομάδα (ΓΕΝΙΚΑ — ΕΠΟΣ) : ΙΙαρασκευή, 5 Νοεμβρίου, 10— 12 π .μ.
Ν. KONOMHS, Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης: Ή  πολιτική κληρονομιά τής αλεξανδρινής 

ποίησης στή λογοτεχνία των χρόνων τοΰ Αύγουστου.
I. ΚΑΜΠΪΤΣΗΣ, Πανεπιστήμιο Ίωαννίνων: ’Από τήν προφητεία τοϋ Ά γχ ίση  στους θριάμ

βους τοΰ Αύγουστου.
Ε. ΚΪΤΙΑΚΙΔΗΣ, Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης: Ή  προβολή τής Ρώμης και ή χρονική της 

διάσταση στήν Αΐνειάδα.
Ν. 1ΙΕΤΡ0ΧΕΙΑ0Σ, Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης: ’Ανθελληνικό κλίμα στήν Αϊνειαάδα.
Μ. 1ΙΑΣΧΑΛΗΣ, Πανεπιστήμιο Ίωαννίνων: Ή  απομυθοποίηση τής VTTRUS στίς Μεταμορ

φώσεις τοϋ ’Οβιδίου (χιούμορ, έρωτας καί π ο λ ιτ ικ ή ) .
Μετά άπό ΙΟλεπτο διάλειμμα άκολουθεϊ συζήτηση μέ τό ακροατήριο.

IS' 'Ομάδα (Α Π ΊΚ Η  ΠΟΙΗΣΗ - ΕΛΕΓΕΙΑ) : Παρασκευή, Γ) Νοεμβρίου, Γ>- -7 μ.μ.
Κ. X. ΓΡΟΑΑΙΟΣ, Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης:: Όράτιος καί πολιτική.
Ε. ΚΑΡΑΜΑΑΕΓΚΟΓ, Πανεπιστήμιο ’Αθηνών: Λυρισμός καί ποιλτικός λόγος στόν Όράτιο.
Γ. ΣΑΒΒΑΝΤΙΔΗΣ. Πανεπιστήμιο Ίωαννίνων: Πολιτικές αντινομίες στόν Προπέρτιο.
Α. ΝΙΚΟΑΑΤΔΗΣ, Πανεπιστήμιο Κρήτης: Ή  μορφή τής Μήδειας στό έργο τοϋ ’Οβιδίου.
Μετά άπό ΙΟλεπτο διάλειμμα άκολουθεϊ συζήτηση μέ τό ακροατήριο.

Γ '  'Ομάδα (ΠΕΖΟΓΡΑΦΙΑ κ λ π . ) :  Σάββατο, 6 Νοεμβρίου, 10— 12 π.μ.
I.  Γ. ΤΑΤΦΑΚΟΣ, ’Αθήνα: "Ενας τύραννος καί ή τυραννίδα του στόν Τίτο Λίβιο.
Α. ΤΣΙΤΣΙΚΛΗ, Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης: Πομπήιος Τράγος καί ρωμαϊκή παράδοση.
Δ. ΝΙΚΗΤΑΣ, Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης: Ό  Αύγουστος καί ή «μή στρατευμένη» ρωμαί- 

κή λογοτεχνία.
Κ. ΜΠΟΓΡΑΖΕΑΗΣ, ΚΕΑ ’Ακαδημίας ’Αθηνών: Ό  Αύγουστος καί ή ( Ί VITAS ΒΟΜΑΝΑ.
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Μετά άπό ΙΟλεπτο διάλειμμα ακολουθεί συζήτηση μέ τό άκροατήριο.
’Έκτακτη συμμετοχή: HUBERT ZEHNACKER (UNIVERSITE DE STRASBOURG): OVI- 

DR ET  LA TRAGEDIE.
Προλογίζει καί συντονίζει & Φ. ΑΚΡΙΔΗΣ, Πανεπιστήμιο Ίωαννίνων.
Τήν έναρξη τοΰ Συμποσίου κήρυξε ό Πρύτανης τοΰ Πανεπιστημίου Ίωαννίνων Καθηγητής 

Λ. Μεταξας.

★

2
Τ Α  70 Χ Ρ Ο Ν ΙΑ  Α Π ’ Τ Η Ν  Θ Υ Ζ !Α  ΤΟ Υ Μ Α Β ΙΛ Η

Μέ τήν συμπλήρωση τών έβδομήντα χρόνων ά π ’ τόν ήρωϊκό θάνατο του ποιητή Λο- 
ρέντζου Μαβίλη, οργανώθηκαν στά Γιάννινα σημαντικές εκδηλώσεις, οί όποιες,  μέ τήν με
γάλη καί επίσημη συμμετοχή τής Κέρκυρας, του Ιταλικ ού  ’ Ινστιτούτου ’Αθηνών, του 
Πολιτιστικού Συλλόγου «‘ Ο Μαβίλης» τής Κοινότητας Βασιλικής, τής V I I I  Μεραρχίας,  
τής ’Ηπειρωτικής Στέγης Γ ραμμάτων καί Τεχνών, τής Ε τ α ιρ ε ία ς  Κερκυραϊκών Σπουδών 
καί τής Ε τ α ιρ ε ία ς  Ηπειρωτικών Μελετών, διευρύνθηκαν σ ’ ένα γεγονός πανελλήνιας ση
μασίας,  πού θά έπρπε νά πάρει καί τήν ανάλογη προβολή του σέ ανάλογη κλίμακα, 
π ρ ά γμ α  πού, δυστυχώς, δέν μπορούμε νά πούμε δτι έγινε.

Στις  έκδηλώσεις αύτές, έλαβαν μέρος ό Μητροπολίτης Κερκύρας καί Παξών κ. Πο
λύκαρπος, ό νομάρχης Ίωαννίνων κ. Χρ. Μαρτίνης, ό βουλευτής Ίωαννίνων κ. Θ. Λού- 
λης, ό Διοικητής τής VIII Μεραρχίας κ. Ν. Δαβέτας, ό Δήμαρχος Κερκύρας κ. Κούρ- 
κουλος, ό άντιδήμαρχος Ίωαννίνων κ. Π. Γιακουμής, πολλά μέλη τής 'Εταιρείας Κερκυ- 
ραϊκών Σπουδών μέ έπικεφαλής τόν πρόεδρο καί γωνστό συγγραφέα καί δημοσιογράφο  
κ. Κώστα Δαφνή, καθώς καί οί γνωστοί λογοτέχνες άπό τήν Αθήνα Γ. Βαλέτας καί Μ. Πε- 
ράνθης, π ρά γμ α  πού, μαζί μέ τούς Γιαννιώτες πνευματικούς άνθρώπους.. συνετέλεσε ώστε ή 
έπέτειος αύτή νά πάρει ακόμα μεγαλύτερες διαστάσεις.  ’Έ τ σ ι ,  ή πρωτοβουλία, πού εί
χαν, παράλληλα, ή «’Ηπειρωτική Στέγη Γραμμάτων καί Τεχνών» καί οί συμπράττουσες  
άπό κοινού Ε τ α ιρ ε ία  Ηπειρωτικών Μελετών καί Ε τ α ιρ ε ία  Κερκυραϊκών Σπουδών, έπέ- 
τυχαν μιά κοινότητα πανηγυρισμού καί όφειλόμενης έθνικής άπότισης τιμής στον άρμα- 
τωμένον ποιητή, πού έπεσε μέ τό ονομα καί τό δραμα τής πατρίδας,  τήν 28ην Νο
εμβρίου 1912, στό Δρίσκο, φορώντας τήν στολή τού λοχαγού τών Γαριβαλδινών. Στήν 
οργάνωση τών έκδηλώσεων καί, ιδιαίτερα, τόσο στον χώρο τού μνημείου τού Μαβίλη, δσο 
καί στό παρακείμενο Μοναστήρι τού 'Αγίου Νικολάου, στενά δεμένο μέ τήν θυσία τοΰ 
ποιητή, καθώς καί στό χωριό Βασιλική, ό Πρόεδρος τής Κοινότητας Χρ. Μπούκας καί 
ό Πολιτιστικός Σύλλογος «Λορέντζος Μαβίλης», πρώτα στή δεξίωση καί, κατόπιν στή 
συνεστίαση στήν Κοινότητα, πρόσφεραν μιά θερμή ατμόσφαιρα έξαρσης καί κοινής γιορ
τής Ήπειρωτών καί Κερκυραίων.

Οί εκδηλώσεις, πού κάλυψαν ένα δοήμερο, άρχισαν στις 5 ,30  τής 27  Νοεμβρίου 
(Σ ά β β α το ) ,  μέ εκθεση φωτογραφίας τών Γαριβαλδινών στήν Ε λλά δα ,  πού οργανώθηκε 
ά π ’ τήν Στέγη Γραμμάτων καί Τεχνών στήν αίθουσα τής Στέγης, μέ τήν συμβολή τοΰ 
Ιταλ ικ ού  Ινστιτούτου  Αθηνών, γ ιά  τά 100 χρόνια άπό τόν θάνατο τοΰ Γαριβάλδη. Ή  
αξία τής έκθεσης αύτής, ύπήρξε πράγματι μεγάλη, γιατί περιλαμβάνει ντοκουμέντα, π ί 
νακες, αύτόγραφα, ιστορικά μανιφέστα, διακηρύξεις φωτογραφίες άπό πολλά μουσεία, 
πού δίνουν πράγματι μιά εύρύτερη θεώρηση τόσο τών συνταρακτικών εκείνων έπαναστα- 
τικών γεγονότων, δσο καί τήν μεγάλη απήχηση, πού είχε τό κίνημα τών Γαριβαλδινών 
στήν πατρίδα μας, μέ κορύφωση τήν μάχη τού Δρίσκου. Στή συνέχεια, τό βράδι, στις  
7,00  καί 7 ,30 , δόθηκαν δυο διαλέξεις, ή μία ά π ’ τίς Ε ταιρείες  ’Ηπειρωτικών Μελετών 
καί Κερκυραϊκών Σπουδών, στήν αίθουσα τής Ε τ α ιρ ε ία ς  ’Ηπειρωτικών Μελετών μέ ομι
λητές τόν Γ. Βαλέτα, τόν Μιχ. Περάνθη καί τόν Κώστα Δαφνή καί ή άλλη, στήν αίθουσα 
τής Ζωσιμαίας Παιδαγωγικής Ακαδημίας, α π ’ τήν Ηπειρωτική Στέγη Γραμμάτων καί



Τεχνών μέ ομιλητή τόν Δημοσθ. Κόκκινο καί μέ θέμα «Λορέντζος Μαβίλης —  ό αρματω
μένος ττοιητής». Τήν άλλη μέρα (Κυριακή 28-1 1 .82 ),  έγινε επιμνημόσυνη δέηση, στον 
τάφο του Μαβίλη, δττου ή μπάντα και τιμητικό άπόσπασμα  τής VIII Μεραρχίας άττέδωσε 
τιμές, εκφωνήθηκε ό πανηγυρικός ά π ’ τήν δασκάλα του χωρίου καί άπαγγέλθηκαν ποιήμα
τα άπό μαθήτριες του σχολείου της, ενώ κατατέθηκαν στεφάνια ά π ’ τόν στρατηγό, τόν 
Νομάρχη, τόν ’Ανώτερο Διοικητή Χωροφυλακής, τούς Δημάρχους Κέρκυρας καί Ίωαννί-  
νων, τής Κοινότητος Βασιλικής, τίς Ε ταιρείες  Κερκυραϊκών Σιτουδών καί ’Ηπειρωτικών 
Μελετών, τήν Ε τα ιρ ε ία  Ελλήνων Λογοτεχνών (ττού έκττροσώπησε ό Γ. Βαλέτας),  τόν 
Σύνδεσμο τών Έλληνίδων ’Επιστημόνων καί τήν ’Ηπειρωτική Στέγη Γραμμάτων καί Τε
χνών.

Τέλος, πρέπει νά σημειώσουμε, δτι τήν ευθύνη καί τήν φροντίδα γενικά, γ ιά  τίς εκ
δηλώσεις τής Κυριακής, τόσο στό Δρίσκο, δσο καί στήν συνεστίαση Βασιλικής, τήν εί
χαν οί πρόεδροι τής Κοινότητας καί του Συλλόγου «Λ. ΜΑΒΙΛΗΣ».

Ξεκινώντας ά π ’ τήν επιτυχία  καί τήν θερμή συμμετοχή τών άρχών, τών σωματείων  
καί τοΰ κοινού γενικά, συζητήθηκε ή ιδέα νά γίνει,  μέ διευρυμένη πρωτοβουλία, μιά π α 
νελλήνια κίνηση γ ιά  τήν οργάνωση μουσείου Λ. Μαβίλη στον χώρο τοΰ μνημείου, καθώς 
καί γ ιά  τήν καθιέρωση, σέ πανελλήνιο έπίπεδο, αναλογών εκδηλώσεων, ώς γιορτής έθνι- 
κης σημασίας.

Γι’ αυτό, έλπίζουμε, δτι οί έκδηλώσεις αύτές, έκτος τών άλλων, έδωσαν καί μιάν α
φετηρία, πού δέν θά μείνει χωρίς συνέχεια.

ΚΡΙΤΙΚΗ Τ Ο Υ  ΒΙΒΛΙΟΥ
Φ ω κ ά  Φ ω κ α ΐ δ η :  «ΛΑΠΗΘΟΣ —

Ιστορία - Παράδοση», Λευκωσία, σελ.
328.  ’Έκδοση Δήμου Κερυνείας.
1982.

Τό βιβλίο εΐναι άφιερωμένο άπό τό σ υγ
γραφέα «Σ έ  δλους τούς Ελληνοκυπρί
ους ξερριζωμένους άπό τίς εστίες τους, 
μέ τήν ευχή τοΰ γυρισμού στήν πατρική 
γη τους».

«Μέ ίεράν άφοσίωση, ζήλον θερμόν... 
πίστη, ύπομαονή καί θάρρος, άνεγράφη τό 
παρόν εργον.. .» , αναφέρει στον πρόλογο  
ό συγγραφέας. Καί πραγματικά, ό κ. Φω
κάς Φωκαΐδης, ένας ψυχωμένος πνευματι
κός άγωνιστής, έπεστράτευσε εδώ δλη τήν 
ψυχική καί πνευματική του δύναμη, γ ιά  νά 
συγκεντρώσει τό πολύτιμο υλικό καί νά 
συνθέσει τό πολύμοχθο, δσο κι άξιόλογο,  
αυτό βιβλίο, γ ιά  τήν άγαπημένη πατρίδα  
του, πού τώρα τήν πατούν, τήν έξουσιά-  
ζουν, καί κουρσεύουν ξένοι έπιδρομεΐς.
’Έ ρ γ ο  αγάπης,  ιστορικής μνήμης, νόστου, 
καϋμοΰ, αγανάκτησης γ ιά  τήν άδικία.
Μνημειώδες καί εμπεριστατωμένο, μέ α ί 
σθημα ευθύνης. Περπάτησε μέ πλατειά,  
σταθερά βήματα, τούς δρόμους τής μα-

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

κραίωνης ιστορίας της καί μάζεψε τ ’ ά- 
κριβά μΰρα τ' αξεθύμαστα. .Ιστ ο ρ ικ ό - 
λαογραψικό άποθησαύρισμα, μέ δ,τι α 
φορά τά Λάπηθο, τούς κατοίκους, τήν 
πρόοδο σ ’ δλους τούς τομείς τής ζωής. 
’Από τό 350 0  π.Χ., πού ήρθαν οί πρώτοι 
οικιστές της, οί Λάκωνες, ώς τό 1974,  
τόν μαΰρο χρόνο, πού οί κάτοικοι, κυνη
γημένοι άπό τίς ορδές τοΰ ’Αττίλα, έγ- 
καταλείψανε τά σ π ίτ ια  τους καί τή μι
κρή ττολιτεία τους.

Τό βιβλίο χωρίζεται σέ τρία μέρη. Μέ
ρος Α: 'Ιστορία τής Λαπήθου άπό τίς
άρχές τών άρχαίων κλασσικών χρόνων. 
Μέρος Β: Παραδοσιακές τέχνες καί τεχνί
τες Λαπήθου. Μέρος Γ : Ευαγείς μορψαί 
τής ευάνδρου Λαπήθου. Μέσα σ ’ αυτό τό 
τρίπτυχο, σάν σέ καθρέφτη, παρουσιάζε
ται άνάγλυψα δλη ή έλληνική της πορεία  
κι δλη ή ζωή της. Έκτος αύτών, στις τε
λευταίες σελίδες γίνεται καί μιά συμπλη
ρωματική προσθήκη μέ πολύ νεώτερα γε
γονότα καί ονόματα. Ακριβείς οί ιστορι
κές μαρτυρίες, άπό τά πλούσια ευρήμα
τα σέ τάφους άρχαίους, πού άποτελοΰν  
π άντα  μιά πηγή γνήσια κι άδιάψευστη. 
Λάμπουσα λεγότανε, κι ήταν ένα άπό τά 
έννέα βασίλεια τής Κύπρου.

Στήν εποχή τοΰ χαλκοΰ, ή Λάμπουσα
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γνώρισε ακμή. Υ π ήρξε  κέντρο έπεξεργα-  
σίας του. Κι ή κεραμική τέχνη ήκμασε έ- 
κεϊ, δπως καί ή υφαντική, ή κλωστοϋφαν
τουργική κ.ά.

Στά νεώτερα χρόνια παρουσίαζε πνευ
ματική καί οικονομική άνθηση. Μέ τά 
Σχολεία, τό φημισμένο Γυμνάσιο, όπου 
φοιτούσαν παιδιά τής περιοχής, τά λεμο- 
νοπερίβολα, τ ’ αρχοντικά μέ τις γραφικές  
καμάρες, ανάμεσα σέ κήπους, μέ τό κε- 
φαλόβρυσο, πού έκανε τή Λάπηθο νά μοιά
ζει παραδεισένια. Είχε έπτά  ένοριακές 
εκκλησίες, ώραΐο Δημαρχείο, Βιβλιοθήκη, 
Σωματεία. Πρωτοπόρα σέ δλα. Τά εργα
στήρια άποτελοΰσαν προγονική κληρονο
μιά. Έννιακόσιους άργαλειούς είχε ή μι
κρή αυτή γραφική πόλη τής Κύπρου.

Σπουδαία, μέ γενικώτερη σημασία, σέ 
ευρύτερα πλαίσια ,  δσα άναφέρονται γ ιά  
τή Βυζαντινή έποχή, δπως καί γ ιά  άλλες 
περιόδους καί βιώματα του νησιού.

'Η Λάπηθος είναι πατρίδα τοΰ Στρα
τηγού Λαπαθιώτη, πατέρα τοΰ ποιητή Να- 
πολέοντα Λαπαθιώτη. ’Επίσης πατρίδα  
τοΰ Στρατηγοΰ Τσαγγαρίδη, ήρωα σέ  
Έλλαδικούς πολέμους.

Ενδιαφέροντα κι δσα μαθαίνουμε γ ιά  
τόν πηγαιμό εκεί τοΰ Κανάρη, στις 21 
’ Ιουνίου τό 1821. Μέ τήν μπρατσιέρα του 
κι εφτά πυρπολικά, εφτασε έκεί κι έδωσε 
δπλα γ ιά  εξέγερση ένάντια στούς Τούρ
κους. Συναντήθηκε μέ τόν Αρχιεπίσκοπο  
Κυπριανό, πού άπαγχόνισαν μετά οί Τούρ
κοι, στις  9 ’ Ιουλίου 1921.

’Από τή Λάπηθο, ό θρυλικός πυρπολη
τής παρέλαβε αλεύρι, πρόβατα, όνους, 
χρήματα. Τόν ακολούθησαν κι 20 νέοι 
άπό τή Λάπηθο.

Πόσα και πόσα δέν περικλείει τό βι
βλίο αυτό, σάν μιά χρυσή κιβωτός, εν
διαφέροντα κι άγνωστα.

Η προτομή τοΰ Μ. ’Αλεξάνδρου (230  
π .Χ .) ,  πού φυλάγεται στό Μουσείο Λευ
κωσίας, στή Λάπηθο βρέθηκε. Οπως καί 
μαρμάρινο άνάγλυφο τής Σωτήρας Αθή
νας (4 0 0  π .Χ . ) ,  πού λατρευόταν στή Λά
πηθο και ονομαζόταν «Λάμπουσα», δπως 
ή πολιτεία.

Πλούσια κι έντυπωσιακή εΐναι κι ή ει
κονογράφηση τοΰ βιβλίου.

Τό βιβλίο προλογίζει μέ τή γλαφυρή

πέννα της ή Κερυνειώτισσα συγγραφέας - 
βουλευτής Ρίνα Κατσελλή.

★

Δ η μ ο σ θ έ ν η  Ζ α δ έ : «ΚΥΠΑ-
Ρ ΐΣ Σ Ι Α » .  Ελεγείο - Ποίηση. ’Αθή
να, 1981.

Γνωστό, καθιερωμένο κι Ιδ ια ίτερα υπο
λογίσιμο, τό ονομα τοϋ Δημοσθένη Ζαδέ, 
στά Ε λλ η νικά  Γράμματα. Γ ιά τρ ιάντα  ο
λόκληρα ώς τώ ρα, χω ρίς ανάπαυλα, δημ ι
ουργεί καί προσφέρει τούς εκλεκτούς κι ώ
ριμους καρπούς τώ ν εργοον του, σ’ δλα τά  
είδη τοΰ λόγου. Π εζογραφ ία , ποίηση, δο
κίμιο, θέατρο, κριτική βιβλίου. Π λούσιος 
ό μέχρι τώ ρα  απολογισμός. Κάθε βιβλίο καί 
μία νέα κατάκτηση, καί μιά καινούργια 
προσφορά στόν ξεχω ριστό του τομέα. Μιά 
παρουσία πού κυριαρχεί κι έγγυάτα ι τή 
γνησιότητα καί τήν ποιότητα. Ε ίναι ό δυ
νατός πεζογράφος μέ τήν αντιπολεμική 
φίονή, καί τό πολυπόθητο μήνυμα τής Ε ι
ρήνης καί τή ς δικαιοσύνης. Ό  ευαίσθητος 
ποιητης, μέ τό λυρικό φωτεινό στίχο, ό 
στοχαστικός κριτικός. Π αντού ή σ φ ρ α γί
δα τή ς υπευθυνότητας.

Έ δ ώ  θάθελα νά κάνω μιά ξεχω ριστή α 
ναφορά καί στή συμβολή του — ύπολογί- 
σημη κι αυτή —  πρός τή  λογοτεχνία  μας, 
μέ τήν κριτική τού βιβλίου, πού ασκεί σο
βαρά, αντικειμενικά, ύπεύθυνα, σ’ δλα τά  
χρόνια τή ς λογοτεχνικής του θητείας.

Α να ρ ίθ μ η τες  οΐ κριτικές, πού γεμίζουν 
πάντα τά  λογοτεχνικά περιοδικά. Μέ δέος 
διάβασα κάπου τελευταία  πώ ς εγραψ ε ώς 
τώ ρα  1 β00 κριτικές. Α γκα λ ιάζει μ’ ενδια
φέρον κάθε καινούργιο βιβλίο, καί τό πα
ρουσιάζει μέ σαφήνεια καί σωστό άντίκρυ- 
σμα, άνθρίόπον πού χα ίρεται τό καλό ο
ποί· κι αν τό  συναντήσει, καί τό τονίζει, μέ 
τό  συναίσθημα τοϋ πνευματικού χρέους.

Έ ξέδω σ ε ώς τώ ρα  22 βιβλία. Τό νέο του 
βιβλίο Π οιητικό « Κ Υ Π Α Ρ ΙΣ Σ ΙΑ »  είναι 
τό πρώτο πού εκδίδει μετά τό κλείσιμο τώ ν 
τρ ιάντα  χρόνω ν στόν πνευματικό στίβο. 
Τοϋ εύχόμαστε κι άλλες πολλές δεκαετίες, 
τό ’ίδιο γόνιμες κι αποδοτικές.

Τό «Κυπρισσία» είναι ένα πολύστιχο 
ποίημα, γραμμένο —  δπως αναφέρει ό ποι



ητής του — πριν άπό τό I960. Είναι τό 
Νόστιμον ΤΗ μαο, μέ τής φαντασίας τά  
φτερά.

Ά π ό  τόν ίδιο νόστο τής έπιστροφής 
στήν Π α τρ ίδ α , είναι έμπνυσμένο και τό 
μυθιστόρημα «Μιά Π ολιτεία ’Ονειρεύεται» 
1964. Π όσο φλογερή πρέπει νά είναι αυ
τή  ή επιθυμία, που ξεκινάει άπό τόν "Ο μη
ρο καί διαποτίζει τούς Ε λληνικούς αιώνες.

Ή  «νοερή αυτή επιστροφή» άποτελείται 
άπό 420 σφιχτοδεμένους δεκαπεντασύλλα
βους μουσικούς στίχους καί χω ρίζεται σέ 
δέκα ένότητς. Γ ιά νά  τιμήσει τή  φλογερή 
άγάπη του στήν πατρίδα  καί νά λυτρωθεί 
άπό τόν άσίγαστο καϋμό της.

Κι είναι πολύ πικρά, καί δραματικά τά  
χρόνια πού λείπει. Ή  κατοχική εποχή κι ή 
καταραμένη μετακατοχική περίοδος.

Μ ιά ραψω δία πλατείας άνάσας, λυρικής 
ανάτασης, βαθύτατης ψυχικής δόνησης, μέ 
άμεση τή συγκίνηση, καί τή γοητεία  της 
έλξης.
«Ν υχτοπατώ ντας σάν τόν κλέφτη, παίρνω  
τούτη τή νύχτα  πού κυλάνε τ ’ αστρα 
στοθύς δρόμους καί στά δέντρα, σά δια-

(μάντια ,
τή  στράτα τή ς ’Ανάμνησης, γ ιά  νά ’ρθω 
σιμά σου, Π όλη αγαπημένη, Μάνα 
πού μέ νανούριζες στά ονείρατά μου. . . 
...σά μιάν αυτοκρατόρισσα τοΰ ονείρου...»

Έ τσ ι ανοίγει τήν αυλαία ό ποιητής, και 
μάς οδηγεί σ’ δλους τούς κύκλους τή ς ο
μορφιάς, τοΰ καϋμοΰ, τή ς α γάπης, τή ς α 
δικίας τώ ν καιρών, εξιστορώ ντας μας, τή 
δική του μά και πολλών άλλων Ακόμα, σύγ
χρονη Ό δύσ σ εια , μέσα στή σκληρότητα 
τη τα  εκείνης τη ς εποχής, μέ τόν ήλιο τής 
μνήμης στήν ψυχή καί τ ’ όνειρο τή ς αν
θρωπιάς. «Τούτον τον ήλιο στους Ανθρώ
που ήρθα / νά φ έρω : τής ’Α γάπης, τή ς 
Ε ιρήνης / τή ς ’Ο μορφιάς, τοΰ Δίκιου, τής 
’Α λ ή θ ε ια ς .. .».

Μ ’ αυτό τό "Ο ραμα ξετυλίγετα ι τό πο
λύστιχο ποίημα τού Δημοσθένη Ζ αδέ, μέ 
τίτλο τ 3 δνομα τή ς πατρίδας του « Κ Υ Π Α 
Ρ ΙΣ Σ ΙΑ »  καί κατακτά ολόψυχα τόν Ανα
γνώ στη.

★

Ε υ γ ε ν ί α ς  Π α λ α ι ο λ ό γ  ο υ -  
Π ε τ ρ ώ ν δ α :  «ΓΛΑΥΚΟΣ ΑΛΙ-
Θ ΕΡΣΗ Σ —  'Ο δάσκαλος του στίχου  
καί του στίβου». Λευκωσία. Δοκίμιο.  
1981.

Ή Ευγενία Παλαιολόγου - Πατρώνδα, 
μία άττό τίς π ιο  εκλεκτές, δημιουργικές, 
δσο καί δυναμικές, λογοτεχνικές πέννες 
τής Κύττρου, τύπωσε τώρα μιά νέα, αξιό
λογη εργασία  της, ττού έντάσσεται στό  
χώρο τής δοκιμιογραφίας. Τρίτο βιβλίο  
κατά σειρά. Αφιερώματα δλα σέ Κύπρι
ους λογοτέχνες, πού τίμησαν στό εξωτε
ρικό τά Κυπριακά Γράμματα. Τά δύο ποο
γούμενα ήταν μελέτες γ ιά  τόν Νίκο Νικο- 
λαΐδη καί τή Μαρία Ρουσιά.

Καί οί τρεις αύτοί Κύπριοι λογοτέχνες  
εζησαν στήν Αλεξάνδρεια, τότε πού τά 
Ελληνικά Γράμματα γνώρισαν άκμή καί 
δοξάστηκαν άπό τόν Καβάφη. Έκεΐ δημι
ούργησαν τό έργο τους ό καθένας μέ τή 
δική του καί τήν ατομική, προσωπική 
του σφραγίδα. ’ Ιδιαίτερα τού ποιητή 
Γλαύκου ’Αλιθέρση τά βιβλία κυκλοφορού
σαν καί στήν Ε λ λά δ α  κι είχαν αποκτήσει 
πανελλήνια ακτινοβολία κι αναγνώριση.  
Θυμούμαι πόσο έντυπωσίασε τό 1923 ή 
συλλογή του «'Οραματισμοί τού Ε ω σ φ ό 
ρου» τούς τότε πνευματικούς κύκλους μέ 
πρώτον τόν Παλαμά. Στίχοι  μεστοί,  μέ 
κλασική αρτιότητα, λυρισμό κι έλληνολα- 
τρεία. « . . .Ελληνολάτρης καί πατριδολά-  
τρης δσο λίγοι τής γενιάς του, άναδείχτη- 
κε ό Γλαύκος Άλιθέρσης...» ,  γράφει ή 
Εύγ. Πετρώνδα. Μεταφέρω εδώ λίγους χα
ρακτηριστικούς στίχους,  άπό τό ποίημα  
« Ε λλάδα» ,  πού δημοσιύεται στή μελέτη, 
σάν δείγμα τής μεγαλόφρονης έμπνευσής  
του:

«Είναι πού αγαπούμε τά καράβια  
δπου είναι ή τόλμη γ ιά  λευτεριά 

(καί γνώση
δπου ιστορία καί περιπέτεια  σμι-

(γουν
κι ό χρυσός μύθος ζεΐ τή φαντασία...  
Ρυθμός υγείας ή θάλασσα τοΰ Αι-

(γαίου...
Νά ταξιδεύεις μ’ δλες τίς φουρ-

(τοΰνες

^ ^ ^ ^ ^ « Η Π Ε Ι Ρ Π Τ Ι Κ Η  Ε ΣΤ ΙΑ *



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε Σ Τ Ι Α *

μέ δλους τούς θεούς και τ ’ άστρα  
(τών ηρώων...»

Δημοτικιστής, προοδευτικός, μέ πλα
τιά δράση, στοιχεία πού τοΰ δημιούργη
σαν πολλές πικρίες καί περιπέτειες  
στήν έπαγγελματική του καριέρα, σάν κα
θηγητής στά Σχολεία Μέσης Ε κπ αίδευ
ση?/ τήζ Ελληνικής Κοινότητας. Εμπε
ριστατωμένη και πολύπλευρα ενδιαφέρου
σα  ή μελέτη. Παρουσιάζει μέ πολλή γνώ
ση, ανάγλυφα, τό πνευματικό και ήθικό 
του ανάστημα. Τό έργο του αναλύεται, α
ξιολογείται,  τονίζεται ή προσφορά του 
καί, παράλληλα, μάς δίνει τό πολιτικο
κοινωνικό κλίμα, πού τότε επικρατούσε. 
Είναι μαζί και χρονικό μιας ταραγμένης  
έποχής, άπό άνθρωπο πού τά έζησε άπό  
κοντά καί πολλά γνωρίζει. Στό τέλος 
συμπεριλαμβάνονται και πολλά γράμματα  
τοΰ ποιητή σέ φωτοαντίγραφο, άπό τό 
χέρι του, σταλμένα στή συγγραφέα, μέ 
τήν όποία  τόν συνέδεε στενή φιλία. « Σ τ ά 
θηκε πάντα  ψηλομέτωπος, γράφει, έφυγε 
ορθός και ποτέ δέν πρόδωσε τήν Απολλώ
νια λύρα του». Τελειώνοντας, θέλω νά ά- 
ναφέρω, δτι μερικοί στίχοι τοΰ Γ.Α. έ
μειναν σάν ρητά, οπως: «'Η τέχνη δέν εί
ναι τών όκνών παιγνίδι  μά θρησκεία».

★

Π ά ν ο υ  Π α π α ρ ρ η γ ό π ο υ -  
λ ο υ «ΕΠΙΛΟΓΗ». Ποιήματα.
1981.

Μιά ποιητική επιλογή από τρεις ποιητι
κές συλλογές του — «Νοσταλγικο'ι Ρυθμοί» 
1964, «Τό Τραγούδι τοΰ Λ άδωνα» 19Β7, 
«Λυρική Π ορεία» 1971 —  μαζί μέ αλλα 
νεώ τερα ποιήματα, παρουσίασε τώ ρα  ό 
γνω στός φυσιολάτρης, παραδοσιακός ποι
ητής, Π ά νο ς Π απαρρηγόπουλος. "Ο λα τά  
ποιήματα είναι πλημμυρισμένα άπό ενα 
φ ω ς λαμπερό, εναν ήλιο, πού αγκαλιάζει 
μέ τ ίς  χρυσές ά χτίδες του καί θερμαίνει 
ολα τά  θαυμαστά, ώραΐα κι αιώνια τή ς 
'Ελληνικής φύσης. Κ ι αυτής τή ς γοητευ
τικής φύσης, τή  δροσερή ανάσα  εχει τού
τη  ποίηση, οπως καί τήν ευεργετική τη ς 
επίδραση. Μέσα άπό τούς ιαμβικούς δεκα 
πεντασύλλαβους στίχους, ξετυλίγονται, σάν

ζω γραφικοί π ίνακες, βουνά, ποτάμια, πλα
γ ιές  καί κάμποι. Π ροβάλλουν ολα ατόφια 
μπροστά στά μάτια μας, ανόθευτα, μ εγα 
λόπρεπα.
«Ν άτος ξαγνάντεψ ε ό Χελμός γ ίγα ντα ς 

(μέσ’ στή φύση 
με στέρνα δροσοίσκιωτη καί κάτασπρες

(ραχούλες
πλυμένες ά π ’ τό δρόλαπα τά  χιόνια τοϋ

(χειμώ να...
Μέ μιά βουκολική φλογέρα, πού είναι ό 

ίδιος ό αρχα ίος αυλός τοϋ Π ά να , τραγου
δάει συνπαρμένος τή  ζωοδότρα Ε λληνική  
φύση, καί μάς μ εταγγίζει ολη τήν ομορ
φιά καί τή  μαγεία  της. Μέ ξεχω ριστή θέρ
μη καί νοσταλγία  τραγουδάει τήν  Ιδ ια ίτε
ρη πατρίδα  του, τήν Πελοπόνησο, οπως 
καί τούς ανθρώπους τοϋ μόχθου καί τή ς 
αγροτιάς. «Ευλογημένο τό ψωμί πού μέ 
ίδρώ  τό βγάζει / ό δουλευτάρης γεω ρ
γό ς . . .».

Μέσα στής σημερινής ζοιής τό ά γχο ς , 
άλλά καί μέσα στό θολό καί συγκεχυμένο 
ποιητικό κλίμα τής έποχής, τούτη ή ποίη
ση, πού κρατάει άπό τ ίς  ρίζες τοϋ Κρυ- 
στάλλη, είναι μιά γνήσια δροσερή πνοή, 
σάν κι εκείνη πού σκορπάει στό δ ιάβα  τον, 
ό Λ άδω νας, ό ποταμός τή ς πατρ ίδα ς του, 
πού σάν «θείο δώρο» χαρίζει ξιοή καί χαρά. 

« . , . ’Ά  τό ποτάμι τό ποτάμι 
τ ί  θείο δώρο τό νερό. 
ίνει στό δέντρο τό ροδάμι 
ζο>ή στό σπόρο τό  ν ε κ ρ ό . ..»

Ά π ό  τά  νεώ τερα ξεχιορίζουμε τό «Τ ρα
γούδι τή ς  Μ άνας». Μέσα στόν πόνο του, 
έχει μιά λεβεντιά κι άντρειωσύνη. Αύτά 
πού χαρακτηρίζουν όλες τ ίς  άγρότισσες 
μάνες, τ ίς  δυνατές οσο καί στοργικές μέ
σα στή φ τώ χεια  τους.
« Ή σ ο υν  κολώνα αλύγιστη στόν πόνο καί 

(στή φ τ ώ χ ε ια . . .»

ΧΡΥΣΑΝΘΗ ΖΙΤΣΑΙΑ

★

«ΔΥΟ ΣΙΚΕΛΟΙ ΠΟΙΗΤΕΣ: Rolando
Certa - Nat Scammacca». Εισαγωγή - 
Απόδοση Κώστα Βαλέτα. ’Αθήνα,
1982.

Ο Κώστας Βαλέτας, διευρύνοντας τήν



γέφυρα επαφής, στόν πνευματικό χώρο τής 
Μεσογείου, παρουσιάζει τούς δυο π αρα
πόνου σύγχρονους ποιητές τής Σικελίας,  
έντάσσοντάς τους —  σχεδόν οργανικά —  
στό κλίμα τής ένεστώσης γραμματείας  
μας. ΚΓ αυτό είναι μιά ανταπόδοση, πού 
τήν οφείλουμε στούς ’ Ιταλούς αύτούς π ο ι 
ητές. Γιατί, έκτος ά π ’ τήν ελληνική μνή
μη πού διαστρώνει τήν αίσθηση καί τήν 
δράσή τους, καί οί δυο έχουν προσφέρει  
μιάν ανυπολόγιστη συμβολή, τόσο γ ιά  τήν 
ουσιαστική γνωριμία τής ποίησής μας 
στά ιταλικά γράμματα, δσο καί στήν βα
θύτερη άνασύνδεση αύτής τής πανάρχαιας  
συγγένειας πού μάς δένει μαζί τους. Μά
λιστα, ό C erta πού διευθύνει ενα αξιόλογο  
περιοδικό (τό «IM EG NO  70») καί είναι 
ά π ’ τούς πιο οξυδερκείς κριτικούς, άφιε- 
ρώνε». ενα μεγάλο μέρος γ ιά  τή νεοελληνι
κή ποίηση, μέ κάποιαν ευρύτερη αναφορά,  
πρά γμ α  πού Toy φέρνει στις πρώτες 
γραμμές μαχόμενων διανοουμένων καί στόν  
δικό μας χώρο. Ε π ίσ η ς ,  ό Scammacca,  
ά π ’ τούς άγωνιζόμενους ποιητές γ ιά  τή 
νέα κοινωνική συνείδηση, συνιστά μιά ση
μαντική μονάδα, ά π ’ αυτές πού ανοίγουν  
καινούργιους δρόμους συνάντησης. Γ ι’ αυ
τό, ή αξιολογική παρουσίαση, ή σφαιρική 
τοποθέτηση, ή συνοπτική πληροφόρηση 
καί, προ παντός, ή αντιπροσωπευτική μυ- 
θολόγηση στήν γλώσσα μας, πού κάνει ό 
Κώστας Βαλέτας μέ τό βιβλίο τοΰτο, α
ποτελεί πράγματι μιά πολυσήμαντη προ
σφορά. ’Ακόμα, θά πρέπει νά παρατηρή
σουμε, δτι ή έργασία  τούτη, πέρ’ ά π ’ τήν 
πληρότητα καί τήν οργανωμένη κριτική 
σκέψη, εχει μιά ζεστή ποιητική ατμόσφαι
ρα καί μιά βαθύτερη ν ύποστρωματική κοι
νότητα λυρικής καταβολής, πού μεταπλά- 
θει, χωρίς πλασματικές παρενθέσεις,  τό 
ακριβό φώς, τό ρίμος καί τήν ανθρώπινη 
αξία πού ξεχωρίζει αύτούς τούς δυο Σι- 
κελούς. Γιατί, στις μεταφράσεις τέτοιων 
αποχρώσεων, δπου ό λόγος καταξιώνεται 
μέ τό όνειρο, τή μουσική καί τήν έγρή- 
γορση, δέν αρκεί μονάχα ή καλή κατοχή 
τών εκφραστικών μέσων, άλλά καί ή ψυ
χική προσπέλαση πάνω σ ’ εναν πίδακα  
διαθλάσεων, γ ιά  νά μή μείνουν οί λέξεις 
χωρίς τό ανάλογο άντίκρυσμα.

Καί, σ ’ αυτό τό κρίσιμο σημείο, ό

Κώστας Βαλέτας ευτύχησε νά δώσει, μέ 
τήν ελληνική γλώσσα, τούς δυο τούτους 

Ιταλούς ποιητές πού νοιώθουν νά είναι 
"Ελληνες, έχοντας μνήμη τής μακρότατης 
πορείας α π ’ τήν αρχική τους αφετηρία. 
Πρόκειται, αναντίρρητα, γ ιά  μιά σοβαρή 
κατάθεση στήν γενικώτερη πνευματική μας 
ζωή.

ΔΗΜΟΣΘ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

★

Σ α ρ α ν τ ο υ  Π α υ λ έ α :  «ΜΝΗ
ΜΗ ΤΩΝ ΑΙΑΚΟΣ ΙΩΝ ΔΙΚΑΙΩΝ  
ΤΩΝ ΣΚΟΤΩΜΕΝΩΝ ΣΤΟ ΣΚΟΠΕΥ
ΤΗΡΙΟ ΤΉΣ ΚΑΙ ΣΑΡ ΙΑΝΗΣ», 1982.

Π ερισσότερο ά π ’ δσα λένε, οί πολιτικοί 
και δημοσιογράφοι πρόσφατα, γ ιά  τήν. ’Ε 
θνική ’Αντίσταση, μέ συγκίνησε τό πολύ
μορφο πολύκλαδο, πολυσήμαντο, ογκώ δες 
(320 σελ. μεγ. σ χη μ .) ποιητικό μεγαλουρ- 
γη μ α : «Μνήμη τών διακοσίων δικαΰον τών 
σκοτωμένων στό σκοπευτήριο τή ς Καισα- 
ριανής» τοΰ Σαράντου ΙΊαυλέα».

'Ο  ποιητής, άφορμήθηκε πιο πολύ άπό 
αντίστοιχες προσωπικές εμπειρίες, γ ιά  νά 
στυλώσει τοΰτο τό έναυπωσιακό καί μ εγα 
λόπνευστο έργο. Γ ιατί είμαι άπόλυτα β έ 
βαιος, πώς ή 'Ιστορική , ή συνταραχτική, 
αν θέλετε, εγκόσμια πράξη είναι που έκ- 
πτυσσει τ ις  δυνατότητες τής ποιητικής 
συν— είδησης.

’Έ τσ ι, δ Σ αράντος Π αυλέας, μάς πρό- 
σφερε ά π ’ τή πλούσια λυρική του ψυχή τά 
μουσικά πουλιά, που στό ζοφερό χαραμέρι 
έκείνων τώ ν καταχνιασμένω ν καιρών, θρή
νησαν τό χαμό τώ ν Γενναίων.

Μέσα στήν αλλεπάλληλη σειρά τώ ν μα
κρόπνοων ποιημάτων δείχνεται μέ γνώση 
καί φώ ς, πώς καί γ ια τ ί σταυρώθηκαν οί α 
γαθοποιοί τής ’Ελευθερίας. Δ ίδαξε σ’ ό
λους μας, δ ποιητής αυτός, καί θά διδά
σκει μέ θάμβος καί έκσταση, πώ ς οπου υ
πάρχει τυραννία εκεί δέν λάμπει ολόκλη
ρος δ ήλιος.

Ό  στίχος τοϋ Σ .Π .  είναι ρωμαλέος χυ- 
μιόδης χειμαρρώ δης Ο ϋϊτμανικός, πληθω 
ρικότατος. ’Έ ρ χ ετα ι μέ βροντή άπό τό



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ»*

Βορρά νά μας αφυπνίσει μέ τ ’ αστροπελέ
κια του. Φορές γεω μετρεί τόν λόγο. Γ ίνε
τα ι στοχαστικός ενδελεχής απροσμέτρητα 
βαθύς καί ενθεος. Ε ίναι ένας στίχος, πού 
δέν κουράζει παρά τήν μεγαλοστομία του, 
αλλά αντίθετα  κάνει τήν ψ\'χή ν ’ αγρυπνεί. 
Τήν κάνει ν ’ ανοίγει τ ίς  πόρτες της γιά  νά 
δεχτεί τ ίς  σπίθες τή ς φ ω τιά ς, πού έκπτύσ- 
σονται ά π ’ τό Π οιητικό Σύμπαν τοΰ Ρω- 
ιιαλέου Λόγου.

Ή  ποίηση τού Σαρ . ΙΤαυλέα είναι ευ
ρύχωρη, εμπλουτισμένη μέ πολλή ελευθε
ρία καί ορθή στόχαση. Ε ίναι μιά ποίηση, 
πού αντλεί στοιχεία α π ’ τήν 'Ισ τορ ία  κ υ 
ρίως καί τά. μετουσιιόνει σέ λαμπρούς λυ
ρικούς σάπφειρους.

'Ο  Σ α ρ . Π α υλέας σάν ποιητής μέ συ
νέπεια προσ— εγγίζει τούς χώρους, οπου 
ανθούν τά  μεγάλα  νοήματα. Αύτά τόν συγ- 
κινοΰν καί αύτά τόν εμπνέουν. Ό  ήριοϊσμός 
ακόμα τών αδερφώ ν του —  ανθρώπων, 
τοΰ προσφέρει μιά δημιουργό πηγή καινο
φανών πραγματικοτήτω ν. Καί ό ολους του 
λυρικός οίστρος δρά μέσα του, ώς ’Έ ρ ω ς 
ύπερβάσεως.

Τόν Π οιητή τής «Μνήμης τών διακοσ: 
ων» τόν συνεπαίρνει καί τόν κάνει αληθι
νό δημιουργό καί ή εσωτερική υποστασιακή 
ελευθερία καί τή ς δικής του πνευματικής 
καταφάσεω ς. Γ ιατί ό X. Π . έγραψ ε τή ι 
«Μνήμη», σάν πραγματικός εραστής τή ς 
ελευθερίας, άλλά ταυτόχρονα καί ώς ερα
στής τοΰ ήρωΐκοΰ θανάτου. Μόνο μέ τό θά
νατο νικά κανείς τ ίς  Αναρίθμητες δουλείες 
τοΰ κόσμου τοιιτου.

Ό  Π ο ιητή ς αυτός, πήρε άφθονη ζύμη 
δακρύοιν καί αίματος, γ ιά  νά  πλάσει μιά 
ί’πέρτατη Μ νήμη!! Γ ια τί μόνο αύτή ή μνή
μη μπορεί νά νικήσει τήν πηχτή, χιονισμέ
νη Ν ύχτα  καί νά φ τάσει ή ζεστή άμφυλίκη 
τή ς αφθαρσίας καί τή ς αιω νιότητας.

Ή  ποίηση τοΰ Σ . Π αυλέα  ορθώνεται 
στήν περιωπή τή ς έκστασης καί τοΰ λυρι- 
κοΰ οίστρου κατά  τρόπο πρωτότυπο, συνε
χή καί αδιάπτω το. Κ ρατεί σέ διαρκή εγρ ή 
γορση τήν ψυχή καί τό πνεύμα τοΰ μελε
τητή  — αναγνώ στη της; Γ ιατί, ή ποίηση 
αυτή, παρέχει οίκηση στόν ήρωϊκό άνθρω 
πο καί καθιστά τή Γή Οικουμένη, επειδή η

Ποίηση, μέ τήν αλήθεια τη ς θεμελαόνει 
τήν 'Ιστορία .

Καί πραγματικά, ή Π αίηση τώ ν «Διακο- 
σίων Δικαίων» διδάσκει, πώ ς ή 'Ισ το ρ ία  καί 
ιδ ια ίτερα  ή πρόσφατη, είναι γ ιά  τό ’Έ θνος 
ί),τι ή μνήμη, γ ιά  τόν άνθρωπο. Είναι ό 
εσωτερικός Ουρανός τή ς αίσθησης καί τής 
σκέψης. Μέ τήν τέτοια  Ποίηση γίνεσαι 'Ο - 
ραματιστής καί ονειρεύεσαι ένα δίκαιο κό
σμο χω ρίς πατρικίους. Δέν χάνεις τήν α 
κοή τοΰ Θεοΰ, μέσα σου. Χ τίζεις μέσα σου 
ένα σταυρωμένο μέ τό ξύλο τή ς κατάρας, 
τή ς μέθης τώ ν φόβων καί τώ ν χλευασμών. 
’Αλλά μπορεί, νά τό πυρπολήσεις αυτό τό 
ξύλο κι ολους τούς ξύλινους Έ σταυροιμέ- 
νους μέσα σου γιά  νά ζεσταθείς. Καί μέ 
τήν αύτάρκεια αύτής σου τή ς ιερής ανά
σας νά. πάρεις ο λα τά  Σύμπαντα  μέσα σου.

'Ο  Σ αράντος Π αυλέας, λοιπόν, είναι 
Π ο ιητή ς πνευματικά ευρύστερνος. Χωράει 
μέσα του ολη τήν έκταση τή ς έκτασης. 
Θωρακίζει μέ τήν ’Η χώ  τώ ν όραματισμών 
του τήν λεπτή ανάβαση τώ ν λυρικών του 
αναβαθμών. ’Εμπλουτίζει μέ διάρκεια φ ω 
τός τήν Ευρυχωρία τής Ε λευ θερ ία ς μας. 
Ε ίναι ποιητής μέ γυμνασμένη εκφραστικό
τητα  γ ι’ αύτό καί τόν ακολουθείς ανετα  
στό κάθε εύγενικό καί εύτυχισμένο του Ν ό 
ημα.

Μέσα στή «Μνήμη τώ ν Διακοσίων. . » 
βρίσκουμε τήν σχεδία  τή ς σίγουρης Π ο ί
ησης γιά  νά ταξιδέψουμε στή μυθική θά 
λασσα, οπου πνέουν οί χρυσοί άνεμοι υψη
λών εξάρσεω ν καί όραματισμών. Σ τή  Μνή
μη. . . άκούς τήν μελω δία ενός θρήνου μα
κρινού αισθάνεσαι νά σέ συγκλονίζει τό 
μουσικό αηδόνι τή ς Κ αρδιάς σου τό ριζω
μένο μέσα σου. Είναι ενα ζωηρό «πατρι
ωτικό» αηδόνι, τό ανθισμένο παιδί είναι, 
πού τό σκότωσαν στό Σκοπευτήριο.

’Αλλά εκείνο πού αληθινά εντυπωσιάζει 
στή «Μνήμη τώ ν Δ ια κ ο σ ίω ν ...»  είναι ή 
πληθώρα τώ ν μουσικών μοτίβων, ή πλού
σια θά λέγαμε καί ανεξάντλητη θεματο
γραφ ία  τοΰ Σαρ . Π αυλέα. Π αράλληλα  
καί ή πλούσια γνώ ση καί έπί— γνώση δ ί
νουν στά θέματα αυτό βάθος καί ϊκταση 
καί κάνουν τό Λ όγο πρόσωπο δ ίχω ς σκιές,



αληθινό καί περίλαμπρο, δίχο) φόβους άπό 
α γγ ίγμ α τα  φθοράς.

Ή  ποίηση τοΰ Σαράντου ΙΊαυλέα καί 
πέρα πολύ ακόμα άπό την «Μνήμη τω ν 
Διακοσίων είναι άπό τ ίς  σφριγηλότερες 
παρουσίες στά Γ ράμματά  μας. Ε ίναι μιά 
ποίηση, πού μάς καλεΐ νά σκεφτοΰμε τό δ ι
κό τη ς φ ω ς, μέ οσο εχουμε δικό μας. Νά 
σκεφτοΰμε μέ έν— θύμηση καί ευχαριστία. 
Ν ά έπι— σκεφτοΰμε τό  ενδιαίτημα  δπου 
έπι— τελείτα ι ή δ ιεργασία  τοΰ Π οιητικού 
’Ό ν το ς  καί ή Σκέψ η ερχετα ι ντυμένη μ ’ 
δλη τήν λυρική τη ς έμφάνεια  καί γ ίνετα ι 
παρόν. Κ ι αυτό τό ποιοτικό παρόν τοΰ Σ . 
Π αυλέα , είναι άπό τά  σημαντικότερα πού 
εχει νά παρουσιάσει ό τόπος μας τά  τελευ
τα ία  χρόνια.

★

Δ η μ ο σ θ έ ν η  Κ ό κ κ ι ν ο υ :  «Α
ΦΟΠΛΙΣΜΟΣ», 1981.

Κάθε φορά, πού έττι-κοινωνεΐ κανείς μέ 
τό διήγημα τοϋ Δημοσθ. Κόκκινου εχει τήν 
αίσθηση μιας εσωτερικής μετα-μόρψωσης· 
πού, ένφ λειτουργεί στό κείμενο του σ υγ
γραφέα, λειτουργεί καί μέσα του.

θέλω νά πω, πώς παίρνεις μέ μιας  
γεύση ιερής καί τολμηρής μαζί ποίησης,  
καθώς μεταλαμβάνεις τίς λέξεις καί τό 
κρυστάλλινο ττους αύγασμό. Πάντα αι
σθάνεσαι νά σέ συνεπαίρνει, μιά αίωρού- 
μενη ομίχλη, στεφανωμένη μέ φώς, ενώ 
κάτω άπό σένα, ή βουή καί τό πάθος περι - 
καλύπτουν τήν έρημία, πού αναδύεται, πε- 
ριβλημένη κΓ αυτή, μέ τήν κρυστάλλινη 
σιωπή της.

'Ο λόγος τοΰ Δημοσθ. Κόκκινου καί 
στό νέο του βιβλίο διηγημάτων « ’Αφοπλι
σμός» είναι βιβλικά ευφρόσυνος καί 
στέφεται μέ άνθη αγράμπελης ταπεινής 
σ ’ ενα πσνέμνοστο σχήμα εξαίσιας γοη
τείας.

"Ενα πλήθος εικόνων σοΰ δίνουν τήν 
παραίσθηση άστρων, πού σου πλάθουν ενα 
δραμα, μέ τίς περίφωτες καί ίριδένιες αν
ταύγειες τών λέξεων.

’Α π ’ τό «’ Ικρίωμα» ώς τόν «Κότινο έξ 
άκανθων» ό συγγραφέας ή καλύτερα ό

ποιητής, οδηγεί τήν ψυχή έπί πτερύγο^ν α
νέμων, σέ χώρους δπου θρηνεϊται τό γλυ
κύ εαρ τών νεκρών ακροβολιστών του, ή 
περι-γράφεται μέ κοφτερό σπαθί ό αίμά- 
τινος κύκλος τής ζωής, κάτω άπό τά δρη 
τών άρωμάτων, δπου κατάντησαν μνήμη 
λοίσθια καί κόσμος διαψεύσεων, κατα- 
πωμένος άνεπίστροψα άπό τό Χρόνο.

Ο Δημοσθ,, Κόκκινος, μάς παίρνει συν
οδίτες του καί συνοδοιπόρους καί συνα- 
σκητές καί συντρόφους στήν μεγάλη καί 
πολύμορφη καί ονειρική στράτα τών λαμ
πρών ποιητικών του όραματισμών. Στήν 
συνοδοιπορία μας αυτή θά μάς συνηθίσει 
νά κουβαλάμε τά όνειρά μας, μεθυσμένοι 
άπό τά σύγνεφα τής αυγής. Θά μάς μά
θει, μέ λευκό χιτώνα, νά περπατάμε έν νε- 
φέλαις άοπλοι, ειρηνικοί καί αμίλητοι...  
Θά μάς κάνει, ώς νέος Αίτωλός, διδαχή, 
πληροφορώντας μας, γ ιατί  ή γή εγινε έ
ρημη καί τά πουλιά έφυγαν μαζί μέ τά 
βραδυνά σύγνεφα, πάνω ά π ’ τούς βάλ
τους τοΰ κάμπου άθόρυβα. Μάς δείχνει 
μιάν άβυσσο τεψρή καί μάς μαθαίνει, 
πώς νά τήν γεψυρώσουμε, μ’ ενα ουράνιο 
τόξο καί πώς νά ονειρευόμαστε, γ ιά  νά 
μοιράσουμε τή Γή καί τήν ’Ανοιξη.

Τέλος, μάς λέει, νά μην άνυπομονΰμε  
καί νά περιμένουμε ώσπου νάρθει νά πε- 
θάνει σ ιμά  μας ενα χτυπημένο περιστέ
ρι, σ ’ ενα βωμό αρχαίας τραγωδίας πού 
έσβησε, δίχως σπονδές από χοηψόρες.

Μέσα σ ’ αύτό τόν άπίθανο λυρικό κό
σμο τοΰ Δ.Κ., δπου συν-τελεΐται ό «’Αφο
π λισμός» τών γενναίων, αστράφτει ενα 
γαλήνιο μεσημέρι περισυλλογής καί γλυ-  
κιάς θλίψης. Καί βομβοΰν ολόγυρα οί εί- 
ρηνεμένες ψυχές, στις  παρυψές έκεΐ τής 
πολιτείας τών ασκητών δπου «άναβαίνει  
ένύπνιον άσμα προσευχής τών καλών γ ε 
ρόντων, πού άρνήθηκαν τήν σαγήνη τοΰ 
χώματος».

Καί πέρα μακρυά ή άπειλή τοΰ κόσμου 
καταφθάνει. ’ Ιδού πέφτει ενας ίσκιος βα
ρύς' καί άκούγεται ό συρμός τοΰ άνεμου 
πού καταφθάνει καί έκσπά σέ ριπές ψύ
χους θανάτου.

'Ο Δημοσθ. Κόκκινος είναι πάνω απ  
δλα ποιητής. Καί στήν πρόζα του δέν λη
σμονεί τούτη τήν θαυμαστή του ιδιότη
τα. Καί έξαμοολγεΤται, μέ τόνους χρυ-



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε Σ Τ Ι Α » '

σοΰς καί δονούμενους άπό ένθεη μελω
δία: «Εϊρχομαι κι’ έγώ, ά π ’ τή συνείδη
ση τού κόσμου, ένας ποιητής μέ τάλαντο,  
μ’ έναν ραγισμένον αυλό, ένα κανάτι γιά  
τά μαλλιά τής μικρότερης αδερφής κι’ έ
ναν σπασμένον καθρέφτη... Ό  αγώνας κα'ι 
τό ματωμένο ικρίωμα είναι καί δώθε και 
π έ ρ ’ ά π ’ τήν παραίτηση τοΰ ανθρώπου.

—  Ο σταυρός είναι βαρύς...  Ά λ λ ά  μο
νάχα πάνω του μπορεί νά γ ιομίσεις  αυτό 
τό χάος που έχεις μέσα σου. Πρόσεξε, 
πρέπει ν ’ άρνηθεΐς τή πηλίνη παλάμη τήν 
όμροφιά τής άνοιξης...».

‘Ο συγγραφέας τοΰ « ’Αφοπλισμού» μυ
θοποιεί τό κοσμικό δράμα μέ ποιητική μυ- 
στικοπάθεια. Ατενίζει  μέ δέος τόν δλβο 
τής αιωνιότητας, που ΰπερ-βαίνει καί ΰπερ- 
αίρει τόν άνθρωπο. ’Αντλεί ικμάδες ζωής 
άπό τήν εΰκληματούσα άμπελο τής α γ ά 
πης. Είναι γνήσιος ποιητής και γ ι ’ αύτό 
τά έντός του δρώμενα παίρνουν τήν ση
μασία μιάς υπερκόσμιας ιερότητας. Πα
ρέχει τή διάσταση, πού πρέπει γ ιά  νά έπι-  
τευχθεΐ ή μεγέθυνση και ή συγκλονιστική  
δραματοποίηση τών ηρώων του. ’Ανυψώνε
ται καί ανυψώνει ώς τά δυσπρόσιτα ϋψη 
μιάς τραγικής αύτοσυνειδησίας. Και με
ριμνά ώς ασκητής, έγγϋς στό Πνεϋμα τοΰ 
Παλαιού τών Ήμερων, νά όρθοτομηθεϊ ή 
δια-ανθρώπινη συνείδηση χωρίς ν’ άποιλέ- 
σει τήν όντολογική έγρήγορσή της.

‘Ο έξοχος αύτός πεζογράφος ευαγγελί
ζεται τήν έλευση τοΰ καλού ανθρώπου, 
οταν έρθει δικαιοσύνη καί ελευθερία στή 
Γή τήν ματωμένη. Καί μέσα στό στυγνό  
παραλογισμό τοΰ ύπάρχειν, ό ποιητής τού 
« Αφοπλισμού», μάχεται γ ιά  τήν ανθρώ
πινη άξιοπρέπεια  τήν ώρα, πού κυβεύεται 
ή Υδια ή συνείδηση καί ή ζωή τής ανθρώ
πινης ύπαρξης, σέ πολλά σημεία τής οι
κουμένης.

‘Ο Δημοσθ. Κόκκινος είναι ό λεπταί
σθητος πνευματικός άνθρωπος, πού σ υγ
κομίζει μέ άληθινή ποίηση, δλους τούς 
κραδασμούς καί τά οράματα τής πολύπα
θης κι’ άδικαίωτης γενεάς του. Είναι ό 
ιερός άλλά καί τραγικός άπολογητής της. 
Αύτή ή γενιά ή δική του, πού τόσο άγω- 
νίστηκε γιά  ιδανικά καί έλευθερία, βρέ
θηκε ξαφνικά στερημένη άπό φώς —  στήν

εύρύτερή του έννοια, καί αποξενωμένη καί 
άλλοτριωμένη καί δεδιωγμένη «ένεκεν δι
καιοσύνης». ’Από μιά τέτοια Εξορία, δ
πως θά έλεγε ό Καμύ, δέν υπάρχει διαφυ
γή, γιατί  είναι στερημένη άπό τις ανα
μνήσεις τής χαμένης πατρίδας ή άπό τήν 
έλπίδα μιάς ύποσχεμένης γής.

‘Ωστόσο ό Δ.Κ. βρήκε και τήν δια
φυγή και τις άναμνήσεις καί τήν χαμένη 
πατρίδα  καί τήν έλπίδα καί τήν ύποσχε-  
μένη Γή! Τού τά πρόσφερε αφειδώλευτα 
ή μεγάλη του φίλη, ή ποίηση. Καί στήν 
αύχμηρή έξορία του τόν έμαθε νά μοιρά
ζεται μέ τούς άδερφούς του συνοδίτες τή 
χολή καί τό δ ξ ο ς !

ΓΙΩΡΓΟΣ ΠΑΠΑΣΤΑΜΟΣ

★

Γ κ ρ ά τ σ ι α ς  Σ π .  Δ ε π ο ύ ν -  
τ η : «ΠΕΙΝΑ». Διηγήματα.

Τ ή Γκράτσια Δεπούντη τήν ξέρουμε ά
πό πολλές προηγούμενες προσφορές της. 
Γ ιά  αρκετά  βιβλία τη ς έχουμε έκφράσι-ι 
τήν ταπεινή μας γνώμη. Σ άν  ποιήτρια μάς 
άρεσε. Π αρουσιάζει ή ποίησή τη ς μιά ευ
αισθησία κ’ ένα λυρισμό, μά κ’ έναν ανθρώ 
πινο παλμό υπολογίσιμο. Σήμερα  θά τήν 
δοΰμε σέ μιά μικρή συλλογή τη ς μέ πέντε 
δ ιηγήματά  τη ς, τήν « Π  ε ί ν  α». Θυ
μηθήκαμε κείνη τήν άνατριχιαστική «π ε ί- 
ν α», τοϋ Κνούτ Χάμσουν καί μάς δ ια 
περάσανε έντονες ανατριχ ίλες. "Ο ποιος έ
χει, λοιπόν, διαβάσει τόν Χάμσον δέ μπο
ρεί νά  βρεϊ ενδιαφέρον σ’ ένα διήγημα ή 
νουβέλα μέ τό ίδιο θέμα. "Οπιος, οποίος 
θά ίδεΐ τόν κολοβωμένο Π αρθενώ να , δέ 
θά. μπορέσει νά ικανοποιηθεί άπόσους άλ
λους Π αρθενώ νες άρτιους κι αν δει σ’ άλ
λους τόπους. "Ο μω ς έξω ά π ’ τό θέμα, τό 
δ ιήγημα τή ς Δεπούντη υστερεί καί στήν 
έχτέλεση. Μιά πεινασμένη γυναίκα δέν τρ ι
γυρίζει στους δρόμους ψ άχνοντας νά  συν- 
τύχει μέ τόν άνθρωπο πού θά τήν αγαπού
σε (άλλη «πείνα» το ύ τη ). Καί μιά πείνα 
δυνατή δέ χορταίνεται μ ’ έ ξ η . . . πάστες 
ν ' ένα σάμαλι, πού στό τέλος θά τά . . . ξ α 
ναβγάλει τό αδειανό στομάχι. Θ ’ αγόραζε 
μιά φραντζόλα ψωμί ν ’ ένα κομάτι τυρί
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<1 rye μέ τό λύγο της νά σμιλέψει τ ίς  μορ-ποΰ θά τής στοίχιζαν τά  μισά λεφτά . . . Τό 
διήγημα δέν ε ίν α ι . . .  πειστικό κ ’ ενδιαφ έ
ρον. Μάλλον αποτυχημένο.

Μά, τί νά πούμε γιά  τ ’ άλλα τέσσερα, 
πού είναι σά νά  γραφτήκανε άπό άλλο χέ 
ρι; Κείνη ή τραγική  μορφή τού γλυκού α γ 
γελουδιού τή ς Μ αργαρίτας, πού έσπειρε 
τό μίσος ανάμεσα στις δυό, δίδυμες α δερ 
φ άδες καί που τ ίς  ξανάσμιξε μέ τό θάνα 
τό του. Π όσο μακάβρια ή σκηνή τοϋ πνι
γμού τής μικρής που παρακολούθησε ή Α ι
μιλία, δίχοις νά τρ έξε ι νά τή  σώσει, σάν 
ενδόμυχα νά πρόσμενε ά π ’ αυτόν κάποια 
λυτρωτική λύση. Τούτο τό διήγημα, θαροΰ- 
με πώς είναι τό καλύτερο τή ς συλλογής. 
Μέ άδρά ψυχολογημένους καί ψ υχογραφ η
μένους ανθρώπους μέ πολλή ευαισθησία 
μπροστά στόν ανθρώπινο πόνο, μέ γνώση 
τοϋ υποσυνείδητου κόσμου τώ ν Ανθρώπων 
του. ’Αφήγηση άπλή, άβίαστη, πειστική. 
Κ ’ ή τραγική  μορφή τής αθώ ας μικρούλας 
πού τόσο αγαπήθηκε κι ά π ’ τ ίς  δυό γυνα ί
κες. Π ροπότυπο, συγκινητικό, δείχνει τ ’ 
αξιόλογα προσόντα τή ς Δεπούντη καί στήν 
πεζογραφία . ’Έ χ ε ι κι άλλα διηγήματα  
γρά φ ει ή πεζογράφος, μά τούτα νομίζουμε 
πέος τήν καταξιώνουν.

Τό ίδιο πρωτότυπα είναι καί τ ’ άλλα 
τρία . Τό ίδιο συγκινητικά. Ή  γυναίκα που 
βάζει τόν εαυτό της στή θέση μιας άλλης 
γυναίκας καί γλυκαίνει τ ίς  τελευταίες σ τι
γμές τοϋ άγνοιστου άντρα πού ξεψυχάει 
κρατώ ντας τά  δάχτυλά του ( Ή  Κυριακή 
μιας μοναχικής γυνα ίκ ας), Αναπάντεχο 
κείνο τό δόσιμο τής άρρω στης άπό καρκί
νο στό κεφάλι σ’ ένα άγνωστό τη ς καλλι
τέχνη , άφ ίνοντας στό τραπέζι του τά  έγ- 
κεφαλογραφ ήματά  τη ς γ ι ’ ανάμνηση (Τ ά  
μάτια  τη ς δέν πονοΰσαν πιά στό φ ω ς ) , καί 
τό τελευταίο, τή ς αμαρτωλής εκείνης πόρ
νης, πού ένα παιδί 8 μέ 10 χρονω , θά τήν 
έκανε νά βυθιστεί στόν εαυτό της καί νά 
διαπιστώσει πώ ς τό βούλιαγμά της στήν 
αμαρτία  δέ στεκότανε μπόδισμα στή λύ
τρωσή της (Θ ά ψάλεις καί γιά  μένα ;) Μό
νο ποό ό κουτσός άντρας πού θ ’ άγόραζε 
τήν ήδονή κείνη τή νύχτα , δέν είτανε δυ
νατό νά έχτιμήσει τό ξαναγέννημα τή ς ψυ
χής τής 'Ε λένης. Ή  Γκρ. Δεπούντη κατά-

φ ές τών τρ ιώ ν δ ιηγημάτω ν της τραγικές, 
τόσο πού νά  κινήσουνε τή συμπάθεια καί 
τήν εκτίμησή μας. Μέσα τους πλημμυρίζει 
ή άνθροίπιά κ’ ή καλοσύνη. Ή  ευγένεια κ’ 
ή τρυφερότητα. Δέ μπορούμε, λοιπόν, παρά 
νά εκτιμήσουμε καί τούτη τήν προσφορά 
τη ς καί ν ’ άναγνωρίσουμε τό  ταλέντο της.

★

Σ π ά ρ ο υ  Δ.  Π α ν τ ε λ ά τ ο υ :  
«Σ ΥΜΠΛΗΓΑΔΕΣ», Σατιρικά ποιή
ματα.

’Από τήν πικρή τούτην εποχή μας λείπει 
ένα σημαντικό στοιχείο πού θ ’ άπόδιωχνε 
τό καθημερινό ά γχο ς καί θά ξεκούραζε τόν 
ταλαιπωρημένο άπό χίλιες α ιτίες άνθρω πο: 
τό γέμο. Τό πηγαίο, τό τρανταχτό . Π ο λ 
λοί είναι οί λόγοι. Κ ’ ένας ά π ’ τούς πολ
λούς (μπορεί δ σημαντικότερος) είναι οτι 
μάς λείπει ή σάτιρα. Π α λ ιά  ό Σουρής, ό 
Σοΰτσος κάνανε μέ τήν (κάποτε καυτερή) 
σάτιρά τους τούς ανθρώπους νά  γελάνε. 
Σήμερα  μάς λείπουν οί σατιρικοί σ υγγρα 
φείς. 'Τπάρχουν οί εΰθυμογράφοι, οί χιου- 
μουρίστες, μά σατιρικοί μέ φλέβα δέν ύ- 
πάρχουν πιά. Κι ό δυστυχισμένος άνθρω 
πος γιά  ν ’ άλλεγράρει, ν ’ ανοίξει λίγο ή 
σαραβαλιασμένη άπ’ τήν ανεπάρκεια σ τε 
φ ανια ίας καρδιάς του, σ ιγά-σιγά, εκεί τόν 
κατευθύνανε, δείγμα  κι αυτό τή ς αλλοτρί
ωσής του, πού γ ίνετα ι όλο καί πιο ολοκλη
ρωτική, βρίσκει άποκούμπι καί καταφυγή 
στό γαργάλημα  τοΰ σέξ. 'Ε κατοντάδες ( ί
σως καί χ ιλ ιάδες) οί εκδόσεις πορνογραφ ι
κών βιβλίων καί περιοδικών πού υποβαθμί
ζουν τήν έτυμολογική έννοια τοϋ άνθρώπου. 
Καί, βέβαια, μέ Ανοχή τοΰ έπίσημου Κ ρά
τους. Π ού δίνει χαρτί άφορολόγητο γιά  
κάθε πορνοφυλλάδα, πού θά τυπω θεί καί 
θά μπει στό συντηρητικό Ακόμα ελληνικό 
σπίτι, ενώ τό Αονεΐται στους πνευματικούς 
του ανθρώπους γιά  έκδοση λογοτεχνικών 
κειμένυιν. 'Ω ς κι αυτοί οί «τραβεστί» (δμο- 
φυλόφιλοι) άποχτήσανε τό δημοσιογραφικό 
τους όργανο (Τό Λ άμ δα ). Κι έχουμε καί 
'Τ πουργείο . . . ΙΙολιτισμοΰ! Ε ύγε τ ο υ ! . . .

"Ε νας απλοϊκός άνθρω πος ποΰ έθρεψε
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τήν οικογένεια του (πολυμελέστατη, βέ
βαια !) κάνοντας και τό γκαρσόνι, μά μέ 
τό πλατωνικό δαιμόνιο μέσα του, αγκαλια 
σμένο μέ τόν κεφαλλονίτικο δαίμονα, δ Σπ . 
Π α ντελάτος, μας δίνει τό τρίτο βιβλίο του 
τίς «Σ υ μ π λ η γ ά δ ε  ς» μέ 64 σελί
δες σάτιρα. Μάς έ'καμε νά γελάσουμε με
ρικές φορές. Γ ιατί έχει τή φλέβα (κάτι 
κρατάει ά π ’ τόν Ά β λ ιχ ο  καί τό Λασκαρά- 
το ) . Κι αυτός ό αγράμματος (πες) ένιω
σε τήν ανάγκη νά πλησιάσει τό συνάνθρω
πο καί νά τοΰ προσφέρει (αν όχι τό άφ θο
νο γέλιο) τό χαμόγελο. Σ τίχο ι άπλοι και 
φ ορές απλοϊκοί. Λ ίγο πιστοί στους αυστη
ρούς κανόνες τή ς παράδοσης. "Ο μω ς, μέ 
σαφήνεια κι ευστοχία βρίσκει τό σατιρικό 
στοιχείο, τό καταγράφει καί τό προσφέρει. 
’Ό χ ι  πολλά πράματα. ’Ό χ ι  άριστα. Μά, 
όχι καί δ ίχω ς έπαινο. ’Ακούστε λίγους στί
χους του νά μάς δικαιώσετε. ’Α ρχίζει: « ’Έ 
φ υγα άπό τό χωριό μοι> γιά  νά ζήσω στήν 
’Αθήνα /  πού ό κόσμος εδώ πέρα τά  βο
λεύει κ ά π ω ς . . .  φ ίνα. / Γ ιά νά μένεις, ό
μως σέ Ά σ τ υ  πρέπει νά  τό μελετήσεις / 
καί σύμφω νος μέ τήν τάξη  κ α ί . . .  ποδιές 
θέ νά φιλήσεις ! καί σ’ ανθρώπους πού δέν 
ξέρεις, θέ νά υποχρεωθείς». Καί προχω 
ρεί : «Βρέ παιδιά , αυτόν τόν κόσμο δέν 
μπορώ νά εννοήσω καί συμπέρασμα νά β γά 
λω / εάν πρέπει νά τόν φτύσω ή εκείνος νά 

μέ φτύσει». Νά, ν ' ή κοινωνική α ιχμή : 
« 'Ω ς γνωστόν, σεισμοί μεγάλοι συνταρά- 
ξα.ν τό νησί μας 1 καί γκρεμίστηκαν τά  σπί
τ ια , κι ήσαν θύματα πολλά / μά γκρεμί
στηκε μαζί τους κ’ ή . . .  λερή συνείδησή 
μας / κι όλο ενα μές τόν. . . βούρκο των 
πταισμάτω ν της κυλά». Π ολύ ό'μορφο καί 
ρεαλιστικό τό «Π ροσευχή» (σελ. 28). θ ά  
Αφιερώσει ακόμα μερικούς στίχους, σέ μιά 
κ. Β αλέτα καί θά. τή  σατιρίσει γ ιά  τό  σκύ
λο της τό μοσχαναθρεμένο πού κάποτε ψό
φησε καί τή ς γράφει χαρακτηριστικά : «Μά 
γιά  νά ναι ό δικός σου έξεψύχησε στά στρώ 
μα /  καί έκηδεύθη σ ά ν . . .  Δεσπότης στοΰ 
περιβολιού τό χώμα. /  "Τ στερα  Απ’ όλα 
τούτα Από ναμαι φ ίλος σου, / πιο πολύ θά 
προτιμούσα νάμουν ό . . .  σκύλος σου». Χα- 
οαχτηριστικό τό «Γ Ιρός Γεράσιμον», οπου 
θά  βρούμε τούτους τούς θαυμάσιους στί
χους: «Καί π α ρ ’ όλη μοι> τή φ τώ χεια  δέ μέ

μέλει αν υποφέρω / μοναχά αν έχω βλά
ψει κάποιον θέλω νά  τό ξέρω». Καί θά 
κλείσουμε τό σημείωμά μας, αντιγράφ ον
τα ς  Ακόμα ένα τετράστιχο  σχετικό μ’ οσα 
γράψ αμε στήν Αρχή, γιά  δικαίωσή μας: 
«Γιατί σ’ Αρέσει φαίνεται, φ ίλε, τό καλαμ
πούρι /  καί σέ συγχαίρω  δι’ αύτό διότι κά
νω κέφι ί η ’ άλλοι νά τ ’ Απολαύσουνε χα 
λάνε τό . . . μασούρι /  γ ιατί τό γέλιο τή ζωή 
μακραίνει καί τήν τρέφει».

ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ ΖΑΔΕΣ

★

’ Ι ω ά ν .  Β α σ ι λ ε ί ο υ :  «Α Σ IΑ-
ΤΙΚΑ ΠΟΙΗΜΑΤΑ». ’Ανθολογία.

Τόν Ί .  Βασιλείου τόνε χαρήκαμε στά 
τα ξιδ ιω τικά  του ( ’Ανγκόρ, Νεπάλ, Μ παζί 
κ.ft.) καί στά δ ιηγήματα  του ('Α μάρτημα  
στόν "Α θω ). Έ κ ε ΐ, δ λυρικός του λόγος 
ξεδιπλώ νετα ι σάν ενα δίχτυ μαγικό, πού 
σέ τυλίγει καί σέ πλημμυρίζει μέ αισθητική 
χαρά κι αγαλλίαση. Ι ’ιαυτό τό λυρισμό του, 
μά καί γ ιά  τόν τρόπο πού ζω γραφ ίζει τ ίς  
εξω τικές χώ ρες, τή ς Α να το λ ή ς , πού ψ α
χουλεύει καί μάς γυμνώ νει τήν ίδ ια  τήν 
ψυχή τους, τιμήθηκε μέ Κρατικό Β ραβείο. 
Δίκαιη διάκριση, άπό κείνες τ ίς  αναπάν
τεχες τών επιτροπών Κρατικών Β ραβεί
ων, πού τ ίς  δικαιώνουν καί τ ίς  συγχωρούν 
τ ’ άλλα τους παραστρατήματα . Κ ι οπως, 
μετά τά  ταξιδ ιω τικά  ήρθανε τά  διηγήματα, 
πού τόν καθιερώσανε όψιμα σάν υπολογί
σιμο π ιά  λογοτέχνη (εξάλλου καί τό τα 
ξιδιωτικό λογοτεχνία  είναι, Τό λαμπρύνα
νε ένας Κ αζαντζάκης, ένας Οΰράνης κ ’ έ
νας I .  Μ. Π α να γ ιω τό π ο υλ ο ς), έτσι ξα φ ν ι
κά ήρθανε τ '  «’Α σ ι α τ ι κ ά π  ο ι ή- 
μ α τ α» γιά  νά μάς δείξουνε πώς δ Β α 
σιλείου είναι κ’ ένας άξιος ποιητής.

Π ολύ θά βασανίστηκε νά συγκεντρώσει 
Από διάφορα έντυπα (Αγγλικά, γαλλικά κ ’ 
ιτα λ ικ ά ' ένα - ένα τά  ποιήματα κι άγνω 
στων καί γνω στώ ν ποιητών σ’ εμάς, μερι
κών μάλιστα πού έρχονται, ά π ’ τήν προχρι- 
στιανική εποχή. ’Έ π ε ιτα  ν’ Αποδόσει τό 
«χρώμα» τή ς λαϊκής ι|'υχής πού καθρεφ τί
ζεται στούς στίχους, νά διατηρήσει κείνο



τό μυστηριακό μύρο τής ανατολίτικης νο
οτροπίας ν ' έκφρασης. Τ ά  κατάφερε δμως, 
δσο μπόρεσε. Γ ια τί δ Βασιλείου αναγκαζό
τανε νά  τρυγήσει άπό κάθε ποιητικό άν- 
θό, ο,τι είχε άπομείνει ά π ’ τήν ψυχή τοΰ 
πρωτότυπου, ά π ’ τό  όποιο μετάφρασε δ ξέ
νος μεταφραστής. ’Έ τσ ι δ Βασιλείου μετά 
φρασε τ ι ς . . .  μεταφράσεις τους! Τ ί μπο
ρούσε νά μάς δόσει πιό πολύ άπό μιά π ι
στή μετάφραση αλλο; Κι αν είτανε ά π ’ τόν 
ξένο πετυχημένη (πράμα πού δέ μπόραγε 
νά ελ έγξ ε ι) , πάει καλά. ”Αν δόθηκε, δμως 
κρεουργημένη τ ί ευθύνη μπορούσε ναχει δ 
ελληνας μεταφ ραστής;

"Ο μω ς, ποιητής προικισμένος κι δ Β α 
σιλείου κατάφ ερε άπ’ ο ,τι είχε άπομείνει 
ν ’ άποδόσει ελεύθερα πολλές φορές τή  γο 
ητεία  κα'ι τή  μυστηριακή διάθεση τή ς ψυ
χής τή ς Ά π ω  ’Ανατολής. Θ ’ άναφερθοϋ- 
με σ’ έ'να Κινέζικο χαριτω μένο έφτάστιχο  
γραμμένο ά π’ τόν Τσουάγκ-Τσέ τού 4ου 
π.Χ . α ίώ να: «Σ υχνά , σ’ όνειρό μου, γίνο
μαι πεταλούδα, /  πού τρ ιγύρω  χαρούμενα 
πετάει. / "Ύ στερα ξυπνάω καί πάλι δ 
Τσουό.γκ-Τσέ είμαι. 1 Μά έγώ  ονειρεύομαι 
πώ ς είμαι πεταλούδα, / ή ή πεταλούδα πώς 
δ Τσουάγκ-Τσέ είνα ι; ! Κ ι έγώ  δέν ξέρω  
στήν πραγματικότητα  τί είμαι; /  Τσουάγκ- 
Τσέ ή πεταλούδα;»  Τό λυρικό, τ ’ ονειρικό 
στοιχείο βρίσκεται μέσα στούς στίχους αυ
τούς πού θά μάς δείξει πώ ς δ μεταφραστής 
γνω ρίζει καλά τήν ψυχολογία τώ ν ’Α νατο
λικών λαών, πού έζησε κοντά τους πολύν 
καιρό καί μελέτησε τά  ήθη καί τά  έθιμά 
τους, τήν παραμυθένια ζωή τους.

’Εκείνο πού ικανοποιεί τόν άναγνώ στη 
είναι ν' οί πλατιές εισ α γω γές πού κάνει 
γύρω ά π ’ τήν ποίηση τή ς κάθε χώ ρας. ’Α
κόμα καί οί παραπομπές του είναι, πολύτι
μες, βοηθούν στήν κατανόηση τώ ν στίχων 
καί δείχνουν μέ τ ί κέφι. καί προσοχή δού
λεψε δ Βασιλείου. Σ τ ίς  σελίδες τή ς Κ ινέ
ζικης ποίησης θά μάς δόσει πολλούς στί
χους του δ Μάο Τσε-Τούνγκ πού θά βρού
με μέσα τους άξιοθαύμαστα ζευγαρω μέ
νες τή λυρική - ποιητική ουσία καί τήν 
προπαγάντα . Λέν είναι ξερό τό ποίημα. 
Γιομάτο άπό μεταφορές, συμβολισμό κι άλ- 
ληγορία. Ή  ποίηση τώ ν ανατολικών λαών

(δπως κι δλη ή πνευματική κουλτύρα) ξ ε 
κίναγε πάντοτε ά π ’ τό Π α λ ά τ ι. Οί βασι
λιάδες, οί αύτοκράτορες, οί πρ ίγκηπες, οί 
στρατηγοί, είναι κ ’ οί πρώ τοι ποιητές. 'Ο  
λαός, ή μάζα, άμόρφιοτη, πεινασμένη, ε
ξουθενωμένη, χρειαζότανε μόνο γ ιά  τήν πα
ρα γω γή  τώ ν υλικών αγαθώ ν (πού τούς τ ’ 
αρπάζανε) καί γ ιά  στρατός. Π οιος ά π ’ 
τούς μόνο ένα σκαλοπάτι πάνου ά π ’ τό ζώο 
χωρικούς μπορούσε νά  σκεφτεΐ πώς εϊτανε 
γεννημένος σκλάβος καί νά  διαμαρτυ- 
ρ η θ ε ϊ;

Σ τή  μικρή τούτη ’Ανθολογία σέ μ ετά 
φραση ποιήματα έντεκα άνατολικών χ ω 
ρών. Τοΰ Β ιετνάμ , τή ς Β ιρμανίας, ’Ια πω 
νίας, ’Ινδ ία ς , ’Ινδονησίας, Κ αμπότζης, Κ ί
νας, Μ αλαισίας, Ν επάλ, Π ερ σ ία ς καί Τα- 
ϋλάνδης. Μερικούς ποιητές άπό μερικές 
χώ ρες τούς ξέραμε (’Ινδ ία ς , Κ ίνας, Π ε ρ 
σ ία ς). 'Ό μ ω ς  τώ ρα, καί χάρη σ’ έναν ε
κλεκτό άρχιτέκτονα, πού ξεπήδησε στό στί
βο τή ς Λ ογοτεχνίας πάνοπλος, τόν Ί .  Β α 
σιλείου, κρατάμε στό χέρι μας ένα εξω τι
κό μπουκέτο μ ’ έξω τικά  λουλούδια πού μάς 
μεθάει τ ’ άροιμά τους. Ή  γεύση πού πήρα
με ά π ’ τήν ποίηση τόσων μακρυνών μας 
χωρών είναι άρκετά  έντονη.

★

‘ Ε λ έ ν η ς  Α .  Σ ο φ ρ ά :  «ΑΘΗ
ΝΑ TAP Σ ΟΥΛΗ». Μελέτη.

Τήν Ελένη Σοφρά είχαμε χαρεϊ σάν  
•πρωταγωνίστρια τοΰ «Θυμελικοϋ Θεάτρου» 
τοΰ αείμνηστου Λ. Καρζή. Δέν ξέραμε πώς 
είχαμε νά κάνουμε μ’ ένα πολυσύνθετο τα
λέντο. 'Όμως ή Έ λ .  Σοφρά έ'χει σπουδά- 
σει μουσική, χορό, θέατρο καί τραγούδι.  
’Ακόμα έχει κάμει μελέτες λογοτεχνικές κ’ 
ειδικότερα στήν κλασική καί νεότερη π ο ί 
ηση. Μιά τόσο πολυτάλαντη γυναίκα, βάλ- 
θηκε λοιπόν νά μάς σκιτσάρει τήν αξέχα
στη μορφή τής άριστοκράτισσας τών ‘Ελ
ληνικών Γραμμάτων, ’Αθηνάς Ταρσούλη. 
Καταλληλότερος άνθρωπος δέ θά βρισκό
τανε. Βέβαια, δέ θά επιχειρήσει νά μάς 
παρουσιάσει πλατιά  τό πολύμορφο κα! 
πλουσιότατο έργο τής Ταρσούλη. Σέ μιά 
διάλεξη (που άποτέλεσε πρώτα τό κείμε



νο) τί μπορεί νά πεί κανείς; Μόλις που 
μπορεί ν’ άναφερθεί στό έργο καί νά δώ
σει λ ίγα  βιογραφικά στοιχεία. Οποιος  
επιχειρήσει ν’ ασχοληθεί μέ τήν Άθηνά  
Ταρσούλη πρέπε'. νά δυσκολευτεί πολύ. Για- 
τί τό πολύκλαδο εργο της (ζωγραφικό, 
λαογραφικό, λογοτεχνικό) είναι πλατύτα
το κι ογκωδέστατο (χιλιάδες σελίδες) καί 
δύσκολα μπορεί νά τό κλείσει κανείς σέ  
σαράντα σελίδες.

Η Ελένη Σοφρά θά μάς μιλήσει α πο
κλειστικά γ ιά  τήν ποίηση τής Ά θ .  Ταρ
σούλη. Μόνο γ ιά  τό ενα παρακλάδι τού 
έ'ργου της. Κ' έκαμε καλά πού περιόρισε  
τό δικό της λόγο καί δέν ασχολήθηκε μέ 
αναλύσεις καί τήν κριτική τοποθέτηση τής 
γλυκιάς κ’ εύγενικιάς τούτης ποίησης καί 
μάς δίνει πλούσια κομμάτια του. "Έτσι 
γευόμαστε τήν τρυφερή ψυχή τής Ταρσού
λη σ ’ δλο τό μάκρος τής θητείας της στήν 
Τέχνη τού στίχου. Προπαντός ά π ’ τήν 
πρώτη της εκείνη συλλογή «Σ πίθες  καί τέ
φρες» του 1928. Μέ ειλικρίνεια ή Έ λ.  
Σοφρά θά γράψει γ ιά  τά λυρικά ξεσπάσμα
τα τής ποιήτριας: «Μπορεί ό στίχος τής 
Ά θ. Ταρσούλη νά μήν έχει δυνατές εξάρ
σεις, μπορεί νά μήν κλείνει, μέσα του «ένα 
καινούργιο μήνυμα»· είναι δμως, πολύ α
ληθινός. Κι αύτό ακριβώς τήν κάνει πιο  
αξιοπρόσεκτη, πιο  πειστική στά  θέματά  
της». Αυτή ή πρισματική κριτική γυνιά  
ισχύει γ ιά  ολάκερο τό ποιητικό εργο τής 
Ταρσούλη. Καταπιάστηκε ή ποιήτρια μέ 
τις μικροχαρές καί τά μικροπάθη του κοι
νού ανθρώπου, τούς άνθρώπινους πόνους.

Ομως, μ’ έναν πηγαίο λυρισμό, πού τήν 
έκανε νά στέκεται πλάι στήν άλλη μεγά
λη Κυρία τής Τέχνης, τή Μυρτιώτισσα: 
«...Κ ’ ήρθες έσύ χωρίς νά θές, /  μέ τά χα
μόγελα αρμαθιές / νά μέ μαγέψεις / ...
/ κ’ ήρθες. Ποιος άγγελος γλυκός, / ποιος  
ζέφυρος μεθυστικός, /  σου άνοιξε στράτα, / 
καί βρέθηκες μπροστά σ ’ έμέ / καί μ’ άν
θισες, χρυσέ καϋμέ, /  τά ώραία μου νιάτα;»

Ά λ λ ’ ή μεγάλη κι αληθινή Ταρσούλη 
βρίσκεται στούς μεγάλους λαογραφικούς 
τόμους της (Κύπρος, Δοοδεκάνησα, Κάστρα  
τού Μο^ηρά κλπ.) μέ τις έκατοντάδες σκί
τσα. Στις ελληνικές φορεσιές της, «πού 
αποτελούν ένα τεράστιο οικοδόμημα τής

έθνικής μας παράδοσης. Μιά ανεκτίμητη 
παρακαταθήκη τής ευαισθησίας καί του 
πλούτου τής έλληνικής ψυχής», δπως λέει 
κ’ ή Έ λ.  Σοφρά. Οί ζωγραφικοί της π ί 
νακες μέ γωνιές χαραχτηριστικές α π ’ τήν 
έλληνική ύπαιθρο, μέ τ ’ άπαλά της χρώ
ματα, μέ τούς σαφούς συνδυασμούς τους, 
δείχνανε αστραφτερό τό ταλέντο της. Πώς 
τά πρόφτανε δλα τοΰτα ή Ά θ .  Ταρσούλη, 
εϊτανε θαύμα. Γι’ αυτήν, ή Τέχνη στάθηκε 
λυτρωτική, μετά τό χάσιμο τοΰ μοναδικού 
παιδιού πού άπόχτησε πέντε μόλις χρονώ. 
Μέ σπαραγμό καί τρυφεράδα θά περιγρά
φει τή λαχτάρα της γ ιά  τά παιδιά: « , . . ’Ά ν  
δέν είχαμε στήν αρχή τήν τρέλλα τών 
σπόρ, ιδίως τής ιππ α σίας ,  θά είχαμε τώ
ρα μιά στάνη παιδιά. Σ ’ αυτό τό ζήτημα 
ή ιππ α σία  έστάθηκε ή καταστροφή μου, 
γιατί  έβλάφτηκα καί άργησα ν’ αποκτή
σω παιδί ,  πού τόσο τό λαχταρούσα. " Οχι 
ένα, άλλά δέκα. ’Ά ν  ό Θεός μού τά εδινε, 
ή καρδιά μου δλα θά τά χωρούσε...».

Αύτή τανε ή Άθηνά Ταρσούλη. Μιά 
λεπτή ψυχή, ευγενική, ποιητική —  μ’ δλη 
τή σημασία τής λέξης! 'Η προσωπική γνω
ριμία μας, λ ίγον καιρό πριν πεθάνει, στά
θηκε γ ιά  μάς ένα σημαντικό γεγονός στή 
ζωή μας.

ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ Ζ Α Δ 6Σ

'φτ

Δ η μ .  Π α π α κ ω ν σ τ α ν τ ί 
ν ο υ :  «Η ΑΠΕΚΔΥΣΚ».

Στήν άπειρη ευαισθησία τοΰ φιλοσοφι
κού συμπαντικοΰ γεγονότος μας φέρνουν 
τα  ποιητικά, σχήματα μέ τήν Α Π Ε Κ Δ Τ Σ ΙΙ  
τοΰ κ. Λημ. Π απακω νσταντίνου.

'Υ πάρχει στό στίχο μιά πρω τογενής δ ι
εργασία δ ιδ α χ ή ; — Χ Ρ ΙΣ Τ Ο Ύ Γ Ε Ν Ν Α  
Σ . 11. — 'Τ π ά ρ χε ι στή φαινομενολογία εί- 
δίκώτερα ή καθαρή έποπτεία τοΰ υπαρξια
κού δεδομένοι'. ΤΙ Ε Ν Ο Χ Λ Η Σ Η  Σ . 12. 
Και πάντα  ό στίχος αποβάλλοντας τήν Αρ
χική λαμπρότητα τή ς I ί ομολογητικής , αυ
τή τή φορά σοφίας, γ ίνετα ι τό  δεύτερο 
κρινόμενο πρόσωπο —  Μ Ε Τ Λ Μ Ε Λ Ε ΙΑ /Σ . 
12. —  "Ετσι. ή αυτοκριτική βγαίνοντας εΐ- 
λικρινά στήν οθόνη τοΰ μαύρου και τοΰ α-
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σπρου δίνει μιά διαδικασία ζωής, ενώ αυ
τό, δέν είναι τίποτα  άλλο, παρά τό Ρέκβι- 
εμ μιάς προικισμένης λειτουργικότητας πού 
υψώνεται στήν δυσιπόστατα προβληματι
σμένη ικεσία τοϋ ταπεινού. Η  ΙΚ Ε Σ ΙΑ /Σ . 
15-  -

Σ τίχο ς λιτός πού πορεύεται πρός τήν Α- 
Π  Ε Κ Λ Τ Σ Η  ύστερα άπό καταλυτική πα
ραίνεση γ ιά  τό πεπερασμένο.

“Αν θυμηθείς τούς άλλους, ο'ι συγκοινω
νίες κατάφ ορτες άπό ξένους πού κοιτάζουν 
α ιχμηρά τά  δικά τους δράματα Σ. 62 Σ τ.
1 '2— 14.

Βασικά εχουμε μιά συμφοη'ία άπό ήχο 
καί χρώ ματα  τονισμένη στό μινόρε τή ς ύ
παρξης, μιά δήλωση εσώτερης επίκλησης 
πού απευθύνεται στις υπαρκτές ευαισθησί
ες τοΰ Θ Ε ΙΟ Τ  ενώ ή αποτύπωση τή ς δι
εργασίας στό κοινό σημείο τή ς προσέγγι
σης γίνεται εντυπωσιακά ευρηματική — 
άλλά καί λογιστικοποιεΐται σέ μιά διαφορο
ποίηση άπό διαπιστώσεις

— Θεέ μου
νάρκωσε τή σαδιστική μνήμη 
στόν ύπνο, τουλάχιστον —  Σ . 64

'Ο  κ. Παπακυινσταντίνου στήν ποιητική 
ταυτότητα  τοϋ στίχου του οριοθετεί τό ει
δολογικό μέτρο τής σκέψης ανάμεσα στό 
θρησκευόμενο υπαρξιακό δεδομένο καί στή 
σκληρότητα τή ς διαλεκτικής εμπειρίας. "Ε 
τσι ή ποίηση εδώ ξεπερνάει τή νομοτέλεια 
τοϋ πεπερασμένου, συνομιλεί μέ, τό Θεό καί 
δέλ1 είναι μοίρα.

—  "Ο μω ς κ ι’ οταν κήδευα οτι άνθρώπινο
(καί μεγάλο εσπειρες 

μέσα μου, στό βάθος σέ περίμενα. Σ . 91 

Π ρόσ θετα  σημειώνουμε καί μερικούς 
Ευρηματικούς στίχους ύστερα άπό προσιο- 
πική επιλογή.
— Ή  Αύγή κάποτε φιλεϊ εναν πεθαμένο

(Σ . 24

—  ’Εδώ  δέν είναι μόνο ή βοή τή ς μοναξιάς 
μέσα στούς τρελλούς καί πετρωμένους

(δρόμου Σ . 60

—  Συντριμένο σκεύος κεράμειος
Νά εισχωρούσες τουλάχιστον στό χώμα

(σου Σ . 63

— Καί βέβαια
οταν θά λειτουργήσει καί σέ σάς ό έσω

(κώδωνας 
έγώ  π ιά  πρόσωπο δέ θάμαι Σ . 68 

’Α ναρωτιόμαστε μήπως αύτή ή Α Π Ε Κ -  
Δ Τ Σ Η  είναι ενας καινούργιος τρόπος προ
σευχής.
— Ή  σιωπή μέ μαχαιρώ νει βαθύτερα 

δμω ς τήν προτιμώ α π’ τό κυνικό θέατρό
(σας Σ . 77

’Ί σ ω ς  καί νά  είναι μιά συνταγή στό πώς 
νά  μή πλησιάσουμε τήν περίπτωση του Φά- 
ουστ.

★

Δ η μ ή τ ρ η  X .  Χ α λ α τ σ ά :  «Υ-
ΜΝΟΛΟΓΙ ΟΝ».

Αυτή ή ποίηση άπό τό Υ μνολόγιο  του 
Δ. Χαλατσά είναι μιά φωνή έκ βαθέων γ ε 
μάτη άπό τήν ευαισθησία του πάθους καί 
άπό τήν ειλικρίνεια τοϋ πάσχοντος.

’Έ τσι  εδώ γίνεται δμοια σχεδόν π α 
ράθεση, μέ έκεϊνες τις διαδικασίες πού 
ιερουργούν τόσο άνθρώπινα δπως στό ΤΑ- 
σμα Ασμάτων.

Φορτισμένη άπό μιά λυρική καί εφηβι
κή δμως μαρτυρία καί μπολιασμένη άπό  
μιά προικισμένη διεργασία, ή ποίηση του 
Δ. Χαλατσά επικοινωνεί σάν ευλογία ζωής 
μέ τά κάποια άνθρώπινα συμβάντα άφού 
δμως διασυνδέσει τό επίγραμμα τής ά- 
δελφής ψυχής μέσα στό χώρο καί στόν 
χρόνο σάν άποκλειστικό πρόσωπο τής 
μοίρας. Ή ποίηση έδώ εχει τήν ταυτό
τητα μιας λειτουργίας στίχων, μοναδικής 
γ ιά  τούς καιρούς μας έπιστροψής, στό ϋ- 
ψος καί στόν παλμό τής ρωμαντικής λα
τρείας. Αυτά λοιπόν τά ευλογημένα κό- 
λυβα τοϋ Ε σπερινού  άφού τά πάρει άπό  
τό Υ μνολόγιο ,  ζωγραφίζει μαστορικά μ’ 
αύτά ενα βυζαντινό ψηφιδωτό του φλογι
σμένου λογικού του. Στήν τεχνική ό Δ. 
Χαλατσάς δίνει ενα έλεύθερο έλεγειακό 
στίχο, μέ κύριο εύρημα τήν άντίστροψη 
μέτρηση ("Υμνος 10. Πού θυμίζει τό Θέα
τρο του Παράλογου —  Ε πιστροφή Πιν- 
τερ).

Καταξιωμένος πνευματικός άνθρωπος 
καί κριτικός θεάτρου και βιβλίου ό Δ. Χα-

/ v w w w v  ^ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ»
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λατσάς χρησιμοποιεί  εδώ στον τελευταίο 
'Ύμνο, τήν άλλαγή τής έγκλησης σάν α π ο
λογητική διαπίστωση που σημαίνει ϊσως  
καί τήν ονειρική προσδοκία τοΰ υμνητή. 
Είναι ενα εξοχο και λιτό εύρημα τεχνικής 
καί έρωτικής ιδεολογίας που καθιερώνει 
τό Υ μνολόγιο  σάν ενα λογοτεχνικό κείμε
νο σφαιρικότερης εμβέλειας.

★

Ο λ γ α ς  Β ό τ σ η :  «Η ΑΛΛΗ
ΓΝΩΣΗ».

Π οίηση μέ επιτρεπόμενη καί χαρ ισματι
κή προσπέλαση στή σοφία τής μεταφυσι
κής, είναι ή ΑΛ Λ Η Γ Ν Ω Σ Η  τής κ. ’Ό λ 
γα ς  Βότση.

’Έ τσ ι ενώ ό στίχος ξεκινάει άπό τή σκλη
ρότατη παράθεση τή ς αναφοράς γ ιά  τή 
γή ϊνη  δοκιμασία μας, έν τοΰτοις δέν γίνε
τα ι οΰτε μοίρα αλλά οντε και περιθωριακή 
μαρτυρία. Ή  άλλη γνώ ση είναι άδύνη, εί
ναι τό  κοσμογονικό ον τή ς όδχ'νηρής καθέ
του, είναι τά  α χόρτα γα  χέρια  τή ς ανθρώ 
πινης διαμαρτυρίας καί είναι τό Ο Λ Ο  Τ- 
Ψ Ο Σ  μιάς σφραγισμένης πιά έποπτείας ά- 
πό τή Βαβέλ τοΰ θανάτου καί τή ς ανά
στασης.

Π ρόσ θετα  ή χρησιμοποίηση τοΰ Α κα! 
Β προσώπου πέρα άπό τήν ευρηματική τ ε 
χνική σημαίνει εδώ τόν έξομολογητικό 
θρήνο τοΰ παράλογου αυτή τή  φορά που 
προσπαθεί μέσα άπό τους άσύμμετρους τή ς 
οποίας άναζήτησης νά 6ρεΐ τό σχήμα τοΰ 
συμπαντικοΰ ό’ντος.

Ό  στίχος τή ς ’Ό λ γ α ς  Βότση είναι μέ
τρο ενός κειμένου γνώσης άλλα καί ψυ
χής.
—  Ή  εικόνα τοΰ άνθρώπου

σιωπηλή πυρκαϊά τοΰ καλοΰ Σ . 80 Σ . Η .

Μ. ΠΡΑΤΣΙΚΑΣ

★

Χ ρ υ σ ά ν θ η ς  Ζ ι τ σ α ί α ς :  
«ΣΥΝΕΠΕΙΑ». Ποιήματα. Θεσσαλονί
κη, 1982.

’Εδώ και 50 χρόνια ή Χρυσάνθη Ζι-

τσία, κάνει ποίηση τήν κραυγή τής α γ ά 
πης καί τό δρόμο τού Σταυρού. Τήν καλ
λιεργεί  μέ πολλή επιτυχία  στήν έκφραση 
και στή μορφή. 'Η ποίηση γ ι ’ αύτήν είναι 
παντού, μέσα στον άέρα, στά  πράγματα,  
στή φύση καί μέσα σέ μάς τούς ίδιους.

Τά ποιήματά της στή «Συνέπεια» είναι 
έμπνευσμένα άπό τίς χίλιες έκφάνσεις 
τής ζωής. Από τήν εσωτερική ζωή τού α
τόμου, πού τυλίγεται σέ ελπίδες, σέ φαν
τασιώσεις, στήν αναζήτηση ένός ιδανικού 
αγάπης,  ομορφιάς, φωτός, καί στή ζωή 
πού περιβάλλει  τόν κόσμο, άπό τόν όποιο 
δοκιμάζει νά καταγράψει τίς ρίζες,  μέσα  
άπό τήν ποιητική θεώρηση καί τό πρίσμα  
τής Ελληνικότητας.

Κι άκόμα τή διακρίνει μιά άγάπη π α 
θιασμένη γιά  τήν Κύπρο, τό άλλοτινό ήρε
μο καί γλυκό νησί, τό σημερινό λυπημένο 
καί δολοφονημένο. Τήν πατρίδα τού Αν
θρώπου, έκείνου πού ύποφέρει, έκείνου 
πού περιμένει, καί π α ρ ’ δλα αύτά, έλπ ι
ζε·.

G ASTON - HENPY AUFRERE

★

Β α σ .  Κ ρ α ψ ί τ η :  «Η ΑΛΗΘΙΝΗ
ΙΣ Τ Ο ΡΙΑ  ΤΟΥ ΣΟΥΛΙΟΥ (1 6 0 0 —  
1803)» .  Αθήνα, 1982.

Τό Σούλι άποτελεί σταθμόν σηματικώ- 
τατον είς τήν Ισ τ ο ρ ία ν  τού νεωτέρου Ε λ 
ληνισμού. Ύπήρξεν ό προμαχών τού Ε λ 
ληνισμού καί ό προάγγελος τής Ελληνικής  
Έ παναστάσεως. 'Η ιστορία του, πολυ
τάραχος καί πολυκύμαντος, προεκάλεσε τό 
ενδιαφέρον δχι μόνον τών Ελλήνων ιστο
ρικών, αλλά καί ξένων μελετητών καί έ- 
ρευνητών τής ‘ Ιστορίας, οί όποιοι διά 
διαφόρων περιηγήσεων έξήτασαν καί έμε- 
λέτησαν έπιτοπίως τήν θέσιν τού Σου- 
λίου, τήν ζωήν τών κατοίκων, τήν ανδρείαν, 
τόν ήρωϊσμόν, τά ήθη καί έθιμα καί τάς 
έν γένει παραδόσεις τής Σουλιώτικης Πο
λιτείας.  Καί ή μελέτη δλων αύτών τών 
στοιχείων προεκάλεσε τόν θαυμασμόν διά 
τό μεγαλείον τού λαού του, δέν έ'λειψαν δ
μως κατά καιρούς καί αί άμφισβητήσεις  
διά τήν ζωήν, τούς αγώνας καί τήν προσ-



ψοράν τής Πολιτείας αυτής εις τόν υπέρ 
τής έλευθερίας αγώνα τών υποδούλων Ε λ 
λήνων. Ακριβώς λοιπόν τάς αμφισβητή
σεις αύτάς καί τυχόν παρερμηνείας ερχε- 
ται νά άρη ό κ. Βασίλειος Κραψίτης μέ 
τήν νέαν άξιόλογον μελέτην του ύπό τόν 
τίτλον: «'Η αληθινή 'Ιστορία του Σου-
λίου».

'Ο κ. Κραψίτης, άνθρωπος διανοούμενος  
καί εύρύτατα γνωστός είς τόν κόσμον τού 
πνεύματος, δέν διεκρίθη μόνον ώς έξαίρε- 
τος ποιητής καί λογοτέχνης, άλλά καί ώς 
αξιόλογος ιστορικός. Βαθύς μελετητής καί 
έρευνητής τή» 'Ιστορίας τού Σουλίου, π α 
ρουσίασε μέχρι σήμερον πολλάς ίστορικάς  
μονογραφίας καί πραγματείας .  Είναι γνω
στός άνά τό Πανελλήνιον ώς διακεκριμένος 
Σουλιωτολόγος, διά τούτο αξίζει τής προ
σοχής καί τού ιδιαιτέρου ενδιαφέροντος ή 
νεωτέρα μελέτη του. Τό δλον έργον του δι
αιρεί είς έννέα (9)  κεφάλαια, άφού προη
γουμένως προτάσσει σύντομον εισαγωγήν,  
έκθέτων τούς λόγους πού τόν ώδήγησαν 
είς τήν συγγραφήν τής παρούσης μελέτης, 
ώς καί τάς πηγάς καί βοηθήματα, πού εΐ- 
χεν ύπ ’ δψιν του δι* αύτήν.

Είναι αδύνατον νά αναπτύξωμεν έν πλά-  
τει τό περιεχόμενον, άλλά θά άρκεσθώμεν 
είς τόν τονισμόν βασικών σημείων τής 
μελέτης. Έ ξ  δλων τών κεφαλαίων ιδιαιτέ
ρως πρέπει νά τονισθοΰν τά περί καταγω
γής τών Σουλιωτών, τής ιδιωτικής ζωής, 
τής αγωγής καί πολεμικής ζωής, ώς καί 
τής καταγωγής τοΰ Καλογήρου Σαμουήλ. 
Πέριξ τών θεμάτων αυτών πολλά έλέχθη- 
σαν καί έγράφησαν, άλλα υπεύθυνα καί άλ
λα ανεύθυνα, οπότε νά δημιουργήται μία 
σύγχυσις,  πού δέν αποδίδει τήν αλήθειαν. 
Μέ προσοχήν καί υπευθυνότητα ό συγγρα-  
φεύς εκθέτει τά περί καταγωγής τών Σου
λιωτών. "Οπως δέ αναφέρει, τό θέμα αύτό 
«έρχεται συχνά σ ’ έπικαιρότητα είτε άπό  
σκοπιμότητες ξένων κρατών, είτε άπό πρα
γματική έρευνητική διάθεση λογίων, είτε 
ακόμα —  καί κυριότερα άπό εύκολογρα- 
φία δικών μας, πού βάσει τής ώς τώρα 
πνευματικής τους δημιουργίας δέν μπο
ρούν νά ένταχθούν στούς ιστορικούς σ υ γ 
γραφείς». Ακριβώς λοιπόν αύτή ή σύγ-  
χυσις υποχρεώνει τόν συγγραφέα νά έρευ-
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νήση έξονυχιστικά τό θέμα καί μέ ύπευ- 
θυνότητα, άλλά καί προσεκτική μελέτη τών 
πηγών νά καταλήξη εις τό συμπέρασμα  
δτι τό Σούλι ήτο Ελληνικόν εμπεδον μέσα  
εις τά δρια τής Οθωμανικής αύτοκρατο- 
ρίας, οι δέ Σουλιώται «κράμα Ελληνοφώ
νων καί Άλβανοφώων Ορθοδόξων Χριστια
νών, μέ έπικρατέστερο στοιχείο τούς Ελ
ληνόφωνους, ήταν Έλληνες καί έδρασαν  
ώς Έλληνες.

Τά περί τής ιδιωτικής ζωής τών Σου
λιωτών έχουν επίσης άξιόλογον ενδιαφέ
ρον, διότι γίνεται λόγος περί τής κατοι
κίας, τών ναών τοΰ Σουλίου, τών ηθών, 
εθίμων καί άλλων παραδόσεων, πού έκρά- 
τησαν είς τήν ζωήν τήν Πολιτείαν καί άπό  
τάς οποίας ήντλουν οί Σουλιώται πάντοτε  
τήν δύναμιν είς τούς ύπέρ πάντων άγώ- 
νας των. «' Ολα εκεί ήταν άπλά, δσο γιά  
νά διατηρούνται στή ζωή, νά πολλαπλα-  
σιάζονται νά προετοιμάζονται γ ιά  μάχες 
καί γ ιά  θυσίες. 'Η ζωή τους ήταν λεύτερη 
έσωτερικά καί έθνικά, καθώς καί δέσμια  
στήν προγονική κληρονομιά».

Ή άγωγή καί ή πολεμική ζωή τών Σου
λιωτών φέρει είς τήν μνήμην μας τήν 
δλην άγωγήν καί στρατιωτικήν όργάνωσιν  
τών άρχαίων Σπαρτιατών. Ακριβώς καί 
εδώ «τή διάρκεια της καί τή δόξα της ή 
Σουλιώτικη Πολιτεία κυριότερα τήν χρω- 
στοΰσε στήν αυστηρή καί στρατιωτική ά
γωγή τών νέων της», τονίζει ό συγγρα-  
φεύς. Οί Σουλιώται «μέ οδηγούς τήν προ
γονική κληρονομιά τών άρχαίων Ελλήνων  
καί Βυζαντινών πού επικαλούνταν συχνά 
στις μάχες τους καί μέ προσωπική πολε
μική άρετή καί ήθος, μέ ηρωική αντίληψη 
τής ζωής, έγραψαν απαράμιλλη ιστορία».
Η μόνη συντροφιά ήσαν τά δπλα. Είς τήν 

διάπλασίν των συνέβαλε καί ή Παιδεία καί 
ή Χριστιανική ’Ορθοδοξία.

Δεσπόζουσα φυσιογνωμία εις τήν ζωήν 
καί τούς αγώνας των ήτο ό καλόγηρος Σ α
μουήλ. Πολύς θόρυβος πέριξ τής καταγω
γής του καί πολλαί αλληλοσυγκρουόμεναι 
άπόψεις διετυπώθησαν μέχρι σήμερον. Μέ 
βάσιν τάς πηγάς καί άλλα στοιχεία, πού 
κατώρθωσε νά φέρη είς φώς ό συγγραφεύς,  
θέτει τό δλον πρόβλημα έπί ορθής βάσεως, 
διά νά συνταχθή μέ τήν γνώμην τοΰ Περ-
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ραιβού, δτι κατάγεται άττό τά ττερίχωρα 
τοΰ Σουλίου καί δή τής Παραμυθίας.

Τήν δλην μελέτην διακρίνει σαφήνεια, 
γλαφυρότης, ύπευθυνότητς καί άσίγαστον  
ττάθος διά τήν αλήθειαν. Δέν άπεραντολο-  
γεΐ ό συγγραφεύς καί δέν εκθέτει ιστορίαν  
αβασάνιστα, άλλ’ είς τό εργον του έθε- 
σεν ώς σκοπόν τήν αλήθειαν άπηλλαγμέ-  
νην μύθων καί θρύλων. Πρόκειται περί σ ο 
βαρός συμβολής είς τήν δλην ιστορίαν τοΰ 
έπους τοΰ Σουλίου. Τοΰ άνήκει ό έπαινος.

*

Χ ρ ή σ τ ο υ  Ε .  Γ ι α ν ν ο ύ λ α :  
« ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ  ΤΗΣ ΙΕΡΑΣ ΜΗΤΡΟΠΟ- 
ΑΕΩΣ ΑΞΩΜΗΣ ( Από το 328 μ.Χ. 
μέχρι σήμερα) —  ΣΥΜΒΟΛΗ ΣΤΗΝ 
ΙΣΤΟ ΡΙΑ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ ΤΗΣ 
ΑΙΘΙΟΠΙΑΣ». Αθήναι, 1981.

'Ο  κ. Χρήστος Γ ιαννούλας, φ ιλόλογος 
Β. Γυμνασιάρχης, κάμνει τήν έμφάνισίν 
του εις τόν χώρον τοΰ πνεύματος μέ μίαν 
μελέτην αξιώσεων. Π ρόκειτα ι διά  τήν 
πρωτότυπον εργασίαν του υπό τόν τ ίτλ ο ν : 
« 'Ισ τορ ία  τή ς Μητροπόλειος Ά ξώ μ η ς»  (ά 
πό τΰ  328 μ.Χ . μέχρι, σήμερον). Ε ίναι δέ 
πρωτότυπος ή μελέτη οχι μόνον διά  τήν με- 
θοδικότητά τη ς, τήν πυκνότητα τώ ν νοη
μάτων της και τήν άρίστην τεκμηρίωσίν 
τη ς, άλλά κυρίως διά τήν χρησιμοποίησιν 
άρχειακοΰ ΰλικοΰ σπανίου καί διά πρώτην 
φοράν βλέποντος τό φ ώ ς τή ς δημόσιό- 
τητος.

"Ο πω ς αναφέρει δ σ υγγραφ εύς είς τόν 
πρόλογόν του, ή μελέτη αυτή «δέν είναι 
άλλο παρά μία « 'Ισ τορ ία  τώ ν έλληνοαιθιο- 
πικών σχέσεων» μέ έμφαση στις σχέσεις 
μεταξύ 'Ελληνικής καί Α ίθιοπικής Ε κ κ λ η 
σίας καί κέντρο άναφορσ.ς τόν 'Ελληνισμό 
τή ς Α ιθιοπίας, κυρίως υπό τή μορφή τή ς 
οργανω μένης θρησκευτικής ζωής». Έ κ  τών 
ολίγων άκριβως γραμμώ ν τοϋ προλόγου 
δυνάμεθα νά  κατανοήσωμεν τήν σπουδαιό- 
τη τα  τής ύπό κρίσιν μελέτης.

'Η  'Ιερ ά  Μ ητρόπολις Ά ξ ώ μ η ς , ή ιστο
ρία τή ς οποίας αποτελεί καί τό κύριον άν- 
τικείμενον τή ς παρούσης μελέτης είναι ή 
Ε λλη νική  ’Ορθόδοξος Μ ητρόπολις εις τό 
κράτος τή ς Α ιθιοπίας καί ανήκει είς τό

κλίμα τοΰ Έ λληνορθοδόξου Π ατριαρχείου 
τή ς Α λεξά νδ ρ ε ιά ς. Ή  Μ ητρόπολις αυτή 
ίδρύθη (γ ιά  νά προστατεύσει, κάτω  άπό τή 
σκέπη τη ς τούς "Ελληνες τή ς Α ιθιοπίας 
καί νά ανανεώσει τήν παράδοση τή ς Αρ
χαίας Ά ξιομ ικ ής ’Ε κκλησ ίας). Α κ ρ ι
βώς λοιπόν είς τό σημεΐον αυτό καταφ αί
νεται τό ιδ ια ίτερον ενδιαφέρον τή ς  μελέ
τη ς τοΰ κ. Γιαννούλα, διότι βλέπομεν τήν 
μεγάλην συμβολήν τοΰ ελληνικού χριστια 
ν ικο ί πράγοντα  είς τήν διαμόρφωσιν τής 
όλης ζωής τή ς Α ίθιοπικής ’Εκκλησίας καί 
τοϋ Αΐθιοπικοΰ έθνους γενικώτερον.

Τό δλον εργον, άποτελούμενον έκ 454 
σελίδων, δια ιρεί ό συγγραφ εύς είς όκτώ 
(8) κεφάλαια. Ε ίς  τό Α ' Κεφ. κάμνει μί 

αν γνω ριμ ίαν τή ς Α ιθιοπίας, διά νά  τονί
σει. έκ προοιμίου δτι ή χώ ρα  αύτή έδέχθη 
κάποτε έντονον τήν έπίδρασιν τοϋ Ε λ λ η ν ι
κού πολιτισμού, ό Χ ριστιανισιιός έκηρύχθη 
άπό "Ελληνας, ό δέ 'Ελληνισμός ύπήρξεν 
είς τήν Α ιθιοπίαν προπομπός τοΰ Χ ριστια
νισμοί. Ε ίς τό Β ' Κ εφ . γ ίνετα ι λόγος π ε
ρί τής αυτοκρατορίας τή ς Ά ξ ώ μ η ς , ή 
σπουδαιότης τή ς οποίας υπήρξε μεγίστη 
είς τήν καθόλου διαμόρφωσιν τοΰ Αί- 
θιοπικοΰ έθνους καί τοΰ πολιτισμοί. 'Ύ
πήρξεν ή Ά ξ ώ μ η  «κληρονόμος ενός αρ
χαίου πολιτισμοΰ καί φορέας μ ιας α 
ξιόλογης πνευματικής κινήσεο>ς, πού ο
φείλεται σέ πολλά σημεία στις επιδράσεις 
του Α λ εξ α νδ ρ ιν ο ί Ελληνισμού». Αύτή 
πλέον ύπήρξεν ό δέκτης τοϋ πανανθρώ πι
νου μηνύματος τοΰ Χριστιανισμού καί κα
τέστη οΰτω τό Χριστιανικόν κέντρο ντής 
Μθιοπίας.

’Ιδια ιτέρου ένδιαφέροντος είναι, τά  κεφ. 
Γ ' καί Δ ',  διότι άναφέρονται είς τόν έκ- 
χριστιανισμόν τή ς Α ιθιοπίας άπό τούς 
Φρουμέντιον καί Αίδέσιον, τήν ϊδρυσιν τή ς 
Ε κκλησ ία ς τή ς Ά ξ ώ μ η ς  καί τήν άνδρο)- 
σιν καί στερέωσίν τη ς μέχρι τή ς έμφανί- 
σεως τοΰ ’Ισλαμ ισμοί. Κ αί, δπως αναφ έ
ρει. ό συγγραφ εύς, «ή τιμή τή ς εισαγω γής 
καί τή ς διαδόσεως τοϋ Χριστιανισμού στήν 
Ά ξ ώ μ η  επιφυλάχθηκε άπό τή Θεία Π ρ ό 
νοια στόν 'Ελληνισμό, ό όποιος, στήν εύ
γε νή του προσπάθεια νά επικρατήσει πολι
τιστικά  στό χώρο αυτό, χάρισε στήν Α ιθιο
π ία  τό πολυτιμότερο καί μονιμότερο πνευ
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ματικό δώρο απέναντι, στις άλλες παραδό
σεις στόν αίθιοπικό χώρο». ”Ετσι άπετέλε- 
σε διά τήν Α ιθιοπίαν ό Χ ριστιανισμός τήν 
ΐσχυράν πνευματική δύναμιν, ή όποια κα- 
τώρθίοσε νά ενώσει τά  διάφορα στοιχεία 
και νά τά  κατευθύνει, πρός τήν ορθήν ιστο
ρικήν πορείαν.

Ά λ λ ά  και κατά τήν περίοδον τής άνδρώ- 
σεως τής ’Αξωμικής ’Εκκλησίας ή έπίδρα- 
σις τοΰ ελληνικοί στοιχείου εις τήν Ά ξιό- 
μην «όχι μόνον εξακολουθεί νά ΰφίστατο,ι, 
άλλά καί νά γ ίνετα ι περισσότερο προσδιο- 
ριστική τή ς πορείας της». Ή  ελληνική 
γλώσσα είναι επίσημος γλώσσα τή ς Ά ξ ώ - 
μης, οί αΰτοκράτορες κόπτοΐ'ν νομίσματα 
μέ έλληνικάς έπ ιγρα φ ά ς, ή δέ Χριστιανική 
’Εκκλησία αυτής συσφ ίγγει περισσότερον 
τους δεσμούς της μέ τόν Ε λληνισμόν, προ
σανατολίζομε νη πλέον σταθερώ ς πρός τόν 
ελληνοχριστιανικόν κόσμον τοΰ Βυζάντιοί' 
καί ιδ ια ιτέρω ς πρός τήν ’Εκκλησίαν τής 
’Α λεξάνδρειάς.

Ε ις  τό Ε ' κεφ. εκτίθεται ή περίοδος τών 
μεσαιωνικών καί νευιτέρων χρόνων, δπου 
κ α τ’ αύτήν παρατηρείτα ι μία παρακμή τοΰ 
Ά ξω μ ικοΰ  κράτοιις καί τή ς Αίθιοπικής 
’Εκκλησίας, όφειλομένη τόσον είς τήν έμ- 
φάνισιν τοϋ Ίσ λ ά μ , δσον καί είς τήν ’Α
ραβικήν έξάπλωσιν. Ή  Αίθιοπική ’Εκκλη
σία υπάγετα ι πλέον είς τήν Κοπτικήν. Τό 
ελληνικόν στοιχεϊον δμως εξακολουθεί νά 
διεισδύει είς Α ιθιοπίαν.

’Ιδ ια ιτέρ α ς σπουδαιότητος είναι τό Σ Τ ' 
κεφ., διότι άναφ έρεται εις τήν σύγχρονον 
περίοδον τής ’Α ξωμικής ’Εκκλησίας, δπου 
καί πάλιν παρατηρείτα ι έντονος ή παρου
σία τοΰ ελληνικού στοιχείου. Ή  δλη δέ 
ζωή τή ς ’Εκκλησίας εκτίθεται μέ προσο
χήν, μέ ακρίβειαν καί τεκμηριώ νεται μέ 
αρχειακόν υλικόν, γεγονός πού δίδει μεγί- 
στην αξίαν είς τήν μελέτην. Κ ατά τήν π ε
ρίοδον αύτήν οργανώνεται· καί πάλιν ή ζωή 
τή ς Ε λλ η νική ς κοινότητας, άποκαθίσταται 
ή επικοινωνία τοΰ Π α τρ ιαρχείου  μέ τάς 
αίθιοπικάς άρχάς, διά. νά άκολουθήση ή 
έγκατάστασις Έ λληνορθοδόξου Μ ητροπο
λίτου είς Ά ν τ ίς  ’Αμπέμπα, οπότε ε ίς τά  
δύο επόμενα κεφάλαια  (Ζ καί Η ) εκτίθε
ται έν πλάτει ή περίοδος τή ς ’Αρχιερατεί-

ας τώ ν Μ ητροπολιτών Ά ξ ώ μ η ς  Νικολάου 
καί Μεθοδίου.

Μ ίαν σύντομον σκιαγράφησιν τού έργου 
τοΰ κ. Γιαννούλη έπιχειρήσαμεν. Ή  δλη δ
μως άνάγνω σις του δέν εντυπωσιάζει α 
πλώ ς, άλλά προκαλεϊ τόν θαυμασμόν τόσον 
διά τήν γλαφυρότητα τώ ν νοημάτων, δσον 
καί διά  τήν άρτίαν επιστημονικήν τεκμηρί- 
ωσιν. Ή  βιβλιογραφία  είναι οχι απλώς 
πλουσιωτάτη, άλλά καταπληκτική. Ή  με
λέτη φανερώ νει έ.πιστήμονα οχι τυχαΐον, 
άλλά πνευματικόν άνθρωπον μέ σΐ'γκρότη- 
σιν, υποδομήν επιστημονικήν καί πρό πόν
τιον μέ ήθος. Π ροσω πικώ ς έκφράζω τόν 
θυμασμόν μου καί τήν συγκΐνησίν μου, διό
τι καί είς τήν εποχήν μας υπάρχουν ά νθρω 
ποι μέ υψηλόν αίσθημα ευθύνης, άνθρωποι 
χαρίεντες. "Ενα μεγάλο εύγε τοϋ άνήκει.

ΘΕΜ. ΠΑΠΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

★

Ν ι κ . Π α ν .  Κ α ι τ ε λ ώ ν η :  «Α
ΝΑΣΤΟΡΗΜΑΤΑ ΤΟΥ ΠΑΛΙΟΥ ΚΑΙ
ΡΟΥ».

Ό  Νικ. Π α ν . Κ απελώ νης, εξαίρετος έκ- 
παιδευτικός, μάς έδωσε σ’ ένα καλαίσθη
τα  τυπωμένο βιβλίο του, τγ ’Αναστορήματα 
τοΰ παλιού καιροΰ», άπό τήν άγροτική ζωή 
τή ς Κ ρήτης, πού μπορεί ν \  άντιπροσωπεύει 
λίγο-πολύ. τήν άγροτική ζωή όλης τή ς ελ
ληνικής επαρχίας. \

Τ ’ «Ά ναστορήματα», αύτά \κλείνουν μέ
σα τους τή γεμάτη μόχθο άλλά καί λεβεν
τιά  ψυχή τοϋ λαοϋ μας. Ή  λαϊκή σοφία, τό 
κοινωνικό πνεύμα, ή συντροφικότητα και 
τόσα άλλα στοιχείο, μιάς ζω ής άληθινής, 
που οί σημερινοί άνθρωποι τούτης τή ς νό
θας αφθονίας, τόσο πολύ στερούνται, δ ί
νονται. έδώ μέ γλώσσα γλαφυρή, δ ιανθι
σμένη άρκετές φορές μέ ιδιωματισμούς 
τή ς Κ ρητικής ντοπιολαλιάς, που δμως, ερ 
μηνεύονται ά π ’ τό σ υγγραφ έα, σέ υποση
μειώσεις τοϋ κειμένου.

Τό βιβλίο είναι, επίσης, στολισμένο μέ 
φ ω τογραφ ίες, πού, αν καί μιλούν άπό μό
νες τους, συνοδεύονται κι άπό πετυχημένες 
λεζάντες γεμ άτες φιλοσοφική διάθεση, ο-
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πως αύτή κάτοι « π ' τή φ ω τογραφ ία  ποΰ 
υπάρχει στό κομμάτι μέ τόν τίτλο «Αλωνο- 
λιχνίσματα>: :

«Ν ά μπορούσε νά ξεχω ρίζει κ ’ ή Αλή
θεια άπό τό ψέμα τόσο καθαρά (ίσο ό καρ
πός ά π ’ τ ’ ά χ υ ρ ο ...» .

Τόσο καθαρά, όσο καί μέσα στό βιβλίο 
τούτο, θά λέγαμε εμείς, πού μας δίνει τήν 
ευκαιρία νά. δραπετεύσουμε ά π ’ τά  κλου
βιά μας, έστω καί νοερά, γ ιά  κεί πού ή 
ψνχή Ασκείται, νά ξανάδρει δ ,τι τής ανή
κει : τήν ευρύτητα των δριζόντων.

★

Κ ώ σ τ α  Κ α λ α π α ν ί δ α :  «ΠΑ
Ρ Α Σ Τ Α Σ Ε ΙΣ »

Καλαίσθητο βιβλίο κ ’ ή ποιητική συλλο
γή μέ. τόν τίτλο «Π α ρασ τά σ εις»  τοϋ εξαί
ρετου, επίσης, εκπαιδευτικού Κώστα Κ α
λαπανίδα. Ό  ποιητής περνώ ντας ά π ’ τό 
χώρο τή ς λογοτεχνίας γ ιά  παιδιά , μάς δ ί
νει τώ ρα  τούτες τ ις  διαχρονικές του παρα
στάσεις πού κεντρίζουν γενικότερα τό εν
διαφέρον μας. Ρω μ αλέο ; ό στίχος του δέ
νει τό παρελθόν, μέ τό παρόν καί τό μέλ
λον, περνώ ντας μέσα άπό μιά μαχόμενη 
μνήμη γ ιά  νά καταλήξει σ’ ενα μαχόμενο, 
επίσης, δραματισμό. Ή  Αγωνιστική δ ιά θε
ση τού ποιητή, σάν πικρό καταστάλαγμα  
πού Απορρέει Απ’ τήν κοινωνική Αδικία, ξε- 
σπά σ’ ένα λόγο πού δέν Α γγίζει Απλά τά  
δοια τή ς πράξης, άλλά είναι έ'τοιμος νά 
έκραγεΐ σέ πράξη. ’Έ τσ ι,
« . . . α υ τ ή  ή διαμαρτυρία δέν θά αΰτοεγ- 

(κλειστεϊ στό αρχείο. 

Θά κάμει καί τήν τελευταία  τη ς παρουσία 
γυμνή, μ’ ένα περίστροφο στό χέρι 
Δέν μπορεί, κάπου θά βρίσκεται ή λύση».

"Ο πω ς βλέπουμε, γενικά, ή ποίηση τού 
Κώ στα Κ αλαπανίδα  δέν βολεύεται μέ λύ
σεις πού χαρακτηρίζονται σάν «κάποιες».

★

Ρ ή γ α  Σ κ ο υ τ έ λ α :  «ΤΟ ΚΑΤΑ
ΚΕΦΑΛΗΝ ΕΙΣΟΔΗΜΑ»

Ό  σημερινός άνθρω πος, σκλάβος τού

στοές, τή ς νοθείας, τής εκμετάλλευσης, 
τής Ανέχειας, τή ς μοναξιάς πού τρελαίνει, 
ζει καί κ ινείτα ι μέσα στόν «έλεύθερο κό
σμο» μας, Αλλά καί στό διήγημα τού Ρ ή 
γα  Σκουτέλα. Τό «κατά κεφαλήν εισόδη
μα» —  τίτλος τή ς νέας συλλογής δ ιηγη
μάτων του, δηλώνει όλο τό βάρος αυτής 
τή ς σκλαβιάς πού αναλογεί στήν «κεφαλή» 
τού καθένα μας. Καί τούτη ή συλλογή συ
ναρπάζει στήν Αλήθεια της καί δέν σού ε
πιτρέπει νά εγκαταλείψ εις τήν Ανάγνωση 
γιά  κάτι αλλο, αν δέν δ ιαβαστεί καί τό τ ε 
λευταίο της διήγημα. Κι δπως μας δίνει 
παραστατικά αυτή τήν κάλπικη ελευθερία 
τού σημερινού Ανθρώπου, μάς ώ θεΐ νά συμ- 
περάνουμε τό έ ξ η ς : Π ολυάριθμα δοκίμια 
γ ιά  τήν ανάλυση τή ς  έννοιας «ελευθερία» 
θ ’ αχρηστεύονταν μπροστά σ’ αύτή τήν τ ό 
σο λαγαρή q οάση τού Σ κ ο υτέλα :

«Δέν είναι «λευτεριά» μονάχα νά  μπο
ρείς νά  φ ω νάξεις γ ιά  τό δίκιο σου, γιά  τά  
δικαιώματά σου. Σ ά  δέ βρσκεις τό δίκιο 
σου δέ βρίσκεις καί τή λευτεριά».

★

Π ά ν ο υ  ’Α τ τ α λ ι ώ τ η :  «ΜΝΗΜΟ
ΣΥΝΟ ΜΙΚΡΑΣ ΙΑΣ»

« Ό  συναισθηματικός τόνος δίνει θερμό
τη τα  κι αρμονία στά τρ ία  λυρικά ποιήμα
τα , πού καταλήγουν πάντα στόν άνθρωπο 
καί στόν δραματισμό γιά  καλύτερες μέρες».

Τ ά  παραπάνω  λόγια Ανήκουν στή Σοφ ία  
Μαυροειδή - Π απαδάκη  σάν κρίση στήν 
πρώτη έκδοση τού «Μνημόσυνου Μικρασί- 
ας» τού Π άνου ’Α τταλιώ τη, πού Ανήκει κι 
αυτός στήν εκλεκτή πλειάδα τω ν δασκά
λων λογοτεχνών. Τ ώ ρα  δ Π ά νο ς ’Αττα- 
λιώτης ξανατύποοσε τό «Μνημόσυνο» στή 
μνήμη τών (ΙΟ χρόνων Απ’ τή Μ ικρασιατι
κή καταστροφή. Π ρό κ ειτα ι γ ιά  μιά πλα- 
κέττα  πού τό περιεχόμενό τη ς Ανταποκρί- 
νεται Απόλυτα στόν έπαινο τή ς μεγάλης 
ποιήτριας. ’Έ χουμε εδώ μιά ποίηση Δω ρι
κής γρα φ ή ς, τέτια  πού νά τα ιρ ιάζει στό 
μεγάλο πόνο πού πηγάζει άπό κείνο τό «ξε- 
ρίζωμα» τή ς καρδιάς τοΰ Μικρασιατικού 
'Ελληνισμού, δταν,



«το λεπίδι αστράψτε στό χέρι τού Τούρκου 
πού μανιασμένος ξεχυνότανε στους δρό-

(μους»
δταν,
« Ή  Ε λ λ ά δ α  μιαν άλλη Ε λ λ ά δ α  εχανε»

"Ύστερα ακολούθησε ή «Δικαιοσύνη» 
τώ ν τύψεων (ά ρα γε χιπήρξαν π ο τέ ;) γιά 
τούς σύμμαχους —· εχθρούς καί, τέλος ή 
«Θύμηση» τών ξεριζω μένω ν, πού δέν θά 
σ()ήσει ποτέ, γ ιά  νά μείνει γιά  πάντα  ενα 
«μήνυμα παννθρώπινης αγάπης 1 σ’ ολάκε
ρη τήν Π  λάση».

ΓΙΑΝΝΗΣ Κ ΑΡΑΒΙΔΑΣ

★

Π ά ν ο υ  Τ ζ ι ό β α :  «Ο Α Σ Τ Ε Ρ Ι
ΣΜΟΣ ΤΟΥ ΑΙ ΓΟΚΕ ΡΩ». Ποίηση. 
’Έκδ. 1982.

Πρόσφατα κυκλοφόρησε ή συλλογή π ο ι 
ημάτων « Ο  Αστερισμός τοΰ Αΐγόκερω» 
τοΰ Πάνου Τζιόβα.

Μέ τή συλλογή αύτή ό Γιαννιώτης ποι
ητής κάνει τή δεύτερη παρουσία στον έλ- 
ληνικό πνευματικό χώρο.

'Ο Πάνος Τζιόβας μάς προσφέρει μιά 
ποίηση γιομάτη αίσθαντικότητα καί γνή
σιο λυρισμό. Γράψιμο λαγαρό, άστραφτε-  
ρή φράση, διαλεγμένη λέξη, χωρίς τίποτα  
τό περιττό καί εξεζητημένο. Τά βιώματα  
τοΰ ποιητή, τά διαβάσματα, τά ακούσμα
τα ή τά ιδανικά του γαλβανισμένα άπόνα  
πλούσιο ψυχικό υπόστρωμα μάς δίνουν 
στίχους ανεπανάληπτους. Είναι μιά π ο ί 
ηση ώριμη, κατασταλαγμένη. Εκείνο πού 
δημιουργεί ξέχωρη αίσθηση είναι ή ψυχι
κή εύγένεια τοΰ Πάνου Τζιόβα πού καθρε
φτίζεται πεντακάθαρα στούς στίχους του. 
"Ενα δείγμα πού φανερώνει τήν ερωτική 
στιγμή μέ περισσή αβρότητα είναι τό « ’Ε
ρωτικό» του:

«Παιδούλα σ ’ άντίκρυσα τό μεσημέρι 
στά πόδια τοΰ χωριοΰ 
και ζήτησα νερό νά πιώ διαβάτης· 
άμίλητη μέ κοίταζες κι έσύ...
ΤΗταν ή ώρα πού βούιζαν οί μελισσες 
πετώντας σ ’ έρωτιάτρικο κυνήγι

πάνω στά ώριμα άνθη...
Τότε έπεσαν τά βλέφαρα στή γή 
και τρέμανε τά χέρια ταιργιασμένα...»

Τί μπορεί νά μάς δώσει πιότερο δυνατά 
τόν πόνο, τήν ελπίδα καί τήν παρηγο
ριά γ ιά  τό στερνό ταξίδι τού ανθρώπου 
α π ’ τήν « Ωδή στήν Κατερίνα»;

£ ί\  στ ιγμές  πού συγκλόνισαν τήν ψυχή 
του φανερώνονται μ’ εναν τρόπο λιτό καί 
σιγαλόφωνο καί γ ιά  τούτο γίνονται τρα
γούδι βελούδινο, λεπταίσθητο καί πρωτό
τυπο. Κι είναι αύτό ενα ά π ’ τά στοιχεία  
πού κάνουν τήν ποίηση τοΰ Πάνου Τζιόβα  
μοναδική καί γοητευτική. Έντονη σοΰ 
προσφέρεται ή προσωπική σφραγίδα. 'Ο 
κάθε στίχος είναι τοποθετημένος στή θέ
ση του σάν άτόφια δωρική κολώνα. 'Ο 
έ'ρωτας, ό θάνατος, ή λευτεριά, μιά ψυ
χική αναδρομή, ό πόλεμος...  θέματα χιλιο
ειπωμένα. Κι δμως: 'Ο Πάνος Τζιόβας τά 
κάνει τραγούδια πρωτολάλητα. Ά β ία σ τ α  
άναβλύζουν ά π ’ τό πλούσιο καμίνι τής ψυ
χής του φλόγες κι όνειρα κι όραματισμοί  
καί κάλλος, σεμνότητα κι άρετή.

Κοντολογίς: 'Ο Πάνος Τζιόβας πορεύε
ται στον δρόμο τής άληθινής ποίησης.  
Γι’ αύτό, μ’ αύτή τήν ποιοτική του συλ
λογή, δικαιούται νά στοχαστεί δτι προ- 
σφερε τό άρτιο στον άλωμένο καί ρη
μαγμένο χώρο τής γνήσιας ποιητικής  
δημιουργίας.

ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΣΤΑΓΕΑΣ

«Σ τις  τρεις τό βράδυ
χτύπησαν τά σήμαντρα τής έκκλησιάς
κι άπλώθηκε βουβός ό πόνος...
Ή πάλη ή άνιση είχε κριθεί 
καί φάνηκε ή όδός ή μακαρία· 
κουστωδία άνθρώπινη σ ’ ακολουθεί 
στή ματωμένη δύση . . .
Μά μένει ό πόνος ό βουβός 
κρυφή ελπίδα κάποιου γυρισμού  
δταν ανθίσουνε ξανά τά δέντρα 
καί γύρω θά καρπίσουν οί αγροί.. .  
Τώρα ή θλίψη ρήμαξε τή στράτα  
κι άφησε' πικρή παρηγοριά  
τό πετρωμένο γέλιο σου 
σ τ ο ΰ /τ ο ίχ ν υ  τό πορτραίτο...»
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★

Σ τ έ ρ γ ι ο υ  Β α λ ι ο ύ λ η :  «ΤΟ
Π Ο Υ Π Ο ΥΛ Ο »— «Ο ΒΑΤΡΑΧΟΣ ΜΕ 
ΤΙΣ ΚΑΦΕΤΙΕΣ ΒΟΥΛΕΣ». Διηγή
ματα. Θεσσαλονίκη, 1982.

Διηγήματα, μ ’ ένα θερμό ύπό<ττρο>μα 
κοινωνικής συνείδησης, πού δίνουν τήν  α 
θέατη όψη τή ς καθημερινότητας καί τήν 
δραματική ποίηση πού διαφεύγει α π ’ τις  
συμβατικότητες τή ς επ ιφάνειας, είναι τό 
νέο βιβλίο τοΰ Στέργιου  Βαλιούλη. Καί, 
μέσα στόν παράλογο καθρέφτη τή ς εποχής 
μας, οπού οί ανθρώ πινες σχέσεις Απογυ
μνώνονται άπό εκείνη τήν δόνηση πού δί
νει ενα υπαρξιακό άντίκρυσμα, ανοίγουν 
τήν υπαρκτή σκηνή, πάνω σέ μιά προοπτι
κή ρεαλιστικής χαρτογράφ ησης, π ράγμ α  
πού c| ω τίζει έντονα, τήν προσιοπική κατά
θεση. Γ ι’ αυτό, κι δ λόγος τοΰ σ υγγραφ έα, 
εμποτισμένος μέ τά  πικρά βιώ ματα καί τήν 
αδικαίωτη προσδοκία τής γενειας μας, κρα
τε ί μιά σπάνια ζεστασιά, πού φ τάνει μέχρι 
τό βάθος τοΰ πυθμένα, δίνοντας έναν στέ
ρεο κορμό νεο’ντερης γρα φ ή ς. ’Ακόμα, τά  
δ ιηγήματα  τοΰ 5 .  Β ., μέ τήν προσωπική 
συμμετοχή στά δρώμενα καί τήν υπεύθυνη 
μαρτυρία, παίρνουν ένα ιδ ια ίτερο βάρος 
ντοκουμέντων. Γ ιατί, πέρ’ ά π ’ τ ίς  θέσεις, 
τά  γεγονότα  καί τά  πρόσωπα τής ζίοής, ά-

νιχνεύουν στις μνήμες τή ς κατοχικής π ε
ριόδου καί διευρύνονται μέ τήν όραση στόν 
χώρο τή ς ’Ε θνικής ’Αντίστασης. ’’Ε τσ ι, τά  
δ ιηγήματα  τοΰτα, αναπτυγμένα σ’ έ'να επί
πεδο χω ρίς προκαλύψεις, προσφέρουν 
στόν συγγραφ έα  τήν δυνατότητα  νά  δένει 
τήν αφήγηση μέ άνεση, δ ίχω ς δ ιαταράξεις 
στό ύψος, π ράγμ α  πού ολοκληρώνει τήν ι
σόρροπη κατασκευή, πού ζητάει ή νεορεαλι- 
στική μορφή αυτής τής γρα φ ή ς.

Σ τό  νεώτερο βιβλίο του « Ό  βάτραχος 
μέ τ ίς  καφ ετιές βοΰλεςχ, ό Σ τ . Βαλιούλης 
κορυφώνεται μέ τήν καυτή μετουσίωση των 
πικρών βιωμάτων ά π ’ τήν δ ίω ξη, τήν χο
λή καί τό ίκρίοιμα πού έλαβε, άντί στεφ ά
νου, αυτή ή γενειά  μέ τά  χαμένα όνειρα καί 
τ ίς  ξηραμένες δάφνες. Μ άλιστα, στή γρ α 
φή τούτη, ό λόγος είναι έντονα φορτισμέ
νος μέ τ ίς  έφ ιαλτικές εικόνες τή ς β ίας σ’ 
ενα ελλειπτικό παραλήρημα, πράγμα  πού 
δίνει, στις λέξεις καί σχτό ύφος του, ενα 
ποιητικό πύκνωμα πού ανανεώνει, στόν χοί
ρο τή ς προχω ρημένης σύγχρονης πεζογρα
φ ίας, τ ίς  εκφραστικές δυνατότητες. Καί, 
άκόμα, διαποτίζει αυτές τ ίς  συγκλονιστι
κές μαρτυρίες, μ ’ έ'να αλγεινό ρ ίγος, πού 
τραυματίζει βαθύτατ, α γγίζο ντας τήν ψυ
χή καί τήν σκέψη. Γ ι’ αυτό πιστεύω, πώ ς 
είναι ά π ’ τ ίς  πιό σημαντικές κατακτήσεις 
του.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

Τ Ε Χ Ν Ο Κ Ρ ΙΤ ΙΚ Α

I

ΘΕΑΤΡΟ ΓΙΩΡΓΟΥ ΜΕΣΣΑΛΑ
Κ. Τρυττάνη: «ΟΙ ΠΡΟΣΦΥΓΕΣ»

"Εργο πού στηρίζεται έννοιολογικά σέ δύο παράλληλους μύθους, εΤναι οί Πρόσφυγες 
τοϋ Κ. Τρυπάνη.

’Αρχικά έχουμε έδώ τή σκηνική δράση νά ξεκινάει λ ίγο  ττρίν, άπό τήν Μικρασιατική 
καταστροφή καί πού τελειώνει, αυτή ή ί'δια, στην προσφυγιά στήν Ελλάδα.

Παράληλα ομως βρίσκουμε καί μιά δεύτερη θεατρική αναφορά ττοΰ μάς μιλάει γ ιά  
χτυπημένες οικογενειακές καί προσωπικές ιστορίες καί συμφορές. 'Υπάρχει άκόμα καί 
μιά έκδανειοδότηταη τής βασικής θεματογραφίας άπό έ'να μύθο στόν άλλο, μέ συνέπεια  
ό θεατρικός προβληματισμός νά δένεται μέ τά άνθρώπινα τής πίκρας καί τής οδύνης 
σέ μιά διακινούμενη επικοινωνία άναδρομής καί αναπόλησης.

‘Ο συγγραφέας πετυχαίνει  ενα ιστορικό ντοκουμέντο νά τό μεταπλάσει σέ καλλι
τεχνική δημιουργία.



‘Ωστόσο δμως και ιδιαίτερα στό Δεύτερο μέρος, δττου ή θεατρική αφήγηση παρουσιά
ζεται πιο δυνατή, αντί νά βρεθούμε μέσα σέ μιά προχωρημένη ανθρώπινα τραγική περι
δίνηση, αντίθετα βλέπουμε νά ξετυλίγεται μπροστά μας μιά ποιότητα αισθηματικής Ιστο
ρίας ανάμεσα σ ’ ενα πλατωνικό τρίγωνο πού τό φτιάχνουν δύο συμπολεμιστές άντρες 
καί σπαρασσόμενη άπό τόν εχθρό, νέα γυναίκα και μητέρα. Κατά τήν γνώμη μας, έδώ 
είναι ή βασική αδυναμία τού έργου.

Γιατί στό ανοιχτό αύτό σημείο, δέν γίνεται καμιά συγγραφική εκμετάλλευση 
γ ιά  νά προχωρήσει τό ίδιο αυτό εργο στις αναπόφευκτες δραματικές, πάνω στό δποιο  
ανθρώπινο, σχέσεις,  διαφοροποιείται στόν προσανατολισμό τής αντίστοιχης αναφο
ράς του.

Δηλαδή δέν έχουμε θέατρο τής τραγικότητας τού ψυχισμού, άλλά μιά παράθεση δια
λεκτικής άπό μοίρα, παιδεία  καί εύγένεια άγωγής.

Πρόσθετα, πιστεύουμε δτι αύτή τήν κλασσική ανέλιξη τού έργου ή ευρηματική σκη
νοθεσία του Γ. Μεσσσάλα τήν μπόλιασε καί τήν ζωντάνεψε άκόμα περισσότερο, ή παρεμ
βολή μέ μικρές εικόνες άπό όνειρικές καταστάσεις πού σημάδευαν τό προηγούμενο ή τό 
έπόμενο γεγονός.  /

'Έργο λιτό «Οί Πρόσφυγες», προσφέρει κυρίως ιστορική μνήμη στό κοινό του.
Γιά τήν υποδειγματική σκηνικά π α ρ ά σ τ α σ ή  τού έργου ή προσφορά τής Λίζας Ζαΐμη, 

Δ  Ευαγγελίου, Β. Μπλαζουδάκη, Θ. Αντωνίου εχει τή σφραγίδα τής ποιότητας.
'Ο Γ. Μεσσάλας δούλεψε καί σ ΐ^ ο ύ τ ^ τ ο  εργο κάθε λεπτομέρεια καί μέ φαντασία,  

παρόμοια δπως τόν γνωρίζουμε καί άπό πολλές προηγούμενες σκηνοθεσίες του.
Ά π ό  τούς ήθοποιούς ή κ. Θ. Καλιγά καί ό Ν. Παπαχρήστου ζούν τό ρόλο ένώ οί Ντ. 

Θεμέλη, Δ. Γαλανάκης, Β. Μπλαζουδάκη είναι θετικοί στήν παρουσία τους.
Ή Βαλεντίνη Μουστάφη είναι τό κάτι παραπάνω καί κλέβει τήν παράσταση. Γενι- 

κώτερα «Οί Πρόσφυγες» σάν ιστορικό ντοκουμέντο έπικοινωνεί καλλιτεχνικά μέ τόν θεατή.

★

Θ ΙΑ ΣΟ Σ Γ. ΠΑΝΤΖΑ
Κ. Πατταπέτρου: « Ο  Π Ρ Α Σ ! ΝΟΚΑΜΜΕΝΟΣ -

Τήν κάποια συγγένεια τη; κωμωδίας ο Πρασινοκαμμένος» μέ το βουλεβάρτο δ συγγραφέας 
Κ. Παπαπέτρου τήν ξεπερνάει, χάρις σέ μερικά Ιπικαιρικά καί έλληνοπρεπή ευρήματα πού δέ
νονται οργανικά μέσα στό έργο.

II ,χ. ή άρνηση τοΰ ΐδεολόγου αριστερού, νά δεχθεί τήν ελευθερία τής Πολιτείας.
'JI βαθμιαία άποκάλυψη τή; μοιχεία;.  Τό ομαδικό γέλιο στήν I”  εικόνα. Ή  τελευταία πο

λιτική άλλα γή. Άκόμα παίζεται μέ πολύ μπρίο ή παρεξήγηση στήν παρερμηνεία φράσης καί 
αφήγηση;. Τό έργο κυλάει ευχάριστα καί έλληνικά.

Ά πό  τούς ήθοποιούς ή Τζ. / αχαροπούλου στέκεται πολύ καλύτερα άπό τήν T.V. Ό  Χρη
στός Νομικός παίζει,  άλλά ή κινητικότητα του στή σκηνή έπρεπε νά είναι άλλη έκδοση. '0  
2£πΰρος Φασιανός ντύθηκε στο ρόλο του ένώ ό Έ ρ ικ .  Μπριόλας είναι πάντα ό στυλιζαρισμένος 
άντρας. 'Η Ά ν ν α  Πατρέλη εχει κ ι ’ αύτή έδώ τήν παρουσία της.  'Η Φ. Φιλοσόφου, έντυπωσιακή.

Ό  Γ. ΙΙάντζας είναι δ εξαίρετος κωμικός. ΙΙοτέ δέν είναι λίγος. Τό παίξιμό του μας θυ
μίζει ένα Τζέρυ Λοΰϊς. Κίνηση, έκφραση, ομιλία χλοουνιοτικά άλλά δχι βαρετά. Ό  Γ. Πάντζας 
αυτοσχεδιάζει πληθωρικά. Καί λέμε οτι είναι καιρός αυτός δ ήθοποιός νά έπιδιώξει νά παίξει 
κανένα αντίστοιχο ρόλο μέσα σ’ ένα σοβαρότερο ρεπερτόριο.

★

ΘΕΑΤΡΟ ΤΕΧΝΗΣ ΚΑΡΟΛΟΥ ΚΟΥΝ
Λ ου λά ς Ά ν α γ ν ω σ τ ά κ η : «Η ΚΑΣΕΤΑ»

Ε ν ν ιά  εικόνες στό πρώτο μέρος καί οκτώ στό δεύτερο συνθέτουν τό καινούργιο, θεα



τρικό έργο «ή Κασέτα» τής κ. Λούλας Άνανγωστάκη. 'Έτσι τό έργο παρουσιάζεται σπον
δυλωτό κΓ αυτός είναι ό σκηνοθετικός και έξυπνος τρόπος, που παραβλέπεται ό πλα
τειασμός. Κρατάει γύρω στί 2 .1 5 '  ώρες ενώ θά μπορούσε νά είναι γύρω στις 1.30. 'Η 
θεματογραφία του είναι μιά βελτιωμένη έκδοση τής Νίκης. Κοινωνικοπολιτική αθλιότητα 
κάποιας οικογένειας Ελλήνων μεταναστών πού ζεί στό εξωτερικό είναι ή Νίκη. Κοινωνι- 
κοπολιτική και έδώ, ή αθλιότητα κάποιας οικογένειας πού άφησε τό χωριό καί ζεί στήν 
πόλη. Εικόνες σκηνικά πού μάς θυμίζουν έκ νέου τό ρεαλισμό τού Ζολά, ενώ ό άλλοπρό-  
σαλος προσαντολισμός άλληλοσυγκρούεται μέ τις όποιος έπιχειρούμενες κατευθύνσεις τού 
αδύναμου προσανατολισμού. Συγκεκριμένα;

1) Τό εύρημα τής «Κασέτας» πού δίνει μιά υπαρξιακή και ίσως μεταφυσική θέση, 
δταν ό Παύλος έδώ νομίζει δτι ξαναζεί παραισθητικά, τήν γνωριμία μέ τόν ανύπαρκτο  
παιδικό φίλο του καί δολοφόνο τού Πάπα. Μέσα σ ’ αύτό τό περίγραμμα  τής κύρ-ιας 
άπασχόλησης τού Παύλου καί εκτός άπό τήν μοναξιά του καί όχι απομόνωση, υπάρχει  
άκόμα κι’ ή έπανάληψη γύρω άπό τήν φράση «λευκό χιόνι - κόκκινο αίμα».

2) Η συομιλία τών δύο φίλων Παύλου καί Σπύρου πού καταλήγει σέ μιά ύπαρξιακή 
καί διανοουμενίστικη κοινωνικοπροβληματική, αλλά καί πού πρέπει,  σύμφωνα μέ τόν 
συγγραφέα, νά είναι καί ή βάση τής ρεαλιστικής έρμηνείας γ ιά  δσα συμβαίνουν στον  
περίγυρο τής ζωής, ενώ έχουμε μπροστά μας αύθεντική μοίρα.

3) Ή αύτοκτονία τού Σπύρου πού μάς θυμίζει τρόπο αντιμετώπισης τής μοίρας 
καί όχι τής ζωής καθαρά διανοουμενίστικος. Κανένας χωριατόβλαχος δέν έχει αύτοκτο- 
νήσει νοσταλγώντας τό χωριό του. "Ολοι ζούν καί χαίρονται άσχετα άν ενοχλούν τήν 
άμοιρη άστική κοινωνία.

Η «Κασέτα» δέν έχει σταθερή ισορρόπηση θεατρολογίας..  "Οπως είπαμε καί παρα
πάνω, παραπαίει ανάμεσα στούς ύπαρξιακούς ρόλους καί στή θεατρική απεικόνιση. Θά 
μπορούσε νά δεθεί ή μοίρα καί ή ζωή. Ομως έτσι δέν έγινε. Καί γ ι ’ αύτό άλλωστε οί 
δύο θαυμάσιοι ηθοποιοί ό Γιώργος Άρμένης καί ό Μ. Κουγιουμτζής βρισκόντουσαν μα- 
κρυά άπό τό έργο, ό ένας μέ τήν αύθεντικότητα τής διανοουμενίστικης μοναξιάς κι’ ό 
άλλος μέ τήν διανοουμενίστικη θυμοσοφία. Αντίθετα ή Σ. Ολυμπίου καί ή Σ. Άθανα-  
σιάδη έπαιξαν πιο  άνετα στό ρόλο τους.

Καλοί έπίσης οί Ρ. Βασιλακοπούλου, Λ. Κονιόρδου, Λ. Γεωργακόπουλος καί ό Σπΰ-  
ρος Κωνσταντόπουλος.

'Ο Κ. Κούν σκηνοθέτησε μέ πολλή ποτρική φροντίδα — αύτό φαίνεται—  τήν «Κα
σέτα» παρόμοια δπως έκανε καί μέ τήν «Νίκη». "Ομως ίσως προαισθανόμενος καί τίς  
ανάλογες έντυπώσεις,  έπέτρεψε νά γίνει τόσο άπαράδεκτα φωνακλάδικο τό έργο. Είναι 
κι’ αύτός ένας τρόπος ασφαλιστικής δικλείδας ή καί έξιλέωσης — συγγνώμη στό δάσκαλο 
καί στό μεγάλο Κούν—  αλλά αύτή είναι ή γνώμη μας.

ΜΑΝΩΛΗΣ ΠΡΑΤΣΙΚΑΣ

★
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Η ΕΚΘΕΣΗ ΤΟΥ ΓΙ9ΡΓΟΥ ΒΑΣΙΛΟΠΟΥΛΟΥ
(αίθουσα «Ξενία» 13—21 Νοεμβρίου)

Μιά ενδιαφέρουσα έκθεση ζωγραφικής, πού εγκαινιάστηκε ατό «Ξενία», δίνει τό μήνυμα 
τής έναρξης, γιά  τήν άρχόμενη χειμερινή σαιζόν, τής καλλιτεχνικής κίνησης στό χωρο των 
εικαστικών τεχνών. Καί ,  πράγματι, ή ζωγραφική τοΰ Γ. Βασιλόπουλου, πού κρατεί τήν όοθό- 
δοξη, τήν Αναλλοίωτη δράση στή χρωματική ευαισθησία, φέρνει καί μιά μουσική κλίμακα φθινο
πωρινής ανταύγειας, πού άποτυπώνεται, μέ πολλή ευαισθησία, στούς πίνακές του. "Ετσι, με



ποιητ ική  διέθεση καί καθαρή λυρική ρέμβη, ό ζωγράφος μεταξιιίινει μιά όμορφη καί κάπως 
μ ελ α γ χ ο λ ικ ή  περ ιήγηση, πού ένανθρωπιζετα ι  στά ε ιδυλλιακά σκηνικά καί πού χνω τ ίζε τ α ι ,  μέ 
διαφεύγουσα τήν Αντανάκλαση τής αποχώρησης, άπό μιά πλούσια ζωγραφική  αίσθηση. Γ ιατ ί ,  
π έρ ’ α π ’ τό στέρεο σχέδιο, τήν ρευστή κίνηση καί τήν λαπταίσθητη απόχρωση πού κυριαρχε ί  στά 
περισσότερα απ '  τά  έργα του, ενυπάρχει  ή συνομιλία μέ τήν μοναξιά,  ή φιλοσοφική ενατένιση 
καί ,  προ παντός, ή αναζήτηση τής  δικαίωσης τής ζωής .  Γ ι ’ αυτό, ατούς π ίνακες με τήν εικόνα 
τής  καθημερινότητας ή μέ τήν γέφυρα τής  εργασίας πάνω στή γή ,  δσο καί αν χρωματίζονται  
ΐδεαλιστικά , πάντα  μένει ή υπαρκτή π ρ αγματ ικότητα ,  πού κ’ιρώνει τήν όμοοφιά καί  τόν μόχθο 
τής ανθρώπινης υπόστασης. Ά κ ό μ α ,  μκςρούμε νά ξεχωρίσουμε, σέ τρεις - τέσσερις π ίνακες ,  τήν 
προσωπική κατάκτηση τοϋ ζωγράφου, πουΝ$ίνεται,  μέ ιδ ια ίτερη τεχν ική ,  πολύ π έρ ’ ά π ’ τήν 
πλουραλιστική αντίληψη καί βατότητα τής π ρ ο σ π έ λ α σ η ς τ ό  πλατύτερο κοινό. Ό  Γ. Γίασιλό- 
πουλος, δουλεύοντας μέ ασκημένη κ α λ λ ιέρ γ ε ια ,  έχε ι  θαμάσει τήν π α λ έ τ τ α  του καί ,  πάνω σ’ ενα 
άνεβασμένο επίπεδο κριτ ικ ής  αφαίρεσης, κατορθώνει  νά κρατε ί  τήν μουσική α π ’ τό χρώμα , νά 
δένει τήν ζω γραφ ική  του ευαισθησία καί νά μεταπλάθε ι ,  σέ γοητευτ ικές  οντότητες, τόσο τήν 
πλούσια ευαισθησία του, δσο καί τήν έκπηγάζουσα, ά π ’ τούς ερεθισμούς τής φυσικής αλήθειας ,  
'πο ιητική του πνοή. Μάλιστα, στις καλύτερες περ ιπτώσεις ,  ή κ α λ λ ιτ εχ ν ικ ή  καί. πνευματική αύτή 
διεργασία,  χω ρίς  καμμιά  θήρευση έντυπιοσιασμοΰ. αποτελε ί  μ ιά  πραγματ ική  οπτική ευφροσύνη, 
πού κατα ξ ιώ νε ι ,  οχ ι  μονάχα τό δικό του πάθος, άλλά καί  πού δημιουργεί,  γ ιά  τόν θεατή, τήν 
μέθεξη καί  τήν μετάβαση, έξω ά π ’ τήν τετριμμένη κοινοτοπία. Γ ι ’ αύτό, ακριβώς, ή ζωγραφική 
τούτη τοϋ Γ. Βασιλόπουλου, νομίζουμε πώ ς,  χωρίς  νά διακινδυνεύει κανείς ,  προσφέρει μ ιά  καλή 
ευκαιρία  γνωριμ ίας καί  απόκτησης ενός εύχάριστου χώρου, τόσο άναγκαΐο  στήν εποχή μέ τίς 
γυμνωμένες όψεις, στήν οποία πάσχουμε γ ιά  ένα ονειρο, γ ιά  ένα φθινόπωρο πάνω στή λεύκα ή γ ιά  
μιά εικόνα ά π ’ τήν περασμένη γενεά,  ώστε νά μή έχουμε τήν έρημία μέ τά αγαθά μονάχα στό 
σπίτι  μας.

ΔΗΜΟΣΘ. Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Σ

★

ΠΡΟΚΗΡΥΞΗ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ 
ΤΗΣ Ε Τ Α Ι Ρ ΙΑ Σ  ΕΛΛΗΝΩΝ ΛΟΓΟΤΕΧΝΩΝ

'Η Ε τ α ιρ ε ία  Ε λλήνω ν Λ ογοτεχνών στήν π ρ ο σ π ά θ ε ια  τη ς νά συμβάλλει στήν π ρ ο 
ώθηση τοϋ β ιβλ ίου  σ τό  π λα τύτερο  κοινό καθώς καί στήν π ο ιο τική  ανέλιξη τής νεώτερης 
Λ ο γο τεχν ία ς, ά πο ψ ά σ ισ ε  τήν άπονομή διακρίσεω ν και βραβείω ν σ τά  καλύτερα π ρ ω τό τυπ α  
Ε λ λ η ν ικ ά  β ιβ λ ία  πού κυκλοφορούν στήν Ε λ λ ά δ α  καί σ τό  εξωτερικό,

Οί δ ια κ ρ ίσ ε ις  καί τά  βραβεία  θά δ ίνοντα ι σέ β ιβ λ ία  πού υποβάλλοντα ι γ ιά  κρίση 
γρ α ψ ία ς , δοκιμ ίου ή μελέτης.

Τά βραβεία  θά άπονέμ οντα ι σ τό  τέλος κάθε χρονιάς σ τό  καλύτερο ά πό  τά  β ιβ λ ία  
πού δ ιακρίθηκαν στή δ ιά ρκ ειά  τη ς.

Οί δ ια κ ρ ίσ ε ις  καί τά  βραβεία  θά δ ίνοντα ι σέ β ιβ λ ία  πού υποβάλλοντα ι γ ιά  κρίση 
στήν Ε τ α ιρ ία  Ε λλή νω ν Λ ογοτεχνών σέ 3 α ν τ ίτυ π α  σ τά  Γραφεία τής Ε τ α ιρ ία ς  — ’Ακα
δη μ ία ς  καί Γενναδίου 8, 7ος οροφος, τηλ. 36  34 559 .

Γ ιά  τό  σκοπό αυτό συγκροτήθηκε ’Ε π ιτρ ο π ή  ά πό  τούς: Μανόλη Γιαλουράκη, Γ ιωργή 
Κ ότσιρα, Λημήτρη Σ ια τό πο υ λο , Ή λ ία  Σ ιμόπουλο , Πέτρο Σ π εντζή , Ά γ γ ε λ ο  Φουριώτη 
καί Θ. Δ. Φ ραγκόπουλο.

Ά π ό  τή Γ ρ α μ μ α τε ία  τή ς Ε .Ε .Λ .
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R afael A lberti, Τ άσος ’Α να γνώ σ το υ , Ε ύ ά γ γ ε λ ο ς  Α ν δ ρ έ ο υ , Α θ α ν . I .  Α ν 
τω ν ίο υ . Κ ίτσος Γ. Α ν υ φ α ν τ ή ς ,  Γ κ υ γ ιώ μ  Α π ο λ ιν α ίρ , G aston  - H enry  A ufrere, 
Ή λ ία ς  Β ασ ιλας, C harles B audelaire , Κ ώ στας Β ελ ια ρ ο ύ τη ς , Ion B rad , B erto l 
B recht, V iviano V iterbori, Βασ. Ε ύ α γ γ έ λ ο υ  - Τ α ζ ή ς ,  M ix. Γ άκης, Κ ώ στας Γ ά λ 
λος. Α ρ σ έ ν η ς  Γ ερ ο ντ ικ ό ς , Γ. Γ εω ρ γ ά κ η ς , G eorge G ott, Ε λ έ ν η  Π. Γύζη . Μ α
ρ ία  Μ ιχ α ή λ  - Δ έ δ ε , Φ οίβος Δ έ λ φ η ς , Κ ων. Α θ . Δ ια μ ά ν τη ς , Μ αρία  Ε . Δ ικ ή τα , 
Ν α πολ . Σ τα μ . Δ ο κ α νά ρ η ς, Ν ίκος Μ π λ έ τα ς  - Δ ο ύ κ α ρ η ς, Τ . S. E lio t, Κ ώ στας 
Έ ρ α ν ιώ τ η ς , Α ν α σ τ . Ε ύ θ υ μ ίο υ , Β ίκυ Ζ α γκ α β ιέρ ο υ , Δ ημοσθ. Ζ α δ ές , Zaw gyi, 
Χ ρυσ άνθη  Ζ ιτσαία , Σ ω τ . Ζ οΰμ π ος, I .  Γ. θ ε ο χ ά ρ η ς ,  " Α ν ν α  Μ π ο υ ρ α τζή  - θ ώ δ α , 
T ra ia n  Iancu , Τ άσος Κ ανάτσ ης, Γ ιά ν ν η ς  Κ αραβίδας, Π α ν . Κ α ρ α γ ιώ ρ γο ς , Μ. 
Ν. Κ α ρ α γκ ο ύ νη ς , Φωκ. I .  Κ α ψ ά λη ς, Γ. Δ . Κ όκκινος, Δ ημοσθ. Κ όκκινος, F e 
lice C onti, M ix. Κ ορδώ σης, Γ ερ . Κ ουσ τοράκης, Τ ασ ία  Κ ο υ τσ ο γ ια ννο η ο ύ λ ο υ , 
M aria  T eresa  C risto fano , Π α ΰ λ ο ς  Κ υ ρ ια κ ίδη ς , Β ασ ίλης Λ α ζα να ς, Α λ έ ξ .  Λα- 
ζά νη ς , Κ ώ στας Π. Α α ζα ρ ίδη ς, Φ ούλα  Λ α μ π ελ έ , Λ α φ ο ντα ίν , Κ ώ στας Λ ιάπης, 
F . G . L o rca , Δ ημ . Λ ουκατος, Ν ικ. Β. Λ ώ λης, Δ ή μ ος Μ αλακάσ ης. Π η ν . Π. 
Μ α ρ ν έλ η , Γ ρ η γ . Μ α ρ τίνη ς , Δ ιον . Μ ιτά κη ς, Κ ώ στας Μ ιχα ή λ , Κ ώ στας Π. Μ άν
τη ς . Σ π ϋ ρ ο ς  Μ ο υ σ ελ ίμ η ς. Γ ιά ν ν η ς  Π ροσ ή λ ιος - Μ π α ρ μ π α γ ιά ν ν η ς , Κων. 
Μ πράτσ ος. Α λ .  Μ υ ρ ιά λ λ η ς , Κ ώ στας Ν ίκα ς , Γ ιώ ρ γο ς  Μ ατθ. Ο ίκονόμ ου , 
O liverfrigg ieri, Δ . Β. Π α ν α γό π ο υ λ ο ς , 'Ιω ά ν ν η ς  Ρ. Π α ν έρ η ς , Κ α τερ ίνα  Π ά ο υελ , 
ν Ε ζρ α  Π ά ο υ ντ . θ ε μ .  Π α π α θα να σ ίου . Δ ημ . Τ ρ . Π απαζήσ ης, I . Π α π α δη μ η τρ ί-  
ου. Γ. Π α πα σ τά μ ος, Δ α νά η  Π α πα σ τρά του , I . Π α νγ ιώ τα , Σ τ ά θ η ς  Π αρασκευό- 
π ο υ λ ο ς . Γ. Π ατσ οϋρος, Ρ ω ξά νη  Π α υ λ έ α . Α. Κ. Π ερ δ ικ ο ύ λ η ς , Χ ρηστός Π έ 
τρου , M ix. Π ετρ ό χ ε ιλ ο ς , Κ ώ στας Π λ α κ ω τά ρ η ς, Γ. Μ. Π ο λ ιτά ρ χ η ς . Δ ημ . Πο- 
λ υ μ έ ρ η ς . Μ α νώ λ η ς Π ρά τσ ικα ς, Ά ν δ ρ έ α ς  Ρ άδος, Μ άριος Β ύ ρω ν Ρα'ί'ζης, Χ ρή- 
στος Κ. Ρ έπ π α ς , Silvano R idolfi, R aine M aria R ilke, A n ton io  R inald i, Μ ίλ ια  
Ρ οζίδη , Ε ύ ά γ . Ρόζος, Italo  R occo , W illiam  S hakespeare , R osa B erti Sabbieti, 
Γ ιά ν ν η ς  Σ α κ ε λ λ ίω ν . Γ ιά ν ν η ς  Σ α ρ ά φ η ς , Κ ώ στας Σ α ρ δ ε λ λ ή ς , V itto rio  Sereni, 
Δ ημ . Β. Σ ιω μ ό π ο υ λ ο ς , Χ ρήστος Σ κ α ν δ ά λ η ς , Δ ημ . Σ κ υ λ ίτσ η ς , Ν ίκος Σ π ά ν ια ς , 
Γ. Σ π α ν ό π ο υ λ ο ς , Γ ρ η γ . Σ τ α γ έ α ς ,  Κ ώ στας M ix. Σ τα μ ά τη ς , Π αν. Σ ω τή ρ χ ο ς , 
P e te r S toica, R a b in d ran a th  T agore, Δ ιον . Δ ημ . Τ ά τσ η ς. Λ άμπρος Ά π . Τατσιό- 
π ο υ λ ο ς , Ν ίκος Λ. Τ έ ν τα ς , Π ά νο ς Δ ημ . Τ ζιόβα ς, Γ. Λ α δ ο γ ιά ννη  - Τ ζο ύ φ η . 
Τ ΙΛ , Κ ώ στας Γ. Τ σ ιλ ιμ α ντό ς , Σ τ ε φ . Μ. Φ ίλ ιος, Α ν δ ρ έ α ς  Φ ουσ κα ρ ίνη ς, Κ ώ 
σ τα ς Φ ώ του, Γ εώ ρ γ ιο ς  Δ ρ . Χ α ρα μ α ντα ς , Γ. Δ . Χ ουρ μ ο υζιά δη ς , Lu H sun , Μ α
ρία  Μ α ρ ινέσ κου  - Χ ύμου, Γ ερά σ ιμ ος Χ υ τή ρ η ς.



ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΤΟΥ ΛΑ/ ΤΟΜΟΥ

Ε Ι Κ Ο Ν Ε Σ

Κώστα Πλακωτάρη —  «Σπήλαιο Περάματος Ίωαννίνων» (ελαιογραφία) Σελ. 650

Α Ρ Θ Ρ Α

Ή φωνή τής επαρχίας —  Δ. Κόκκινου Σελ. 262
Δύο πνευματικές επάλξεις τής επαρχίας «Φιλολογική Φωνή» - «Λογοτεχνικά

περιθώρια» —  Δ. Κόκκινου » 268
Νοσοκομείο και Πανεπιστημιακές Κλινικές —  Δ. Β. Σιωμοπούλου » 791

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α

Μοσχόπολις - Ά μ π ελά κια  ·—  Δημ. Τρ. Παπαζήση Σελ. 1
' 0  ήρωϊκός θάνατος τοΰ Κυριακούλη Μαυρομιχάλη στή Σπλάντζα  —  X. Σ. Γάκη » 6
Ιερατική Σχολή Μεταμορφώσεως ’ ίωαννίνων και «έν Ίωαννίνοις ’ Ιουδαϊκά

τοΰ 1872» —  Γεωργίου Δρ. Χαραμαντά » 9

’Ηπειρωτικά σύμμεικτα —  Πάνου Δημ. Τζιόβα Σελ. 20, 171
“Η παιδεία  στήν "Αρτα κατά τά χρόνια τής Τουρκοκρατίας —  Στεφάνου Μ.

Φίλου Σελ. 161
’ Ιωάννης Μπαϊρακτάρης —  Διονύση Μιτάκη » 166

’ Αποικοι Ίταλοϊ εις Πρέβεζαν καί Κρητικοί —  Ή λία  Βασιλά » 176
‘Η ληστεία καί τό ληστρικό κύκλωμα —  Ναιτολέοντος Σταμ. Δοκανάρη Σελ. 321, 503

'Η ανοικοδόμηση τής Ζωσιμαίας Σχολής —  Πάνου Δ. Τζιόβα Σελ. 329

’Αναστάσιος Γ. Πλέσσας —  Χρήστου Κ. Ρέππα Σελ. 341, 510

Κονιτσιώτικα Χρονικά —  ’Αναστασίου Ευθυμίου » 350, 699

' 0  Ίωαννίνων Γερδάσιος 'Ωρολογάς —  Πάνου Δημ. Τζιόβα » 481, 686

Ή Ι ε ρ ά  Μονή Μαραλέξη - Πωγωνίου —  Πρεσβ. Διονυσίου Δημ. Τάτση Σελ. 494

'Η Μολδοβλαχία τοΰ 18ου αϊώνος —  Δρος Δημοσθένους Γραμματοπούλου » 651

Δύο Καλαριτινοΐ άγιογράψοι στή Δυτική Θεσσαλία —  Τριανταφύλλου Δημ.
Παπαζήση X 660

Οί Μαλαμαϊοι έπί Βαυαροκρατίας —  Διονύση Μιτάκη » 673

Λ Α Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Λαογραφικά Ροδαυγής Τζουμέρκων —  Κων. Ά θ .  Διαμαντή Σελ. 28, 189, 358, 530,  709
Λαογραφικά Κατσανοχωρίων Η πείρου  —  Ά λεξ .  Ααζάνη Σελ. 33,  199, 362 ,  537, 705
Αρχιτεκτονική του παλιού σπιτιού καί οίκογ, ζωή Κρυφοβου Η πείρου —

Χρήστου Σκανδάλη Σελ. 37, 193, 368 ,  522

Ά π ό  τή ζωή και τό εργο ενός Ζαγορίσιου Κομπογιαννίτη —  Κώστα Π. Λα-
ζαρίδη Σελ. 179



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε ΣΤ ΙΑ » 829

Μισθώσεις οΐκοσίτων ζώων —  Δήμου Α. Μαλακάση Σελ. 353
Παναγία ή Λαμποβίτρια —  Γιάννη Σαράφη » 356
Γλωσσικά Κομποτίου —  Λάμπρου Ά π .  Τατσιοπούλου Σελ. 517, 714
Κονιτσιώτικα Χρονικά —  Ά ν α σ τ .  Ευθυμίου Σελ. 350 ,  699

Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Η

'Ιαματικές θερμομεταλλικές πηγές Καβασίλων Ν. Ίω αννίνω ν—  Ν. Μ. Κα
ραγκούνη Σελ. 45

Συνέπειες άπό τόν γηρασμό τοΰ πληθυσμού —  Γ. Πατσούρου » 202

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Ό  Erich Form καί ό στοχασμός του —  Κώστα Γάλλου Σελ. 57
‘Ο «Laelius de Amicitia» διάλογος τοΰ Κικέρωνα σέ σχέση μέ τήν άρχαία έλ-

ληνική φιλοσοφία —  Ίωάνου Ρ. Πανέρη Σελ. 2 0 7 ,  383 ,  549, 736
«Τά μεταλλεία τής Αττικής στήν αρχαιότητα» —  Άθαν. I. Αντωνίου » 542

Λ Ο Γ Ο Τ Ε Χ Ν Ι Α  

α.  Π ο ί η σ η

Δύο ποιήματα —  Πηνελόπης Π. Μαρνέλη Σελ. 66
Κρατάς μιά νύχτα, κρατώ εναν ήλιο -— "Αννας Μπουρατζή - Οώδα » 67
Μητέρα γή —  Βίκυς Ζαγκαβιέρου » 79
Δίκαιοι κα! Μόνοι —  Γ. Μ. Πολιτάρχη » 80
Χειμωνιάτικη νύχτα στή στάνη —  Σπύρου Γ. Μουσελίμη » 83
Δύο ποιήματα —  Πάνου Δημ. Τζιόβα » 84
Οϋτε κι’ ή πλάκα —  Κώστα Μόντη » 103
Πολιορκία —  Γρηγόρη Μαρτίνη » 117
Γερόντιον —  Τ. S. Eliot (μετ. Ά ντρ έα  Φουσκαρίνη) » 219
‘Ελένη —  Νίκου Α. Τέντα » 238
‘Η μοναξιά τοΰ πνεύματος — - Δ. Β. Παναγόπουλου » 239
Κίνδυνος —  Rafael Alberii (μετ. Φοίβου Δέλφη) » 240
Πουλιά ποιητές —  George Gott (μετ. Φοίβου Δέλφη) » 240
Είμαστε νερό πού γουργουρίζει  —  OHverfriggieri (μετ. Φοίβου Δέλφη) » 240
Άνεγείρεται —  Italo Rocco (μετ. Φοίβου Δέλφη) » 241
Στήν 'Ελλάδα —  Rosa Berti Sabbieti (μετ. Φοίβου Δέλφη» » 241
θεός - Ανοιξη —  Maria Teresa Cristofano (μετ. Φοίβου Δέλφη) » 241
"Ενας βάτραχος —  Felice Conti (μετ. Φοίβου Δέλφη) » 242
«'Η νύχτα τού Χαλδαίου» —  Viviana Viterborl (μετ. Φοίβου Δέλφη) » 242
Ταξιδεύοντας —  Μιχ. Κ. Πετρόχειλου » 247
Μαύρο —- Κατερίνας Πάουελ » 2 4 7



830 ' ' «ΗΠ ΕΙΡ ΩΤ ΙΚ Η ΕΣΤΙΑ»

«Πάνω στό τόξο τοΰ Γιαγουάθα» —  A. X. Περδικούλη Σελ.
«Επικήδειος σέ χ ίλια  φιλιά» —  A. X. Περδικούλη 
Βαθμίδες — · Ά ντέ λα  Ποπέσκου (μετ. Μαρίας Μαρινέσκου - Χύμου)
Θρύλος —  Ίλεάνα  Μαλαντσόϊου (μετ. Μαρίας Μαρινέσκου - Χύμου)
Οί κυράδες μοίρες —  Φλορέντσα Ά λ μ π ο υ  (μετ. Μαρίας Μαρινέσκου - Χύμου)
Μέγα χορικό τών ευχαριστιών —- Bertol Brecht (μετάφρ. Νίκου Σπάνια)

Ά σ μ α τ α  —  Γ. Παπαστάμου
Ό  Ξέρξης —  Γιάννη Μπαρμπαγιάννη - Προσήλιου 

Χαιρετισμός —  Π. Σωτήρχου 

« ’Αναδρομή» —  Πάνου Δημ. Τζιόβα
Τρία ποιήματα ("Η μνήμη του ανθρώπου - Λειτουργία - Η γή μου) —  Γεράσι

μου Κουστουράκη 

’Απόψε —  Μαρίας Ε. Δικήτα  

Τρία ποιήματα —  Τάσου Κανάτση 

Οϋτε φώς, οΰτε ήχος —  Γιώργου Μ. Οικονόμου 
Ή  καρδιά μου —  Πηνελόπης Π. Μαρνέλη 

Μητέρα γή —  Βίκυς Ζαγκαβιέρου
«'Ένας κανένας, έκατό χιλιάδες» — - Silvano Ridolfi (μετ. Κώστα Φώτου)

« ‘Ωδή στό πεπρωμένο» —  Πάνου Δημ. Τζιόβα  
Μεγαλείο ψυχής —  Κίτσιου Γ. ’Ανυφαντή
Πόλεμος - Ό  αόρατος ήσκιος - Τά δόντια του δράκοντα - Ποιητές - Ή μάγισσα  - 

Δημόσιο λειτούργημα - Παιχνίδια —  Κώστα Γ. Τσιλιμαντοΰ  
Προανάκρουσμα —  Rainer Maria Rilke (μετ. Νίκου Σπάνια)
Τό κλάμα —  F. G. Lorea (μετ. Νίκου Σπάνια)
Σονέτο 130 —  William Shakespeare (μετ. Μ. Βύρ. Ραΐζη)

Έ γώ  πήγα  στή Γρανάδα —  Νίκου Μπλέτα - Δούκαρη 
Οί καταχτητές —  Jose Maria de Heredia (μετ. Μάριου Βύρωνος Ραΐζη)
Ή γυναίκα τοΰ έμπορου τού ποταμού: ενα γράμμα - Σ ’ ενα σταθμό τοΰ μετρό - 

Ίώνη πέθανε ό μεγάλος χρόνος —  Έ ζ ρ α  Πάουντ (μετάφρ. ’Ανδρέα 
Φουσκαρίνη) »

Ή  έπίθεση —  Γκυγιώμ Ά π ολιναίρ  (μετ. Ανδρέα Φουσκαρίνη) »
Ευρώπη —  Vittorio Sereni (μετάφρ. Φοίβου Δέλφη) »
Συνεπώς - Scherzo - Μόνο τόσο - Οδοφραγμένος ανάμεσα στά γράμματα -

Χαρακτηριστικά —  Πέτρε Στόϊκα (μετ. ’Ανδρέα Ράδου) »
Τό αίσθημα τής άνοιξης - Εξέλιξη —  Τραίάν Ίάνκου (μετ. Ανδρέα Ράδου) » 

’Αστακός —  Νίκου Α. Τέντα »
Τής Κύπρου —  Χρυσάνθης Ζιτσαίας >>
Στήν είσοδο τής νύχτας - Φιλοδώρημα - Φιλοσοφική σκέψη —  Ρωξάνης Παυλέα »

Ή έκκλησσία τής Παναγίας —  I. Παπαδημητρίου
«Τόν ήλιο κρατούσες μη δύσει» —  ’Αλέξανδρου I. Μυριάλλη »

’Αφροδίτη - ’Αρσινόη —  Φωκίωνα I. Καψάλη »
Ασματα —  Γ. Παπαστάμου »

'Η μάχη μέ τις ’Αμαζόνες —  Ion Brad (μετ. Γ. Δ. Χουρμουζιάδη) »

255
256
257
258  

258  

261 

392
408
409  

409

41 1 
41 1
420
421
421
422
425
426
430

431
432  

432  

439  
561 
573

574
575  

575

589
591
592
593 
593
597
598
603
604  

746



’Ανταπόκριση έρημιάς —  Τάσου Κανάτση Σελ. 757
Στό Λορένζο Μαβίλη —  Σωτ. Ζούμττου » 758
'Ο άνθρωπος κι’ ή θάλασσα —  Ch. Baudelaire (μετ. Μ. Γάκη) » 759
Χριστούγεννα —  Ν. Α. Τέντα » 759
Αιγαίο —  Κώστα Π. Μιχαήλ » 763
Τού κατακλυσμού —  Γρηγ. Μαρτίνη » 764
’Αγάπη - Τό άστρο τής Βηθλεέμ —  Τ. Κουτσογιαννοπούλου » 765
Ή  δυναστεία τής φλόγας —  Αννας Μπουρατζή - Θώδα » 767
Χορικό —  Δημοσθ. Κόκκινου » 775

β. Π ε ζ ο γ ρ α φ ί α

‘Ο άρχέγονος πρόγονος και ό οδοιπόρος —  Γιώργου Παπαστάμου Σελ. 61

Μυστική μεταλλαγή —  Γερ. Χυτήρη » 68

'Ένα μικρό έπεισόδιο —  Lu Hsun (μετάφρ. Νικ. Β. Λώλη) 81

Στό Ζαγόρι τής θλίψης —  Κώστα Λιάπη » 96

0  γλάρος —  Χρήστου Πέτρου » 99

0  ενας τού Θεού —  Γ ιώργου Μ. Οικονόμου » 214

Γοβγίνας καί ’Αλή Πασάς —  Γιώργου Παπαστάμου » 221

Κέρκυρα - Γιάννινα —  ΤΊΛ » 243

Στον ’Άθωνα —  Μιχ. Κορδώση » 259
Σάμος - Γράμμα α π ’ τή Ρουμανία —  ΤΙΛ Σελ. 412 , 576

Τό εισιτήριο τού νεκρού —  Κώστα Σαρδελή Σελ. 423
Τό Ζαγόρι τής θλίψης —  Κώστα Λιάπη » 427
' 0  στρατοδίκης —  Μίλιας Ροζίδη » 440
Οί γειτόνισες —  Μαρίας Μιχαήλ - Δέδε » 595
Μπούρμα —  Zawgyi (μετάφρ. Νίκου Α. Λώλη) » 599
Η Σπηλιά τού Μαχαιρά —  Χρ. Ζιτσαίας » 755
0  πάπυρος τού ’Ά λ - Μ π α κ ίμ  - τού λεηλατημένου βυθού —  Γ. Μ. Οικονόμου » 760

Πές μου καμιά ιστορία —  R. Tagore (μετ. Ν. Β. Λώλη) » 766
Στον ’ Αθωνα —  Μιχ. Κορδώση » 772
Οί φίλοι ---- Δημ. Σκυλίτση » 776

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Α  —  Δ Ο Κ Ι Μ Ι Α

Φεντερίκο Γκαρθία Λόρκα —  Uba!do Bardi (μετ. Νίκου Μπλέτα - Δούκαρη) » 85
Felice Mastroianni —  Γιάννη Καραβίδα » 104

Τό ιδεολογικό ύπόβαθρο τού αγώνα —  Εύάγγελου Γ. Ρόζου » 248
Magda Isanos, ή Πολυδούρη τής Ρουμανίας —- Γ. Δ. Χουρμουζιάδη » 396
«Έ γώ  πήγα  στή Γρανάδα» —  (μετ. Ν. Μπλέτα - Δούκαρη) » 561
Τό ποιμενικό στοιχείο στά ιερά κείμενα —  Κ. Μ. Σταμάτη Σελ. 433 ,  612,  778
‘Ο Λαφονταίν: Ζωή καί έ'ργο —  Άρσένη Γεροντικού » 568
Πέτρε Στόϊκα - Τραίάν Ίάνκου —  ’Ανδρέα Ράδου Σελ. 589, 591



Παρακμή —  Γιώργου Παπαστάμου Σελ. 621
Ή ποίηση τοΰ Antonio Rinaldi —  Κώστα Νίκα » 608
Συμπληρωματικά —  Άρσένη Γεροντικού » 749
Κιλκίς: "Ενα άγνωστο ττοίημα τοΰ Γιωσέφ Έ λ ιγ ιά  —  Ν. Τέντα » 753
Edgar Lee Masters —  Νίκου Σ πάνια  » 768

Σ Η Μ Ε Ι Ω Μ Α Τ Α

‘Η πνευματική συνάντηση τής Κύπρου —  Δ. Κόκκινου Σελ. 118
Τουρισμός —  Δ. Κόκκινου » 120
Λεπτομέρειες ή ά ντιιεράρχηση —  Γιώργου Γεωργάκη » 122
Προτάσεις γ ιά  τήν πνευματική, καλλιτεχνική και πολιτιστική ανάπτυξη τοΰ

Νομού Ίωαννίνων μέσα στήν πενταετία  1982— 1987 —  Δ Κόκκινου » 265

Στά ϊχνη τοΰ James Joyce —  Φούλας Λαμπελέ (Ζυρίχη) » 270
"Αγιος Στυλιανός ό φτωχός —- Δανάης Παπαστράτου » 273

Τά ψάρια τοΰ Άμβρακικοΰ -—  Ή λία  Βασιλά » 444
Ή  επανάσταση τών συνειδήσεων —  Γ. Α. Σακελλίωνα » 446
Νικολάε Ίόρ γκα  —  Μαρίας Μαρινέσκου - Χύμου » 447
Τό Λεύκωμα τού Γ. Μούγιου —  Εύάγγελου Άνδρέου » 449
Τό 3ο Παγκόσμιο Πανηπειρωτικό Συνέδριο —- Δ. Κόκκινου » 623
«Καί έπί γής ειρήνη» —  Λ. Α. Τατσιοπούλου » 793
« Ό  "Ολυμπος στη ζωή τών Ελλήνων» —  Δ. Κόκκινου » 797
Κρατικό Βραβείο στόν Δημοσθ. Κόκκινο » 798
Διεθνές Βραβείο στήν Έ ρμ. Φωτιάδου —  Δ. Κόκκινου » 798
Διεθνές ποιητικό συνέδριο στή Γένοβα γ ιά  τόν Ε. Μοντάλε —  Παν. Παρθενίου » 800
Λογοτεχνικό βραβείο στόν Βασ. Τσιάτη —  Δ. Κόκκινου » 801

Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Ε Σ

(Γύρω άπό ενα Ηπειρωτικό παραμύθι) —  Δημ. Λουκάτου Σελ. 275

Π Ε Ν Θ Η

Ά χιλλέας  Καρανάσιος —  Δ. Κόκκινου Σελ. 452

Φελίτσε Μαστροϊάννι —  Φοίβου Δέλφη » 452
Ίερεΰς Γεώργιος Παΐσιος —  Δ. Κόκκινου - Αναστ. Ευθυμίου » 626
Χαράλαμπος Δημ. Πέτσκος —  Δ. Κόκκινου - Κώστα Δ. Βελιαρούτη » 6 2 7
Δημοσθένης Γ. Νασούλης —  Δ. Κόκκινου - Κώστα Δ. Βελιαρούτη » 628

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α  Γ Ε Γ Ο Ν Ο Τ Α  

‘Ο Δήμος Ίωαννιτών τίμησε τήν πα ιδεία Σελ. 124
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'Η Ελληνική Λαογραφική Ε τ α ιρ ε ία  έτίμησε τήν «Ηπειρωτική Ε σ τ ία »  Σελ. 124
’ Εκθεση Σεφέρη στά Γιάννινα » 125
Διάλεξη του Δ. Κόκκινου » 125
'Η Γέλα τά τιμήσει τόν Αισχύλο —  Φοίβου Δέλφη » 269
Τά πνευματικά 50 χρόνια του Γιάννη Γ. Μπενέκου —  Δ, Κόκκινου » 450
Τιμητικές διακρίσεις (Φοίβος Δέλφης - Χρηστός Πύρπασος - Σπΰρος Κοκκινάκης » 450
Α' Πανελλ. Συμπόσιο Λατινικών Σπουδών » 802
Τά 70 χρόνια ά π ’ τήν θυσία του Μαβίλη —— Δ. Κόκκινου » 803

Β Ι Β Λ Ι Ο Κ Ρ Ι Σ Ι Ε Σ

Γ ι ώ ρ γ ο υ  Μ.  Ο ι κ ο ν ό μ ο υ :  «Θερμοκήπια» —  Γ. Σπανόπουλου Σελ. 126
Ν ί κ ο υ Δ ή μ ο υ :  «Παρ' δλα αυτά» —  Μανώλη Πράτσικα » 130
’Έ  ρ σ η ς Λ ά γ  κ ε: «’ Ισπανία» —  Μ. Πράτσικα >χ 131
’Α χ ι λ λ έ α  Θ ε ο φ ί λ ο υ :  «"Ενα καπέλο "Ελληνες» —  Μ. Πράτσικα » 131
Β α σ ί λ η  Σ υ κ ι ώ τ η :  « Η  έ'νατη μοναξιά» —  Μ. Πράτσικα » 132
Β α σ  ί λ η  Β ι τ σ α ξ ή :  «Ποιητές τής ’Αργεντινής» —  Μ, Πράτσικα » 132
Β α σ ι λ . 1. Λ α ζ α ν ά: «'Η τριλογία  του πάθους» —  Δημοσθ. Ζαδέ » 133
Μ ά γ  ι α ς Μα ρ ί α ς Ρ ο ύ σ σ ο υ: «Τής φωτιάς καί τής στάχτης» —

Δημοσθ Ζαδέ » 134
Δ η μ ο σ θ έ ν η  Κ ό κ κ ι ν ο υ :  «Λυρικά» —  Δημοο’θ. Ζαδέ » 135
Ρ ή γ α Σ κ ο υ τ έ λ α :  «Τό κατά κεφαλή εισόδημα» —  Δημοσθ. Ζαδέ » 137
Β α σ ί λ η  Β. Τ σ ι ά τ η :  « ’Αρμενίζοντας στή Μεσόγειο» —  Δ, Ζαδέ » 138
Γ ι ώ ρ γ ο υ  Β ρ έ λ λ η: «Κώστας Κρυστάλλης» —  Δημοσθ. Ζαδέ » 139
Φ ο ί β ο υ  Δ έ λ φ η :  «'Η ένδότερη πυρρά» —  Τ. Αναγνώστου » 140
Ρ ο λ ά ν τ ο  Τ σ έ ρ τ α :  «Ποιητής στήν Αθήνα» —  Τ. ’Αναγνώστου » 140
Φ ε λ ί τ σ ε  Μ α σ τ ρ ο γ ι ά ν ν ι :  «Τό παραθύρι του Ευτύχιου» —  Τ.

Αναγνώστου » 140
Γ κ α μ π ρ ι έ λ ε  ’Ά  λ ν τ ο Μ π ε ρ τ ό σ ι :  « ’Εκλογή ποιημάτων» —

Τ. Αναγνώστου » 140
Θ α ν ά σ η  Π ε τ σ  ά λ η - Δ ι ο μ ή δ η :  «Λόγια τοΰ σύθαμπου» —  1. Γ=

Θεοχάρη » 141
Α π ο σ τ ό λ ο υ  1. Γ Ί ά σ χ ο υ :  «Προσφορά παρρησίας» —  Θεμ. Πα~

παθανασίου » 142
Κ ώ σ τ α  Γ ά λ λ ο υ :  «Θησαυρός αδαπάνητος» —  Δημ. Πολυμερή » 143
Δ ι ο ν . Τ ρ ο β ά: «Δημ. Καμπουρογλου, ή ζοοή καί τό έργο του» —  Βασ.

Λαζανά » 145
Κ ώ σ τ α Ο ι κ ο ν ό μ ο υ :  «Άναδυόμενη σιωπή» —  Γ. Παπαστάμου » 146
Γ ι ά ν ν η Κ ο φ ί ν η: «Τό χοντρό κλειδί» —  Γ. Παπαστάμου » 147
Σ π  ύ ρ ο υ  Σ ί γ μ α :  « ‘Η σφαγή τών εντόμων» —  Γ. Λαδογιάννη - Τζούφη » 148
’Ά ν ν α ς Μ π ο υ ρ α τ ζ ή  - Θ ώ δ α :  « Η λια υγ ές»  - «Ποτέ δέ νύχτωσε

στή χώρα μου» —  Δ. Κόκκινου » 149
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Κ. Ά ν α γ ν ω σ τ ο π ο ύ λ ο υ :  «Πορεία ττρός τήν αιωνιότητα» —  Ν. Τέντα Σελ. 276

G e ο r g e Κ ο k k I » o s: «L’ influence helienique chez Jean Moreas» —  Π.
Καραγ ιώργου » 278

Κ ώ σ τ α  Ο ι κ ο ν ό μ ο υ :  «Άναδυόμενη σιωττή» —  Δ, Κόκκινου » 279

> CD α ν .  Φ. Π α π  α γ  ι ά ν ν η: «Μαντϊνε.ί.ακά μοναστήρια» —  Δ, Κόκκινου » 280
Ά ν δ ρ έ α  Α α σ κ α ρ ά τ ο υ :  «Αισθητικά καί άλλα δοκίμια» —  Α, Κόκκινου » 281
I 7Γ α ρ ά γ μ α τ α  Φ ω τ α ψ ί α ς :  «Σφραγίδες» —  Κ. Γάλλου » 282
Π. Α. Σ ι ν ό π ο υ λ ο υ :  «Κείμενα και μεταφράσματα» —  Γ. Παπαστάμου » 287

I α ρ ά ν τ ο υ  Π α υ λ έ α :  «Τά κατοικημένα όστρακα» —  Γ. Παπαστάμου » 289
Δ η μ ο σ θ έ ν η  Κ ό κ κ ι ν ο υ :  « ' 0  παλαιός τών ημερών» —  Κ. Μπράτσου » 291
Φ ο ί β ο u Δ έ λ φ η :  «Τρία νέα βιβλία» —  Κ, Έρανιώτη » 294
Ο ίΐ y s s e. a s E l y t i s :  «Slnteza realizate de Joisrdan Chiniet» —  Μαρίας

Μαρινέσκου - Χύμου » 295

Ν ί κ ο υ  Κ α ρ α ν τ ι ν ο ϋ :  « Ά π ’ τή μιά μέρα στήν άλλη» —  Μ. Μ. Χύμου » 296
Β α σ ί λ η  Κ ρ α ψ ί τ η :  «Φώς άπό τους τάφους» —  Ε λένης Π. Γύζη » 298

Τ ά σ ο υ  Β α σ ι λ ε ί ο υ :  «Μνήμες» —  Στ. Παρασκευόπουλου » 301
Κ ί κ α ς  Π ο υ λ χ ε ρ ί ο υ :  «Μαριγούλα Μαριγώ» —  Χρ. Ζιτσαίας » 455
Δ η μ ο σ θ έ ν η  Κ ό κ κ ι ν ο υ :  « '0  αφοπλισμός» —  Ν. Τέντα » 456

Ί ω ά ν ν ο υ Ν. Ν ι κ ο λ α Γ δ ο υ: « Αναδρομή» —  Ν. Τέντα » 456
Ί ω ά ν ν ο υ  Ν.  Ν ι κ ο λ α ΐ δ ο υ :  «Ζσγόρι. Δοκίμιο ανθρωπογεωγρα

φίας» —  Ν. Τέντα » 457
Κ ι μ ω ν α  Τ ζ ά λ λ α :  «Σκάκι» — Ν. Τέντα » 458
Δ η μ ο σ θ έ ν η  Ζ α δ έ :  «Κυπαρισσία» —  Ν. Τέντα » 459
Έ λ έ ν η ς  Δ η μ ,  Μ π ρ ι ά κ ο υ :  «Στροφές τής μοίρας μου» —  Ν. Τέντα » 460

"Α ν ν α ς  Μ π ο υ ρ α τ ζ ή  - Θ ώ δ α: «Ή λιαυγές» —  Ν. Τέντα » 460
ά ν θ ο υ  Λ υ σ ι ώ τ η :  «Τό βουλιαγμένο καράβι» —  Ν. Τέντα » 460

Ε υ η ς  Π α π α δ ή μ α :  «Ψιθυρίσματα» —  Ν. Τέντα » 461
Ν α ν ά ς  Κ ο ν τ ο ύ :  «Μεταρσιώσεις» —  Ν. Τέντα » 461
Μ ά γ ι α ς  - Μ α ρ ί α ς  Ρ ο ύ σ ο υ :  «Τής φωτιάς καί τής στάχτης» —

Ν. Τέντα » 462

"Α ν ν α ς  Δ ε ρ έ κ α :  «Δυο φορές λεν τήν αλήθεια ή ό σπόρος του κακού»
—  Ν, Τέντα » 462

Ί ω ά ν ν ο υ  Ν.  Ν ι κ ο λ α ΐ δ ο υ :  «Αναδρομή» —  Γ. Καραβίδα » 463

"Α ν ν α ς  Δ ε ρ έ κ α :  «69 Ποιήματα αγάπης» καί «Δυο φορές λεν τήν αλή
θεια» —  Γ. Οικονόμου » 464

X Ρ ή σ τ ο υ  Κ ο ρ έ λ α :  «Καφενείο ή ερημιά» —  Μ, Πράτσικα » 464

Μ α ν ώ λ η  Γ ι α λ ο υ ρ ά κ η :  «Τό δωμάτιο μέ τις φωνές» —  Μ. Πράτσικα » 465

Γ ι ώ ρ γ ο υ  Π α π α σ τ ά μ ο υ :  «Τό συναξάρι ένός Μετανάστη» —  Μ.
Πράτσικα » 465

’Ά >r γ  ε λ ο υ Β ο γ ά σ α ρ η :  «Τό φάντασμα του Τσέ Γκέ Βάρα» —  Μ.
Πράτσικα » 465

Τ ά κ η Ά  ν τ ω ν ί ο υ: « ’Ιούδας ό γ ιος τού Ροβέλ» —  Μ. Πράτσικα » 466

Ά Υ γ ε λ ι κ ή ς  Π α υ λ ο π ο ύ λ ο υ :  «Ποίηση» —  Μι. Πράτσικα »' 466·



Μ α ν ώ λ η  Μ ά ρ κ ά  κ η: «Εβδομήντα  Έ φτά  στοχασμοί» —  Π. Κυριακίδη Σελ. 466
Λ η μ ή τ ρ η  Φ ε ρ ο ύ σ η :  «Φιλοθέη Μπενιζέλου, ή Άβηνιώτισσα κυρά»

I. Γ. Θεοχάρη » 4 6 7
Σ π  ύ ρ ο υ Κ ό κ κ ι ν η :  «Βιβλιοθήκες καί βιβλία ή τά σκοτάδια μέ άριθ-

μούς» —  I. Γ. Θεοχάρη » 467
Γ ι ά ν ν η  Τ ζ α β ά ρ α :  «Τό βέβαιο του άθάνατου» » 468
Γ ι ά ν ν η  Τ ζ α β ά ρ α :  «Τό βέβαιο του άθάνατου» —  I. Γ. Θεοχάρη » 468
Β α σ .  I. Λ α ζ α ν ά :  «‘Ο ρομαντισμός καί ή άττήχησή του στήν Εύρώττη

καί ή νεοελληνική λογοτεχνία», «‘Ο δέκατος πυθιονίκης τοΰ Πίνδα

ρου», «Τό άρχαΐο έλληνικό επίγραμμα» » 468

Δ η μ ο σ θ έ ν η  Κ ό κ κ ι ν ο υ :  Ο άφοπλισμός» —  Βασ. Ευαγγέλου - Γαζή » 629
Τ ζ έ κ α ς  Τ Ι Α :  «Μοναδική στιγμή» —  Α. Γεροντικού » 630
Ί ω ά ν ν ο υ  Ν.  Ν ι κ ο λ α ΐ δ ο υ :  «Ζαγόρι» —  Α. Γεροντικού » 631
Γ ι ώ ρ γ ο υ  Μ.  Ο ι κ ο ν ό μ ο υ :  «Θερμοκήπιο» —  Γ. Παπαστάμου » 632
Μ α ν ώ λ η  Π ρ ά τ σ ι κ α :  «Τό ήμερολόγιο τής Πέμπτης» — Γ. Παπαστάμου » 633
Ρ ο ύ λ α ς  Π α π α δ η μ η τ ρ ί ο υ :  «Μάρτυρες τής λευτεριάς» —  Χρ. Ζιτσαίας » 635
Μ α ρ ί α ς  Μ ι χ α ή λ  - Δ έ δ ε :  «Ά λη σ τη »  —  Χρ. Ζιτσαίας » 636
Κ α τ ί ν α ς  Β έ ϊ κ ο υ -  Σ ε ρ α μ έ τ η :  «Λεπτομέρεια σέ άληθινό φόν

το» —  Χρ. Ζιτσαίας » 637
Ά ν τ ρ η ς  Κ ρ ο κ ί δ ο υ :  «Πορεία σιωπής» —  Χρ. Ζιτσαίας » 637
Χ ρ ή σ τ ο υ  Ν τ ά λ ι α :  «Δάσος 1» «Δάσος 2» —  Χρ. Ζιτσαίας » 638
Τ Ι Α  ( Τ ζ έ κ α ς  I. Λ α γ ω ν ί κ α ) :  «Μικρό βιογραφικό» —  Γ. Δ.

Κόκκινου » 638
Γ. Ε. Γ ε ω ρ γ ά κ η :  «Δίχως μύθους» —  Δ. Κόκκινου » 640

’Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η  Μ η τ σ ά κ ο υ :  «Υ π νοβάτες»  —  Ν Τέντα » 641
Ν ί κ ο υ  Σ τ α φ υ λ ο π ά τ η :  «Ποιήματα» —  Βασ. L Ααζανά » 641
Φ ω κ ά  Φ ω κ α Γ δ η: «Λάπηθος» —  Χρ. Ζιτσαίας » 804
Δ η μ ο σ θ .  Ζ α δ έ :  «Κυπαρισσία» —  Χρ. Ζιτσαίας » 805
Ε υ γ .  Π α λ α ι ο λ ό γ ο υ  Π ε τ ρ ώ ν δ α :  «Γλαύκος Άλιθέρσης» —  Χρ.

Ζιτσαίας » 806

Π ά ν ο υ  Π α π α ρ ρ η γ ό π ο υ λ ο υ :  «Ε π ιλο γή »  —  Χρ. Ζιτσαίας » 807
Κ ώ σ τ α  Β α λ έ τ α :  «Δυό Σικελοί ποιητές» —  Δ. Κόκκινου » 807
Σ α ρ ά ν τ ο υ  Π α υ λ έ α :  «Μνήμη τών διακοσίων δικαίων σκοτωμένων στό

Σκοπευτήριο τής Καισαριανής» —  Γ. Παπαστάμου » 808

Δ η μ ο σ θ .  Κ ό κ κ ι ν ο υ :  «‘Ο άψοπλισμός» —  Γ. Παπαστάμου » 810

Γ κ ρ ά τ σ ι α ς  Σ π .  Δ ε π ο ύ ν τ η ;  «Πείνα» —  Δημοσθ. Ζαδέ » 811
Σ π ύ ρ ο υ  Δ.  Π α ν τ ε λ ά τ ο υ :  «Σ υμπληγάδες» —  Δημοσθ. Ζαδέ » 812
Ι ω ά ν .  Β α σ ι λ ε ί ο υ: « ’Ασιατικά ποιήματα» —  Δημοσθ. Ζαδέ » 813
Ε λ έ ν η ς  Α.  Σ ο φ ρ ά :  « ’Αθηνά Ταρσούλη» —  Δημοσθ. Ζαδέ » 814

Δ η  μ. Π α π α κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ :  « ’Απέκδυση» —  Μαν. Πράτσικα » 815
Δ η  μ. Χ α λ α τ σ ά :  «Ύμνολόγιον» —  Μαν. Πράτσικα » 816
’Ό λ γ α ς  Β ό τ σ η :  «Ή  άλλη γνώση» —  Μαν. Πράτσικα » 817
Χ ρ υ σ ά ν θ η ς  Ζ ι τ σ α ί α ς :  «Συνέπεια» —  G. Aufrere .» 817
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Β α σ ί λ η  Κ ρ α ψ ί τ η :  «'Η αληθινή ιστορία τού Σουλίου» —  Θ. Παπα
θανασίου Σελ.

Χ ρ ή σ τ ο υ  Ε.  Γ ι α ν ν ο ύ λ α :  « Ισ τ ο ρ ία  τής I. Μητροπόλεως Άξώμης»
—  Θ. Παπαθανασίου »

Ν ι κ. Π α ν .  Κ α π ε λ ώ ν η :  «Άνιστορήματα τοΰ παλιού καιρού» —  Γ. Κα
ραβίδα »

Κ ώ σ τ α  Κ α λ α π α ν ί δ α :  «Παραστάσεις» —  Γ. Καραβίδα »
Ρ ή γ α  Σ κ ο ύ τ ε λ α :  «Τό κατά κεφαλήν εισόδημα» —  Γ. Καραβίδα »
Π ά ν ο υ  Ά τ α λ ι ώ τ η :  «Μνημόσυνο Μικρασίας» —  Γ. Καραβίδα »
Π ά ν ο υ  Τ ζ ι ό β α :  « Ο  αστερισμός τοΰ Αίγόκερω» —  Γρ. Σ ταγέα  »
Σ τ έ ρ γ ι ο υ  Β α λ ι ο ύ λ η :  «Τό πούπουλο» - « Ό  βάτραχος μέ τις κα-

φετιές βουλές» — - Δ. Κόκκινου »

Τ Ε Χ Ν Ο Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Α

Θέατρο Τέχνης Γιώργου Άρμένη: «‘Ο Λήσταρχος Νταβέλης» —  Μ. Πράτσικα Σελ. 
Ήμικρατικό Θέατρο Πελοποννήσου - ’ Ιακώβου Καμπανέλη: «Τά τέσσερα πόδια

τοϋ τραπεζιού» —  Μ. Πράτσικα »
Δημοτικό Θέατρο Πάτρας: Δύο μονόπρακτα —  Μ. Πράτσικα »
Θέατρο «Άκροπόλ»: «Νά τί θέλει ό λαός» —  Μ. Πράτσικα »
’Οργανισμός ’Ηπειρωτικού Θεάτρου - ’Ερασιτεχνικό τμήμα: «Περιμένοντας τόν

Γκοντό» —  Δ. Κόκκινου »
’Εκθέσεις: Τίνας Δογορίτη - Ά σαντούρ Μπαχαριάν —  Δ. Κόκκινου »
"Ενα ώραΐο έργο στόν Ο.Η.Θ. (τού Τούρκου συγγραφέα Αζΐζ Νεσΐν) —  Α.

Γεροντικού »
’ Ιάκωβου Κα,μπανέλλη: «Παραμύθι χωρίς ονομα» (Καμπέρειον Πνευματικόν

Κέντρον) —  Δ. Κόκκινου »
Μαρίας Ριάλδη: «Τά βαριετέ» —  Μ. Πράτσικα »
Ή λία  Λυμπερόπουλου - Γ. Λαζαρίδη: «Καί πράσινα άλογα» —  Μ. Πράτσικα »
Β. Μακρίδη - Ν. Καμπάνη: «Σ ά ς  ά ρ έσ ε ι . . .» -—  Μ. Πράτσικα »
50 χρόνια αφιερωμένα στήν Τέχνη ( ’Αναμνηστική έκθεση τοΰ Κώστα Πλακωτάρη

στή Γκαλερί Νέες Μορφές) »

Θέατρο Γ. Μεσσάλα - Κ. Τρυπάνη: «Οί πρόσφυγες» —  Μαν. Πράτσικα »
Θίασος Γ. Πάντζα: - Κ. Παπαπέτρου: « Ό  πρασινοκαμένος» —  Μαν. Πράτσικα » 

Θέατρο Τέχνης - Λ. ’Αναγνωστάκη: «Ή  κασέτα» —  Μαν. Πράτσικα »
Ή έκθεση τοΰ Γ. Βασιλόπουλου —  Δ. Κόκκινου »

Β Ι Β Λ Ι Α  Κ Α Ι  Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι Κ Α  Π Ο Υ  Λ Α Β Α Μ Ε
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Δ Ι Ο Ρ Θ Ω Σ Ε Ι Σ

(Κριτική τοΰ Μανώλη Πράτσικα στό βιβλίο τοΰ Γ. Παναγουλόπουλου: «Μά

ταιο παιχνίδι») Σελ. 474

Α Ν Α Κ Ο Ι Ν Ω Σ Ε Ι Σ

Νέα διεύθυνση τοΰ Νίκου Τέντα Σελ. 642

Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α

Προκήρυξη ποιητικού διαγωνισμού τοΰ Συνδέσμου Φιλίας 'Ελλάς - Κύπρος Σελ. 156
Η έκθεση τού Διοικητοϋ τής Τραπέζης ‘Ελλάδος » 314

Εύχαριστήριον » 453
Τιμητικές συνδρομές » 453
Πνευματικά γεγονότα » 454
Προκήρυξη Ριζαρείου ’Εκκλησιαστικής Σχολής γιά  τήν εισαγωγή μαθητών » 474
Ομιλία τοΰ Διοικητή τής ΕΤΒΑ » 475

Ή Γενική Συνέλευση τών μετόχων τής Εθνικής Τραπέζης » 643
Προκήρυξη διαγωνισμού τής 'Εταιρ. Ελλήνων Λογοτεχνών » 826



ΕΜΜΕΝΤΑ Λ

Ι ΚΕ ΦΑΛΟΓ ΡΛΒΙ ΕΓ ΡΔ!

Φ Ε Τ Α

Φ Ο Ν Τ Ι Ν Α

Ν Q Π ΟI ΤΥΡΟΙ




